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INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van Boek XII,
“Recht van de elektronische economie”, in het Wetboek van econo-
misch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan
Boek XII en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan Boek XII, in
de Boeken I en XV van het Wetboek van economisch recht, bl. 1524.

26 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van artikel XII.5 in
het Boek XII, “Recht van de elektronische economie” van het Wetboek
van economisch recht, bl. 1532.

Ministerie van Landsverdediging

21 DECEMBER 2013. — Wet tot vaststelling van het legercontingent
voor het jaar 2014, bl. 1534.

4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende onteigening ten
algemenen nutte met rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
voor de bouw van infrastructuur en faciliteiten ter exploitatie van een
NAVO Satelliet Communicatie Segment op het grondgebied van de
gemeente GOOIK (KESTER) door het Ministerie van Landsverdediging,
bl. 1534.
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l’année 2014, p. 1534.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere
regels en de bijzondere kwalificatiecriteria die de houder van de
beroepstitel van vroedvrouw de mogelijkheid geven geneesmiddelen
voor te schrijven, bl. 1536.

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit bepalende de lijst van de
geneesmiddelen die door de vroedvrouwen autonoom mogen worden
voorgeschreven in het kader van de opvolging van normale zwanger-
schappen, de praktijk van normale bevallingen en de zorg aan gezonde
pasgeborene in en buiten het ziekenhuis, bl. 1537.

14 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
toelage aan de v.z.w. « Coordination Laïque de l’Action sociale et de la
Santé » (CLASS), bl. 1541.

2 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
toelage van 240.000 euro voor het wetenschappelijk onderzoek inzake
voedselveiligheid, sanitair beleid en dierenwelzijn, bl. 1542.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

6 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het Wetboek
der Successierechten, wat de wettelijke terugkeer betreft, bl. 1543.

6 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensver-
keer, wat de vaststelling van de toezicht- en handhavingsbevoegd-
heden van de Vlaamse toezichtcommissie voor het elektronische
bestuurlijke gegevensverkeer betreft, bl. 1544.

6 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het Wetboek
der Successierechten en het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en
Griffierechten, wat het tarief inzake successie- en schenkingsrechten
voor goede doelen betreft, bl. 1548.

25 OKTOBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
procedure voor de planning, de programmatie en de realisatie van
woonprojecten, bl. 1552.

8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de organisatie van pleegzorg, bl. 1588.

29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 septem-
ber 2005 tot uitvoering van het kaderdecreet van 22 juni 2007 inzake
ontwikkelingssamenwerking, wat de waarborgverlening voor de sti-
mulering van microfinanciering betreft, en tot wijziging van het besluit
van de Vlaamse Regering van 7 december 2012 tot uitvoering van het
kaderdecreet van 22 juni 2007 inzake ontwikkelingssamenwerking,
bl. 1618.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot indeling
van de parkeerplaatsen die langs de autosnelwegen liggen, bl. 1631.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. DEZEMBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Einstufung der Rastplätze, die entlang den Autobahnen eingerichtet sind,
S. 1628.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant les modalités et les
critères de qualification particulière permettant au titulaire du titre
professionnel de sage-femme de prescrire des médicaments, p. 1536.

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant la liste des prescriptions
médicamenteuses pouvant être rédigées de manière autonome par les
sages-femmes dans le cadre du suivi de la grossesse normale, de la
pratique des accouchements eutociques et des soins aux nouveau-nés
bien portants dans ou en dehors d’un hôpital, p. 1537.

14 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel octroyant un subside à
l’a.s.b.l. Coordination Laïque de l’Action sociale et de la Santé (CLASS),
p. 1541.

2 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel attribuant un subside de
240.000 euros pour des recherches scientifiques en matière de sécurité
alimentaire, de politique sanitaire et de bien-être animal, p. 1542.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

6 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du Code des
Droits de Succession, en ce qui concerne le retour légal, p. 1543.

6 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du décret du
18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administrati-
ves, en ce qui concerne l’établissement des compétences de contrôle et
de maintien de la commission flamande de contrôle relatives à
l’échange électronique de données administratives, p. 1546.

6 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du Code des
droits de succession et du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe, en ce qui concerne le tarif en matière de droits de
succession et de donation pour les bonnes causes, p. 1550.

25 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la
procédure de planification, de programmation et de réalisation de
projets de logement, p. 1570.

8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’organisation du placement familial, p. 1602.

29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand abro-
geant l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 portant
exécution du décret cadre du 22 juin 2007 relatif à la coopération au
développement, en ce qui concerne l’octroi d’une garantie en vue de la
stimulation du micro-financement, et modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment flamand du 7 décembre 2012 portant exécution du décret cadre du
22 juin 2007 relatif à la coopération au développement, p. 1621.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
classification des aires de stationnement qui desservent les autoroutes,
p. 1625.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. Aanwijzing, bl. 1634.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. Aanstelling in de hoedanigheid van ombudsman voor de
treinreizigers bij de Ombudsdienst voor treinreizigers, bl. 1634. —
Personeel. Aanstelling in de hoedanigheid van ombudsman voor de
treinreizigers bij de Ombudsdienst voor treinreizigers, bl. 1635.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Bevordering, bl. 1635.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
voorzitter, de ondervoorzitter, de werkende leden en de plaats-
vervangende leden van de Commissie van advies voor de niet-
verspreiding van kernwapens, bl. 1635.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. Landmacht. Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren, bl. 1637.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot aanpassing van de
termijn waarbinnen de overeenkomst tussen de niet-professionele
sportbeoefenaar en de sportvereniging kan worden beëindigd voor wat
de Vlaamse Taekwondo Bond vzw betreft, bl. 1637.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. Désignation, p. 1634.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. Désignation en qualité de médiateur pour les voyageurs
ferroviaires, au Service de médiation pour les voyageurs ferroviaires,
p. 1634. — Personnel. Désignation en qualité de médiateur pour les
voyageurs ferroviaires, au Service de médiation pour les voyageurs
ferroviaires, p. 1635.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Promotion, p. 1635.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination du prési-
dent, du président suppléant, des membres effectifs et des membres
suppléants de la Commission d’avis pour la non-prolifération des
armes nucléaires, p. 1635.

Ministère de la Défense

Armée. Force terrestre. Passage du cadre des officiers de carrière vers
le cadre des officiers de réserve, p. 1637.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michaël Mietton, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 1638. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Didier
Rousseau, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 1639. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « VOF A3Transport », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 1641. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« SRO Evropska Vodni Doprava-Sped », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 1642. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SARL
J.L.Transports, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 1644. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports R.G., en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 1646. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
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Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige elektriciens (m/v) (niveau C)
voor RIZIV (AFG613212), bl. 1651.

Werving. Uitslag, bl. 1651.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 1652.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 1654.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

23 DECEMBER 2013. — Provincie West-Vlaanderen. Aankondiging
openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uit-
voeringsplan. Bellewaerde Park (Ieper, Zonnebeke), bl. 1654.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel 25bis van de wet van
16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van Onderne-
mingen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen, bl. 1713.

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel 25bis, paragraaf 1,
1ste alinea, 4° van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het han-
delsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, bl. 1714.

trement de la SPRL Cobemat, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux, p. 1647. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Luc Michaux, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 1649.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’électriciens (m/f) (niveau C), francophones,
pour l’INAMI (AFG13212), p. 1651.

Recrutement. Résultat, p. 1651.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 1652.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 1654.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Liste des emplois restant vacants à l’issue des opérations de
réaffectation dans l’enseignement obligatoire (fondamental et secon-
daire) et dans les internats et homes d’accueil de l’enseignement
organisé par la Communauté française, p. 1655.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article 25bis de la loi du 16 janvier 2003 portant
création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du
registre de commerce, création de guichets-entreprises agréés et portant
diverses dispositions, p. 1713.

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article 25bis, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° de la loi
du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des
Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions, p. 1714.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel 25bis, Absatz 1, § 1, 4° des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur
Schaffung einer Zentralen Unternehmensdatenbank, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen Unternehmens-
schaltern und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen entzogen wurde, S. 1713.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel 25bis, Absatz 1, § 1, 4° des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur
Schaffung einer Zentralen Unternehmensdatenbank, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen Unternehmens-
schaltern und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen annulliert wurde, S. 1714.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 1715 tot bl. 1752.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 1715 à 1752.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11667]

15 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van Boek XII,
“Recht van de elektronische economie”, in het Wetboek van
economisch recht, en houdende invoeging van de definities eigen
aan Boek XII en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan
Boek XII, in de Boeken I en XV van het Wetboek van economisch
recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In het Boek I, titel 2, van het Wetboek van economisch recht,
wordt een hoofdstuk 10 ingevoegd, luidende :

“Hoofdstuk 10. — Definities eigen aan Boek XII
Art. I.18. Voor de toepassing van Boek XII gelden de volgende

definities :
1° dienst van de informatiemaatschappij : elke dienst die gewoonlijk

tegen vergoeding, langs elektronische weg op afstand en op individueel
verzoek van een afnemer van de dienst verricht wordt;

2° elektronische post : tekst-, spraak, geluids- of beeldbericht dat over
een openbaar communicatienetwerk wordt verzonden en in het
netwerk of in de eindapparatuur van de ontvanger kan worden
opgeslagen tot het door de afnemer wordt opgehaald;

3° dienstverlener : iedere natuurlijke of rechtspersoon die een dienst
van de informatiemaatschappij levert;

4° gevestigde dienstverlener : een dienstverlener die vanuit een
duurzame vestiging voor onbepaalde tijd daadwerkelijk een economi-
sche activiteit uitoefent. De aanwezigheid en het gebruik van techni-
sche middelen en technologieën die nodig zijn voor het leveren van de
dienst, vormen als zodanig geen vestiging van de dienstverlener;

5° afnemer van de dienst : iedere natuurlijke of rechtspersoon die, al
dan niet voor beroepsdoeleinden, gebruikmaakt van een dienst van de
informatiemaatschappij, in het bijzonder om informatie te verkrijgen of
toegankelijk te maken;

6° reclame : elke vorm van communicatie bestemd voor het direct of
indirect promoten van de goederen, diensten of het imago van een
onderneming, organisatie of persoon die een commerciële, industriële
of ambachtelijke activiteit of een gereglementeerd beroep uitoefent.

Voor de toepassing van Boek XII vormt het volgende op zich geen
reclame :

a) informatie die rechtstreeks toegang geeft tot de activiteit van een
onderneming, organisatie of persoon, in het bijzonder een domeinnaam
of een elektronisch postadres;

b) mededelingen die onafhankelijk en in het bijzonder zonder
financiële tegenprestatie zijn samengesteld;

7° gereglementeerd beroep : elke beroepsactiviteit voor zover de
toegang tot of uitoefening dan wel één van de wijzen van uitoefening
door wettelijke, reglementaire of bestuursrechtelijke bepalingen, direct
of indirect afhankelijk is gesteld van het bezit van een diploma,
opleidingsbewijs of bekwaamheidsattest;

8° beschermde dienst : één van de diensten van de informatiemaat-
schappij, voor zover deze tegen betaling en op basis van voorwaarde-
lijke toegang worden verricht, of de verschaffing, beschouwd als een op
zichzelf staande dienst, van voorwaardelijke toegang tot deze diensten;

9° voorwaardelijke toegang : elke technische maatregel en regeling
die de toegang tot de beschermde dienst in een begrijpelijke vorm
afhankelijk maakt van voorafgaande, individuele toestemming;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11667]

15 DECEMBRE 2013. — Loi portant insertion du Livre XII, « Droit de
l’économie électronique » dans le Code de droit économique,
portant insertion des définitions propres au Livre XII et des
dispositions d’application de la loi propres au Livre XII, dans les
Livres I et XV du Code de droit économique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Le Code de droit économique

Art. 2. Dans le Livre Ier, titre 2, du Code de droit économique, il est
inséré un chapitre 10 rédigé comme suit :

“Chapitre 10. — Définitions particulières au Livre XII
Art. I.18. Les définitions suivantes sont applicables au Livre XII :

1° service de la société de l’information : tout service presté
normalement contre rémunération, à distance, par voie électronique et
à la demande individuelle d’un destinataire du service;

2° courrier électronique : tout message sous forme de texte, de voix,
de son ou d’image envoyé par un réseau public de communications qui
peut être stocké dans le réseau ou dans l’équipement terminal du
destinataire jusqu’à ce que ce dernier le récupère;

3° prestataire : toute personne physique ou morale qui fournit un
service de la société de l’information;

4° prestataire établi : prestataire qui exerce d’une manière effective
une activité économique au moyen d’un établissement stable pour une
durée indéterminée. La présence et l’utilisation des moyens techniques
et des technologies requis pour fournir le service ne constituent pas en
tant que telles un établissement du prestataire;

5° destinataire du service : toute personne physique ou morale qui, à
des fins professionnelles ou non, utilise un service de la société de
l’information, notamment pour rechercher une information ou la
rendre accessible;

6° publicité : toute forme de communication destinée à promouvoir,
directement ou indirectement, des biens, des services ou l’image d’une
entreprise, d’une organisation ou d’une personne ayant une activité
commerciale, industrielle ou artisanale ou exerçant une activité régle-
mentée.

Pour l’application du Livre XII, ne constituent pas en tant que telles
de la publicité :

a) les informations permettant l’accès direct à l’activité de l’entre-
prise, de l’organisation ou de la personne, notamment un nom de
domaine ou une adresse de courrier électronique;

b) les communications élaborées d’une manière indépendante, en
particulier lorsqu’elles sont fournies sans contrepartie financière;

7° profession réglementée : toute activité professionnelle dont l’accès
ou l’exercice ou l’une des modalités d’exercice est subordonné,
directement ou indirectement, par des dispositions législatives, régle-
mentaires ou administratives, à la possession d’un diplôme, d’un titre
de formation ou d’une attestation de compétence;

8° service protégé : l’un des services de la société de l’information,
pour autant qu’il soit fourni moyennant paiement et sur la base d’un
accès conditionnel, ou la fourniture d’un accès conditionnel aux
services susmentionnés, considérée comme un service à part entière;

9° accès conditionnel : toute mesure et tout dispositif technique
subordonnant l’accès au service protégé sous une forme intelligible à
une autorisation individuelle préalable;
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10° uitrusting voor voorwaardelijke toegang : elke uitrusting of
programmatuur die is ontworpen of aangepast om toegang te verschaf-
fen tot een beschermde dienst in een begrijpelijke vorm;

11° illegale uitrusting : elke uitrusting of programmatuur die is
ontworpen of aangepast om zonder toestemming van de dienstverrich-
ter in een begrijpelijke vorm toegang te verschaffen tot een beschermde
dienst;

12° domeinnaam : een alfanumerieke weergave van een numeriek IP
(Internet Protocol) adres dat het mogelijk maakt een op het Internet
aangesloten computer te identificeren; een domeinnaam wordt geregis-
treerd onder een domein van het eerste niveau, dat ofwel overeenstemt
met een van de generieke domeinen (gTLD) die werden bepaald door
de Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (ICANN),
ofwel met een van de landcodes (ccTLD), zulks krachtens de norm
ISO-3166-1;

13° domeinnaam geregistreerd onder het BE-domein : een domein-
naam geregistreerd onder het domein van het eerste niveau dat
overeenstemt met de landcode “.be” die krachtens de norm ISO-3166-1
werd toegewezen aan het Koninkrijk België.”

Art. 3. In hetzelfde Wetboek wordt een Boek XII ingevoegd, lui-
dende :

″Boek XII. — Recht van de elektronische economie

Titel 1. — Bepaalde juridische aspecten van de diensten
van de informatiemaatschappij

Hoofdstuk 1. — Voorafgaande bepalingen
Art. XII.1. § 1. Hoofdstukken 1 tot 6 van deze titel zetten de

bepalingen om van Richtlijn 2000/31/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 8 juni 2000 betreffende bepaalde juridische aspecten
van de diensten van de informatiemaatschappij, met name de elektro-
nische handel, in de interne markt.

Hoofdstuk 4 zet bovendien gedeeltelijk de bepalingen om van
Richtlijn 2009/136/EG van het Europees Parlement en de Raad van
25 november 2009 tot wijziging van Richtlijn 2002/22/EG inzake de
universele dienst en gebruikersrechten met betrekking tot elektronische-
communicatienetwerken en-diensten, Richtlijn 2002/58/EG betref-
fende de verwerking van persoonsgegevens en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer in de sector van elektronische communicatie
en Verordening (EG) nr. 2006/2004 betreffende samenwerking tussen
de nationale instanties die verantwoordelijk zijn voor handhaving van
de wetgeving inzake consumentenbescherming.

Hoofdstuk 7 zet de bepalingen om van Richtlijn 98/84/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 20 november 1998 betreffende de
rechtsbescherming van diensten gebaseerd op of bestaande uit voor-
waardelijke toegang.

§ 2. Deze titel regelt bepaalde juridische aspecten van de diensten van
de informatiemaatschappij.

Zij is niet van toepassing op :
1° belastingen;
2° kwesties in verband met diensten van de informatiemaatschappij

geregeld door de wetgevende of reglementaire bepalingen tot bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer en de verwerking van persoons-
gegevens;

3° kwesties in verband met overeenkomsten of praktijken die onder
het kartelrecht vallen;

4° de volgende diensten van de informatiemaatschappij :
a) de activiteiten van notarissen, voor zover die een direct specifiek

verband met de uitoefening van de publieke taken inhouden;
b) de vertegenwoordiging van een cliënt en de verdediging van zijn

belangen voor het gerecht;
c) gokactiviteiten waarbij een geldbedrag wordt ingezet, met inbe-

grip van de loterijen en weddenschappen.

Hoofdstuk 2. — Grondbeginselen

Afdeling 1. — Het beginsel van vrijheid van vestiging
Art. XII.2. Het starten en het uitoefenen van een activiteit van

dienstverlener op het gebied van de informatiemaatschappij worden
niet afhankelijk gesteld van een voorafgaande vergunning of enige
andere vereiste met gelijke werking.

Het eerste lid laat vergunningsstelsels onverlet die niet specifiek en
uitsluitend betrekking hebben op de diensten van de informatiemaat-
schappij, of die vallen onder de stelsels van vergunningen bepaald in
Titel III van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven.

10° dispositif d’accès conditionnel : tout équipement ou logiciel
conçu ou adapté pour permettre l’accès à un service protégé sous une
forme intelligible;

11° dispositif illicite : tout équipement ou logiciel conçu ou adapté
pour permettre l’accès à un service protégé sous une forme intelligible
sans l’autorisation du prestataire de services;

12° nom de domaine : une représentation alphanumérique d’une
adresse numérique IP (Internet Protocol) qui permet d’identifier un
ordinateur connecté à l’Internet; un nom de domaine est enregistré sous
un domaine de premier niveau correspondant soit à un des domaines
génériques (gTLD) définis par l’Internet Corporation for Assigned
Names and Numbers (ICANN) soit à un des codes de pays (ccTLD) en
vertu de la norme ISO-3166-1;

13° nom de domaine enregistré sous le domaine BE : un nom de
domaine enregistré sous le domaine de premier niveau correspondant
au code de pays “.be”, qui a été attribué au Royaume de Belgique en
vertu de la norme ISO-3166-1.”

Art. 3. Dans le même Code, il est inséré un Livre XII, rédigé comme
suit :

“Livre XII. — Droit de l’économie électronique

Titre 1er. — Certains aspects juridiques de la société de l’information

Chapitre 1er. — Dispositions préliminaires
Art. XII.1. § 1er. Les chapitres 1er à 6 du présent titre transposent les

dispositions de la Directive 2000/31/CE du Parlement européen et du
Conseil du 8 juin 2000 relative à certains aspects juridiques des services
de la société de l’information, et notamment du commerce électronique,
dans le marché intérieur.

Le chapitre 4 transpose en outre partiellement la Direc-
tive 2009/136/CE du Parlement européen et du Conseil du 25 novem-
bre 2009 modifiant la Directive 2002/22/CE concernant le service
universel et les droits des utilisateurs au regard des réseaux et services
de communications électroniques, la Directive 2002/58/CE concernant
le traitement des données à caractère personnel et la protection de la vie
privée dans le secteur des communications électroniques et le Règle-
ment (CE) n° 2006/2004 relatif à la coopération entre les autorités
nationales chargées de veiller à l’application de la législation en matière
de protection des consommateurs.

Le chapitre 7 transpose les dispositions de la Directive 98/84/CE du
Parlement européen et du Conseil du 20 novembre 1998 concernant la
protection juridique des services à accès conditionnel et des services
d’accès conditionnel.

§ 2. Le présent titre règle certains aspects juridiques des services de
la société de l’information.

Il ne s’applique pas :
1° au domaine de la fiscalité;
2° aux questions relatives aux services de la société de l’information

couvertes par les dispositions légales ou réglementaires concernant la
protection de la vie privée et le traitement des données à caractère
personnel;

3° aux questions relatives aux accords ou pratiques régis par le droit
des ententes;

4° aux activités suivantes des services de la société de l’information :
a) les activités de notaire dans la mesure où elles comportent une

participation directe et spécifique à l’exercice de l’autorité publique;
b) la représentation d’un client et la défense de ses intérêts devant les

tribunaux;
c) les activités de jeux d’argent impliquant des mises ayant une

valeur monétaire dans des jeux de hasard, y compris les loteries et les
transactions portant sur des paris.

Chapitre 2. — Principes fondamentaux

Section 1re. — Principe de liberté d’établissement
Art. XII.2. L’accès à l’activité d’un prestataire de services de la société

de l’information et l’exercice de celle-ci ne sont soumis à aucune
autorisation préalable, ni à aucune autre exigence ayant un effet
équivalent.

L’alinéa 1er est sans préjudice des régimes d’autorisation qui ne
visent pas spécifiquement et exclusivement les services de la société de
l’information ou qui sont régis par les régimes d’autorisation prévus
par le Titre III de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques.
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Afdeling 2. — Het beginsel van vrij verrichten van diensten
Art. XII.3. Het verrichten van diensten van de informatiemaatschap-

pij door een op Belgisch grondgebied gevestigde dienstverlener moet
aan de in België van toepassing zijnde vereisten voldoen.

Het vrije verkeer van diensten van de informatiemaatschappij op
Belgisch grondgebied, verricht door een in een andere lidstaat geves-
tigde dienstverlener, is niet beperkt door de vereisten toepasselijk in
België of in andere staten.

Het eerste en het tweede lid zijn gericht op de specifieke of algemene
vereisten inzake de diensten van de informatiemaatschappij en de
verleners van deze diensten. Zij hebben geen betrekking op de
vereisten inzake goederen als zodanig, de fysieke levering ervan of
diensten die niet langs elektronische weg worden verleend.

Afdeling 3. — Afwijkingen van het beginsel van het vrij verrichten
van diensten

Art. XII.4. In afwijking van artikel XII.3, blijven de hoofdstukken
IIIbis, IIIter, Vbis en Vter van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen van toepassing.

In afwijking van artikel XII.3 is de reclame voor de verhandeling van
aandelen van maatschappijen die collectief beleggen in effecten, zoals
bedoeld in artikel 105 van de wet van 4 december 1990 op de financiële
transacties en de financiële markten, onderworpen aan de wetgeving
van de staat van verhandeling.

Artikel XII.3 is niet van toepassing :

1° op de vrijheid van de partijen om het op hun contract toepasselijke
recht te kiezen;

2° op contractuele verplichtingen betreffende consumentenovereen-
komsten;

3° op het auteursrecht en naburige rechten, rechten met betrekking
tot de ligging van halfgeleidende producten, rechten sui generis inzake
gegevensbanken, industriële eigendomsrechten;

4° wat betreft de formele geldigheid van contracten waarbij rechten
op onroerende zaken ontstaan of worden overgedragen, indien op die
contracten ingevolge het recht van de lidstaat waar de onroerende zaak
is gelegen, verplichte vormvereisten van toepassing zijn;

5° op de toelating van ongevraagde reclame via elektronische post.

Hoofdstuk 3. — Informatie en doorzichtigheid

Art. XII.6. § 1. Onverminderd de overige wettelijke en reglementaire
informatievoorschriften zorgt elke dienstverlener van de informatie-
maatschappij ervoor dat de afnemers van de dienst en de bevoegde
autoriteiten gemakkelijk, rechtstreeks en permanent toegang krijgen
tenminste tot de volgende informatie :

1° zijn naam of handelsnaam;

2° het geografische adres waar de dienstverlener is gevestigd;

3° nadere gegevens die een snel contact en een rechtstreekse en
effectieve communicatie met hem mogelijk maken, met inbegrip van
zijn elektronisch postadres;

4° desgevallend het ondernemingsnummer;

5° wanneer een activiteit aan een vergunningsstelsel is onderworpen,
de gegevens over de bevoegde toezichthoudende autoriteit;

6° wat gereglementeerde beroepen betreft :

a)de beroepsvereniging of beroepsorganisatie waarbij de dienstver-
lener is ingeschreven,

b) de beroepstitel en de staat waar die is toegekend,

c) een verwijzing naar de van toepassing zijnde beroepsregels en de
wijze van toegang ertoe;

7° wanneer de dienstverlener een aan de belasting over de toege-
voegde waarde onderworpen activiteit uitoefent, het identificatienum-
mer zoals bedoeld in artikel 50 van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde;

8° de gedragscodes die hij desgevallend heeft onderschreven, alsook
de informatie over de manier waarop die codes langs elektronische weg
kunnen worden geraadpleegd.

§ 2. Onverminderd de overige wettelijke en reglementaire voorschrif-
ten op het gebied van prijsaanduiding moeten de diensten van de
informatiemaatschappij die naar prijzen verwijzen, deze duidelijk en
ondubbelzinnig aangeven en meer in het bijzonder vermelden of
belasting en leveringskosten inbegrepen zijn.

Section 2. — Principe de libre prestation de services
Art. XII.3. La fourniture de services de la société de l’information par

un prestataire établi sur le territoire belge doit être conforme aux
exigences applicables en Belgique.

La libre circulation, sur le territoire belge, des services de la société de
l’information fournis par un prestataire établi dans un autre Etat
membre n’est pas restreinte en raison des exigences applicables en
Belgique ou dans d’autres pays.

Les alinéas 1er et 2 visent les exigences, spécifiques ou générales,
relatives aux services de la société de l’information et aux prestataires
de ces services. Ils ne visent pas les exigences relatives aux biens en tant
que tels, à leur livraison physique ou aux services qui ne sont pas
fournis par voie électronique.

Section 3. — Dérogations au principe de libre prestation de services

Art. XII.4. Par dérogation à l’article XII.3, les chapitres IIIbis, IIIter,
Vbis et Vter de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances restent d’application.

Par dérogation à l’article XII.3, la publicité pour la commercialisation
des parts des organismes de placement collectif en valeurs mobilières
visés à l’article 105 de la loi du 4 décembre 1990 relative aux opérations
financières et aux marchés financiers est soumise à la législation du
pays de commercialisation.

L’article XII.3 ne s’applique pas :

1° à la liberté des parties de choisir le droit applicable à leur contrat;

2° en matière d’obligations contractuelles dans les contrats conclus
avec des consommateurs;

3° en matière de droit d’auteur et de droits voisins, de droits sur les
topographies de produits semi-conducteurs, de droits sui generis sur les
bases de données, de droits de propriété industrielle;

4° en ce qui concerne la validité formelle des contrats créant ou
transférant des droits sur des biens immobiliers, lorsque ces contrats
sont soumis à des exigences de forme impératives dans l’Etat membre
où est situé le bien concerné;

5° en ce qui concerne l’autorisation des publicités non sollicitées
transmises par courrier électronique.

Chapitre 3. — Information et transparence

Art. XII.6. § 1er. Sans préjudice des autres exigences légales et
réglementaires en matière d’information, tout prestataire d’un service
de la société de l’information assure un accès facile, direct et permanent,
pour les destinataires du service et pour les autorités compétentes, au
moins, aux informations suivantes :

1° son nom ou sa dénomination sociale;

2° l’adresse géographique où le prestataire est établi;

3° ses coordonnées, y compris son adresse de courrier électronique,
permettant d’entrer en contact rapidement et de communiquer direc-
tement et efficacement avec lui;

4° le cas échéant, le numéro d’entreprise;

5° dans le cas où l’activité est soumise à un régime d’autorisation, les
coordonnées de l’autorité de surveillance compétente;

6° en ce qui concerne les professions réglementées :

a) l’association professionnelle ou l’organisation professionnelle
auprès de laquelle le prestataire est inscrit,

b) le titre professionnel et l’état dans lequel il a été octroyé,

c) une référence aux règles professionnelles applicables et aux
moyens d’y avoir accès;

7° dans le cas où le prestataire exerce une activité assujettie à la taxe
sur la valeur ajoutée, le numéro d’identification visé à l’article 50 du
Code de la taxe sur la valeur ajoutée;

8° les codes de conduite auxquels il est éventuellement soumis ainsi
que les informations relatives à la façon dont ces codes peuvent être
consultés par voie électronique.

§ 2. Sans préjudice des autres exigences légales et réglementaires en
matière d’indication des prix, lorsque les services de la société de
l’information mentionnent des prix, ces derniers sont indiqués de
manière claire et non ambiguë et précisent notamment si les taxes et les
frais de livraison sont inclus.
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Art. XII.7. § 1. Onverminderd de overige wettelijke en reglementaire
informatievoorschriften verstrekt de dienstverlener, voordat de afne-
mer zijn order langs elektronische weg plaatst, op duidelijke, begrijpe-
lijke en ondubbelzinnige wijze ten minste de volgende informatie :

1° de talen waarin het contract kan worden gesloten;
2° de verschillende technische stappen om tot de sluiting van het

contract te komen;
3° de technische middelen waarmee invoerfouten kunnen worden

opgespoord en gecorrigeerd voordat de order wordt geplaatst;

4° uitsluitsel omtrent de vraag of de dienstverlener het gesloten
contract zal archiveren en of het toegankelijk zal zijn.

§ 2. De contractuele bepalingen en de algemene voorwaarden van het
contract moeten de afnemer op een zodanige wijze ter beschikking
worden gesteld dat hij deze kan opslaan en weergeven.

Art. XII.8. Voordat de afnemer zijn order plaatst, stelt de dienstver-
lener de afnemer passende technische middelen ter beschikking,
waarmee hij invoerfouten kan opsporen en corrigeren.

Art. XII.9. Wanneer de afnemer van een dienst langs elektronische
weg een order plaatst, worden de volgende beginselen in acht
genomen :

1° de dienstverlener bevestigt zo spoedig mogelijk langs elektroni-
sche weg de ontvangst van de order van de afnemer;

2° het ontvangstbewijs vermeldt onder meer een samenvatting van
de order;

3° de order en het ontvangstbewijs worden geacht te zijn ontvangen
wanneer deze toegankelijk zijn voor de partijen tot wie zij zijn gericht.

Art. XII.10. Partijen die niet als consument handelen, kunnen bij
middel van overeenkomst afwijken van de bepalingen van artikel XII.6,
§ 1, 8°, en van de artikelen XII.7, § 1, XII.8 en XII.9.

De bepalingen van artikel XII.6, § 1, 8°, van artikel XII.7, § 1, van
artikel XII.8 en van artikel XII.9, 1° en 2°, zijn niet van toepassing op
contracten die uitsluitend via uitwisseling van elektronische post
gesloten zijn.

Art. XII.11. Ten aanzien van de consumenten heeft de dienstverlener
de plicht te bewijzen dat aan de eisen voorzien in de artikelen XII.6 tot
XII.9 is voldaan.

Hoofdstuk 4. — Reclame

Art. XII.12. Onverminderd de overige wettelijke en reglementaire
informatievoorschriften voldoet de reclame die deel uitmaakt van een
dienst van de informatiemaatschappij, of een dergelijke dienst vormt,
aan de volgende voorwaarden :

1° onmiddellijk na de ontvangst ervan is de reclame, vanwege de
globale indruk, met inbegrip van de presentatie, duidelijk als zodanig
herkenbaar. Indien dit niet het geval is draagt zij leesbaar, goed
zichtbaar en ondubbelzinnig de vermelding “reclame“;

2° de natuurlijke of rechtspersoon voor wiens rekening de reclame
geschiedt, is duidelijk te identificeren;

3° verkoopbevorderende aanbiedingen, zoals aankondigingen van
prijsverminderingen en eraan verbonden aanbiedingen, zijn duidelijk
als zodanig herkenbaar en de voorwaarden om van deze aanbiedingen
gebruik te kunnen maken, zijn gemakkelijk te vervullen en worden
duidelijk en ondubbelzinnig aangeduid;

4° verkoopbevorderende wedstrijden of spelen zijn duidelijk als
zodanig herkenbaar en de deelnemingsvoorwaarden zijn gemakkelijk
te vervullen en worden duidelijk en ondubbelzinnig aangeduid.

Art. XII.13. § 1. Het gebruik van elektronische post voor reclame is
verboden zonder de voorafgaande, vrije, specifieke en geïnformeerde
toestemming van de geadresseerde van de boodschappen.

Op de gezamenlijke voordracht van de Minister en van de Minister
bevoegd voor Justitie, kan de Koning voorzien in uitzonderingen op het
verbod als bepaald in het eerste lid.

§ 2. Bij het versturen van reclame per elektronische post zorgt de
dienstverlener voor het volgende :

1° hij verschaft duidelijke en begrijpelijke informatie over het recht
zich te verzetten tegen het ontvangen, in de toekomst, van reclame;

2° hij duidt een geschikt middel aan om dit recht langs elektronische
weg efficiënt uit te oefenen en stelt dit middel ter beschikking.

Art. XII.7. § 1er. Sans préjudice des autres exigences légales et
réglementaires en matière d’information, avant que le destinataire du
service ne passe une commande par voie électronique, le prestataire de
services communique, au moins, les informations mentionnées ci-après,
formulées de manière claire, compréhensible et non équivoque :

1° les langues proposées pour la conclusion du contrat;
2° les différentes étapes techniques à suivre pour conclure le contrat;

3° les moyens techniques pour identifier et corriger des erreurs
commises dans la saisie des données avant que la commande ne soit
passée;

4° si le contrat une fois conclu est archivé ou non par le prestataire de
services et s’il est accessible ou non.

§ 2. Les clauses contractuelles et les conditions générales communi-
quées au destinataire doivent l’être d’une manière qui lui permette de
les conserver et de les reproduire.

Art. XII.8. Avant la passation de la commande, le prestataire met à la
disposition du destinataire du service les moyens techniques appro-
priés lui permettant d’identifier les erreurs commises dans la saisie des
données et de les corriger.

Art. XII.9. Lorsque le destinataire du service passe une commande
par voie électronique, les principes suivants s’appliquent :

1° le prestataire accuse réception de la commande du destinataire
sans délai injustifié et par voie électronique;

2° l’accusé de réception contient, notamment, un récapitulatif de la
commande;

3° la commande et l’accusé de réception sont considérés comme étant
reçus lorsque les parties auxquelles ils sont adressés peuvent y avoir
accès.

Art. XII.10. Les parties qui ne sont pas des consommateurs peuvent
déroger conventionnellement aux dispositions de l’article XII.6, § 1er,
8°, ainsi que des articles XII.7, § 1er, XII.8 et XII.9.

Les dispositions de l’article XII.6, § 1er, 8°, de l’article XII.7, § 1er, de
l’article XII.8 et de l’article XII.9, 1° et 2°, ne sont pas applicables aux
contrats conclus exclusivement au moyen d’un échange de courriers
électroniques.

Art. XII.11. A l’égard des consommateurs, la preuve du respect des
exigences prévues aux articles XII.6 à XII.9 incombe au prestataire.

Chapitre 4. — Publicité

Art. XII.12. Sans préjudice des autres exigences légales et réglemen-
taires en matière d’information, les publicités qui font partie d’un
service de la société de l’information ou qui constituent un tel service
répondent aux principes suivants :

1° dès sa réception, la publicité, étant donné son effet global et y
compris sa présentation, est clairement identifiable comme telle. A
défaut, elle comporte la mention “publicité “de manière lisible,
apparente et non équivoque;

2° la personne physique ou morale pour le compte de laquelle la
publicité est faite est clairement identifiable;

3° les offres promotionnelles, telles que les annonces de réduction de
prix et offres conjointes, sont clairement identifiables comme telles et les
conditions pour en bénéficier sont aisément accessibles et présentées de
manière précise et non équivoque;

4° les concours ou jeux promotionnels sont clairement identifiables
comme tels et leurs conditions de participation sont aisément accessi-
bles et présentées de manière précise et non équivoque.

Art. XII.13. § 1er. L’utilisation du courrier électronique à des fins de
publicité est interdite, sans le consentement préalable, libre, spécifique
et informé du destinataire des messages.

Sur proposition conjointe du Ministre et du Ministre qui a la Justice
dans ses attributions, le Roi peut prévoir des exceptions à l’interdiction
prévue à l’alinéa premier.

§ 2. Lors de l’envoi de toute publicité par courrier électronique, le
prestataire :

1° fournit une information claire et compréhensible concernant le
droit de s’opposer, pour l’avenir, à recevoir les publicités;

2° indique et met à disposition un moyen approprié d’exercer
efficacement ce droit par voie électronique.
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Op de gezamenlijke voordracht van de Minister en van de Minister
bevoegd voor Justitie, bepaalt de Koning de modaliteiten volgens
dewelke de dienstverleners de wil van de bestemmeling respecteren
om niet langer reclame via elektronische post te ontvangen.

§ 3. Bij het versturen van reclame per elektronische post is het
verboden :

1° het elektronisch adres of de identiteit van een derde te gebruiken;
2° informatie te vervalsen of te verbergen die het mogelijk maakt de

oorsprong van de boodschap van de elektronische post of de weg
waarlangs hij overgebracht werd te herkennen;

3° de bestemmeling van de boodschappen aan te moedigen om
websites te bezoeken die artikel XII.12 overtreden.

§ 4. De dienstverlener moet het bewijs leveren dat reclame via
elektronische post werd gevraagd.

Art. XII.14. Reclame die deel uitmaakt van een door een lid van een
gereglementeerd beroep verleende dienst van de informatiemaatschap-
pij, of die op zichzelf een dergelijke dienst uitmaakt, is toegestaan, mits
de beroepsregels, met name ten aanzien van de onafhankelijkheid, de
waardigheid, de beroepseer en het beroepsgeheim, alsmede de eerlijk-
heid ten opzichte van cliënten en confraters in acht worden genomen.

Hoofdstuk 5. — Langs elektronische weg gesloten contracten
Art. XII.15. § 1. Aan elke wettelijke of reglementaire vormvereiste

voor de totstandkoming van contracten langs elektronische weg is
voldaan wanneer de functionele kwaliteiten van deze vereiste zijn
gevrijwaard.

§ 2. Voor de toepassing van § 1, moet in overweging worden
genomen dat :

— aan de vereiste van een geschrift is voldaan door een opeenvol-
ging van verstaanbare tekens die toegankelijk zijn voor een latere
raadpleging, welke ook de drager en de transmissiemodaliteiten ervan
zijn;

— aan de uitdrukkelijke of stilzwijgende vereiste van een handteke-
ning is voldaan wanneer deze laatste beantwoordt aan de voorwaarden
van ofwel artikel 1322, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, ofwel
van artikel XII.25, § 4;

— aan de vereiste van een geschreven vermelding van degene die
zich verbindt, kan worden voldaan door om het even welk procédé dat
waarborgt dat de vermelding effectief uitgaat van deze laatste.

Art. XII. 16. Artikel XII.15 is niet van toepassing op de contracten die
tot één van de volgende categorieën behoren :

1° contracten die rechten doen ontstaan of overdragen ten aanzien
van onroerende zaken, met uitzondering van huurrechten;

2° contracten waarvoor de wet de tussenkomst voorschrijft van de
rechtbank, de autoriteit of de beroepsgroep die een publieke taak
uitoefent;

3° contracten voor persoonlijke en zakelijke zekerheden welke
gesteld worden door personen die handelen voor doeleinden buiten
hun handels- of beroepsactiviteit;

4° contracten die onder het familierecht of het erfrecht vallen.

Hoofdstuk 6. — Aansprakelijkheid van dienstverleners
die als tussenpersoon optreden

Afdeling 1. — “Mere conduit ” (doorgeefluik)
Art. XII.17. Wanneer een dienst van de informatiemaatschappij

bestaat in het doorgeven via een communicatienetwerk van door een
afnemer van de dienst verstrekte informatie, of in het verschaffen van
toegang tot een communicatienetwerk, is de dienstverlener niet
aansprakelijk voor de doorgegeven informatie, als aan elk van de
volgende voorwaarden voldaan is :

1° het initiatief tot de doorgifte niet bij de dienstverlener ligt;

2° de ontvanger van de doorgegeven informatie niet door de
dienstverlener wordt geselecteerd;

3° de doorgegeven informatie niet door de dienstverlener wordt
geselecteerd of gewijzigd.

Het doorgeven van informatie en het verschaffen van toegang in de
zin van het eerste lid omvatten de automatische, tussentijdse en
tijdelijke opslag van de doorgegeven informatie, voor zover deze
opslag uitsluitend dient om de doorgifte in het communicatienetwerk
te bewerkstelligen en niet langer duurt dan redelijkerwijs voor het
doorgeven nodig is.

Sur proposition conjointe du Ministre et du Ministre qui a la Justice
dans ses attributions, le Roi détermine les modalités selon lesquelles les
prestataires respectent la volonté du destinataire de ne plus recevoir des
publicités par courrier électronique.

§ 3. Lors de l’envoi de publicités par courrier électronique, il est
interdit :

1° d’utiliser l’adresse électronique ou l’identité d’un tiers;
2° de falsifier ou de masquer toute information permettant d’identi-

fier l’origine du message de courrier électronique ou son chemin de
transmission.

3° d’encourager le destinataire des messages à visiter des sites
internet enfreignant l’article XII.12.

§ 4. La preuve du caractère sollicité des publicités par courrier
électronique incombe au prestataire.

Art. XII.14. Les publicités qui font partie d’un service de la société de
l’information fourni par un membre d’une profession réglementée, ou
qui constituent un tel service, sont autorisées, sous réserve du respect
des règles professionnelles visant, notamment, l’indépendance, la
dignité et l’honneur de la profession ainsi que le secret professionnel et
la loyauté envers les clients et les autres membres de la profession.

Chapitre 5. — Contrats conclus par voie électronique
Art. XII.15. § 1er. Toute exigence légale ou réglementaire de forme

relative au processus contractuel est réputée satisfaite à l’égard d’un
contrat par voie électronique lorsque les qualités fonctionnelles de cette
exigence sont préservées.

§ 2. Pour l’application du § 1er, il y a lieu de considérer :

— que l’exigence d’un écrit est satisfaite par une suite de signes
intelligibles et accessibles pour être consultés ultérieurement, quels que
soient leur support et leurs modalités de transmission;

— que l’exigence, expresse ou tacite, d’une signature est satisfaite
dans les conditions prévues soit à l’article 1322, alinéa 2, du Code civil,
soit à l’article XII.25, § 4;

— que l’exigence d’une mention écrite de la main de celui qui
s’oblige peut être satisfaite par tout procédé garantissant que la
mention émane de ce dernier.

Art. XII. 16. L’article XII.15 n’est pas applicable aux contrats qui
relèvent d’une des catégories suivantes :

1° les contrats qui créent ou transfèrent des droits sur des biens
immobiliers, à l’exception des droits de location;

2° les contrats pour lesquels la loi requiert l’intervention des
tribunaux, des autorités publiques ou de professions exerçant une
autorité publique;

3° les contrats de sûretés et garanties fournis par des personnes
agissant à des fins qui n’entrent pas dans le cadre de leur activité
professionnelle ou commerciale;

4° les contrats relevant du droit de la famille ou du droit des
successions.

Chapitre 6. — Responsabilité des prestataires intermédiaires

Section 1re. — Activité de simple transport
Art. XII.17. En cas de fourniture d’un service de la société de

l’information consistant à transmettre, sur un réseau de communica-
tion, des informations fournies par le destinataire du service ou à
fournir un accès au réseau de communication, le prestataire de services
n’est pas responsable des informations transmises, s’il est satisfait à
chacune des conditions suivantes :

1° il n’est pas à l’origine de la transmission;

2° il ne sélectionne pas le destinataire de la transmission;

3° il ne sélectionne, ni ne modifie, les informations faisant l’objet de
la transmission.

Les activités de transmission et de fourniture d’accès visées à
l’alinéa 1er englobent le stockage automatique, intermédiaire et transi-
toire des informations transmises, pour autant que ce stockage serve
exclusivement à l’exécution de la transmission sur le réseau de
communication et que sa durée n’excède pas le temps raisonnablement
nécessaire à la transmission.
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Afdeling 2. — Opslag in de vorm van tijdelijke kopiëring van gegevens

Art. XII.18. Wanneer een dienst van de informatiemaatschappij
bestaat in het doorgeven via een communicatienetwerk van door een
afnemer van de dienst verstrekte informatie, is de dienstverlener niet
aansprakelijk voor de automatische, tussentijdse en tijdelijke opslag
van die informatie, wanneer deze opslag enkel geschiedt om latere
doorgifte van die informatie aan andere afnemers van de dienst en op
hun verzoek doeltreffender te maken, als aan elk van de volgende
voorwaarden is voldaan :

1° de dienstverlener de informatie niet wijzigt;
2° de dienstverlener de toegangsvoorwaarden voor de informatie in

acht neemt;
3° de dienstverlener de alom erkende en in de bedrijfstak gangbare

regels betreffende de bijwerking van de informatie naleeft;

4° de dienstverlener niets wijzigt aan het alom erkende en in de
bedrijfstak gangbare rechtmatige gebruik van technologie voor het
verkrijgen van gegevens over het gebruik van de informatie;

5° de dienstverlener prompt handelt om de door hem opgeslagen
informatie te verwijderen of de toegang ertoe onmogelijk te maken,
zodra hij er daadwerkelijk kennis van heeft dat de informatie
verwijderd werd van de plaats waar zij zich oorspronkelijk in het net
bevond, of dat de toegang ertoe onmogelijk werd gemaakt, of zodra een
administratieve of gerechtelijke autoriteit heeft bevolen de informatie te
verwijderen of de toegang ertoe onmogelijk te maken en voor zover hij
handelt overeenkomstig de procedure voorzien in artikel XII.19, § 3.

Afdeling 3. — Hosting (host-diensten)
Art. XII.19. § 1. Wanneer een dienst van de informatiemaatschappij

bestaat in de opslag van de door een afnemer van de dienst verstrekte
informatie, is de dienstverlener niet aansprakelijk voor de op verzoek
van de afnemer van de dienst opgeslagen informatie, op voorwaarde
dat :

1° de dienstverlener niet daadwerkelijk kennis heeft van de onwet-
tige activiteit of informatie, of wat een schadevergoedingsvordering
betreft, geen kennis heeft van feiten of omstandigheden waaruit het
onwettelijke karakter van de activiteit of de informatie blijkt; of

2° de dienstverlener, zodra hij van het bovenbedoelde daadwerkelijk
kennis heeft, prompt handelt om de informatie te verwijderen of de
toegang ertoe onmogelijk te maken en voor zover hij handelt overeen-
komstig de procedure bepaald in paragraaf 3.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de afnemer van de
dienst op gezag of onder toezicht van de dienstverlener handelt.

§ 3. Wanneer de dienstverlener daadwerkelijk kennis krijgt van een
onwettige activiteit of informatie, meldt hij dit onverwijld aan de
procureur des Konings, die de nodige maatregelen neemt overeenkom-
stig artikel 39bis van het Wetboek van strafvordering.

Zolang de procureur des Konings geen beslissing heeft genomen met
betrekking tot het kopiëren, ontoegankelijk maken en verwijderen van
de in een informaticasysteem opgeslagen gegevens, kan de dienstver-
lener enkel maatregelen nemen om de toegang tot de informatie te
verhinderen.

Afdeling 4. — Toezichtverplichtingen
Art. XII. 20. § 1. Met betrekking tot de levering van de in de

artikelen XII.17, XII.18 en XII.19 bedoelde diensten hebben de dienst-
verleners geen algemene verplichting om toe te zien op de informatie
die zij doorgeven of opslaan, noch om actief te zoeken naar feiten of
omstandigheden die op onwettige activiteiten duiden.

Het in het eerste lid genoemde beginsel geldt enkel voor de algemene
verplichtingen. Het laat het recht van de bevoegde gerechtelijke
instanties onverlet om, in een specifiek geval, een tijdelijke toezichtver-
plichting op te leggen, indien een wet in deze mogelijkheid voorziet.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde dienstverleners zijn verplicht de
bevoegde gerechtelijke of administratieve autoriteiten onverwijld in
kennis te stellen van vermeende onwettige activiteiten of onwettige
informatie die door de afnemers van hun dienst worden geleverd.

Onverminderd andere wettelijke of reglementaire bepalingen dienen
deze dienstverleners de bevoegde gerechtelijke of administratieve
autoriteiten op hun verzoek alle informatie te verschaffen waarover zij
beschikken en die nuttig is voor de opsporing en de vaststelling van de
inbreuken gepleegd door hun tussenkomst.

Section 2. — Activité de stockage
sous forme de copie temporaire de données

Art. XII.18. En cas de fourniture d’un service de la société de
l’information consistant à transmettre, sur un réseau de communica-
tion, des informations fournies par un destinataire du service, le
prestataire n’est pas responsable au titre du stockage automatique,
intermédiaire et temporaire de cette information fait dans le seul but de
rendre plus efficace la transmission ultérieure de l’information à la
demande d’autres destinataires du service, pour autant que chacune
des conditions suivantes soit remplie :

1° le prestataire ne modifie pas l’information;
2° le prestataire se conforme aux conditions d’accès à l’information;

3° le prestataire se conforme aux règles concernant la mise à jour de
l’information, indiquées d’une manière largement reconnue et utilisée
par les entreprises;

4° le prestataire n’entrave pas l’utilisation licite de la technologie,
largement reconnue et utilisée par l’industrie, dans le but d’obtenir des
données sur l’utilisation de l’information;

5° le prestataire agit promptement pour retirer l’information qu’il a
stockée ou pour rendre l’accès à celle-ci impossible dès qu’il a
effectivement connaissance du fait que l’information à l’origine de la
transmission a été retirée du réseau ou du fait que l’accès à l’informa-
tion a été rendu impossible, ou du fait qu’une autorité administrative
ou judiciaire a ordonné de retirer l’information ou de rendre l’accès à
cette dernière impossible et pour autant qu’il agisse conformément à la
procédure prévue à l’article XII.19, § 3.

Section 3. — Activité d’hébergement
Art. XII.19. § 1er. En cas de fourniture d’un service de la société de

l’information consistant à stocker des informations fournies par un
destinataire du service, le prestataire n’est pas responsable des
informations stockées à la demande d’un destinataire du service à
condition :

1° qu’il n’ait pas une connaissance effective de l’activité ou de
l’information illicite, ou, en ce qui concerne une action civile en
réparation, qu’il n’ait pas connaissance de faits ou de circonstances
laissant apparaître le caractère illicite de l’activité ou de l’information;
ou

2° qu’il agisse promptement, dès le moment où il a de telles
connaissances, pour retirer les informations ou rendre l’accès à celles-ci
impossible et pour autant qu’il agisse conformément à la procédure
prévue au paragraphe 3.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque le destinataire du
service agit sous l’autorité ou le contrôle du prestataire.

§ 3. Lorsque le prestataire a une connaissance effective d’une activité
ou d’une information illicite, il les communique sur le champ au
procureur du Roi qui prend les mesures utiles conformément à
l’article 39bis du Code d’instruction criminelle.

Aussi longtemps que le procureur du Roi n’a pris aucune décision
concernant le copiage, l’inaccessibilité et le retrait des documents
stockés dans un système informatique, le prestataire peut uniquement
prendre des mesures visant à empêcher l’accès aux informations.

Section 4. — Obligations en matière de surveillance
Art. XII. 20. § 1er. Pour la fourniture des services visés aux

articles XII.17, XII.18 et XII.19, les prestataires n’ont aucune obligation
générale de surveiller les informations qu’ils transmettent ou stockent,
ni aucune obligation générale de rechercher activement des faits ou des
circonstances révélant des activités illicites.

Le principe énoncé à l’alinéa 1er ne vaut que pour les obligations à
caractère général. Il n’empêche pas les autorités judiciaires compétentes
d’imposer une obligation temporaire de surveillance dans un cas
spécifique, lorsque cette possibilité est prévue par une loi.

§ 2. Les prestataires visés au paragraphe 1er ont l’obligation
d’informer sans délai les autorités judiciaires ou administratives
compétentes des activités illicites alléguées qu’exerceraient les destina-
taires de leurs services, ou des informations illicites alléguées que ces
derniers fourniraient.

Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, les
mêmes prestataires sont tenus de communiquer aux autorités judiciai-
res ou administratives compétentes, à leur demande, toutes les
informations dont ils disposent et utiles à la recherche et à la
constatation des infractions commises par leur intermédiaire.
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Hoofdstuk 7. — De juridische bescherming van diensten van de
informatiemaatschappij gebaseerd op of bestaande uit voorwaarde-
lijke toegang.
Art. XII.21. Het is verboden :
1° illegale uitrusting te vervaardigen, in te voeren, te verspreiden, te

verkopen, te verhuren of in bezit te hebben voor commerciële
doeleinden;

2° illegale uitrusting te installeren, te onderhouden of te vervangen
voor commerciële doeleinden;

3° gebruik te maken van reclame om illegale uitrustingen voor
voorwaardelijke toegang aan te prijzen.

Hoofdstuk 8. — Het registreren van domeinnamen
Art. XII.22. Het is verboden om, met het doel een derde te schaden of

er een ongerechtvaardigd voordeel uit te halen, een domeinnaam,
waarop men geen enkel recht of legitiem belang kan laten gelden, te
laten registreren door een hiertoe officieel erkende instantie, al dan niet
via een tussenpersoon, wanneer die domeinnaam identiek is of
dusdanig overeenstemt dat hij verwarring kan scheppen met, onder
meer, een merk, een geografische aanduiding of een benaming van
oorsprong, een handelsnaam, een origineel werk, een naam van een
vennootschap of van een vereniging, een geslachtsnaam of de naam
van een geografische entiteit, die aan iemand anders toebehoort.

Art. XII.23. Artikel XII.22 wordt toegepast onverminderd andere
wettelijke bepalingen, meer bepaald elke wettelijke bepaling tot
bescherming van merken, geografische aanduidingen en benamingen
van oorsprong, handelsnamen, originele werken en alle andere voor-
werpen van intellectuele eigendom, namen van vennootschappen en
verenigingen, geslachtsnamen, namen van geografische entiteiten,
alsook elke wettelijke bepaling inzake oneerlijke mededinging, markt-
praktijken en voorlichting en bescherming van de consument.

De geschillen voortvloeiend uit het recht op vrije meningsuiting
vallen niet onder de toepassing van dit hoofdstuk.”

Art. 4. In Boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, van hetzelfde Wetboek,
wordt een afdeling 9 ingevoegd, luidende :

“Afdeling 9. — De straffen voor de inbreuken op Boek XII
Art. XV.118. Met een sanctie van niveau 3 worden gestraft :
1° de dienstverleners die de met redenen omklede beschikkingen

bedoeld in artikel XII.5, § 6, eerste lid, niet naleven;
2° zij die de beschikkingen niet naleven van een vonnis of arrest

gewezen op grond van artikel XVII.1, naar aanleiding van een
vordering tot staking;

3° de dienstverleners die weigeren hun medewerking te verlenen,
zoals vereist door artikel XII.20, § 1, tweede lid, of door artikel XII.20,
§ 2.

Art. XV.119. Met een sanctie van niveau 2 worden gestraft, zij die de
voorschriften van de artikelen XII.6 tot XII.9 en XII.12 overtreden.

Art. XV.120. Met een sanctie van niveau 3 worden gestraft, zij die per
elektronische post reclame verzenden met overtreding van de voor-
schriften van artikel XII.13.

Art. XV.121. Met een sanctie van niveau 4 worden gestraft, zij die te
kwader trouw de voorschriften van de artikelen XII.6 tot XII.9, XII.12 en
XII.13 overtreden.

Art. XV.122. Met een sanctie van niveau 6 worden gestraft, zij die de
bepalingen van artikel XII.21 overtreden.”.

HOOFDSTUK III. — Opheffingsbepaling

Art. 5. Worden opgeheven :

— de wet van 11 maart 2003 betreffende bepaalde juridische aspecten
van de diensten van de informatiemaatschappij, gewijzigd bij de
programmawet van 9 juli 2004 en de wetten van 20 juli 2005 houdende
diverse bepalingen en 10 juli 2012 houdende diverse bepalingen inzake
elektronische communicatie;

— de wet van 12 mei 2003 betreffende de juridische bescherming van
diensten van de informatiemaatschappij gebaseerd op of bestaande uit
voorwaardelijke toegang,

— de wet van 26 juni 2003 betreffende het wederrechtelijk registreren
van domeinnamen.

Chapitre 7. — Protection juridique des services à accès conditionnel et
des services d’accès conditionnel relatifs aux services de la société de
l’information
Art. XII.21. Il est interdit :
1° de fabriquer, d’importer, de distribuer, de vendre, de louer ou de

détenir à des fins commerciales des dispositifs illicites;

2° d’installer, d’entretenir ou de remplacer à des fins commerciales
des dispositifs illicites;

3° de recourir à la publicité pour promouvoir des dispositifs d’accès
conditionnels illicites.

Chapitre 8. — Enregistrement des noms de domaine
Art. XII.22. Il est interdit de faire enregistrer, par une instance agréée

officiellement à cet effet, par le truchement ou non d’un intermédiaire,
sans avoir ni droit ni intérêt légitime à l’égard de celui-ci et dans le but
de nuire à un tiers ou d’en tirer indûment profit, un nom de domaine
qui soit est identique, soit ressemble au point de créer un risque de
confusion, notamment, à une marque, à une indication géographique
ou une appellation d’origine, à un nom commercial, à une œuvre
originale, à une dénomination sociale ou dénomination d’une associa-
tion, à un nom patronymique ou à un nom d’entité géographique
appartenant à autrui.

Art. XII.23. L’article XII.22 s’applique sans préjudice d’autres dispo-
sitions légales et notamment toute disposition légale protégeant les
marques, les indications géographiques et appellations d’origine, les
noms commerciaux, les œuvres originales et tous autres objets de
propriété intellectuelle, les dénominations sociales et dénominations
d’associations, les noms patronymiques, les noms d’entités géographi-
ques ainsi que toute disposition légale en matière de concurrence
déloyale, pratiques du marché et information et protection du consom-
mateur.

Les litiges découlant du droit à la liberté d’expression ne relèvent pas
du champ d’application du présent chapitre.”

Art. 4. Dans le Livre XV, titre 3, chapitre 2, du même Code, il est
inséré une section 9, rédigée comme suit :

“Section 9. — Les peines relatives aux infractions au Livre XII
Art. XV.118. Sont punis d’une sanction du niveau 3 :
1° les prestataires qui ne respectent pas les ordonnances motivées

visées à l’article XII.5, § 6, alinéa 1er;
2° ceux qui ne se conforment pas à ce que dispose un jugement ou un

arrêt rendu en vertu de l’article XVII.1 à la suite d’une action en
cessation;

3° les prestataires qui refusent de fournir la collaboration requise sur
la base de l’article XII.20, § 1er, alinéa 2, ou de l’article XII.20, § 2.

Art. XV.119. Sont punis d’une sanction du niveau 2, ceux qui
commettent une infraction aux dispositions des articles XII.6 à XII.9 et
XII.12.

Art. XV.120. Sont punis d’une sanction du niveau 3, ceux qui envoient
des publicités par courrier électronique en infraction aux dispositions
de l’article XII.13.

Art. XV.121. Sont punis d’une sanction du niveau 4, ceux qui, de
mauvaise foi, commettent une infraction aux dispositions des arti-
cles XII.6 à XII.9, XII.12 et XII.13.

Art. XV.122. Sont punis d’une sanction du niveau 6, ceux qui
commettent une infraction aux dispositions de l’article XII.21.”.

CHAPITRE III. — Disposition abrogatoire

Art. 5. Sont abrogées :

— la loi du 11 mars 2003 sur certains aspects juridiques des services
de la société de l’information, modifiée par la loi-programme du
9 juillet 2004 et les lois des 20 juillet 2005 portant des dispositions
diverses et 10 juillet 2012 portant des dispositions diverses en matière
de communications électroniques;

— la loi du 12 mai 2003 concernant la protection juridique des
services à accès conditionnel et des services d’accès conditionnel relatifs
aux services de la société de l’information,

— la loi du 26 juin 2003 relative à l’enregistrement abusif des noms de
domaine.
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HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheidstoewijzing

Art. 6. De bestaande wetten en koninklijke besluiten die verwijzen
naar de wetten bedoeld in artikel 5, worden geacht te verwijzen naar de
overeenkomstige bepalingen in het Wetboek van economisch recht,
zoals ingevoegd bij deze wet.

Art. 7. De Koning kan de verwijzingen in bestaande wetten en
koninklijke besluiten naar de wetten bedoeld in artikel 5 vervangen
door verwijzingen naar de ermee overeenstemmende bepalingen in het
Wetboek van economisch recht, zoals ingevoegd bij deze wet.

Art. 8. De Koning kan de bepalingen van het Wetboek van econo-
misch recht, zoals ingevoegd bij deze wet, coördineren met de
bepalingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend wijzigingen hebben
aangebracht tot het tijdstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij :

1° de volgorde en de nummering van de te coördineren bepalingen
veranderen en in het algemeen de teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen
met de nieuwe nummering doen overeenstemmen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren
bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzigen om ze onderling te
doen overeenstemmen en eenheid in de terminologie te brengen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtreding

Art. 9. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van elke
bepaling van deze wet en van elke bepaling ingevoegd bij deze wet in
het Wetboek Economisch Recht.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zie :
Sukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
53-2963 – 2012/2013 :
Nr. 1 : Wetsontwerp.
53-2963 – 2013/2014 :
Nr. 2 : Tekst verbeterd door de commissie.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 14 november 2013.
Zie ook :
Sukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
53-2964 – 2012/2013 :
Nr. 1 : Wetsontwerp.
53-2964 – 2013/2014 :
Nr. 2 : Tekst verbeterd door de commissie.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 14 november 2013.
Stukken van de Senaat :
5-2342 – 2013/2014 :
Nr. 1 : Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat.

CHAPITRE IV. — Attribution de compétences

Art. 6. Les lois ou arrêtés royaux existants qui font référence aux lois
visées à l’article 5 sont présumées faire référence aux dispositions
équivalentes du Code de droit économique, telles que insérées par la
présente loi.

Art. 7. Le Roi peut remplacer les références dans les lois ou arrêtés
existants aux lois visées à l’article 5 par des références aux dispositions
équivalentes du Code de droit économique, telles que insérées par la
présente loi.

Art. 8. Le Roi peut coordonner les dispositions du Code de droit
économique, telles que insérées par la présente loi, avec les dispositions
qui les auraient expressément ou implicitement modifiées au moment
où la coordination sera établie.

A cette fin, Il peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général, la présentation des
dispositions à coordonner;

2° modifier les références qui seraient contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la numérotation
nouvelle;

3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue
d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminologie sans qu’il
puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.

CHAPITRE V. — Entrée en vigueur

Art. 9. Le Roi fixe la date de l’entrée en vigueur de chacune des
dispositions de la présente loi et de chacune des dispositions insérées
par la présente loi dans le Code de droit économique.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Voir :
Documents de la Chambre des représentants :
53-2963 – 2012/2013 :
N° 1 : Projet de loi.
53-2963 – 2013/2014 :
N° 2 : texte corrigé par la commission.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 14 novembre 2013.
Voir aussi :
Documents de la Chambre des représentants :
53-2964 – 2012/2013 :
N° 1 : Projet de loi.
53-2964 – 2013/2014 :
N° 2 : texte corrigé par la commission.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 14 novembre 2013.
Documents du Sénat :
5-2342 – 2013/2014 :
N° 1 : Projet non évoqué par le Sénat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11669]

26 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van artikel XII.5 in
het Boek XII, “Recht van de elektronische economie” van het
Wetboek van economisch recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In het Boek XII, titel 1, hoofdstuk 2, afdeling 3 van het
Wetboek van economisch recht, wordt een artikel XII.5 ingevoegd,
luidende :

“Art. XII.5. § 1. Onder de in §§ 2 tot 5 genoemde voorwaarden stelt
de Koning, in afwijking van de bepalingen van artikel XII.3., de
modaliteiten vast volgens dewelke de overheden die Hij aanduidt
maatregelen kunnen nemen tot beperking van het vrije verkeer van een
dienst van de informatiemaatschappij geleverd door een in een andere
Lidstaat gevestigde dienstverlener.

§ 2. De in §§ 1 en 6 bedoelde maatregelen moeten :

1° noodzakelijk zijn voor een van de volgende doelstellingen :

— de openbare orde, in het bijzonder de preventie van, het
onderzoek naar, de opsporing en de vervolging van strafbare feiten,
waaronder de bescherming van minderjarigen en de bestrijding van het
aanzetten tot haat wegens ras, geslacht, godsdienst of nationaliteit en
van de schendingen van de menselijke waardigheid ten aanzien van
individuen,

— de bescherming van de volksgezondheid,

— de openbare veiligheid, met inbegrip van het waarborgen van de
nationale veiligheid en defensie,

— de bescherming van consumenten, met inbegrip van beleggers;

2° worden genomen ten aanzien van een bepaalde dienst van de
informatiemaatschappij waardoor afbreuk wordt gedaan aan de onder
punt 1° genoemde doelstellingen of een ernstig gevaar daarvoor
ontstaat;

3° evenredig zijn aan die doelstellingen.

§ 3. Onverminderd gerechtelijke procedures, met inbegrip van de
daden in het kader van een opsporingsonderzoek of een gerechtelijk
onderzoek, moeten de overheden bedoeld in § 1, alvorens maatregelen
te nemen, de lidstaat waarin de betrokken dienstverlener is gevestigd,
verzoeken de nodige maatregelen te nemen om de in § 2, 1°, bedoelde
doelstellingen te waarborgen.

§ 4. Indien de betrokken lidstaat geen gevolg geeft aan dat verzoek of
geen voldoende maatregelen neemt, delen de overheden bedoeld in
§ 1 dit aan de onderzoeksrechter van het gerechtelijk arrondissement
Brussel mede.

Eerst informeren zij de betrokken lidstaat en de Europese Commissie
van hun voornemen.

§ 5. In dringende gevallen en onder de voorwaarden vermeld in § 2,
kunnen de overheden bedoeld in § 1 de mededeling aan de onderzoeks-
rechter onmiddellijk doen, op voorwaarde dat zij de Europese Com-
missie alsook de betrokken Lidstaat onverwijld van dit feit in kennis
stellen.

§ 6. Wanneer de onderzoeksrechter van de overheden bedoeld in § 1,
overeenkomstig de bepalingen van § 2 en van §§ 4 of 5 een mededeling
ontvangen heeft, kan hij middels een met redenen omklede beschikking
de dienstverleners die daartoe in staat zijn, gelasten om de communi-
catietechniek die gebruikt wordt om de handelingen uit te voeren die
het naleven van de doelstellingen bedoeld in § 2, 1°, in gevaar brengen
of kunnen brengen niet meer ter beschikking te stellen van de
dienstverlener die gevestigd is in een andere lidstaat en dit binnen de
perken en voor de duur die hij bepaalt en die één maand niet kan
overschrijden.

De onderzoeksrechter kan de uitwerking van zijn beschikking één of
meerdere keren verlengen; hij moet er een einde aan stellen zodra de
omstandigheden die ze rechtvaardigen, verdwenen zijn.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11669]

26 DECEMBRE 2013. — Loi portant insertion de l’article XII.5 dans le
Livre XII, « Droit de l’économie électronique » du Code de droit
économique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier.. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Le Code de droit économique

Art. 2. Dans le Livre XII, titre 1er, chapitre 2, section 3 du Code de
droit économique, il est inséré un article XII.5 rédigé comme suit :

“Art. XII.5. § 1er. Aux conditions énoncées aux §§ 2 à 5, le Roi fixe, par
dérogation aux dispositions de l’article XII.3., les modalités selon
lesquelles les autorités qu’Il désigne peuvent prendre des mesures
spécifiques restreignant la libre circulation d’un service de la société de
l’information fourni par un prestataire établi dans un autre État
membre.

§ 2. Les mesures visées aux §§ 1er et 6 doivent être :

1° nécessaires pour une des raisons suivantes :

— l’ordre public, en particulier la prévention, les investigations, la
détection et les poursuites en matière pénale, notamment la protection
des mineurs et la lutte contre l’incitation à la haine pour des raisons de
race, de sexe, de religion ou de nationalité et contre les atteintes à la
dignité de la personne humaine,

— la protection de la santé publique,

— la sécurité publique, y compris la protection de la sécurité et de la
défense nationales,

— la protection des consommateurs, y compris des investisseurs;

2° adoptées à l’égard d’un service de la société de l’information qui
porte atteinte aux objectifs visés au 1° ou qui présente un risque sérieux
et grave d’atteinte à ces objectifs;

3° proportionnelles à ces objectifs.

§ 3. Sans préjudice de la procédure judiciaire, y compris les actes
accomplis dans le cadre d’une information ou d’une instruction
judiciaires, les autorités visées au § 1er doivent préalablement à
l’adoption de toute mesure, demander à l’Etat membre sur le territoire
duquel est établi le prestataire concerné de prendre les dispositions
nécessaires à la sauvegarde des objectifs visés au § 2, 1°.

§ 4. A défaut pour l’Etat membre concerné de donner suite à cette
demande ou de prendre des mesures suffisantes, les autorités visées au
§ 1er en avisent le juge d’instruction de l’arrondissement judiciaire de
Bruxelles.

Elles notifient au préalable leur intention à la Commission euro-
péenne ainsi qu’à cet Etat membre.

§ 5. En cas d’urgence, et aux conditions énoncées au § 2, les autorités
visées au § 1er peuvent en aviser immédiatement le juge d’instruction,
à condition qu’elles notifient ce fait dans les plus brefs délais à la
Commission européenne ainsi qu’à l’Etat membre concerné.

§ 6. Le juge d’instruction, lorsqu’il est avisé par les autorités visées au
§ 1er, conformément aux dispositions du § 2 et des §§ 4 ou 5, peut, par
ordonnance motivée, enjoindre aux prestataires, lorsqu’ils sont en
mesure de le faire, de suspendre, dans les limites et pour la durée qu’il
détermine et qui ne peut excéder un mois, la mise à la disposition du
prestataire établi dans un autre Etat membre, de la technique de
communication utilisée pour la réalisation des agissements qui mettent
en péril ou qui risquent de mettre en péril la sauvegarde des objectifs
visés au § 2, 1°.

Le juge d’instruction peut prolonger une ou plusieurs fois les effets
de son ordonnance; il doit y mettre fin dès que les circonstances qui
l’ont justifiée ont disparu.”
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HOOFDSTUK III. — Opheffingsbepaling

Art. 3. De wet van 11 maart 2003 betreffende bepaalde juridische
aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheidstoewijzing

Art. 4. De bestaande wetten en koninklijke besluiten die verwijzen
naar de wet bedoeld in artikel 3, worden geacht te verwijzen naar de
overeenkomstige bepalingen in het Wetboek van economisch recht,
zoals ingevoegd bij deze wet.

Art. 5. De Koning kan de verwijzingen in bestaande wetten en
koninklijke besluiten naar de wet bedoeld in artikel 3 vervangen door
verwijzingen naar de ermee overeenstemmende bepalingen in het
Wetboek van economisch recht, zoals ingevoegd bij deze wet.

Art. 6. De Koning kan de bepalingen van het Wetboek van econo-
misch recht, zoals ingevoegd bij deze wet, coördineren met de
bepalingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend wijzigingen hebben
aangebracht tot het tijdstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij :

1° de volgorde en de nummering van de te coördineren bepalingen
veranderen en in het algemeen de teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen
met de nieuwe nummering doen overeenstemmen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren
bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzigen om ze onderling te
doen overeenstemmen en eenheid in de terminologie te brengen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtreding

Art. 7. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van elke
bepaling van deze wet en van elke bepaling ingevoegd door deze wet
in het Wetboek van economisch recht.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota
Zie :
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers>:
53-2964 – 2012/2013 :
Nr. 1 : Wetsontwerp.
53-2964 – 2013/2014 :
Nr. 2 : Tekst verbeterd door de commissie.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 14 november 2013.
Zie ook :
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
53-2963 – 2012/2013 :
Nr. 1 : Wetsontwerp.
53-2963 – 2013/2014 :
Nr. 2 : Tekst verbeterd door de commissie.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.

CHAPITRE III. — Disposition abrogatoire

Art. 3. La loi du 11 mars 2003 sur certains aspects juridiques des
services de la société de l’information visés à l’article 77 de la
Constitution est abrogée.

CHAPITRE IV. — Attribution de compétences

Art. 4. Les lois ou arrêtés royaux existants qui font référence à la loi
visée à l’article 3 sont présumées faire référence aux dispositions
équivalentes du Code de droit économique, telles que insérées par la
présente loi.

Art. 5. Le Roi peut remplacer les références dans les lois ou arrêtés
existants à la loi visée à l’article 3 par des références aux dispositions
équivalentes du Code de droit économique, telles que insérées par la
présente loi.

Art. 6. Le Roi peut coordonner les dispositions du Code de droit
économique, telles que insérées par la présente loi, avec les dispositions
qui les auraient expressément ou implicitement modifiées au moment
où la coordination sera établie.

A cette fin, Il peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général, la présentation des
dispositions à coordonner;

2° modifier les références qui seraient contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la numérotation
nouvelle;

3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue
d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminologie sans qu’il
puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.

CHAPITRE V. — Entrée en vigueur

Art. 7. Le Roi fixe la date de l’entrée en vigueur de chacune des
dispositions de la présente loi et de chacune des dispositions insérées
par la présente loi dans le Code de droit économique.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note
Voir :
Documents de la Chambre des représentants :
53-2964 – 2012/2013 :
N° 1 : Projet de loi.
53-2964 – 2013/2014 :
N° 2 : texte corrigé par la commission.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 14 novembre 2013.
Voir aussi :
Documents de la Chambre des représentants :
53-2963 – 2012/2013 :
N° 1 : Projet de loi.
53-2963 – 2013/2014 :
N° 2 : texte corrigé par la commission.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.
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Integraal Verslag : 14 november 2013.
Stukken van de Senaat :
5-2343 – 2013/2014 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van Volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2. : Verslag.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2013/07332]
21 DECEMBER 2013. — Wet tot vaststelling

van het legercontingent voor het jaar 2014 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74, 4°, van de Grondwet.

Art. 2. Het legercontingent voor het jaar 2014 wordt vastgesteld op
ten hoogste 32 115 militairen.

Zijn niet begrepen in dit aantal, de militairen die in disponibiliteit zijn
in toepassing van de wet van 25 mei 2000 betreffende het in
disponibiliteit stellen van bepaalde militairen van het actief kader van
de krijgsmacht en de militairen die in vrijwillige opschorting van de
prestaties zijn in toepassing van de artikelen 36 tot 50 van de wet van
22 december 2008 houdende diverse bepalingen (1).

Art. 3. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2014.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM.

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Parlementaire bescheiden. — Wetsontwerp, nr. 53-3128/1. — Verslag,
nr. 53-3128/2. — Tekst verbeterd door de Commissie nr. 53-3128/3. —
Tekst aangenomen door de Commissie op 25 november 2013.

Parlementaire handelingen. — Tekst aangenomen in plenaire vergade-
ring op 12 december 2013 nr. 53-3128/4.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2013/07325]
4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende onteigening ten

algemenen nutte met rechtspleging bij hoogdringende omstandig-
heden voor de bouw van infrastructuur en faciliteiten ter exploi-
tatie van een NAVO Satelliet Communicatie Segment op het
grondgebied van de gemeente GOOIK (KESTER) door het Minis-
terie van Landsverdediging

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juni 1949 houdende goedkeuring van het
Noord-Atlantische verdrag, ondertekend op 4 april 1949 te Washington;

Compte rendu intégral : 14 novembre 2013.
Documents du Sénat :
5-2343 – 2013/2014 :
N° 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

N° 2 : Rapport.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2013/07332]
21 DECEMBRE 2013. — Loi fixant le contingent

de l’armée pour l’année 2014 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74, 4°,
de la Constitution.

Art. 2. Le contingent de l’armée pour l’année 2014 est fixé à
32 115 militaires au maximum.

Ne sont pas compris dans ce nombre, les militaires qui sont en
disponibilité en application de la loi du 25 mai 2000 relative à la mise
en disponibilité de certains militaires du cadre actif des forces armées et
les militaires qui sont en suspension volontaire des prestations en
application des articles 36 à 50 de la loi du 22 décembre 2008 portant
des dispositions diverses (1).

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Scellé du Sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2013-2014.
Chambre des représentants.

Documents parlementaires. — Projet de loi, n° 53-3128/1. — Rapport,
n° 53-3128/2. — Texte corrigé par la Commission n° 53-3128/3. — Texte
adopté par la Commission le 25 novembre 2013.

Annales parlementaires. — Texte adopté en séance plénière le 12 décem-
bre 2013, n° 53-3128/4.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2013/07325]
4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal d’expropriation pour cause

d’utilité publique par procédure d’extrême urgence pour la cons-
truction d’infrastructures et facilités en vue d’exploitation d’un
Segment OTAN de Communication par Satellite sur le territoire de
la commune de GOOIK (KESTER) par le Ministère de la Défense

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juin 1949 portant sur l’approbation du Traité de
l’Atlantique Nord, signé le 4 avril 1949 à Washington;
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Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen
nutte;

Gelet op de overeenkomst van 25 juni 2012 tussen het Ministerie van
Landsverdediging en het NAVO-agentschap NCIA (NATO Communi-
cation and Information Agency) betreffende de steun voor de bouw van
een infrastructuur ter exploitatie van een NAVO Satelliet Communica-
tie Segment;

Overwegende dat de NAVO, om redenen van operationele en
militaire noodzaak en na grondige studie, beslist heeft om haar
satellietsystemen te optimaliseren en te reorganiseren en twee Satelliet
Communicatie Segmenten in Europa te vestigen, respectievelijk in
Noord- en Zuid-Europa;

Overwegende dat verdere studie heeft uitgewezen dat de huidige
site van KESTER, waar momenteel nog een SGT (Satellite Ground
Terminal) van NAVO gevestigd is, de beste locatie is voor de inplanting
van een Satelliet Communicatie Segment in Noord-Europa omdat de
ligging voldoet aan de eisen qua satellietontvangst;

Overwegende dat het ‘Investment Comittee’ van de NAVO hiertoe
de nodige kredieten ter beschikking heeft gesteld op 26 februari 2007 en
7 oktober 2011;

Overwegende de bepalingen van de stedenbouwkundige vergun-
ning goedgekeurd op 31 januari 2013;

Overwegende dat de bestaande infrastructuur op de site van
KESTER moeten worden gesloopt en dat er nieuwe infrastructuur moet
worden gebouwd voor de plaatsing en het gebruik van de nieuwe
satellietsystemen;

Overwegende dat de afbraak van de bestaande site voorzien is voor
oktober 2013 en dat de effectieve bouwwerken van start zullen gaan in
januari 2014 tot mei 2015;

Overwegende dat er bijkomende terreinen dienen te worden verwor-
ven voor de plaatsing van een dubbele veiligheidsomheining rond de
nieuwe site;

Overwegende dat BELGIE als territoriaal gastland de nodige terrei-
nen ter beschikking dient te stellen van de NAVO;

Overwegende het grondplan van de door de Belgische Staat, aan te
kopen of te onteigenen innemingen op het grondgebied van de
gemeente GOOIK (KESTER);

Overwegende dat de onmiddellijke inbezitneming van boven-
bedoelde terreinen onontbeerlijk is om redenen van algemeen nut;

Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het algemeen nut vordert de onmiddellijke aankoop of
onteigening van de terreinen nodig voor de bouw van infrastructuur en
faciliteiten ter exploitatie van een NAVO Satelliet Communicatie
Segment op het grondgebied van de gemeente GOOIK (KESTER),
3e afdeling, gekend ten kadaster Sie D.

Art. 2. Bij gebrek aan afstand in der minne, worden de terreinen
noodzakelijk voor de uitvoering van de werken, vermeld in kolom 7
van de tabel bijgevoegd aan onderhavig besluit, ingenomen en bezet
overeenkomstig de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen
nutte.

Art. 3. De minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging
P. DE CREM

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu la convention du 25 juin 2012 entre le Ministère de la Défense et
l’agence OTAN NCIA (NATO Communication and Information Agency)
concernant l’appui pour la construction d’une infrastructure en vue de
l’exploitation d’un Segment OTAN de Communication par Satellite;

Considérant que l’OTAN a décidé, pour cause de nécessité militaire
et opérationnelle et après étude approfondie, d’optimaliser et réorga-
niser ses systèmes de satellite en implantant deux Segments de
Communication par Satellite respectivement en Europe du Nord et du
Sud;

Considérant qu’une étude complémentaire a démontré que le site
actuel de KESTER où en ce moment se trouve encore un SGT (Satellite
Ground Terminal) de l’OTAN, est la meilleure localisation pour
l’implantation d’un Segment de Communication par Satellite en Europe
du Nord parce que l’emplacement répond aux exigences en matière de
réception par satellite;

Considérant que le Comité des Investissements de l’OTAN a mis à cet
effet des crédits à disposition le 26 février 2007 et le 7 octobre 2011;

Considérant les dispositions du permis d’urbanisme approuvé le
31 janvier 2013;

Considérant que l’infrastructure existante sur le site de KESTER doit
être démolie et qu’une nouvelle infrastructure doit être construite pour
l’installation et l’utilisation des nouveaux systèmes de satellite;

Considérant que la démolition du site existant est prévue pour
octobre 2013 et que les travaux de construction effectifs commenceront
en janvier 2014 jusque mai 2015;

Considérant que des terrains additionnels doivent être acquis pour
l’installation d’une double clôture de sécurité autour du nouveau site;

Considérant que la Belgique en tant que pays hôte territorial doit
mettre les terrains nécessaires à disposition de l’OTAN;

Considérant le plan terrier des emprises à acquérir ou à exproprier
par l’Etat belge sur le territoire de la commune de GOOIK (KESTER);

Considérant que la prise en possession immédiate des terrains visés
ci-avant est indispensable pour cause d’utilité publique;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est indispensable pour cause d’utilité publique d’acqué-
rir ou d’exproprier immédiatement les terrains nécessaires à la
construction d’infrastructures et facilités pour l’exploitation d’un
Segment de Communication par Satellite OTAN sur le territoire de la
commune de GOOIK (KESTER), 3e division, connu au cadastre Sie D.

Art. 2. A défaut d’une cession à l’amiable, les terrains nécessaires à
l’exécution des travaux, mentionnés dans la colonne 7 du tableau
annexé au présent arrêté, seront pris et occupés conformément à la loi
du 26 juillet 1962, relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense
P. DE CREM
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 4 december 2013 houdende
onteigening ten algemenen nutte met rechtspleging bij hoogdrin-
gende omstandigheden voor de bouw van infrastructuur en facilitei-
ten ter exploitatie van een NAVO Satelliet Communicatie Segment op
het grondgebied van de gemeente GOOIK (KESTER) door het
Ministerie van Landsverdediging

GOOIK 3e Afdeling / Kester - GOOIK 3e Division/Kester

Nummer
—

Numéro

Kadaster
—

Cadastre

Eigenaars
—

Propriétaires

Woonplaats
—

Domicile

Aard
perceel

—
Nature
parcelle

Totale
oppervlakte

—
Surface
totale

In te nemen
oppervlakte

—
Surface

d’emprise

1 D 20A BELLEMANS Luc
VERSYCK Godelieve

Bruneaustraat 99
te 1755 GOOIK

Bouwland
Terre

01 ha 11 a 90
ca 19 a 20 ca

2 D 46B BELLEMANS Luc
VERSYCK Godelieve

Bruneaustraat 99
te 1755 GOOIK

Bouwland
Terre 88 a 10 ca 35 a 87 ca

3 D 47B VAN SCHEPDAEL Judith Assesteenweg 184
te 1750 LENNIK

Bouwland
Terre 41 a 21 ca 12 a 86 ca

4 D 47C
VAN ONGEVAL Willy Berghomstraat 23

te 1755 GOOIK Bouwland
Terre 41 a 21 ca 94 ca

VAN ONGEVAL Jullienne Kesterweg 42
te 1755 GOOIK

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 4 december 2013
houdende onteigening ten algemenen nutte met rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden voor de bouw van infrastructuur en
faciliteiten ter exploitatie van een NAVO Satelliet Communicatie
Segment op het grondgebied van de gemeente GOOIK (KESTER) door
het Ministerie van Landsverdediging.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24453]
15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

nadere regels en de bijzondere kwalificatiecriteria die de houder
van de beroepstitel van vroedvrouw de mogelijkheid geven
geneesmiddelen voor te schrijven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 21octiesdecies, § 3, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 13 decem-
ber 2006;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Vroedvrouwen,
gegeven op 22 april 2008;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 juli 2013 en 28 augustus 2013;

Gelet op advies nr. 54.201/2 van de Raad van State, gegeven op
23 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Zijn alleen ertoe gemachtigd om de geneesmiddelen
autonoom voor te schrijven die in artikel 21octiesdecies, § 3, lid 2 van het
koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen bedoeld zijn, de perso-
nen die houder zijn van de beroepstitel van vroedvrouw overeenkom-
stig artikel 21noviesdecies van hetzelfde besluit, en voor dewelke het
programma van de opleiding tot vroedvrouw omvat :

— een opleidingsonderdeel algemene farmacologie,

Annexe à l’arrêté royal du 4 décembre 2013 d’expropriation pour cause
d’utilité publique par procédure d’extrême urgence pour la construc-
tion d’infrastructures et facilités en vue d’exploitation d’un Segment
OTAN de Communication par Satellite sur le territoire de la
commune de GOOIK (KESTER) par le Ministère de la Défense

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 4 décembre 2013 d’expropria-
tion pour cause d’utilité publique par procédure d’extrême urgence
pour la construction d’infrastructures et facilités en vue d’exploitation
d’un Segment OTAN de Communication par satellite sur le territoire de
la commune de GOOIK (KESTER) par le Ministère de la Défense.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24453]

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant les modalités et les critères
de qualification particulière permettant au titulaire du titre profes-
sionnel de sage-femme de prescrire des médicaments

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 21octiesdecies, § 3, 1er alinéa,
inséré par la loi du 13 décembre 2006;

Vu l’avis du Conseil fédéral des sages-femmes, donné les 22 avril 2008;

Vu les avis des Inspecteur des Finances, donnés les 29 juillet 2013 et
28 août 2013;

Vu l’avis n° 54.201/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Seules sont autorisées à rédiger de manière
autonome les prescriptions médicamenteuses visées à l’article 21octies-
decies, § 3, alinéa 2 de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à
l’exercice des professions des soins de santé, les personnes qui sont
porteuses du titre professionnel de sage-femme visé à l’article 21novies-
decies du même arrêté, et pour lesquelles le programme de la formation
de sage-femme comporte :

— une unité d’enseignement de pharmacologie générale,
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— een opleidingsonderdeel van minimum 30 effectieve uren, hetgeen
overeenkomt met 3 ECTS studiepunten, gespecialiseerde toegepaste
farmacologie in verband met de specifieke beroepsuitoefening van
vroedvrouw en de lijst van de geneesmiddelen waarvoor de vroed-
vrouwen het recht hebben deze autonoom voor te schrijven, en

— een opleidingsonderdeel teratologie en

— een opleidingsonderdeel toxicologie.

De bijlage van het diploma van vroedvrouw afgeleverd door de
onderwijsinstelling getuigt over de gelijkvormigheid van het pro-
gramma met deze verplichting en toont aan dat de houder met vrucht
is geslaagd voor een examen betreffende het opleidingsonderdeel
gespecialiseerde toegepaste farmacologie.

§ 2. Voor de vroedvrouwen die hun beroepstitel vóór 1 oktober 2014
hebben behaald, is een bijkomende opleiding van minimum 30
effectieve uren vereist, hetgeen overeenkomt met 3 ECTS studiepunten,
over gespecialiseerde toegepaste farmacologie in verband met de
specifieke beroepsuitoefening van vroedvrouw en de lijst van de
geneesmiddelen waarvoor de vroedvrouwen het recht hebben deze
voor te schrijven, om de geneesmiddelen autonoom te kunnen
voorschrijven die in artikel 21octiesdecies, § 3, lid 2 van het voormeld
koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 bedoeld zijn.

Deze bijkomende opleiding wordt aangeboden door een onderwij-
sinstelling die beantwoordt aan de voorwaarden vastgelegd door de
Gemeenschappen om de bacheloropleiding in de vroedkunde te
organiseren of de “Bachelor in de verpleegkunde” of een overeenkomst
hiervoor heeft met een erkende of gemachtigde instelling die hierboven
vermeld werd.

Deze personen bewijzen het met vrucht slagen van het examen
betreffende de bijkomende opleiding gespecialiseerde toegepaste far-
macologie, door middel van een getuigschrift afgegeven door de
onderwijsinstelling die de bijkomende opleiding heeft georganiseerd.
Bovendien bewijzen deze personen eveneens een opleiding te hebben
gevolgd in algemene farmacologie, toxicologie en teratologie tijdens
hun initiële opleiding of daarbuiten. De bewijzen dienen door de
betrokkenen aan de Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezond-
heid behoort te worden verstuurd teneinde deze vroedvrouwen te
registreren als gemachtigd om de geneesmiddelen autonoom voor te
schrijven die in artikel 21octiesdecies, § 3, lid 2 van het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen bedoeld zijn.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24454]

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit bepalende de lijst van de
geneesmiddelen die door de vroedvrouwen autonoom mogen
worden voorgeschreven in het kader van de opvolging van
normale zwangerschappen, de praktijk van normale bevallingen
en de zorg aan gezonde pasgeborene in en buiten het ziekenhuis

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 21octiesdecies, § 3, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 13 decem-
ber 2006;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen,
gegeven op 18 september 2007;

Gelet op het gemeenschappelijk advies van de Koninklijke Academie
voor Geneeskunde van België en de « Académie royale de médecine de
Belgique », gegeven op 3 februari 2010;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 juli 2013 en 28 augustus 2013;

— une unité d’enseignement de minimum 30 heures effectives,
correspondant à 3 crédits ECTS, de pharmacologie appliquée spéciali-
sée en rapport avec l’activité professionnelle spécifique de sage-femme
et la liste des médicaments que les sages-femmes ont le droit de
prescrire de manière autonome, et

— une unité d’enseignement de tératologie et

— une unité d’enseignement de toxicologie.

L’annexe au diplôme de sage-femme délivré par l’établissement
d’enseignement atteste de la conformité du programme avec cette
obligation et indique que son porteur a réussi avec fruit l’examen relatif
à l’unité d’enseignement de pharmacologie appliquée spécialisée.

§ 2. Pour les sages-femmes dont le titre professionnel est antérieur au
1er octobre 2014, une formation complémentaire de minimum 30 heures
effectives, correspondant à 3 crédits ECTS, de pharmacologie appliquée
spécialisée en rapport avec l’activité professionnelle spécifique des
sages-femmes et la liste des médicaments qu’elles ont le droit de
prescrire, est requise pour pouvoir rédiger de manière autonome les
prescriptions médicamenteuses visées à l’article 21octiesdecies, § 3,
alinéa 2, de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 précité.

Cette formation complémentaire est proposée par un établissement
d’enseignement répondant aux conditions fixées par les Communau-
tés pour organiser la formation de bachelier sage-femme ou de
bachelier en Soins infirmiers ou conventionné pour ce faire avec un
établissement agréé ou habilité pour les sections citées ci-avant.

Ces personnes prouvent avoir réussi avec fruit l’examen relatif à la
formation complémentaire de pharmacologie appliquée spécialisée, au
moyen d’une attestation de réussite délivrée par l’établissement
d’enseignement ayant organisé la formation complémentaire. Par
ailleurs, ces personnes prouvent également avoir suivi une formation
en pharmacologie générale, toxicologie et tératologie durant leur
formation initiale ou en dehors de celle-ci. Les preuves sont communi-
quées par les intéressés au Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions afin d’enregistrer ces sages-femmes comme autorisées à
rédiger les prescriptions médicamenteuses visées à l’article 21octies-
decies, § 3, alinéa 2 de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à
l’exercice des professions des soins de santé.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24454]

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant la liste des prescriptions
médicamenteuses pouvant être rédigées de manière autonome par
les sages-femmes dans le cadre du suivi de la grossesse normale, de
la pratique des accouchements eutociques et des soins aux nouveau-
nés bien portants dans ou en dehors d’un hôpital

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice
des professions des soins de santé, l’article 21octiesdecies, § 3,
deuxième alinéa, inséré par la loi du 13 décembre 2006;

Vu l’avis du Conseil fédéral des Sages-femmes, donné les 18 septem-
bre 2007;

Vu l’avis rendu conjointement par la « Koninklijke Academie voor
Geneeskunde van België » et l’Académie royale de médecine de
Belgique, le 3 février 2010;

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés les 29 juillet 2013 et
28 août 2013;
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Gelet op advies nr. 54.202/2 van de Raad van State, gegeven op
23 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personen die houder zijn van de beroepstitel van
vroedvrouw overeenkomstig artikel 21noviesdecies van het koninklijk
besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen, en die aan de nadere regels en de bijzon-
dere kwalificatiecriteria voldoen die in artikel 21octiesdecies, § 3, lid 1
van hetzelfde koninklijk besluit nr. 78 bedoeld zijn, zijn er toe
gemachtigd de geneesmiddelen voor te schrijven, die voorkomen op de
bij dit besluit gevoegde lijst.

Art. 2. De minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage

Lijst van de geneesmiddelen die door de vroedvrouwen autonoom mogen worden voorgeschreven in het kader van de
opvolging van normale zwangerschappen, de praktijk van normale bevallingen en de zorg aan gezonde
pasgeborene in en buiten het ziekenhuis

Medicatielijst

1. Medicatie in het kader van de normale zwangerschap

Foliumzuur 0,4 mg of 4 mg (specialiteit of magistrale bereiding) : primaire of secundaire preventie van neurale
buisdefecten.

Metoclopramidecomprimés van 10 of 20 mg (retard), siroop van 5 mg/ml: anti-emeticum.

Paracetamol, tabletten van 500 mg: pijnstillend, koortswerend.

Schimmelwerende vaginale crèmes en zetpillen : lokale behandeling van symptomatische genitale schimmelinfec-
ties.

Nitrofurantoïne tabletten van 50 mg : eerste keuze desinfectant bij asymptomatische urinaire infectie, gedetecteerd
tijdens de zwangerschap en onder voorbehoud van een medisch advies in tweede instantie na urinecultuur en
antibiogram.

2. Geneesmiddelen tijdens de arbeid en de verlossing

Lidocaïnehydrochloride (1 of 2 %).

Mepivacaïne chloorhydraat van 1 % : plaatselijke verdoving van het perineum.

Methylergometrine maleaat: ampullen van 0,2 mg voor IM injectie: geschikt oxytocisch middel (als tweede keuze
na oxytocine) na de bevalling om hemorragieën in het post-partum te voorkomen.

Misoprostol tabletten van 0,2 mg voor rectaal of peroraal gebruik ter behandeling van hemorragieën tijdens het
post-partum.

Fytomenadion (of vitamine K1) : pediatrische ampul voor oraal gebruik bij alle pasgeborenen ter voorkoming van
hemorragieën.

Anti-Rho immunoglobuline (D) in ampul IM ter preventie van iso-immunisatie bij Rhesusnegatieve moeders.

Cabergoline of bromocriptine in tabletten : prolactineremmer, lactatieremming.

Vu l’avis n° 54.202/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les personnes qui sont porteuses du titre professionnel
de sage-femme visé à l’article 21noviesdecies de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé,
et qui répondent aux modalités et aux critères de qualification
particulière visés par l’article 21octiesdecies, § 3, alinéa 1er du même
arrêté royal n° 78, sont autorisées à prescrire les médicaments figurant
sur la liste annexée au présent arrêté.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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3. Geneesmiddelen gebruikt tijdens het post-partum

Methylergometrine maleaat in orale druppels van 0,25 mg/ml : oxytocicum voor de baarmoederinvolutie.

Diclofenac tabletten van 25 mg.

Paracetamol tabletten van 500 mg.

Orale hormonale contraceptiva op basis van zuiver progesteron : levonergestrel tabletten van 0,03 mg, en
desogestrel tabletten van 0,075 mg. Deze contraceptiva mogen gebruikt worden tijdens de borstvoeding.

Oraal, oestro-progestageen contraceptivum, gebruikt bij moeders die geen borstvoeding geven.

4. Inhoud van de urgentietas voor de vroedvrouw die buiten het ziekenhuis werkt

Medische zuurstof en toedieningsmateriaal (masker,...) Mayo canule.

Infusen : Oplossing van natriumbicarbonaat

Oplossing van natriumchloride

Oplossing van natriumgluconaat

Glucoseserum van 5 %

Glucoseserum van 30 %

Ionische oplossingen

Steriele kompressen, verbanden... enz.

Misoprostol : synthetische versie van prostaglandine E2, in tabletten voor oraal en rectaal gebruik ter behandeling
van hemorragieën tijdens het post-partum (1 doos).

Ampul IM met 15-méthyl-F2;-prostaglandine (of carboprost), gebruikt bij ernstige hemorragieën tijdens het
post-partum (2 ampullen stock).

Ampullen van betamethasone acetaat, bestemd om aan de moeder toe te dienen in het geval van dreigende
vroeggeboorte en voor de preventie van hyaliene membraanziekte bij de pasgeborene (stock van 4 ampullen).

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 15 december 2013 bepalende de lijst van de geneesmiddelen die
door de vroedvrouwen autonoom mogen worden voorgeschreven in het kader van de opvolging van normale
zwangerschappen, de praktijk van normale bevallingen en de zorg aan gezonde pasgeborene in en buiten het
ziekenhuis.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX
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Annexe

Liste des prescriptions médicamenteuses pouvant être rédigées de manière autonome par les sages-femmes dans le
cadre du suivi de la grossesse normale, de la pratique des accouchements eutociques et des soins aux nouveau-nés
bien portants dans ou en dehors d’un hôpital

Liste des médicaments

1. Prescriptions dans le cadre de la grossesse normale

Acide folique 0,4 mg ou 4 mg sous forme de spécialité ou de préparation magistrale : prévention primaire ou
secondaire des défauts de fermeture du tube neural.

Metoclopramide : comprimés de 10 ou 20 mg (retard), sirop de 5 mg/ml : antiémétique.

Paracétamol comprimés de 500 mg : analgésique, antipyrétique.

Crèmes vaginales anti-infectieuses et comprimés-dépôts : traitement local des infections vaginales symptomatiques.

Comprimés de 50 mg de Nitrofurantoïne : désinfectant urinaire de premier choix, indiqué en cas d’infection urinaire
asymptomatique, détectée au cours de la consultation prénatale et à la condition d’un avis médical en deuxième
instance après urinoculture et antibiogramme.

2. Prescriptions au cours du travail et de l’accouchement

Hydrochlorure de Lidocaïne 1 ou 2 %.

Chlorhydrate de Mépivacaïne 1 % : anesthésique pour l’anesthésie du périnée.

Maléate de Méthylergométrine : ampoules de 0,2 mg pour injection IM : substance ocytocique utilisée comme
deuxième choix après l’ocytocine au cours de la délivrance, pour prévenir les hémorragies du post partum.

Misoprostol comprimés de 0,2 mg pour usage rectal ou oral, pour le traitement des hémorragies du post partum
précoce.

Phytonadione (vitamine K1) : ampoules pédiatriques, administration orale à tous les nouveaux-nés pour la
préventation des hémorragies.

Immunoglobulines anti-Rhésus (D) en ampoules IM pour la prévention des iso-immunisations chez les mères
Rhésus négatives.

Cabergoline (comprimés) : inhibiteur de la prolactine indiqué pour prévenir la montée laiteuse.

3. Médications utilisées au cours du post partum

Maléate de Méthylergométrine en gouttes orales (0,25 mg/ml) : ocytocique utilisé afin de stimuler l’involution
utérine.

Comprimés de Diclofénac à 25 mg.

Comprimés de Paracetamol à 500 mg.

Contraceptif hormonal oral à base de progestatif isolé : comprimés à 0,03 mg lévonorgestrel, et comprimés
à 0,075 mg désogestrel. Ces contraceptifs peuvent être utilisés au cours de l’allaitement.

Contraceptifs oraux oestro-progestatifs, utilisés chez les mères qui n’allaitent pas.

4. Contenu de la trousse d’urgence pour la sage-femme en dehors du milieu hospitalier

Oxygène médical, et système d’administration (masque,...), Canule de Mayo

Perfusions : Solution de Bicarbonate de soude

Solution de Chlorure de sodium

Solution de Gluconate de calcium

Solution de Glucose 5 %

Solution de Glucose 30 %
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Solutions ioniques

Compresses stériles, bandages... etc.

Misoprostol : analogue synthétique de la prostaglandine E2, utilisable sous forme de comprimés oraux et rectaux
pour le controle des hémorragies du post partum (une boite).

Ampoule de 15-méthyl-F2;-prostaglandine (carboprost) pour usage IM, destiné au traitement des hémorragies
graves du post partum (stock de deux ampoules).

Ampoules d’acétate de Bétamethasone, destinées à une administration maternelle en cas de menace d’accouchement
prématuré et pour la prévention des membranes hyalines de l’enfant prématuré (stock de 4 ampoules).

Vu pour être annexé à notre arrêté du 15 décembre 2013 fixant la liste des prescriptions médicamenteuses pouvant
être rédigées de manière autonome par les sages-femmes dans le cadre du suivi de la grossesse normale, de la pratique
des accouchements eutociques et des soins aux nouveau-nés bien portants dans ou en dehors d’un hôpital.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24452]

14 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
toelage aan de v.z.w. « Coordination Laïque de l’Action sociale et de
la Santé » (CLASS)

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 24 juni 2013 houden de eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 november 1974 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 2 januari 1964, waardoor aan de Minister
van Volksgezondheid overdracht van bevoegdheid inzake subsidie-
toekenning wordt verleend;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 15, §1, 4°, c),

Besluit :

Artikel 1. Een toelage van duizend euro (S 1.000) ingeschreven op
artikel 52/14.33.00.01, van de begroting van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
begrotingsjaar 2013, wordt toegekend aan de v.z.w. « Coordination
Laïque de l’Action sociale et de la Santé » (CLASS) 0458 455 553,
Stalingradlaan 18-20 1000 Brussel voor de organisatie van een voorlich-
tingsdag « les souffrances mentales émergentes au travail. Quelles
causes, quelles solutions, quelle prévention ? »

Art. 2. De kosten van voornoemd project zullen aan de begunstigde
terugbetaald worden naarmate de documenten ter staving van deze
kosten voorgelegd worden (uiterlijk vóór 15 maart 2014) aan de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, dit binnen de perken van het in artikel 1 vermelde
bedrag. De volgende kosten worden in aanmerking genomen : wer-
kingkosten of personeelskosten voortvloeiend uit de gesubsidieerde
activiteit, met name lonen, reiskosten, kleine kosten met betrekking tot
kantoor (telefoon, cor-respondentie, ...) of leveringen (die rechtstreeks
verband houden met de bovenvermelde actie en zich hebben voor-
gedaan in 2013). De investerings- en leningskosten zullen niet terug-
betaald worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24452]

14 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel octroyant un subside
à l’a.s.b.l. Coordination Laïque de l’Action sociale

et de la Santé (CLASS)

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 24 juin 2013 relative au premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’arrêté royal du 27 novembre 1974 modifiant l’arrêté royal du
2 janvier 1964, accordant au Ministre de la Santé publique délégation
relative aux subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 15, §1er, 4°, c),

Arrête :

Article 1er. Une subvention de mille euros (S 1.000), inscrite sur
l’article 52/14.33.00.01 du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, année
budgétaire 2013, est allouée à l’a.s.b.l., Coordination Laïque de l’Action
sociale et de la Santé (CLASS) 0458 455 553, avenue de Stalingrad 18-20,
à 1000 Bruxelles pour l’organisation d’une journée de sensibilisation
intitulée « les souffrances mentales émergentes au travail. Quelles
causes, quelles solutions, quelle prévention ? »

Art. 2. Les frais afférents à l’exécution du projet précité seront
remboursés au bénéficiaire au fur et à mesure de l’introduction des
pièces justificatives (avant le 15 mars 2014, date limite) auprès du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, à concurrence du montant mentionné à l’article 1er.
Seront pris en considération, les frais de fonctionnement ou de
personnel, générés par l’activité subsidiée, notamment, les salaires, les
frais de déplacement, les petits frais de bureau (téléphone, correspon-
dance....) ou de fourniture (ayant un rapport direct avec l’activité
précitée et encourus en 2013). Les frais d’investissement et d’emprunt
ne seront pas remboursables.
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Art. 3. Een kopie van de eventueel gepubliceerd notulen en twee
uitnodigingen voor het evenement worden toegezonden aan de F.O.D.
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, Victor
Hortaplein 40/10 1060 Brussel – Directoraat- generaal Gezondheids-
zorg.

Brussel, 14 oktober 2013.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24003]
2 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot toekenning van een

toelage van 240.000 euro voor het wetenschappelijk onderzoek
inzake voedselveiligheid, sanitair beleid en dierenwelzijn

De Minister van Sociale zaken en Volksgezondheid,

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en
Landbouw,

Gelet op de wet van 22 mei 2003 betreffende de algemene organisatie
van de begroting en van de comptabiliteit van de federale staat; met
name de artikels 33 en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 betreffende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.56;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, zoals gewijzigd bij de wetten van 7 juni 1994 en 6 juni 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 tot regeling van
de administratieve en begrotingscontrole, artikel 14 en 22;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 tot vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschap-
pelijk onderzoek inzake voedselveiligheid, sanitair beleid en dierenwel-
zijn;

Gelet op het gunstig advies van het Beoordelingscomité geformu-
leerd op 18 juni 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 november 2013,

Besluit :
Enig artikel. Een toelage voor een maximum bedrag van tweehon-

derdveertigduizend euro (240.000 euro) ten laste van de basisallo-
catie 25 56 23 4130 01 van de begroting van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wordt toegekend aan de begunstigden volgens de tabel in bijlage.

Brussel, 2 januari 2014.
Mevr. L. ONKELINX

Mevr. S. LARUELLE

BIJLAGE

BEGUNSTIGDEN
—

BENEFICIAIRES

DUUR
—

DUREE

BEGROTING
—

BUDGET

TOELAGE
—

SUBSIDE

BETALINGEN
—

PAIEMENTS

RF 13/6271
ANTIVIRES
Dr. D. Lefebvre (CODA-CERVA)
Dr. K. De Clercq (CODA-CERVA)
Dr. M. Tignon (CODA-CERVA)
Prof. J. Neyts (KULeuven, Rega-
Instituut)
Dr. N. Goris (Okapi Sciences N.V.)

24 maanden/mois 309.750 EUR 240.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2014): 109.000 EUR
2de voorschot/2e avance (2015): 107.000 EUR
Saldo/Solde (2016): 24.000 EUR

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
2 januari 2014 tot toekenning van een toelage van 240.000 euro voor het
wetenschappelijk onderzoek inzake voedselveiligheid, sanitair beleid
en dierenwelzijn.

Mevr. L. ONKELINX

Mevr. S. LARUELLE

Art. 3. Une copie des actes éventuellement publiés ainsi que deux
invitations à participer à la journée seront envoyés au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, place Victor Horta 40/10 1060 Bruxelles – Direction générale
Soins de Santé.

Bruxelles, le 14 octobre 2013.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24003]
2 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel attribuant un subside de

240.000 euros pour des recherches scientifiques en matière de
sécurité alimentaire, de politique sanitaire et de bien-être animal

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E., des Indépen-
dants et de l’Agriculture,

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 concernant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, programme 25.56;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en
matière de subventions, indemnités et allocations, modifié par les lois
des 7 juin 1994 et 6 juin 2010;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 portant organisation du
contrôle administratif et budgétaire, article 14 et 22;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 fixant les conditions d’octroi
de subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité alimen-
taire, de politique sanitaire et de bien-être animal;

Vu l’avis favorable du Comité d’évaluation, donné le 18 juin 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 novembre 2013,

Arrête :
Article unique. Une subvention d’un montant maximal de deux cent

quarante mille euros (240.000 euros) à charge de l’allocation de base 25
56 23 4130 01 du budget du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, est accordée aux
bénéficiaires suivant le tableau en annexe.

Bruxelles, le 2 janvier 2014.
Mme L. ONKELINX

Mme S. LARUELLE

ANNEXE

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 2 janvier 2014 attribuant
un subside de 240.000 euros pour des recherches scientifiques en
matière de sécurité alimentaire, de politique sanitaire et de bien-être
animal.

Mme L. ONKELINX

Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2013/207032]
6 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het Wetboek der Successierechten,

wat de wettelijke terugkeer betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
DECREET houdende wijziging van het Wetboek der Successierechten, wat de wettelijke terugkeer betreft.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In het Wetboek van 31 maart 1936 der Successierechten wordt een artikel 55quinquies ingevoegd, dat luidt
als volgt :

« Art. 55quinquies. Van het recht van successie en van het recht van overgang bij overlijden wordt vrijgesteld de
waarde van de zaken die ascendenten verkrijgen uit de nalatenschap van de erflater, indien cumulatief aan volgende
voorwaarden is voldaan :

1o de zaken werden door die ascendenten onder levenden aan de erflater geschonken voor diens overlijden;

2o de zaken bevinden zich nog in natura in de nalatenschap of hiervoor is, indien zij werden vervreemd, nog een
schuldvordering in de nalatenschap aanwezig;

3o de erflater is zonder nakomelingen gestorven.

De vrijstelling, vermeld in het eerste lid, is slechts van toepassing indien in de aangifte van nalatenschap
uitdrukkelijk om de toepassing van dit artikel wordt verzocht. ».

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.

Stukken: - Voorstel van decreet : 2097 — Nr. 1

Zitting 2013-2014.

Stukken : - Verslag : 2097 — Nr. 2

- Advies van de Raad van State : 2097 — Nr. 3

- Amendement : 2097 — Nr. 4

- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2097 — Nr. 5

Handelingen - Bespreking en aanneming : vergadering van 27 november 2013.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/207032]
6 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du Code des Droits de Succession,

en ce qui concerne le retour légal (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
DECRET portant modification du Code des Droits de Succession, en ce qui concerne le retour légal.

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans le Code du 31 mars 1936 des Droits de Succession, il est inséré un article 55quinquies, rédigé comme
suit :

« Art. 55quinquies. La valeur des biens qu’obtiennent les ascendants de la succession du testateur est exemptée du
droit de succession et du droit de mutation par décès lorsque les conditions cumulatives suivantes sont remplies :

1o les biens ont fait l’objet d’une donation entre vifs par ces ascendants au testateur avant son décès;
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2o les biens se trouvent encore en nature dans la succession ou, lorsqu’ils ont été cédés, il existe encore une créance
pour ces biens dans la succession;

3o le testateur est mort sans descendants.

L’exemption, visée à l’alinéa premier, ne s’applique que lorsque l’application du présent article est demandée
expressément dans la déclaration de succession. ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2012-2013.

Documents : - Proposition de décret : 2097 — N° 1

Session 2013-2014.

Documents : - Rapport : 2097 — N° 2

- Avis du Conseil d’Etat : 2097 — N° 3

- Amendement : 2097 — N° 4

- Texte adopté en séance plénière : 2011 — N° 5

Annales - Discussion et adoption : séance du 27 novembre 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2013/207316]

6 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische
bestuurlijke gegevensverkeer, wat de vaststelling van de toezicht- en handhavingsbevoegdheden van de
Vlaamse toezichtcommissie voor het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

DECREET houdende wijziging van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke
gegevensverkeer, wat de vaststelling van de toezicht- en handhavingsbevoegdheden van de Vlaamse toezicht-
commissie voor het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer betreft.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 11, § 1, van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke
gegevensverkeer, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« De toezichtcommissie oefent toezicht uit op en handhaaft de naleving van de machtigingsplicht waaraan de
elektronische mededelingen van persoonsgegevens zoals bedoeld in artikel 8, onderworpen zijn. ».

Art. 3. In hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde decreet wordt een artikel 12/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 12/1. Wanneer een elektronische mededeling van persoonsgegevens zoals bedoeld in artikel 8, aanleiding
geeft tot een schending van de persoonlijke levenssfeer, kan de toezichtcommissie met het oog op de stopzetting van
de schending de volgende beveiligingsmaatregelen opleggen :

1o de stopzetting of uitvoering van werkzaamheden, handelingen of activiteiten, ogenblikkelijk of binnen een
bepaalde termijn;

2o het verbod op het gebruik van gebouwen, installaties, machines, toestellen, en alles wat zich daarin of daarop
bevindt.

Wanneer de toezichtcommissie van oordeel is dat er voldoende elementen zijn om een van deze maatregelen op
te leggen, brengt ze de verantwoordelijke voor de elektronische mededeling van persoonsgegevens daarvan op de
hoogte en nodigt ze hem uit om binnen een termijn van 10 werkdagen schriftelijk zijn recht van verdediging uit te
oefenen.

Indien de toezichtcommissie, na kennisname van het tijdig bezorgde schriftelijk verweer, nog steeds van oordeel
is dat de persoonlijke levenssfeer geschonden wordt, legt ze de gepaste beveiligingsmaatregel op.

Een voorafgaande uitnodiging om het recht van verdediging uit te oefenen, is niet vereist wanneer dat de
voorgenomen maatregel ondoelmatig zou maken. ».
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Art. 4. In hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde decreet wordt een artikel 12/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 12/2. De toezichtcommissie kan de aanpassing, opschorting of stopzetting bevelen van de elektronische
mededeling van persoonsgegevens waarvoor op grond van dit decreet een machtiging moet worden verleend, en die
zonder machtiging gedaan wordt of die niet conform de voorwaarden of de termen van een machtiging uitgevoerd
wordt.

Wanneer de toezichtcommissie van oordeel is dat er voldoende elementen zijn om de aanpassing, de opschorting
of de stopzetting van de mededeling te bevelen, brengt ze de verantwoordelijke voor de elektronische mededeling van
persoonsgegevens daarvan op de hoogte en nodigt ze hem uit om binnen een termijn van 10 werkdagen schriftelijk zijn
recht van verdediging uit te oefenen.

Indien de toezichtcommissie, na kennisname van het tijdig bezorgde schriftelijk verweer, nog steeds van oordeel
is dat de machtigingsplicht of de machtigingsvoorwaarden geschonden zijn, legt ze het gepaste bevel op.

De aanpassing, opschorting of stopzetting van de mededeling kan evenwel uitzonderlijk onmiddellijk bevolen
worden indien iedere verdere vertraging of ieder verder uitstel in ernstige mate de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer schendt. ».

Art. 5. In hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde decreet wordt een artikel 12/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 12/3. § 1. De toezichtcommissie kan een of meer van haar leden of een of meer van de leden van het
secretariaat belasten met de uitvoering van een onderzoek ter plaatse. Deze personen beschikken over de volgende
toezichtbevoegdheden :

1o ondersteuning vragen van personen die de toezichtcommissie daartoe heeft aangewezen op grond van hun
deskundigheid;

2o de overhandiging eisen van elk document of elke informatiedrager die voor hen bij hun onderzoek van nut kan
zijn;

3o de overhandiging eisen van de gegevens die op grond van artikel 17, § 3, van de Privacywet in een aangifte
moeten worden opgenomen, de oorsprong van de persoonsgegevens, de gekozen automatiseringstechniek en de
vastgestelde beveiligingsmaatregelen;

4o tijdens de normale openingsuren van de diensten toegang eisen, zonder voorafgaande kennisgeving, tot alle
plaatsen, uitgezonderd de woning, waarvan de toezichtcommissie redelijkerwijze kan vermoeden dat er werkzaam-
heden worden verricht die in verband staan met de toepassing van de bepalingen van dit hoofdstuk;

5o kopieën maken van de gegevens, vermeld in 2o en 3o, of zich die kopieën kosteloos laten verstrekken door de
houder van de stukken. Voor zover mogelijk wordt een elektronische kopie gemaakt van de gewenste gegevens;

6o zich de toegang doen verschaffen tot de informatiedragers, vermeld in punt 2o, die vanuit de plaatsen, bedoeld
in punt 4o, toegankelijk zijn via een informaticasysteem of via elk ander elektronisch apparaat.

§ 2. Bij de uitoefening van hun opdrachten tonen de in het eerste lid aangewezen personen hun legitimatiekaart.
De voorzitter van de toezichtcommissie reikt de legitimatiekaart uit.

De legitimatiekaart is maximaal tien jaar geldig.

De legitimatiekaart vertoont de volgende kenmerken :

1o de legitimatiekaart is 85 mm breed en 54 mm hoog;

2o de legitimatiekaart is een plastic kaart met afgeronde hoeken.

De legitimatiekaart bevat ten minste de volgende vermeldingen :

1o op de voorzijde :

a) het opschrift ″legitimatiekaart″;

b) het logo van de toezichtcommissie;

c) links : een pasfoto van de houder met een minimumgrootte van 20 mm op 30 mm;

d) rechts : de identificatiegegevens van de houder (voornaam, achternaam, functie en entiteit, raad of instelling);

e) in voorkomend geval de vermelding dat de politiediensten verzocht kunnen worden de houder van de kaart
hulp en bescherming te bieden bij het uitoefenen van zijn bevoegdheid;

2o op de achterzijde :

a) ″Toezichthouder op″ en de verwijzing naar de reglementering waarbij de houder belast wordt met de inspectie-
of controlebevoegdheid;

b) ″Deze kaart is geldig tot : ″ en de vervaldatum;

c) de handtekening, de voornaam, de achternaam en de functie van de voorzitter, de naam van de
toezichtcommissie.″.

Art. 5. In hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde decreet wordt een artikel 12/4 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 12/4. Hij die weigert zijn medewerking te verlenen aan de uitoefening van de in artikel 12/3 vermelde
toezicht bevoegdheden, wordt gestraft met een gevangenisstraf van zes maanden tot een jaar en met een geldboete van
zesentwintig euro tot twintigduizend euro of met een van die straffen alleen. ».
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Art. 6. In hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde decreet wordt een artikel 12/5 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 12/5. Onverminderd artikel 29 van het Wetboek van Strafvordering, geven de leden van de toezichtcom-
missie en van het secretariaat die belast zijn met de uitvoering van een onderzoek ter plaatse en die bij de uitvoering
daarvan kennis krijgen van een misdrijf met betrekking tot de persoonlijke levenssfeer, bericht daarvan aan de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. ».

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. Peeters

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.

Stukken: - Voorstel van decreet : 2059 — Nr. 1

- Advies van de Raad van State : 2059 — Nr. 2

Zitting 2013-2014.

Stukken : - Amendementen : 2059 — Nr. 3

- Verslag : 2059 — Nr. 4

- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2059 — Nr. 5

Handelingen - Bespreking en aanneming : vergadering van 27 november 2013.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/207316]

6 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de
données administratives, en ce qui concerne l’établissement des compétences de contrôle et de maintien de la
commission flamande de contrôle relatives à l’échange électronique de données administratives (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET portant modification du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données
administratives, en ce qui concerne l’établissement des compétences de contrôle et de maintien de la commission
flamande de contrôle relatives à l’échange électronique de données administratives.

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Dans l’article 11, § 1er, du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données
administratives, il est inséré un alinéa entre les alinéas deux et trois, rédigé comme suit :

« La commission de contrôle exerce le contrôle et maintient le respect de l’obligation d’autorisation à laquelle sont
assujetties les communications électroniques de données personnelles telles que visées à l’article 8. ».

Art. 3. Dans le chapitre III, section II, du même décret, il est inséré un article 12/1, rédigé comme suit :

« Art. 12/1. Lorsqu’une communication électronique de données personnelles telle que visée à l’article 8 donne lieu
à une violation de la vie privée, la commission de contrôle peut imposer les mesures de sécurité suivantes en vue
d’arrêter la violation :

1o l’arrêt ou l’exécution de travaux, d’actes ou d’activités, immédiatement ou dans un délai fixé;

2o l’interdiction de l’utilisation de bâtiments, d’installations, de machines, d’appareils et de tout ce que se trouve
dedans ou dessus.

Lorsque la commission de contrôle estime qu’il existe suffisamment d’éléments pour imposer une de ces mesures,
elle en informe le responsable de la communication électronique de données personnelles et l’invite à exercer son droit
de la défense par écrit dans un délai de dix jours ouvrables.

Lorsque la commission de contrôle, après avoir pris connaissance de la défense écrite transmise à temps, estime
toujours que la vie privée a été violée, elle impose la mesure de sécurité appropriée.

Une invitation préalable à exercer le droit de la défense n’est pas requise lorsque cela rendrait la mesure prévue
inefficace. ».
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Art. 4. Dans le chapitre III, section II, du même décret, il est inséré un article 12/2, rédigé comme suit :

« Art. 12/2. La commission de contrôle peut ordonner l’adaptation, la suspension ou l’arrêt de la communication
électronique de données personnelles pour laquelle, sur la base du présent décret, une autorisation doit être accordée,
et qui est faite sans autorisation ou exécutée sans être conforme aux conditions ou aux termes d’une autorisation.

Lorsque la commission de contrôle estime qu’il existe suffisamment d’éléments pour ordonner l’adaptation,
la suspension ou l’arrêt de la communication, elle en informe le responsable de la communication électronique de
données personnelles et l’invite à exercer son droit de la défense par écrit dans un délai de dix jours ouvrables.

Lorsque la commission de contrôle, après avoir pris connaissance de la défense écrite transmise à temps, estime
toujours que l’obligation d’autorisation a été violée ou que les conditions d’autorisation ont été violées, elle impose
l’ordre approprié.

Cependant, l’adaptation, la suspension ou l’arrêt de la communication peut être ordonné(e) immédiatement, à titre
exceptionnel, lorsque tout retard ou sursis ultérieur viole gravement la protection de la vie privée. ».

Art. 5. Dans le chapitre III, section II, du même décret, il est inséré un article 12/3, rédigé comme suit :

« Art. 12/3. § 1er. La commission de contrôle peut charger un ou plusieurs de ses membres ou un ou plusieurs des
membres du secrétariat de l’exécution d’une enquête sur les lieux. Ces personnes disposent des compétences de
contrôle suivantes :

1o demander l’assistance de personnes désignées à cet effet par la commission de contrôle sur la base de leur
expertise;

2o exiger la remise de tout document ou de tout support d’information qui peut leur être utile lors de leur enquête;

3o exiger la remise des données qui, sur la base de l’article 17, § 3, de la loi sur la vie privée, doivent être reprises
dans une déclaration, l’origine des données personnelles, la technique d’automatisation choisie et les mesures de
sécurité constatées;

4o exiger l’accès, lors des heures normales d’ouverture, sans notification préalable, à tous les lieux, à l’exception de
l’habitation, dont la commission de contrôle peut raisonnablement supposer que des activités en rapport avec
l’application des dispositions du présent chapitre y sont effectuées;

5o faire des copies des données, visées aux points 2o et 3o, ou se faire remettre ces copies gratuitement par le
détenteur des documents. Dans la mesure du possible, une copie électronique est faite des données souhaitées;

6o se faire accorder l’accès aux supports d’information, visés au point 2o, qui sont accessibles à partir des lieux,
visés au point 4o, via un système informatique ou via tout autre appareil électronique.

§ 2. Lors de l’exercice de leurs missions, les personnes désignées à l’alinéa premier montrent leur carte de
légitimation. Le président de la commission de contrôle délivre les cartes de légitimation. La carte de légitimation est
valable pendant dix ans au maximum.

La carte de légitimation présente les caractéristiques suivantes : 1o la carte de légitimation a une largeur de 85 mm
et une hauteur de 54 mm; 2o la carte de légitimation est une carte en plastique avec des coins arrondis.

La carte de légitimation comprend au moins les mentions suivantes : 1o au recto :

a) l’inscription « carte de légitimation »;

b) le logo de la commission de contrôle;

c) à gauche : une photo d’identité du titulaire ayant une grandeur minimale de 20 mm sur 30 mm;

d) à droite : les données d’identification du titulaire (prénom, nom de famille, fonction et entité, conseil ou
organisme);

e) le cas échéant, la mention que les services de police peuvent être priés d’assister et de protéger le titulaire de la
carte lors de l’exercice de sa compétence;

2o au verso :

a) ″Contrôleur″ et la référence à la réglementation dont le titulaire est chargé de la compétence d’inspection ou de
contrôle;

b) ″Cette carte est valable jusqu’au :″ et la date d’échéance;

c) la signature, le prénom, le nom de famille et la fonction du président, le nom de la commission de contrôle. ».

Art. 6. Dans le chapitre III, section II, du même décret, il est inséré un article 12/4, rédigé comme suit :

« Art. 12/4. La personne qui refuse d’apporter sa collaboration à l’exercice des compétences de contrôle, visées à
l’article 12/3, est punie d’une peine de prison de six mois à un an et d’une amende de vingt-six euros à vingt mille euros
ou d’une seule de ces peines. ».
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Art. 7. Dans le chapitre III, section II, du même décret, il est inséré un article 12/5, rédigé comme suit :

« Art. 12/5. Sans préjudice de l’article 29 du Code d’instruction criminelle, les membres de la commission de
contrôle et du secrétariat chargés de l’exécution d’une enquête sur les lieux et qui, lors de l’exécution de cette enquête,
prennent connaissance d’un crime relatif à la vie privée, en informent la Commission de la protection de la vie privée. ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Note

(1) Session 2012-2013.

Documents : - Proposition de décret : 2059 — N° 1

- Avis du Conseil d’Etat : 2059 — N° 2

Session 2013-2014.

Documents : - Amendements : 2059 — N° 3

- Rapport : 2059 — N° 4

- Texte adopté en séance plénière : 2059 — N° 5

Annales - Discussion et adoption : séance du 27 novembre 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2013/207318]

6 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het Wetboek der Successierechten en het Wetboek der
Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten, wat het tarief inzake successie- en schenkingsrechten voor goede
doelen betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

DECREET houdende wijziging van het Wetboek der Successierechten en het Wetboek der Registratie-, Hypotheek-
en Griffierechten, wat het tarief inzake successie- en schenkingsrechten voor goede doelen betreft.

HOOFSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

HOOFSTUK 2. — Successierechten

Art. 2. In het Wetboek der Successierechten worden de volgende artikelen opgeheven :

1o artikel 55, vervangen bij het decreet van 20 december 1996 en gewijzigd bij het decreet van 18 december 2009;

2o artikel 60, vervangen bij het decreet van 19 december 2008.

Art. 3. Artikel 59 van hetzelfde wetboek, vervangen bij het decreet van 19 december 2003, wordt vervangen door
wat volgt :

« Art. 59. De rechten van successie en van overgang bij overlijden worden verlaagd tot 8,5 % voor de legaten aan :

1o het Vlaamse Gewest en de Vlaamse Gemeenschap;

2o de Vlaamse, de Franse en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;

3o de Franse en de Duitstalige Gemeenschap en aan het Waalse en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest;

4o een lidstaat van de Europese Economische Ruimte;

5o provincies, gemeenten, provinciale en gemeentelijke openbare instellingen in het Vlaamse Gewest;
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6o de openbare instellingen van de publiekrechtelijke rechtspersonen, vermeld in de onderdelen 1o tot en met 5o;

7o erkende sociale huisvestingsmaatschappijen als vermeld in artikel 40 van de Vlaamse Wooncode;

8o de coöperatieve vennootschap Vlaams Woningfonds van de grote gezinnen;

9o dienstverlenende en opdrachthoudende verenigingen zoals bedoeld in het decreet van 6 juli 2001 houdende de
intergemeentelijke samenwerking;

10o verenigingen zonder winstoogmerk, ziekenfondsen en landsbonden van ziekenfondsen, beroepsverenigingen,
internationale verenigingen zonder winstoogmerk, private stichtingen en stichtingen van openbaar nut.

De vermindering, vermeld in het eerste lid, is ook van toepassing op gelijksoortige rechtspersonen die opgericht
zijn volgens en onderworpen zijn aan de wetgeving van een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte, en
die bovendien hun statutaire zetel, hun hoofdbestuur of hun hoofdvestiging binnen de Europese Economische Ruimte
hebben. ».

HOOFSTUK 3. — Schenkingsrechten

Art. 4. Artikel 140 van het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten, vervangen bij het decreet van
19 december 2003 en gewijzigd bij het decreet van 19 december 2008, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 140. De bij artikel 131 vastgestelde rechten worden gebracht op 5,5 % voor schenkingen aan :

1o het Vlaamse Gewest en de Vlaamse Gemeenschap;

2o de Vlaamse, de Franse en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;

3o de Franse en de Duitstalige Gemeenschap en aan het Waalse en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest;

4o een lidstaat van de Europese Economische Ruimte;

5o provincies, gemeenten, provinciale en gemeentelijke openbare instellingen in het Vlaamse Gewest;

6o de openbare instellingen van de publiekrechtelijke rechtspersonen, vermeld in de onderdelen 1o tot en met 5o;

7o erkende sociale huisvestingsmaatschappijen als vermeld in artikel 40 van de Vlaamse Wooncode;

8o de coöperatieve vennootschap Vlaams Woningfonds van de grote gezinnen;

9o dienstverlenende en opdrachthoudende verenigingen zoals bedoeld in het decreet van 6 juli 2001 houdende de
intergemeentelijke samenwerking;

10o verenigingen zonder winstoogmerk, ziekenfondsen en landsbonden van ziekenfondsen, beroepsverenigingen,
internationale verenigingen zonder winstoogmerk, private stichtingen en stichtingen van openbaar nut.

In afwijking van het eerste lid worden de bij artikel 131 vastgestelde rechten gebracht op 100 euro voor de
schenkingen, inclusief inbrengen om niet, gedaan aan rechtspersonen, bedoeld in het eerste lid, 10o, zo de schenker zelf
een rechtspersoon, bedoeld in het eerste lid, 10o, is.

De vermindering, vermeld in het eerste en tweede lid, is ook van toepassing op gelijksoortige rechtspersonen die
opgericht zijn volgens en onderworpen zijn aan de wetgeving van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte,
en die bovendien hun statutaire zetel, hun hoofdbestuur of hun hoofdvestiging binnen de Europese Economische
Ruimte hebben. ».

Art. 5. Aan artikel 161, 1o, van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 december 2001, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in het zesde lid worden de woorden ″met uitzondering van akten houdende schenking onder de levenden″
opgeheven;
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2o er wordt een achtste lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Deze beschikking is niet van toepassing op akten houdende schenking onder de levenden. ».

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.

Stukken: - Voorstel van decreet : 2096 — Nr. 1

Zitting 2013-2014.

Stukken : - Verslag : 2096 — Nr. 2

- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2096 — Nr. 3

Handelingen - Bespreking en aanneming : vergadering van 27 november 2013.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/207318]

6 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du Code des droits de succession et du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, en ce qui concerne le tarif en matière de droits de succession et de
donation pour les bonnes causes (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET portant modification du Code des droits de succession et du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe, en ce qui concerne le tarif en matière de droits de succession et de donation pour les bonnes
causes.

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Droits de succession

Art. 2. Dans le Code des droits de succession, les articles suivants sont abrogés :

1o l’article 55, remplacé par le décret du 20 décembre 1996 et modifié par le décret du 18 décembre 2009;

2o l’article 60, remplacé par le décret du 19 décembre 2008.

Art. 3. L’article 59 du même Code, remplacé par le décret du 19 décembre 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 59. Les droits de succession et de mutation par décès sont réduits à 8,5 % pour les legs faits :

1o à la Région flamande et à la Communauté flamande;

2o à la Commission communautaire flamande, à la Commission communautaire française et à la Commission
communautaire commune;

3o à la Communauté française et germanophone et à la Région française et de Bruxelles-Capitale;

4o à un Etat membre de l’Espace économique européen;

5o aux provinces, communes, organismes publics provinciaux et communaux en Région flamande;

6o aux organismes publics des personnes morales de droit public, visées aux parties 1o à 5o inclus;

7o aux sociétés de logement social agréées, telles que visées à l’article 40 du Code flamand du Logement;

8o à la société coopérative ″Vlaams Woningfonds van de grote gezinnen″ (Fonds flamand du Logement des
Familles nombreuses);

9o à des associations prestataires de services et chargées de missions, telles que visées au décret du 6 juillet 2001
portant réglementation de la coopération intercommunale;
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10o aux associations sans but lucratif, aux mutualités et unions nationales de mutualités, aux fédérations
professionnelles, aux associations internationales sans but lucratif, aux fondations privées et aux fondations d’utilité
publique.

La réduction, visée à l’alinéa premier, s’applique également aux personnes morales analogues créées conformé-
ment et assujetties à la législation d’un autre Etat membre de l’Espace économique européen et ayant en outre leur siège
statutaire, leur direction générale ou leur établissement principal au sein de l’Espace économique européen. ».

CHAPITRE 3. — Droits de donation

Art. 4. L’article 140 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, remplacé par le décret du 19
décembre 2003 et modifié par le décret du 19 décembre 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 140. Les droits fixés à l’article 131 sont réduits à 5,5 % pour des donations :

1o à la Région flamande et à la Communauté flamande;

2o à la Commission communautaire flamande, à la Commission communautaire française et à la Commission
communautaire commune;

3o à la Communauté française et germanophone et à la Région française et de Bruxelles-Capitale;

4o à un Etat membre de l’Espace économique européen;

5o aux provinces, communes, organismes publics provinciaux et communaux en Région flamande;

6o aux organismes publics des personnes morales de droit public, visées aux parties 1o à 5o inclus;

7o aux sociétés de logement social agréées, telles que visées à l’article 40 du Code flamand du Logement;

8o à la société coopérative ″Vlaams Woningfonds van de grote gezinnen″ (Fonds flamand du Logement des
Familles nombreuses);

9o à des associations prestataires de services et chargées de missions, telles que visées au décret du 6 juillet 2001
portant réglementation de la coopération intercommunale;

10o aux associations sans but lucratif, aux mutualités et unions nationales de mutualités, aux fédérations
professionnelles, aux associations internationales sans but lucratif, aux fondations privées et aux fondations d’utilité
publique.

Par dérogation à l’alinéa premier, les droits fixés à l’article 131 sont réduits à 100 euros pour les donations,
y compris les apports à titre gratuit, faits à des personnes morales, visées à l’alinéa premier, 10o, lorsque le donateur
est lui-même une personne morale, visée à l’alinéa premier, 10o.

La réduction, visée aux alinéas premier et deux, s’applique également aux personnes morales analogues créées
conformément et assujetties à la législation d’un Etat membre de l’Espace économique européen et ayant en outre leur
siège statutaire, leur direction générale ou leur établissement principal au sein de l’Espace économique européen. ».

Art. 5. Dans l’article 161, 1o, du même Code, modifié par la loi du 5 décembre 2001, sont apportées les
modifications suivantes :

1o dans l’alinéa six, les mots ″à l’exception de ceux portant donation entre vifs″ sont abrogés;

2o il est ajouté un alinéa huit, rédigé comme suit :

« La présente disposition ne s’applique pas aux actes portant donation entre vifs. ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2012-2013.

Documents : - Proposition de décret : 2096 — N° 1

Session 2013-2014.

Documents : - Rapport : 2096 — N° 2

- Texte adopté en séance plénière : 2096 — N° 3

Annales - Discussion et adoption : séance du 27 novembre 2013.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36189]

25 OKTOBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering
houdende de procedure voor de planning, de programmatie en de realisatie van woonprojecten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 22, § 2, vervangen bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 27 maart 2009, 9 maart 2012 en 31 mei 2013, artikel 26 en artikel 33,
vervangen bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 27 maart 2009, 29 april 2011,
23 december 2011, 9 maart 2012, 23 maart 2012 en 31 mei 2013;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 4.1.16, § 3, vervangen bij
het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 4.1.20, § 7, artikel 4.1.21, gewijzigd
bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 4.1.22, gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, en artikel 4.1.23, gewijzigd bij
het decreet van 31 mei 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het
zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdrachten van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale
huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 houdende subsidiëring van projecten ter
ondersteuning van het lokaal woonbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de
vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer van het
Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot
uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de
bijdragen van de sociale woonactoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen;

Gelet op het Financieringsbesluit van 21 december 2012;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 juli 2013;
Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 24 juli 2013 bij de Raad van State is ingediend, met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° beoordelingscommissie : de commissie, vermeld in artikel 21;

2° beveiligde zending : een van de volgende betekeningswijzen :

a) een aangetekende brief;

b) een afgifte tegen ontvangstbewijs;

c) een elektronische aangetekende zending;

d) elke andere door de minister toegestane betekeniswijze waarbij de datum van kennisgeving met zekerheid kan
worden vastgesteld;

3° CBO-oproep : een periodieke door de VMSW gelanceerde oproep tot private actoren om voorstellen in te dienen
voor de realisatie van sociale huur- of koopwoningen overeenkomstig de technische normen en de prijsnormen;

4° decreet Grond- en Pandenbeleid : het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid;

5° decretaal beleidskader : het decretale kader voor het Vlaamse woonbeleid en de besluiten genomen ter
uitvoering ervan;

6° Design and Build-oproep onder de vorm van een onderhandelingsprocedure : een periodieke door de VMSW
gelanceerde oproep tot private actoren om voorstellen in te dienen voor de gelijktijdige gunning van ontwerp en
realisatie van sociale huur- of koopwoningen op verschillende locaties overeenkomstig de technische normen en de
prijsnormen, waarbij de VMSW of een andere sociale woonorganisatie initiatiefnemer is;

7° Design and Build-oproep onder de vorm van een open of beperkte offerteaanvraag : een periodiek door de
VMSW gelanceerde oproep tot private actoren om voorstellen in te dienen voor de gunning van ontwerp en realisatie
van sociale huur- of koopwoningen op een bepaalde locatie overeenkomstig de technische normen en de prijsnormen,
waarbij de VMSW of een andere sociale woonorganisatie initiatiefnemer is;

8° financiële kader : het financiële kader, vastgesteld op de wijze, vermeld in artikel 4, eerste lid, 2°;

9° financiering : een van de volgende financieringswijzen :

a) eigen middelen van de initiatiefnemer;

b) een marktconforme lening op 33 jaar bij de VMSW, gekoppeld aan een tussenkomst in de leningslast als vermeld
in artikel 11, § 3, van het Financieringsbesluit;

c) een bulletlening op 10 jaar bij de VMSW, gekoppeld aan een tussenkomst in de prefinanciering als vermeld in
artikel 26 van het Financieringsbesluit;
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d) een tenlasteneming als vermeld in hoofdstuk 3 van het Financieringsbesluit;

e) een subsidie als vermeld in hoofdstuk 3 van het Financieringsbesluit of in artikel 83 van het voormelde besluit;

f) een andere lening bij de VMSW dan de lening, vermeld in punt b) en c);

g) een lening bij een andere financiële instelling dan de VMSW;

h) elke combinatie van de financieringswijzen, vermeld in punt a) tot en met g);

10° initiatiefnemer :

a) de VMSW;

b) het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant, opgericht bij artikel 16 van het decreet
van 25 juni 1992 houdende diverse bepalingen tot begeleiding van de begroting 1992;

c) een sociale huisvestingsmaatschappij als vermeld in artikel 40 van de Vlaamse Wooncode;

d) het VWF, vermeld in artikel 50 van de Vlaamse Wooncode;

e) een gemeente of een intergemeentelijk samenwerkingsverband als vermeld in het decreet van 6 juli 2001
houdende de intergemeentelijke samenwerking;

f) een OCMW of een OCMW-vereniging;

g) andere initiatiefnemers als vermeld in artikel 75 van de Vlaamse Wooncode, die door de Vlaamse Regering als
initiatiefnemer erkend worden;

h) verkavelaars en bouwheren van een project met een sociale last die wordt uitgevoerd in natura overeenkomstig
artikel 4.1.20 tot en met artikel 4.1.24 van het decreet Grond- en Pandenbeleid;

i) initiatiefnemers die krachtens artikel 4.1.16, § 3, van het decreet Grond- en Pandenbeleid vrijwillig sociale
huurwoningen of sociale koopwoningen realiseren;

11° kortetermijnplanning : de planning van verrichtingen waarvan de uitvoering of gunningsprocedure binnen een
termijn van vier maanden opgestart kan worden als vermeld in artikel 18;

12° lokaal woonoverleg : een gemeentelijk overleg als vermeld in artikel 28 van de Vlaamse Wooncode, waarbij de
gemeente, samen met sociale woonorganisaties en in voorkomend geval andere woon- en welzijnsactoren die op haar
grondgebied werken, de doelstellingen bespreekt op het vlak van wonen op korte of middellange termijn en de relatie
daarvan met sociale en andere woonprojecten;

13° meerjarenplanning : de planning van verrichtingen waarvan de uitvoering of gunningsprocedure binnen een
termijn van drie jaar opgestart kan worden als vermeld in artikel 16;

14° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor wonen;

15° prijsnormen : de normen, vermeld in artikel 3, § 2;

16° project : een of meer verrichtingen die betrekking hebben op een van de volgende typen woonprojecten :

a) een sociaal woonproject;

b) een woonproject met sociaal karakter;

c) een project met een sociale last die wordt uitgevoerd in natura overeenkomstig artikel 4.1.20 tot en met
artikel 4.1.24 van het decreet Grond- en Pandenbeleid;

d) een project voor de realisatie of de instandhouding van een bescheiden woonaanbod;

e) een project voor de realisatie of de instandhouding van niet-residentiële ruimten;

f) een project voor de vrijwillige realisatie van sociale woningen als vermeld in artikel 4.1.16, § 3, van het decreet
Grond- en Pandenbeleid;

17° Projectportaal : het digitale projectplatform, vermeld in artikel 5;

18° technische normen : de normen, vermeld in artikel 3, § 1;

19° uitvoeringsprogramma : het uitvoeringsprogramma, vermeld in artikel 33, § 3, van de Vlaamse Wooncode, dat
wordt opgesteld door de VMSW;

20° verrichtingen :

a) de verwerving van een of meer onroerende goederen;

b) de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur, in het bijzonder :

1) het bouwrijp maken van gronden;

2) de sloop van een of meer constructies;

3) de uitvoering van infrastructuurwerken;

4) de oprichting van gemeenschapsvoorzieningen;

5) de uitvoering van aanpassingswerken aan de woonomgeving;

c) de nieuwbouw of vervangingsbouw van een of meer woningen;

d) de investering in de renovatie, verbetering of aanpassing van een of meer woningen;

e) elke combinatie van de verrichtingen, vermeld in punt a), b), c) en d);

21° Vlaamse Wooncode : het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

22° VMSW : de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, opgericht bij artikel 30 van de Vlaamse Wooncode;

23° Wonen-Vlaanderen : het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen;

24° woonproject met sociaal karakter : een project als vermeld in artikel 1, eerste lid, 17°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer van het Investeringsfonds voor grond- en
woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode.
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Art. 2. Dit besluit wordt aangehaald als het Procedurebesluit Wonen.

Art. 3. § 1. Op voorstel van de VMSW en na mededeling aan de Vlaamse Regering stelt de minister de technische
normen vast waaraan sociale woningen en de infrastructuuraanleg voor sociale woonprojecten moeten voldoen.

De normen, vermeld in het eerste lid, bevatten minimaal :

1° een inhoudelijke omschrijving en de vereiste dossiersamenstelling voor elk van de volgende ontwerpfasen,
zowel van een aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur als vermeld in artikel 1, 20°, b), als van een
bouwverrichting als vermeld in artikel 1, 20°, c), en van een investeringsverrichting als vermeld in artikel 1, 20°, d) :

a) het schetsontwerp;

b) het voorontwerp;

c) het uitvoeringsdossier;

d) het gunningsdossier;

2° het maximumbedrag van de tenlasteneming of de subsidie voor een aanleg of aanpassing van wooninfrastruc-
tuur als vermeld in artikel 1, 20°, b);

3° een simulatietabel om het maximale subsidiabele bedrag van een bouwverrichting als vermeld in artikel 1, 20°,
c), en van een investeringsverrichting als vermeld in artikel 1, 20°, d), te bepalen;

4° een tabel om de maximale uitvoeringstermijn van de werkzaamheden te bepalen op basis van de raming en de
complexiteit voor wat een aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur als vermeld in artikel 1, 20°, b), betreft, en op
basis van het aantal woningen en het type woningen voor wat een bouwverrichting als vermeld in artikel 1, 20°, c), en
een investeringsverrichting als vermeld in artikel 1, 20°, d).

§ 2. De prijsnormen voor sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote kavels die worden gerealiseerd in
het kader van een sociaal woonproject, zijn opgenomen in bijlage V bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode.

De prijsnormen voor sociale huurwoningen, sociale koopwoningen en sociale kavels die worden gerealiseerd ter
uitvoering van een sociale last als vermeld in artikel 4.1.16, § 1, van het decreet Grond- en Pandenbeleid, of in het kader
van de vrijwillige realisatie van sociale huur- of koopwoningen, vermeld in artikel 4.1.16, § 3, van het decreet Grond-
en Pandenbeleid, zijn opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. Na mededeling aan de Vlaamse Regering stelt de minister de volgende zaken vast :

1° het decretaal beleidskader voor de beleidstoets op projectniveau, vermeld in hoofdstuk 2, afdeling 2,
onderafdeling 2, zodanig opgesteld dat het objectief aftoetsbaar is;

2° het financiële kader voor de financiële toets op niveau van de verrichting, vermeld in hoofdstuk 2, afdeling 2,
onderafdelingen 3 en 4.

Op basis van een evaluatierapport van Wonen-Vlaanderen over het afgelopen jaar en na advies van de Vlaamse
Woonraad kan de minister het decretaal beleidskader en het financiële kader wijzigen na mededeling aan de Vlaamse
Regering.

HOOFDSTUK 2. — Planning en programmatie van projecten

Afdeling 1. — Aanmelding en projectopvolging

Art. 5. De VMSW stelt een digitaal projectplatform ter beschikking, het Projectportaal genaamd. Het Projectpor-
taal heeft de volgende doelstellingen :

1° de interactie tussen de VMSW, Wonen-Vlaanderen en de initiatiefnemers van projecten;

2° de aanmelding van projecten en de projectopvolging;

3° de opvolging van de programmatie.

De volgende instanties hebben toegang tot het Projectportaal :

1° de initiatiefnemers, voor de projecten die ze hebben aangemeld;

2° de gemeenten, voor de projecten op hun grondgebied;

3° Wonen-Vlaanderen;

4° de afdeling Toezicht van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Inspectie RWO;

5° de visitatieraad, vermeld in artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 oktober 2010 tot
vaststelling van de aanvullende voorwaarden en de procedure voor de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij
en tot vaststelling van de procedure voor de beoordeling van de prestaties van sociale huisvestingsmaatschappijen.

De VMSW staat in voor het digitale beheer van het Projectportaal. De initiatiefnemers staan in voor de actualisatie
van het geheel van de projecten die worden aangemeld overeenkomstig artikel 6, en de verrichtingen die eraan
verbonden zijn.

Art. 6. De initiatiefnemers brengen de VMSW met een aanmelding op de hoogte van de geplande projecten. Per
project vermelden ze de verrichtingen die er deel van uitmaken.

Elke verrichting bevat minstens de volgende gegevens :

1° de locatie, GIS-gekoppeld indien voorzien;

2° het jaar van de geplande uitvoering, met aanduiding van de mogelijke knelpunten;

3° een raming van de kostprijs per verrichting;

4° de initiatiefnemer;

5° het aantal te realiseren of in stand te houden woningen of kavels;

6° de wijze waarop de verrichting gefinancierd zal worden.

De initiatiefnemers maken voor de aanmelding gebruik van het Projectportaal. Eventuele latere wijzigingen aan
het project melden de initiatiefnemers aan de VMSW, via het Projectportaal indien voorzien.
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Afdeling 2. — Programmatie van projecten

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 7. § 1. Een verrichting waarvoor een financiering als vermeld in artikel 1, 9°, b), c), d) of e), wordt
aangevraagd, doorloopt achtereenvolgens elk van de volgende fasen :

1° de beleidstoets op projectniveau, vermeld in onderafdeling 2;

2° de opname in de meerjarenplanning, vermeld in onderafdeling 3;

3° de opname in de kortetermijnplanning, vermeld in onderafdeling 4;

4° de toewijzing van middelen op een jaarbudget, vermeld in onderafdeling 5.

In afwijking van het eerste lid wijst de VMSW voor een verwerving waarvoor een financiering als vermeld in
artikel 1, 9°, b), c) of e), wordt aangevraagd, de middelen toe op een jaarbudget na de beslissing tot toekenning van de
financiering overeenkomstig de bepalingen van het Financieringsbesluit.

In afwijking van het eerste lid wijst de VMSW voor de volgende deelverrichtingen waarvoor een financiering als
vermeld in artikel 1, 9°, b), d) of e), wordt aangevraagd, de middelen toe op een jaarbudget na de beslissing tot
toekenning van de financiering overeenkomstig de bepalingen van het Financieringsbesluit :

1° sloopwerkzaamheden;

2° dringende werkzaamheden aan bestaande constructies ten gevolge van niet te voorziene omstandigheden, na
een met redenen omklede aanvraag van de initiatiefnemer;

3° moeilijk programmeerbare verrichtingen;

4° prijsverhogingen ten gevolge van noodzakelijke contractwijzigingen en contractuele bepalingen bij verrichtin-
gen waarvoor al middelen op een jaarbudget werden toegewezen;

5° opportuniteiten voor de renovatie van een woning naar aanleiding van een wijziging in de bewoning;

6° werkzaamheden inzake openbare verlichting of het watervoorzieningsnet.

In afwijking van het eerste lid doorlopen verrichtingen die kaderen in een CBO-oproep waarvoor een financiering
als vermeld in artikel 1, 9°, b), d) of e), wordt aangevraagd, achtereenvolgens elk van de volgende fasen :

1° de regels met betrekking tot de opname in de meerjarenplanning, vermeld in artikel 16, op basis van de
goedkeuring van een voorontwerp conform het CBO-bestek;

2° de regels met betrekking tot de opname in de kortetermijnplanning, vermeld in artikel 18, op basis van de
goedkeuring van een uitvoeringsdossier conform het CBO-bestek;

3° de toewijzing van middelen op een jaarbudget, op basis van een goedgekeurd uitvoeringsdossier.

In afwijking van het eerste lid doorlopen verrichtingen die kaderen in een Design and Build-oproep onder de vorm
van een onderhandelingsprocedure waarvoor een financiering als vermeld in artikel 1, 9°, b), d) of e), wordt
aangevraagd, achtereenvolgens elk van de volgende fasen :

1° de regels met betrekking tot de opname in de meerjarenplanning, vermeld in artikel 16, voor wat de
bouwverrichting betreft op basis van de afgifte van deelattest nummer 1, vermeld in artikel 27;

2° de regels met betrekking tot de opname in de kortetermijnplanning, vermeld in artikel 18, op basis van de
melding van de initiatiefnemer aan de VMSW dat de werkzaamheden binnen een termijn van vijf maanden worden
gestart;

3° de toewijzing van middelen op een jaarbudget, op basis van de melding van de initiatiefnemer aan de VMSW
dat de werkzaamheden binnen een termijn van 14 kalenderdagen worden gestart.

In afwijking van het eerste lid doorlopen verrichtingen die kaderen in een Design and Build-oproep onder de vorm
van een open of beperkte offerteaanvraag waarvoor een financiering als vermeld in artikel 1, 9°, b), d) of e), wordt
aangevraagd, achtereenvolgens elk van de volgende fasen :

1° de beleidstoets op projectniveau, vermeld in onderafdeling 2;

2° de regels met betrekking tot de opname in de meerjarenplanning, vermeld in artikel 16, voor wat de
bouwverrichting betreft op basis van de afgifte van deelattest nummer 1, vermeld in artikel 27;

3° de regels met betrekking tot de opname in de kortetermijnplanning, vermeld in artikel 18, op basis van de
melding van de initiatiefnemer aan de VMSW dat de werkzaamheden binnen een termijn van vijf maanden worden
opgestart;

4° de toewijzing van de middelen op een jaarbudget, op basis van de melding van de initiatiefnemer aan de VMSW
dat de werkzaamheden binnen een termijn van 14 kalenderdagen worden gestart.

§ 2. Een verrichting die volledig gefinancierd wordt op een van de wijzen, vermeld in artikel 1, 9°, a), f) of g),
doorloopt achtereenvolgens elk van de volgende fasen :

1° de beleidstoets op projectniveau, vermeld in onderafdeling 2;

2° de regels met betrekking tot de opmaak en advisering van een voorontwerp als vermeld in artikel 14;

3° de regels met betrekking tot de opmaak en advisering van een uitvoeringsdossier als vermeld in artikel 17;

4° de regels met betrekking tot de opmaak en advisering of beoordeling van een gunningsdossier als vermeld in
artikel 20.

Art. 8. De VMSW kan in elk van de fasen, vermeld in artikel 7, beslissen om een project van een sociale
huisvestingsmaatschappij al dan niet tijdelijk stop te zetten als uit de financiële planning die de VMSW heeft
opgemaakt voor een sociale huisvestingsmaatschappij, blijkt dat het niet-uitvoeren van het project een rechtstreeks
positief effect heeft als vermeld in artikel 10, derde lid, van het Financieringsbesluit.

Art. 9. Het uitvoeringsprogramma is de jaarlijkse rapportering aan de minister over verrichtingen waarvoor de
middelen zijn toegewezen op een jaarbudget, met vermelding van de kostprijs en de wijze waarop de verrichtingen
gefinancierd worden.
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Onderafdeling 2. — Fase 1. De beleidstoets op projectniveau

Art. 10. § 1. Elk project wordt besproken op een lokaal woonoverleg. Bij projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c)
en f), wordt de bespreking op het lokaal woonoverleg beperkt tot het sociaal gedeelte van het project.

Op een lokaal woonoverleg worden per project minimaal de volgende zaken besproken :

1° de gegevens van het project en de verrichtingen die er deel van uitmaken, vermeld in artikel 6;

2° het aantal te realiseren of in stand te houden huurwoningen, koopwoningen of kavels, dat in voorkomend geval
overeenstemt met de resultaten van de stedenbouwkundige studie;

3° als het project de realisatie of instandhouding van huur- of koopwoningen omvat :

a) een aanduiding of het gaat om eengezinswoningen, duowoningen of appartementen;

b) een aanduiding van het woningtype;

4° als het project de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur omvat :

a) de vraag of een stedenbouwkundige studie nodig is;

b) in voorkomend geval, het voornemen van de initiatiefnemer om zelf als opdrachtgever op te treden voor de
aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur, vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het Financieringsbesluit;

c) in voorkomend geval, de verbintenis van de initiatiefnemer om de wooninfrastructuur, samen met de grond
waarin of waarop ze wordt uitgevoerd, aan de gemeente over te dragen om in het gemeentelijk openbaar domein te
worden opgenomen;

d) de vraag of de oprichting van gemeenschapsvoorzieningen nodig is;

5° de verhouding van het project met de lokale woonbehoeften en de wachtlijsten in de gemeente;

6° de verhouding van het project met het bindend sociaal objectief van de gemeente.

Van het lokaal woonoverleg wordt een schriftelijk verslag gemaakt. Dat verslag wordt binnen een termijn van
veertien kalenderdagen die ingaat op de dag na het lokaal woonoverleg, verstuurd aan de betrokken actoren. De
gemeente voert het verslag van het lokaal woonoverleg binnen diezelfde termijn in het Projectportaal in.

§ 2. Op een lokaal woonoverleg worden de volgende zaken meegedeeld :

1° de geplande strategische verkopen van sociale of bescheiden huurwoningen;

2° de renovatieplanning, waarin geplande investeringen in de renovatie, verbetering of aanpassing van sociale of
bescheiden huurwoningen zijn opgenomen.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 is voor de volgende projecten geen bespreking op een lokaal woonoverleg vereist :

1° een project dat alleen een of meer verwervingen als vermeld in artikel 1, 20°, a), omvat;

2° een project dat alleen een of meer investeringen in de renovatie, verbetering of aanpassing als vermeld in
artikel 1, 20°, d), omvat, waarvoor aan een of meer van de volgende voorwaarden is voldaan :

a) de investering heeft een hoogdringend en onvoorzienbaar karakter omwille van een gevaarlijke situatie of een
dreigende onbewoonbaarverklaring;

b) de initiatiefnemer voert de investering met eigen middelen uit en de geraamde kostprijs voor de uitvoering van
de investering bedraagt maximaal 5.000 euro per betrokken sociale woning;

c) de investering is opgenomen in een op het lokaal woonoverleg meegedeelde renovatieplanning als vermeld in
paragraaf 2, 2°, de geraamde kostprijs voor de uitvoering van de investering bedraagt minder dan 80% van de
nieuwbouwkostprijs en de ontruiming van de woningen is niet vereist;

3° een project dat een combinatie van de verrichtingen, vermeld in punt 1° en 2°, omvat;

4° een project voor de realisatie of instandhouding van niet-residentiële ruimten.

Op het eerstvolgende lokaal woonoverleg worden de projecten, vermeld in het eerste lid, meegedeeld.

Art. 11. § 1. Op zijn vroegst op het lokaal woonoverleg zelf en binnen een termijn van 21 kalenderdagen die ingaat
op de dag na de invoering van het verslag van het lokaal woonoverleg in het Projectportaal, brengt Wonen-Vlaanderen
op basis van het decretaal beleidskader een met redenen omkleed advies uit. Wonen-Vlaanderen voert het advies in het
Projectportaal in en brengt de initiatiefnemer en de gemeente op de hoogte.

Als Wonen-Vlaanderen vanwege de onvolledigheid van het dossier bijkomende documenten of inlichtingen moet
opvragen, wordt de vervaltermijn, vermeld in het eerste lid, geschorst. De termijn begint opnieuw te lopen op de
zevende kalenderdag na de ontvangst van de bijkomende documenten of inlichtingen.

Als Wonen-Vlaanderen in zijn advies vaststelt dat het project in overeenstemming is met het decretaal
beleidskader, dan is het project principieel vatbaar voor programmatie en gaat het naar fase 2 als vermeld in
onderafdeling 3. Als volgens het verslag van het lokaal woonoverleg een stedenbouwkundige studie nodig is, dan is
het project principieel vatbaar voor programmatie en gaat het naar fase 2 als Wonen-Vlaanderen in zijn advies vaststelt
dat het project in overeenstemming is met het decretaal beleidskader en de stedenbouwkundige studie is voltooid.

Als Wonen-Vlaanderen in zijn advies vaststelt dat het project niet in overeenstemming is met het decretaal
beleidskader, is de initiatiefnemer met behoud van de toepassing van artikel 23 en 25 verplicht zijn project aan te passen
en opnieuw op een lokaal woonoverleg te bespreken.

Als het advies van Wonen-Vlaanderen niet tijdig wordt verleend, wordt het project geacht in overeenstemming te
zijn met het decretaal beleidskader en is het principieel vatbaar voor programmatie.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f). Deze projecten zijn
automatisch principieel vatbaar voor programmatie.

Art. 12. De VMSW houdt een actuele lijst bij van aangemelde projecten die besproken zijn op het lokaal
woonoverleg en die overeenkomstig artikel 11 principieel vatbaar zijn voor programmatie, desgevallend na herziening
met toepassing van artikel 23 of 25, de Projectenlijst genaamd.

Het eerste lid is van overeenkomstige toepassing op de projecten die overeenkomstig artikel 10, § 3, niet besproken
worden op een lokaal woonoverleg.
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Onderafdeling 3. — Fase 2. De opname in de meerjarenplanning

Art. 13. Voordat de initiatiefnemer voor een verrichting als vermeld in artikel 1, 20°, b), c) of d), overeenkomstig
artikel 14 een voorontwerp indient, kan hij de VMSW een schetsontwerp bezorgen met een aanvraag tot advisering.

Art. 14. § 1. De initiatiefnemer bezorgt de VMSW voor een verrichting als vermeld in artikel 1, 20°, b), c) of d), een
voorontwerp met een aanvraag tot advisering. De VMSW bezorgt de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging.

In afwijking van het eerste lid is voor de volgende verrichtingen geen voorontwerp als vermeld in het eerste lid
vereist :

1° de verrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 10, § 3;

2° de infrastructuurverrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f) en waarvoor
geen financiering als vermeld in artikel 1, 9°, d) of e), is aangevraagd;

3°de bouw- en investeringsverrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f);

4° de verrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, d) en e).

§ 2. Binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het
voorontwerp, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, brengt de VMSW op basis van de technische normen en de
prijsnormen een met redenen omkleed advies uit. De VMSW voert het advies in het Projectportaal in en brengt de
initiatiefnemer op de hoogte.

Als de VMSW vanwege de onvolledigheid van de aanvraag bijkomende documenten of inlichtingen moet
opvragen, wordt de vervaltermijn, vermeld in het eerste lid, geschorst. De termijn begint opnieuw te lopen op de
zevende kalenderdag na de ontvangst van de bijkomende documenten of inlichtingen.

Als de VMSW in haar advies vaststelt dat het voorontwerp in overeenstemming is met de technische normen en
de prijsnormen, dan is de verrichting principieel vatbaar voor uitvoering en beslist de beoordelingscommissie of de
verrichting in de meerjarenplanning wordt opgenomen :

1° als het advies minstens vijfenveertig kalenderdagen voor de volgende bijeenkomst van de beoordelingscom-
missie wordt verleend, op de volgende bijeenkomst;

2° als het advies minder dan vijfenveertig kalenderdagen voor de volgende bijeenkomst van de beoordelingscom-
missie wordt verleend, op de tweede bijeenkomst.

Als de VMSW in haar advies vaststelt dat het voorontwerp niet in overeenstemming is met de technische normen
en de prijsnormen, is de initiatiefnemer met behoud van de toepassing van artikel 24 en 25 verplicht zijn voorontwerp
aan te passen en opnieuw te bezorgen overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid.

Als het advies van de VMSW niet tijdig wordt verleend, wordt het voorontwerp geacht in overeenstemming te zijn
met de technische normen en de prijsnormen, en is de verrichting principieel vatbaar voor uitvoering.

§ 3. Als de VMSW of een andere aanbestedende overheid overeenkomstig artikel 12, § 1, tweede lid, van het
Financieringsbesluit optreedt als opdrachtgever voor de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur, maakt de
VMSW of de andere aanbestedende overheid in afwijking van paragraaf 1, eerste lid, zelf een voorontwerp op of laat
een voorontwerp opmaken door een ontwerper.

Art. 15. § 1. Als voor een project de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur is vereist, informeert de
initiatiefnemer de lokale bevolking op gepaste wijze over de uit te voeren verrichtingen, al dan niet door een
informatievergadering te beleggen. De initiatiefnemer bezorgt de VMSW de eventuele opmerkingen van de lokale
bevolking of het verslag van de informatievergadering.

In afwijking van het eerste lid hoeft de initiatiefnemer de lokale bevolking niet te informeren over een geplande
verrichting als aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan :

1° voor de verrichting is noch een stedenbouwkundige studie, noch de uitvoering van infrastructuurwerken of
aanpassingswerken aan de woonomgeving vereist;

2° de kostprijs van de verrichting, exclusief btw, bedraagt maximaal 1.000.000 euro of er zijn maximaal acht
woningen of kavels bij de verrichting betrokken.

§ 2. Als voor een project de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur is vereist, belegt de initiatiefnemer een
plenaire vergadering waarop de stedenbouwkundige studies en de voorontwerpen besproken worden nadat aan elk
van de volgende voorwaarden is voldaan :

1° de initiatiefnemer heeft de VMSW, de gemeente, de rioolbeheerder en alle andere uitgenodigde partijen een
voorontwerp voor de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur bezorgd;

2° de bouw- of investeringsverrichting is overeenkomstig artikel 14 principieel vatbaar voor uitvoering, of er is een
akkoord over het inplantingsplan.

Op verzoek van de initiatiefnemer kan de VMSW :

1° vrijstelling verlenen van het beleggen van een plenaire vergadering als aan een van de volgende voorwaarden
is voldaan :

a) de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur omvat geen uitvoering van infrastructuurwerken of
aanpassingswerken aan de woonomgeving;

b) de uit te voeren infrastructuurwerken omvatten alleen nutsvoorzieningen of omgevingswerken;

2° toestaan dat de initiatiefnemer een plenaire vergadering belegt nadat voldaan is aan de voorwaarde, vermeld
in het eerste lid, 1°.

§ 3. In afwijking van artikel 14, § 2, eerste lid, begint de termijn voor de advisering van het voorontwerp voor de
aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur op basis van de technische normen te lopen op de dag nadat zowel is
voldaan aan de vereiste, vermeld in paragraaf 1, als aan de vereiste, vermeld in paragraaf 2.

Art. 16. Op voorstel van de VMSW beslist de beoordelingscommissie of een verrichting die overeenkomstig
artikel 14 principieel vatbaar is voor uitvoering, desgevallend na herziening met toepassing van artikel 24 of 25, in de
meerjarenplanning wordt opgenomen op basis van :

1° het decretaal beleidskader, als de gegevens, vermeld in artikel 10, § 1, tweede lid, zijn gewijzigd sinds de
opname op de Projectenlijst, vermeld in artikel 12;

2° het financiële kader;

1557BELGISCH STAATSBLAD — 14.01.2014 — MONITEUR BELGE



3° de eventuele samenhang van de verrichting met andere verrichtingen die deel uitmaken van hetzelfde project.

Het eerste lid is van overeenkomstige toepassing op :

1° de verrichtingen uit de Projectenlijst, vermeld in artikel 12, waarvoor overeenkomstig artikel 14, § 1, tweede lid,
geen voorontwerp vereist is;

2° de verrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f), waarvoor het deelattest
nummer 1, vermeld in artikel 27, is afgeleverd;

3° de verrichtingen die kaderen in een CBO-oproep waarvoor het voorontwerp is goedgekeurd;

4° de verrichtingen die kaderen in een Design and Build-oproep onder de vorm van een offerteaanvraag of een
Design and Build-oproep onder de vorm van een onderhandelingsprocedure, waarvoor het deelattest nummer 1,
vermeld in artikel 27, is afgeleverd.

De VMSW voert de beslissing van de beoordelingscommissie over de opname van een verrichting in de
meerjarenplanning in het Projectportaal in en brengt de initiatiefnemer op de hoogte.

Als een verrichting wordt opgenomen in de meerjarenplanning, gaat het naar fase 3 als vermeld in onderafdeling 4.

Onderafdeling 4. — Fase 3. De opname in de kortetermijnplanning

Art. 17. § 1. De initiatiefnemer bezorgt de VMSW voor een verrichting als vermeld in artikel 1, 20°, b), c) of d), een
uitvoeringsdossier met een aanvraag tot advisering. De VMSW bezorgt de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging.

In afwijking van het eerste lid is voor de volgende verrichtingen geen uitvoeringsdossier als vermeld in het eerste
lid vereist :

1° de infrastructuurverrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f) en waarvoor
geen financiering als vermeld in artikel 1, 9°, d) of e), is aangevraagd;

2° de bouw- en investeringsverrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f);

3° de verrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, d) en e).

§ 2. Binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het
uitvoeringsdossier voor een bouw- of investeringsverrichting overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, brengt de VMSW
op basis van de technische normen en de prijsnormen een met redenen omkleed advies uit. De VMSW voert het advies
in het Projectportaal in en brengt de initiatiefnemer op de hoogte.

Binnen een termijn van zestig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het uitvoeringsdossier
voor de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, in voorkomend geval
verlengd met de periode tussen de adviesaanvraag en het advies van de Inspectie van Financiën, brengt de VMSW op
basis van de technische normen een met redenen omkleed advies uit. De VMSW voert het advies in het Projectportaal
in en brengt de initiatiefnemer op de hoogte.

Als de VMSW vanwege de onvolledigheid van de aanvraag bijkomende documenten of inlichtingen moet
opvragen, wordt de vervaltermijn, respectievelijk vermeld in het eerste en het tweede lid, geschorst. De termijn begint
opnieuw te lopen op de zevende kalenderdag na de ontvangst van de bijkomende documenten of inlichtingen.

Als de VMSW in haar advies vaststelt dat het uitvoeringsdossier in overeenstemming is met de technische normen
en, in voorkomend geval, de prijsnormen, dan is de verrichting principieel vatbaar voor aanbesteding en beslist de
beoordelingscommissie of de verrichting in de kortetermijnplanning wordt opgenomen :

1° als het advies minstens vijfenveertig kalenderdagen voor de volgende bijeenkomst van de beoordelingscom-
missie is verleend, op de volgende bijeenkomst;

2° als het advies minder dan vijfenveertig kalenderdagen voor de volgende bijeenkomst van de beoordelingscom-
missie is verleend, op de tweede bijeenkomst.

Als de VMSW in haar advies vaststelt dat het uitvoeringsdossier niet in overeenstemming is met de technische
normen en, in voorkomend geval, de prijsnormen, is de initiatiefnemer met behoud van de toepassing van artikel 24
en 25 verplicht zijn uitvoeringsdossier aan te passen en opnieuw te bezorgen overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid.

Als het advies van de VMSW niet tijdig wordt verleend, wordt het uitvoeringsdossier geacht in overeenstemming
te zijn met de technische normen en, in voorkomend geval, de prijsnormen, en is de verrichting principieel vatbaar voor
aanbesteding.

§ 3. Als de VMSW of een andere aanbestedende overheid overeenkomstig artikel 12, § 1, tweede lid, van het
Financieringsbesluit optreedt als opdrachtgever voor de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur, maakt de
VMSW of de andere aanbestedende overheid in afwijking van paragraaf 1, eerste lid, zelf een uitvoeringsdossier op,
of laat een uitvoeringsdossier opmaken door een ontwerper.

De adviestermijn van zestig kalenderdagen, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, begint te lopen op de dag na de
melding van de VMSW aan de initiatiefnemer dat het uitvoeringdossier volledig is.

Art. 18. Op voorstel van de VMSW beslist de beoordelingscommissie of een verrichting die overeenkomstig
artikel 17 principieel vatbaar is voor aanbesteding, desgevallend na herziening met toepassing van artikel 24 of 25, in
de kortetermijnplanning wordt opgenomen op basis van :

1° het decretaal beleidskader, als de gegevens, vermeld in artikel 10, § 1, tweede lid, zijn gewijzigd sinds de
opname in de meerjarenplanning, vermeld in artikel 16;

2° het financiële kader;

3° de eventuele samenhang van de verrichting met andere verrichtingen die deel uitmaken van hetzelfde project.

Het eerste lid is van overeenkomstige toepassing op :

1° de verrichtingen uit de meerjarenplanning, vermeld in artikel 16, waarvoor overeenkomstig artikel 17, § 1,
tweede lid, geen uitvoeringsdossier vereist is;

2° de verrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f), waarvoor de
werkzaamheden binnen een termijn van drie maanden voltooid zullen zijn;

3° de verrichtingen die kaderen in een CBO-oproep waarvoor het uitvoeringsdossier is goedgekeurd;

4° de verrichtingen die kaderen in een Design and Build-oproep onder de vorm van een offerteaanvraag of een
Design and Build-oproep onder de vorm van een onderhandelingsprocedure, waarvoor de werkzaamheden binnen een
termijn van vijf maanden worden gestart.
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De VMSW voert de beslissing van de beoordelingscommissie over de opname van een verrichting in de
kortetermijnplanning in het Projectportaal in en brengt de initiatiefnemer op de hoogte.

Als een verrichting wordt opgenomen in de kortetermijnplanning, gaat het naar fase 4 als vermeld in
onderafdeling 5.

Onderafdeling 5. — Fase 4. De toewijzing op een jaarbudget

Art. 19. Als een verrichting op de kortetermijnplanning is opgenomen, voert de initiatiefnemer de volgende
gegevens in het Projectportaal in :

1° een opsomming van alle vereiste vergunningen, met vermelding van de datum van verlening of weigering van
de vergunningen;

2° een bewijs van een zakelijk recht of een daarmee vergelijkbare zekerheid op de gronden.

Art. 20. § 1. De initiatiefnemer bezorgt de VMSW voor een verrichting als vermeld in artikel 1, 20°, b), c) of d), een
gunningsdossier, samen met het gunningsvoorstel, met een aanvraag tot advisering of goedkeuring. De VMSW bezorgt
de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging.

In afwijking van het eerste lid is voor de volgende verrichtingen geen gunningsdossier als vermeld in het eerste
lid vereist :

1° de infrastructuurverrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f) en waarvoor
geen financiering als vermeld in artikel 1, 9°, d) of e), is aangevraagd;

2°de bouw- en investeringsverrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f);

3° de verrichtingen die deel uitmaken van projecten als vermeld in artikel 1, 16°, d) en e).

§ 2. Binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het
gunningsdossier voor een bouw- of investeringsverrichting overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, brengt de VMSW
op basis van de technische normen en de prijsnormen een met redenen omkleed advies uit. De VMSW voert het advies
in het Projectportaal in.

Binnen een termijn van zestig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het gunningsdossier voor
de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, in voorkomend geval verlengd
met de periode tussen de aanvraag en het gunstige advies van de Inspectie van Financiën, neemt de VMSW op basis
van de technische normen een beslissing tot goedkeuring of afkeuring van het gunningsdossier. De VMSW voert de
beslissing in het Projectportaal in en brengt de initiatiefnemer op de hoogte.

Als de VMSW vanwege de onvolledigheid van de aanvraag bijkomende documenten of inlichtingen moet
opvragen, wordt de vervaltermijn, respectievelijk vermeld in het eerste en het tweede lid, geschorst. De termijn begint
opnieuw te lopen op de zevende kalenderdag na de ontvangst van de bijkomende documenten of inlichtingen.

Als de VMSW naargelang het geval overeenkomstig het eerste lid in haar advies vaststelt dat het gunningsdossier
in overeenstemming is met de technische normen en de prijsnormen of overeenkomstig het tweede lid het
gunningsdossier goedkeurt, en uit de gegevens, vermeld in artikel 19, blijkt dat de initiatiefnemer beschikt over de
vereiste vergunningen en een zakelijk recht of een daarmee vergelijkbare zekerheid op de gronden, dan is de
verrichting vatbaar voor gunning en wijst de VMSW de middelen voor de financiering van de verrichting effectief toe
op een jaarbudget.

Als de VMSW naargelang het geval overeenkomstig het eerste lid in haar advies vaststelt dat het gunningsdossier
niet in overeenstemming is met de technische normen en de prijsnormen of overeenkomstig het tweede lid het
gunningsdossier afkeurt, is de initiatiefnemer met behoud van de toepassing van artikel 24 en 25 verplicht zijn
gunningsdossier aan te passen en opnieuw te bezorgen overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, of een nieuwe
gunningsprocedure op te starten.

Als de VMSW bij een gunningsdossier voor een bouw- of investeringsverrichting niet tijdig het advies als vermeld
in het eerste lid, verleent, wordt het gunningsdossier geacht in overeenstemming te zijn met de technische normen en
de prijsnormen, en is de verrichting vatbaar voor gunning. Als de VMSW bij een gunningsdossier voor de aanleg of
aanpassing van wooninfrastructuur niet tijdig een beslissing als vermeld in het tweede lid, neemt, wordt het
gunningsdossier geacht te zijn goedgekeurd en is de verrichting vatbaar voor gunning, tenzij de Inspectie van
Financiën een ongunstig advies heeft verleend dat niet is herzien. In dat geval wordt het gunningsdossier geacht te zijn
afgekeurd.

§ 3. Als de VMSW of een andere aanbestedende overheid overeenkomstig artikel 12, § 1, tweede lid, van het
Financieringsbesluit optreedt als opdrachtgever voor de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur, maakt de
VMSW of de andere aanbestedende overheid in afwijking van paragraaf 1, eerste lid, zelf een gunningsdossier op, of
laat een gunningsdossier opmaken door een ontwerper.

De beslissingstermijn van zestig kalenderdagen, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, begint te lopen op de dag na
de melding van de VMSW aan de initiatiefnemer dat het gunningsdossier volledig is.

§ 4. Om recht te hebben op een financiering als vermeld in artikel 1, 9°, d) of e), mogen verrichtingen niet worden
besteld voordat zij overeenkomstig paragraaf 2 worden geacht vatbaar te zijn voor gunning.

In afwijking van het eerste lid kan de VMSW toestaan dat een opdracht tot uitvoering van een verrichting vroeger
wordt gesloten met een opdrachtnemer, en in dat geval wordt de verrichting eveneens vatbaar geacht voor gunning,
als aan een van de volgende voorwaarden is voldaan :

1° in geval van hoogdringendheid, na een met redenen omklede aanvraag van de initiatiefnemer;

2° de kostprijs van de verrichting, exclusief btw, bedraagt maximaal 20.000 euro;

3° de verrichting kadert in een CBO-oproep.

Afdeling 3. — De beoordelingscommissie

Art. 21. § 1. Een beoordelingscommissie wordt opgericht.

De commissie wordt als volgt samengesteld :

1° drie vertegenwoordigers van de VMSW;

2° twee vertegenwoordigers van Wonen-Vlaanderen;

3° twee vertegenwoordigers, voorgedragen door de sociale huisvestingsmaatschappijen;
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4° één vertegenwoordiger van het VWF, vermeld in artikel 50 van de Vlaamse Wooncode;

5° één vertegenwoordiger, voorgedragen door de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten;

6° één vertegenwoordiger, voorgedragen door representatieve organisaties die de belangen ter harte nemen van de
initiatiefnemers, vermeld in artikel 1, 10°, h) en i).

De beoordelingscommissie is onderworpen aan het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer
evenwichtige participatie van vrouwen en mannen in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse overheid.

Het voorzitterschap en het secretariaat van de beoordelingscommissie worden waargenomen door de VMSW.

§ 2. De beoordelingscommissie komt jaarlijks ten minste in de maanden februari, juni en oktober bijeen.

Op initiatief van de voorzitter kan de beoordelingscommissie op andere tijdstippen bijeenkomen dan de
tijdstippen, vermeld in het eerste lid.

§ 3. Op voorstel van de VMSW neemt de beoordelingscommissie op elke bijeenkomst een beslissing over de
volgende aangelegenheden :

1° de toetsing van projecten aan het decretaal beleidskader;

2° de opname van verrichtingen in de meerjarenplanning en de schrapping van verrichtingen uit de
meerjarenplanning;

3° de opname van verrichtingen in de kortetermijnplanning en de schrapping van verrichtingen uit de
kortetermijnplanning;

4° de rapportering over het uitvoeringsprogramma van het voorgaande jaar en een prognose voor de opmaak en
aanpassing van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap.

5° de opvolging van in het kader van een CBO-oproep of een Design and Build-oproep ingediende
projectvoorstellen voor de verwezenlijking van sociale huur- of koopwoningen.

Als de beoordelingscommissie op andere tijdstippen bijeenkomt dan de tijdstippen, vermeld in paragraaf 2, eerste
lid, neemt ze een beslissing over een of meer van de aangelegenheden, vermeld in het eerste lid.

Art. 22. Minstens veertien kalenderdagen voor de bijeenkomst bezorgt de VMSW aan de leden van de
beoordelingscommissie de documenten, vermeld in het tweede tot en met het vijfde lid.

Om de beoordelingscommissie in staat te stellen een beslissing te nemen over de toetsing van projecten aan het
decretaal beleidskader, bezorgt de VMSW :

1° een overzicht van de projecten waarvan de gegevens, vermeld in artikel 10, § 1, tweede lid, zijn gewijzigd sinds
de opname in :

a) de Projectenlijst, vermeld in artikel 12;

b) de meerjarenplanning, vermeld in artikel 16;

2° een voorstel van aftoetsing van de projecten, vermeld in punt 1°, aan het decretaal beleidskader.

Om de beoordelingscommissie in staat te stellen een beslissing te nemen over de opname van verrichtingen in de
meerjarenplanning en de schrapping van verrichtingen uit de meerjarenplanning, bezorgt de VMSW :

1° de meerjarenplanning die goedgekeurd is op de vorige bijeenkomst van de beoordelingscommissie;

2° een overzicht van de verrichtingen die in aanmerking komen voor schrapping uit de meerjarenplanning :

a) de verrichtingen die gedurende drie jaar in de meerjarenplanning zijn opgenomen;

b) de verrichtingen die in aanmerking komen voor opname in de kortetermijnplanning;

c) de verrichtingen die de VMSW overeenkomstig artikel 8 heeft stopgezet;

3° een overzicht van de verrichtingen die in aanmerking komen voor opname in de meerjarenplanning;

4° een voorstel van een aangepaste meerjarenplanning.

Om de beoordelingscommissie in staat te stellen een beslissing te nemen over de opname van verrichtingen in de
kortetermijnplanning en de schrapping van verrichtingen uit de kortetermijnplanning, bezorgt de VMSW :

1° de kortetermijnplanning die goedgekeurd is op de vorige bijeenkomst van de beoordelingscommissie;

2° een overzicht van de verrichtingen die in aanmerking komen voor schrapping uit de kortetermijnplanning :

a) de verrichtingen die gedurende acht maanden in de kortetermijnplanning zijn opgenomen;

b) de verrichtingen die overeenkomstig artikel 20 vatbaar zijn voor gunning;

c) de verrichtingen die de VMSW overeenkomstig artikel 8 heeft stopgezet;

d) de verrichtingen waarvoor de vergunning is geweigerd of vervallen;

3° een overzicht van de verrichtingen die in aanmerking komen voor opname in de kortetermijnplanning;

4° een voorstel van een aangepaste kortetermijnplanning.

Om de beoordelingscommissie in staat te stellen te rapporteren over het uitvoeringsprogramma van het
voorgaande jaar en een prognose te geven voor de opmaak en aanpassing van de begroting van de Vlaamse
Gemeenschap, bezorgt de VMSW :

1° een overzicht van de verrichtingen waarvoor in het huidige en voorgaande begrotingsjaar middelen zijn
toegewezen op een jaarbudget, opgesplitst per begrotingsjaar;

2° een overzicht van de benuttingsgraad van de financieringswijzen, vermeld in artikel 1, 9°, b), c), d) of e), in het
huidige en het voorgaande begrotingsjaar;

3° een overzicht van de verwervingen van bebouwde en onbebouwde onroerende goederen in de afgelopen vijf
jaar en een prognose voor :

a) de timing van de realisatie of instandhouding van sociale huurwoningen, sociale koopwoningen of sociale
kavels op die onroerende goederen;

b) de impact op de financiering in het huidige en het volgende begrotingsjaar;
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4° een overzicht van de geplande verwervingen van bebouwde en onbebouwde onroerende goederen in het
huidige en het volgende begrotingsjaar en een prognose voor de impact op de financiering in het huidige en het
volgende begrotingsjaar.

Afdeling 4. — Beroepsmogelijkheden

Art. 23. § 1. De initiatiefnemer van een project waarvoor Wonen-Vlaanderen overeenkomstig artikel 11 in zijn
advies heeft vastgesteld dat het project niet in overeenstemming is met het decretaal beleidskader, kan daartegen een
verzoek tot heroverweging betekenen aan de administrateur-generaal van Wonen-Vlaanderen. Het verzoek wordt op
straffe van onontvankelijkheid ingediend met een beveiligde zending binnen een termijn van zestig kalenderdagen, die
ingaat op de dag na de invoering van het advies, vermeld in het eerste lid, in het Projectportaal.

De administrateur-generaal van Wonen-Vlaanderen brengt over het verzoek een met redenen omkleed advies uit
binnen een termijn van 21 kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening, vermeld in het eerste lid.
Wonen-Vlaanderen voert het advies in het Projectportaal in, en brengt de initiatiefnemer met een beveiligde zending
op de hoogte.

Als de administrateur-generaal vanwege de onvolledigheid van het dossier bijkomende documenten of
inlichtingen moet opvragen, wordt de vervaltermijn, vermeld in het tweede lid, geschorst. De termijn begint opnieuw
te lopen op de zevende kalenderdag na de betekening met een beveiligde zending van de bijkomende documenten of
inlichtingen.

Als het advies van de administrateur-generaal niet tijdig wordt betekend aan de initiatiefnemer, wordt het verzoek
tot heroverweging geacht ingewilligd te zijn. In dat geval wordt het project geacht in overeenstemming te zijn met het
decretaal beleidskader.

§ 2. Het advies van de administrateur-generaal van Wonen-Vlaanderen, vermeld in paragraaf 1, heeft dezelfde
gevolgen als het advies van Wonen-Vlaanderen, vermeld in artikel 11, § 1.

Art. 24. § 1. De initiatiefnemer van een project waarvoor de VMSW overeenkomstig artikel 14, 17 of 20 in haar
advies heeft vastgesteld dat het dossier niet in overeenstemming is met de technische normen en, in voorkomend geval,
de prijsnormen, kan daartegen een verzoek tot heroverweging betekenen aan de gedelegeerd bestuurder van de
VMSW. Het verzoek wordt op straffe van onontvankelijkheid ingediend met een beveiligde zending binnen een termijn
van zestig kalenderdagen die ingaat op de dag na de invoering van het advies, vermeld in het eerste lid, in het
Projectportaal.

De gedelegeerd bestuurder van de VMSW brengt over het verzoek een met redenen omkleed advies uit binnen een
termijn van :

1° vijfenveertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening, vermeld in het eerste lid, als het verzoek
een voorontwerp betreft;

2° zestig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening, vermeld in het eerste lid, als het verzoek een
uitvoeringsdossier of een gunningsdossier betreft.

De VMSW voert het advies in het Projectportaal in, en brengt de initiatiefnemer met een beveiligde zending op de
hoogte.

Als de gedelegeerd bestuurder vanwege de onvolledigheid van het dossier bijkomende documenten of
inlichtingen moet opvragen, wordt de vervaltermijn, vermeld in het tweede lid, geschorst. De termijn begint opnieuw
te lopen op de zevende kalenderdag na de betekening met een beveiligde zending van de bijkomende documenten of
inlichtingen.

Als het advies van de gedelegeerd bestuurder niet tijdig wordt betekend aan de initiatiefnemer, wordt het verzoek
tot heroverweging geacht ingewilligd te zijn. In dat geval wordt het dossier geacht in overeenstemming te zijn met de
technische normen en, in voorkomend geval, de prijsnormen.

§ 2. De initiatiefnemer van een project waarvoor de VMSW overeenkomstig artikel 20 het gunningsdossier heeft
afgekeurd, kan daartegen een verzoek tot heroverweging betekenen aan de gedelegeerd bestuurder van de VMSW. Het
verzoek wordt op straffe van onontvankelijkheid ingediend met een beveiligde zending binnen een termijn van zestig
kalenderdagen die ingaat op de dag na de invoering van de afkeuring in het Projectportaal.

De gedelegeerd bestuurder van de VMSW neemt over het verzoek een beslissing binnen een termijn van zestig
kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening, vermeld in het eerste lid. De VMSW voert de beslissing in het
Projectportaal in, en brengt de initiatiefnemer met een beveiligde zending op de hoogte.

Als de gedelegeerd bestuurder vanwege de onvolledigheid van het dossier bijkomende documenten of
inlichtingen moet opvragen, wordt de vervaltermijn, vermeld in het tweede lid, geschorst. De termijn begint opnieuw
te lopen op de zevende kalenderdag na de betekening met een beveiligde zending van de bijkomende documenten of
inlichtingen.

Als de beslissing van de gedelegeerd bestuurder niet tijdig wordt betekend aan de initiatiefnemer, wordt het
verzoek tot heroverweging geacht te zijn ingewilligd, tenzij de Inspectie van Financiën een ongunstig advies heeft
verleend dat niet is herzien. In dat geval wordt het verzoek tot heroverweging geacht te zijn verworpen.

§ 3. Het advies en de beslissing van de gedelegeerd bestuurder van de VMSW, respectievelijk vermeld in
paragrafen 1 en 2, hebben dezelfde gevolgen als het advies en de beslissing van de VMSW, respectievelijk vermeld in
artikel 14, 17 of 20 en in artikel 20.

Art. 25. De initiatiefnemer kan beroep aantekenen tegen :

1° een advies van de administrateur-generaal van Wonen-Vlaanderen, verleend overeenkomstig artikel 23;

2° een advies of beslissing van de gedelegeerd bestuurder van de VMSW, verleend overeenkomstig artikel 24.

Het beroep wordt op straffe van onontvankelijkheid ingediend met een beveiligde zending op het adres van
Wonen-Vlaanderen of de VMSW, naargelang het een advies betreft als vermeld in het eerste lid, 1°, of een advies of
beslissing als vermeld in het eerste lid, 2°. De minister doet uitspraak over het beroep binnen een termijn van
vijfenveertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening van het beroepschrift.

Een advies of beslissing als vermeld in het eerste lid, 1° of 2°, is definitief als binnen dertig kalenderdagen die
ingaat op de dag na de invoering ervan in het Projectportaal, geen beroep is ingesteld, bij een negatieve uitspraak van
de minister over het beroep of bij gebrek aan een uitspraak binnen de termijn van vijfenveertig kalenderdagen, vermeld
in het tweede lid.
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Wonen-Vlaanderen voert de beslissing van de minister over het beroep tegen een advies als vermeld in het eerste
lid, 1°, in het Projectportaal in en brengt de initiatiefnemer met een beveiligde zending op de hoogte.

De VMSW voert de beslissing van de minister over het beroep tegen een advies of beslissing als vermeld in het
eerste lid, 2°, in het Projectportaal in en brengt de initiatiefnemer met een beveiligde zending op de hoogte.

Als vanwege de onvolledigheid van het dossier bijkomende documenten of inlichtingen opgevraagd moeten
worden, wordt de vervaltermijn, vermeld in het tweede lid, geschorst. De termijn begint opnieuw te lopen op de
zevende kalenderdag na de betekening met een beveiligde zending van de bijkomende documenten of inlichtingen.

HOOFDSTUK 3. — Specifieke bepalingen voor projecten met een sociale last
en voor de vrijwillige realisatie van sociale huur- of koopwoningen

Afdeling 1. — Aflevering van deelattesten door de VMSW

Art. 26. De bepalingen, vermeld in deze afdeling, zijn van toepassing op :

1° initiatiefnemers die een sociale last uitvoeren in natura overeenkomstig artikel 4.1.20 tot en met artikel 4.1.22 van
het decreet Grond- en Pandenbeleid;

2° initiatiefnemers die vrijwillig sociale huur- of koopwoningen realiseren overeenkomstig artikel 4.1.16, § 3, van
het decreet Grond- en Pandenbeleid.

Art. 27. § 1. De initiatiefnemer stelt een voorontwerp op, dat bestaat uit plannen en een simulatietabel als vermeld
in artikel 3, § 1, tweede lid, 3°. Hij bezorgt het voorontwerp aan de VMSW. De VMSW bezorgt de initiatiefnemer een
ontvangstbevestiging. Het voorontwerp geldt als aanvraag van het deelattest nummer 1.

Als de VMSW van oordeel is dat het voorontwerp onvolledig is, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende
documenten of inlichtingen opvragen. De initiatiefnemer bezorgt de aanvullende documenten of inlichtingen aan de
VMSW.

§ 2. Binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de ontvangst van het volledige
voorontwerp, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, spreekt de VMSW zich uit over de conformiteit van de plannen met
de technische normen en de prijsnormen. Op gemotiveerd verzoek van de initiatiefnemer kan de VMSW beperkte
afwijkingen van die normen toestaan, als die bijdragen tot een meer kwaliteitsvolle architectuur of een betere
prijszetting.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, op de hoogte van haar beslissing
over de conformiteit, vermeld in het eerste lid. De vaststelling van de conformiteit wordt neergelegd in het deelattest
nummer 1, dat in voorkomend geval bij de beslissing van de VMSW gevoegd wordt.

§ 3. De ontvangst van het deelattest nummer 1, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar
beslissing over de conformiteit, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, geven de initiatiefnemer het recht om de
werkzaamheden te starten.

De initiatiefnemer brengt de VMSW minstens dertig kalenderdagen voor aanvang van de werkzaamheden op de
hoogte van de aanvangsdatum. De VMSW bezorgt de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging.

§ 4. Als de initiatiefnemer een subsidie heeft aangevraagd voor een verrichting als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, c),
van het Financieringsbesluit, heeft de afgifte van het deelattest nummer 1 tot gevolg dat de verrichting in aanmerking
kan komen voor subsidiëring binnen de perken van het beschikbare budget, op voorwaarde dat ook deelattesten
nummers 2 en 3 afgeleverd worden.

De VMSW neemt een beslissing over de toekenning van de subsidie, vermeld in het eerste lid, nadat de
initiatiefnemer haar overeenkomstig paragraaf 3, tweede lid, op de hoogte heeft gebracht van de aanvang van de
werkzaamheden.

Art. 28. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 29 kan de initiatiefnemer voor de werkzaamheden voltooid
zijn, zoals blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van de werkzaamheden, in het kader van de oprichting
van sociale huurwoningen of sociale koopwoningen een indicatief voorstel van prijsberekening bezorgen aan de
VMSW. De VMSW bezorgt de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging.

Als de VMSW van oordeel is dat ze over onvoldoende informatie beschikt om de conformiteit, vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, te beoordelen, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende documenten of inlichtingen opvragen.
De initiatiefnemer bezorgt de aanvullende documenten of inlichtingen aan de VMSW.

§ 2. Binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de ontvangst van alle documenten
en inlichtingen, vermeld in paragraaf 1, spreekt de VMSW zich uit over de conformiteit van het indicatieve voorstel van
prijsberekening met de prijsnormen.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, op de hoogte van haar beslissing
over de conformiteit, vermeld in het eerste lid.

§ 3. De initiatiefnemer brengt de VMSW minstens drie maanden voor de voltooiiing van de werkzaamheden op
de hoogte van de einddatum. De VMSW bezorgt de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging.

Art. 29. § 1. Binnen een termijn van dertig kalenderdagen die ingaat op de dag nadat de werkzaamheden voltooid
zijn, zoals blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van de werkzaamheden, bezorgt de initiatiefnemer een
verklaring van voltooiing van de werkzaamheden en een definitief voorstel van prijsberekening aan de VMSW. De
VMSW bezorgt de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging. De verklaring geldt als aanvraag van het deelattest
nummer 2. Op basis van de ontvangen stukken en alle controles die de VMSW nodig acht, onderzoekt de VMSW de
conformiteit, vermeld in paragraaf 2, eerste lid.

Als de VMSW van oordeel is dat ze over onvoldoende informatie beschikt om de conformiteit, vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, te beoordelen, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende documenten of inlichtingen opvragen.
De initiatiefnemer bezorgt de aanvullende documenten of inlichtingen aan de VMSW.

§ 2. Binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de ontvangst van alle documenten
en inlichtingen, vermeld in paragraaf 1, spreekt de VMSW zich uit over de conformiteit van de uitvoering van de
werkzaamheden met de technische normen, en over de conformiteit van het definitieve voorstel van prijsberekening
met de prijsnormen.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, op de hoogte van haar beslissing
over de conformiteit, vermeld in het eerste lid. De vaststelling van de conformiteit wordt neergelegd in het deelattest
nummer 2, dat in voorkomend geval bij de beslissing van de VMSW gevoegd wordt.
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§ 3. De ontvangst van het deelattest nummer 2, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar
beslissing over de conformiteit, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, geven de initiatiefnemers, vermeld in artikel 26, 1°,
het recht om over te gaan tot de overdracht, vermeld in artikel 4.1.21 van het decreet Grond- en Pandenbeleid,
respectievelijk de indeplaatsstelling, vermeld in artikel 4.1.22 van het voormelde decreet.

De ontvangst van het deelattest nummer 2, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar beslissing
over de conformiteit, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, geven de initiatiefnemers, vermeld in artikel 26, 2°, het recht
om over te gaan tot de overdracht, vermeld in artikel 4.1.16, § 3, tweede lid, 2°, van het decreet Grond- en Pandenbeleid,
respectievelijk de indeplaatsstelling, vermeld in artikel 4.1.16, § 3, vierde lid, 2°, van het voormelde decreet.

Art. 30. § 1. Binnen een termijn van dertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de overdracht of
indeplaatsstelling, vermeld in artikel 29, § 3, brengt de initiatiefnemer de VMSW op de hoogte van de overdracht of
indeplaatsstelling. De VMSW bezorgt de initiatiefnemer een ontvangstbevestiging. De kennisgeving geldt als aanvraag
van het deelattest nummer 3.

Als de VMSW van oordeel is dat ze over onvoldoende informatie beschikt om de regelmatigheid, vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, te beoordelen, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende documenten of inlichtingen opvragen.
De initiatiefnemer bezorgt de aanvullende documenten of inlichtingen aan de VMSW.

§ 2. Binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de ontvangst van alle documenten
en inlichtingen, vermeld in paragraaf 1, spreekt de VMSW zich uit over de regelmatigheid van de overdracht of
indeplaatsstelling, vermeld in artikel 29, § 3.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, op de hoogte van haar beslissing
over de regelmatigheid, vermeld in het eerste lid. De vaststelling van de regelmatigheid wordt neergelegd in het
deelattest nummer 3, dat in voorkomend geval bij de beslissing van de VMSW gevoegd wordt.

De VMSW bezorgt het vergunningverlenende bestuursorgaan een afschrift van het deelattest nummer 3.

§ 3. De ontvangst van het deelattest nummer 3, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar
beslissing over de regelmatigheid, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, impliceren de regelmatige uitvoering van de
sociale last door de initiatiefnemers, vermeld in artikel 26, 1°.

De ontvangst van het deelattest nummer 3, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar beslissing
over de regelmatigheid, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, impliceren de regelmatige vrijwillige realisatie van sociale
huur- of koopwoningen door de initiatiefnemers, vermeld in artikel 26, 2°.

§ 4. De toegekende subsidie, vermeld in artikel 28, § 4, tweede lid, wordt uitbetaald na de afgifte van het deelattest
nummer 3.

Art. 31. § 1. Er wordt een technische commissie opgericht, die belast wordt met de advisering van de VMSW
over :

1° de bezwaren tegen de weigering van de VMSW om een van de deelattesten, vermeld in deze afdeling, af te
geven;

2° de verzoeken tot heroverweging van adviezen of beslissingen van de VMSW over een uitvoeringsdossier of een
gunningsdossier, vermeld in artikel 24.

De technische commissie wordt als volgt samengesteld :

1° één vertegenwoordiger van de VMSW;

2° één vertegenwoordiger van Wonen-Vlaanderen;

3° één vertegenwoordiger, voorgedragen door representatieve organisaties die de belangen ter harte nemen van de
initiatiefnemers, vermeld in artikel 1, 10°, h) en i).

Het voorzitterschap en het secretariaat van de technische commissie worden waargenomen door de VMSW.

§ 2. De initiatiefnemer van wie de aanvraag van een van de deelattesten, vermeld in deze afdeling, geweigerd
wordt, kan daartegen bezwaar aantekenen bij de technische commissie.

Het bezwaar wordt op straffe van onontvankelijkheid ingediend met een beveiligde zending, gericht aan de
technische commissie op het adres van de VMSW. De technische commissie bezorgt de VMSW zijn gemotiveerd advies
over het bezwaar binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening van het
bezwaarschrift, en brengt de initiatiefnemer binnen dezelfde termijn met een beveiligde zending op de hoogte.

Als de technische commissie vanwege de onvolledigheid van het bezwaarschrift bijkomende documenten of
inlichtingen moet opvragen, wordt de vervaltermijn, vermeld in het tweede lid, geschorst. De termijn begint opnieuw
te lopen op de zevende kalenderdag na de ontvangst van de bijkomende documenten of inlichtingen.

Een weigering van de VMSW om een deelattest af te geven is definitief als binnen dertig kalenderdagen die ingaat
op de dag na de kennisgeving van de weigeringsbeslissing door de VMSW, geen bezwaar is ingesteld, bij een ongunstig
advies van de technische commissie over het bezwaar of bij gebrek aan een advies van de technische commissie binnen
de termijn van vijfenveertig kalenderdagen, vermeld in het tweede lid.

Binnen een termijn van dertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de betekening van het gunstige advies,
vermeld in het tweede lid, brengt de VMSW de initiatiefnemer met een beveiligde zending op de hoogte van haar
beslissing over het al of niet verlenen van het deelattest in kwestie, dat in voorkomend geval bij de beslissing van de
VMSW gevoegd wordt.

Art. 32. De minister kan een model vaststellen van :

1° het deelattest nummer 1, vermeld in artikel 27, § 2, tweede lid;

2° het deelattest nummer 2, vermeld in artikel 29, § 2, tweede lid;

3° het deelattest nummer 3, vermeld in artikel 30, § 2, tweede lid.

Art. 33. In afwijking van artikel 27, 28 en 29 spreekt de VMSW zich uit over de conformiteit van het voorstel van
prijsberekening met de prijsnormen waaraan sociale woningen moesten voldoen voor 1 januari 2013 als op die datum
een aanvraag tot afgifte van deelattest nummer 1 aan de VMSW is bezorgd.
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Afdeling 2. — Storting van een bijdrage aan de gemeente ter uitvoering van een last inzake bescheiden woonaanbod

Art. 34. Voor de toepassing van artikel 4.2.8, eerste lid, van het decreet Grond- en Pandenbeleid wordt het
geïndexeerde bedrag, vastgesteld overeenkomstig artikel 5, § 2, tweede lid, 1° en 2°, van het Financieringsbesluit,
beschouwd als het forfaitaire bedrag voor het grondaandeel bij de aankoop van een bestaande woning waaraan
hoogstens beperkte investeringen moeten worden gedaan voor ze ter beschikking kan worden gesteld als sociale
huurwoning.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998
tot aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen
van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken

Art. 35. In artikel 20, eerste lid, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging
van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, wordt de zinsnede « artikel 4, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008
houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het
kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten » vervangen door de zinsnede « artikel 6 van het
Procedurebesluit Wonen ».

Afdeling 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden
voor de overdrachten van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale
huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 36. In bijlage V, artikel 1, bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de
voorwaarden voor de overdrachten van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en
de sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 oktober 2009 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012,
wordt de zinsnede « het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning,
de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten, van toepassing, en wordt daarnaast verstaan onder het Programmatiebesluit : het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van
de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten » vervangen door de
woorden « het Procedurebesluit Wonen van toepassing ».

Art. 37. In bijlage V, artikel 11, § 2, en § 3, vierde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 oktober 2009, wordt de zinsnede « bij of krachtens artikel 50/1 van het Programmatiebesluit »
vervangen door de zinsnede « krachtens artikel 3, § 1, van het Procedurebesluit Wonen ».

Afdeling 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007
houdende subsidiëring van projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid

Art. 38. In artikel 6, § 3, eerste lid, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 houdende
subsidiëring van projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 december 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, wordt de
zinsnede « voor het jaarlijkse uitvoeringsprogramma als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoerings-
programma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten » vervangen door de zinsnede « ,
vermeld in artikel 6, van het Procedurebesluit Wonen ».

Afdeling 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het
beheer van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse
besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 39. In artikel 6, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking
en het beheer van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse
besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, wordt de zinsnede « het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure
voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige
realisatie van sociale woonprojecten » vervangen door de zinsnede « het Financieringsbesluit ».

Afdeling 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012
tot vaststelling van nadere regels voor de bijdragen van de sociale woonactoren

in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

Art. 40. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels
voor de bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij
voor Sociaal Wonen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, wordt punt 7°/2
opgeheven.

Art. 41. In artikel 8/1, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 december 2012, wordt de zinsnede « bijlage 1 bij het Programmatiebesluit » vervangen door de woorden « de
bijlage bij het Procedurebesluit Wonen ».

Art. 42. In artikel 8/2, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 december 2012, wordt de zinsnede « bijlage 1 bij het Programmatiebesluit » vervangen door de woorden « de
bijlage bij het Procedurebesluit Wonen ».

Art. 43. In artikel 33/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, wordt de zinsnede « bijlage 1 bij het Programmatiebesluit » vervangen door de woorden « de bijlage
bij het Procedurebesluit Wonen ».
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Afdeling 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012
houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten

en de daaraan verbonden werkingskosten

Art. 44. In artikel 1 van het Financieringsbesluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 1°/1 aanpassingswerken aan de woonomgeving : werkzaamheden met betrekking tot de gehele of gedeeltelijke
heraanleg van wooninfrastructuur in het kader van een renovatieproject voor woningen van een wijk of buurt waaraan
een initiatiefnemer deelneemt via de renovatie van een of meer woningen in de wijk of buurt die hem toebehoren, met
uitzondering van de normale onderhouds- en instandhoudingswerken; »;

2° er wordt een punt 6°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 6°/1 bouwrijp maken : het voor bebouwing geschikt maken van bouwpercelen bestemd voor het woonproject,
inbegrepen de opmaak van een stedenbouwkundige studie, met uitzondering van de sloop en de infrastructuurwer-
ken; »;

3° er wordt een punt 10°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 10°/1 infrastructuurwerken : de hiernavolgende werken, voor zover ze bestemd en noodzakelijk zijn voor de
bruikbaarheid van het woonproject :

a) de wegenuitrusting, met name het aanleggen en het geschikt maken van de toegangs- en circulatieruimten voor
alle verkeersdeelnemers, alsook de parkeerplaatsen, fietsenstallingen en de vaste constructies binnen de toegangs- en
circulatieruimten;

b) het rioleringsnet, met name het aanleggen en het geschikt maken van de waterafvoerleiding tot het
dichtstbijzijnde lozingspunt, de wachtbuizen voor de aansluiting van de woningen, alsook de gemalen, zuiverings-
stations en andere, op advies van de VMSW noodzakelijk geachte voorzieningen voor de normale waterafvoer of ter
voorkoming van de verontreiniging door afvalwater;

c) de functioneel aangepaste openbare verlichting en de daarbij horende netuitbreiding;

d) het watervoorzieningsnet, met name het aanleggen en het uitrusten van de uitbreiding van het waterbedelings-
net, uitgezonderd de huisaansluitingen, maar met inbegrip van de hydranten;

e) de omgevingswerken, hoofdzakelijk omvattende groenvoorzieningen, verhardingen voor niet-gemotoriseerd
verkeer en recreatief gebruik, al dan niet vast straatmeubilair en speeltuigen, vaste constructies voor plant-, water- en
speelvakken en eventueel andere bijkomende werken, zoals plaatselijke draineringen, beperkte parkeeroppervlakten,
met uitsluiting van werken van burgerlijke bouwkunde; »;

4° punt 14° wordt opgeheven;

5° er wordt een punt 19°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 19°/1 sloop : de sloop van een of meer constructies, alsook de uitvoering van werken die er integrerend deel van
uitmaken, zoals onder meer het wegnemen van leidingen, het uitvoeren van beveiligingswerken en het afwerken van
de door de sloop vrijgekomen gevels van belendende gebouwen; ».

Art. 45. In artikel 7, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « bij of krachtens artikel 50/1 van het
Programmatiebesluit » vervangen door de zinsnede « krachtens artikel 3, § 1, van het Procedurebesluit Wonen ».

Art. 46. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede « neemt de VMSW uiterlijk dertig kalenderdagen na de
goedkeuring van het gunningsdossier, vermeld in artikel 19, § 2, tweede lid, van het Programmatiebesluit op basis van
het gunningsverslag een beslissing over de toekenning van de tenlasteneming of de subsidie » vervangen door de
zinsnede « geldt de goedkeuring door de VMSW van het gunningsdossier, vermeld in artikel 20 van het
Procedurebesluit Wonen, als beslissing tot toekenning van de tenlasteneming of de subsidie »;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 47. In artikel 22, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « uiterlijk dertig kalenderdagen na de aanvraag » vervangen door de
zinsnede « binnen een termijn van dertig kalenderdagen die ingaat op de dag na het advies waarin wordt vastgesteld
dat het gunningsdossier voor de realisatie of instandhouding van sociale koopwoningen in overeenstemming is met de
technische normen en de prijsnormen, vermeld in artikel 20 van het Procedurebesluit Wonen, »;

2° in het tweede lid wordt het woord « betekend » vervangen door het woord « bezorgd » en wordt het woord
« betekening » vervangen door het woord « ontvangst »;

3° in paragraaf 2 en paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden « met een beveiligde zending » telkens
opgeheven.

Art. 48. In artikel 24 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. Als voor een verrichting als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, c), een subsidie is aangevraagd, neemt de VMSW
binnen een termijn van dertig kalenderdagen die ingaat op de dag na het advies waarin wordt vastgesteld dat het
gunningsdossier voor de realisatie of instandhouding van sociale koopwoningen in overeenstemming is met de
technische normen en de prijsnormen, vermeld in artikel 20 van het Procedurebesluit Wonen, een beslissing over de
toekenning van de subsidie. Als er geen gunningsdossier of gunningsverslag is vereist, neemt de VMSW binnen een
termijn van dertig kalenderdagen na de bestelling van de werkzaamheden een beslissing over de toekenning van de
subsidie.

De beslissing over de toekenning van de subsidie wordt samen met het advies over het gunningsdossier aan de
initiatiefnemer bezorgd. De verzending van de beslissing tot toekenning van de subsidie geldt als belofte van
subsidie. ».

Art. 49. Aan hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 4, die bestaat uit een artikel 25/1, toegevoegd,
die luidt als volgt :

« Afdeling 4. Beoordeling van de ligging in een bestaande woonkern
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Art. 25/1. § 1. Het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen van het
Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed oordeelt of een project in een
bestaande woonkern ligt. Het levert daarvoor een attest « ligging in een bestaande woonkern » af.

§ 2. De initiatiefnemer kan het agentschap, vermeld in paragraaf 1, een aanvraag voor een attest « ligging in een
bestaande woonkern » bezorgen.

Binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de aanvraag, vermeld in
het eerste lid, oordeelt het agentschap of het project in een bestaande woonkern ligt. Het agentschap voert de beslissing
in het Projectportaal, vermeld in artikel 1, 17°, van het Procedurebesluit Wonen, in en brengt de initiatiefnemer op de
hoogte. De vaststelling van de ligging in een bestaande woonkern wordt neergelegd in een attest, dat in voorkomend
geval bij de beslissing van het agentschap gevoegd wordt.

Als het agentschap vanwege de onvolledigheid van de aanvraag bijkomende documenten of inlichtingen moet
opvragen, wordt de vervaltermijn, vermeld in het tweede lid, geschorst. De termijn begint opnieuw te lopen op de
zevende kalenderdag na de ontvangst van de bijkomende documenten of inlichtingen.

Als het agentschap niet tijdig een beslissing neemt, wordt het project geacht in een bestaande woonkern te liggen.

§ 3. De initiatiefnemer van wie de aanvraag voor een attest « ligging in een bestaande woonkern » afgewezen
wordt, kan daartegen beroep aantekenen.

Het beroep wordt op straffe van onontvankelijkheid ingediend met een beveiligde zending op het adres van het
agentschap, vermeld in paragraaf 1. De minister doet uitspraak over het beroep binnen een termijn van vijfenveertig
kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening van het beroepschrift.

Een weigering van Wonen-Vlaanderen om een attest « ligging in een bestaande woonkern » af te geven is definitief
als binnen dertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de kennisgeving van de beslissing door het agentschap, geen
beroep is ingesteld, bij een negatieve uitspraak van de minister over het beroep of bij gebrek aan een uitspraak binnen
de termijn van vijfenveertig kalenderdagen, vermeld in het tweede lid.

Het agentschap voert de beslissing van de minister over het beroep in het Projectportaal, vermeld in artikel 1, 17°,
van het Procedurebesluit Wonen, in en brengt de initiatiefnemer met een beveiligde zending op de hoogte. In
voorkomend geval wordt een attest « ligging in een bestaande woonkern » bij de beslissing van de minister gevoegd.

Als vanwege de onvolledigheid van het dossier bijkomende documenten of inlichtingen opgevraagd moeten
worden, wordt de vervaltermijn, vermeld in het tweede lid, geschorst. De termijn begint opnieuw te lopen op de
zevende kalenderdag na de betekening met een beveiligde zending van de bijkomende documenten of inlichtingen. ».

Art. 50. In artikel 35, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zin « Die bedragen worden vastgesteld op de
datum waarop de VMSW beslist de subsidie toe te kennen. » vervangen door de zin « Die bedragen worden vastgesteld
op de datum van de verwerving. ».

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 51. Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de
vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009, 30 oktober 2009,
1 oktober 2010, 20 mei 2011, 7 oktober 2011, 16 maart 2012 en 21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 52. De beoordelingscommissie komt voor de eerste keer bijeen in de maand februari van 2014.

Met behoud van de toepassing van artikel 21, § 3, en artikel 22 komen de verrichtingen die op 31 december 2013
aan elk van de volgende voorwaarden voldoen, in aanmerking voor opname in de meerjarenplanning :

1° de verrichting is opgenomen op de effectieve lijst of op de reservelijst van een van de uitvoeringsprogramma’s
voor de jaren 2009 tot en met 2013 of van het ontwerp van uitvoeringsprogramma voor het jaar 2014;

2° de VMSW heeft in haar advies vastgesteld dat het voorontwerp voor de verrichting in overeenstemming is met
de technische normen en, in voorkomend geval, de prijsnormen;

3° voor de verrichting zijn nog geen middelen op een jaarbudget toegewezen.

Met behoud van de toepassing van artikel 21, § 3, en artikel 22 komen de verrichtingen die op 31 december 2013
aan elk van de volgende voorwaarden voldoen, in aanmerking voor opname in de kortetermijnplanning :

1° de verrichting is opgenomen op de effectieve lijst of op de reservelijst van een van de uitvoeringsprogramma’s
voor de jaren 2009 tot en met 2013 of van het ontwerp van uitvoeringsprogramma voor het jaar 2014;

2° de VMSW heeft in haar advies vastgesteld dat het uitvoeringsdossier voor de verrichting in overeenstemming
is met de technische normen en, in voorkomend geval, de prijsnormen;

3° voor de verrichting zijn nog geen middelen op een jaarbudget toegewezen.

De VMSW stelt een lijst op van aangemelde projecten die voor 1 januari 2014 besproken zijn op het lokaal
woonoverleg, die niet opgenomen zijn op een van de lijsten, vermeld in het tweede lid, 1°, en waarvoor
Wonen-Vlaanderen krachtens het besluit van de Vlaamse Regering, vermeld in artikel 51, voor 1 januari 2014
geadviseerd heeft ze op te nemen op een uitvoeringsprogramma. Deze lijst wordt beschouwd als de Projectenlijst,
vermeld in artikel 12. De projecten in kwestie wordt geacht fase 1, vermeld in hoofdstuk 2, afdeling 2, onderafdeling 2,
te hebben doorlopen.

Art. 53. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 54. De Vlaamse minister, bevoegd voor wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 oktober 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende de procedure voor de planning,
de programmatie en de realisatie van woonprojecten.

Prijsnormen voor sociale woningen en sociale kavels gerealiseerd ter uitvoering van een sociale last
en voor de vrijwillig gerealiseerde sociale woningen als vermeld in artikel 4.1.16

van het decreet Grond- en Pandenbeleid

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In deze bijlage wordt verstaan onder Overdrachtenbesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van
29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode.

HOOFDSTUK 2. — Sociale huurwoningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 2. Aan de bepalingen van dit hoofdstuk zijn onderworpen :

1° de verkoopprijs van sociale huurwoningen die gerealiseerd zijn ter uitvoering van een sociale last, en die
overeenkomstig het cascadesysteem, vermeld in artikel 4.1.21, § 1, eerste lid, van het decreet Grond- en Pandenbeleid,
verkocht worden;

2° de verkoopprijs van sociale huurwoningen die gerealiseerd zijn met toepassing van artikel 4.1.16, § 3, van het
decreet Grond- en Pandenbeleid.

Art. 3. De verkoopprijs, vermeld in artikel 2, is gelijk aan de som, afgerond op het eerstvolgende veelvoud van
100 euro, van :

1° de verkoopprijs van de grond, vastgesteld overeenkomstig afdeling 2;

2° de verkoopprijs van de woningen, vastgesteld overeenkomstig afdeling 3.

De initiatiefnemer kan de vergoeding, verschuldigd met toepassing van hoofdstuk 2, afdeling 6, van het besluit
van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de bijdragen van de sociale
woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, toevoegen aan
die verkoopprijs.

Afdeling 2. — De verkoopprijs van de grond

Art. 4. De verkoopprijs van de grond bij sociale huurwoningen is gelijk aan de som van :

1° de kostprijs van de grond, vermeld in artikel 5 van deze bijlage;

2° de extra kosten bij de verkoop van de grond, vermeld in artikel 6 van deze bijlage;

3° de btw op de kostprijs van de grond.

Art. 5. De kostprijs van de grond wordt vastgesteld binnen een termijn van dertig kalenderdagen die ingaat op
de dag nadat de werkzaamheden voltooid zijn, zoals blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van de
werkzaamheden en is maximaal gelijk aan het prijsplafond, vastgesteld overeenkomstig artikel 5, § 2, eerste tot en met
derde lid, van het Financieringsbesluit.

Art. 6. De extra kosten bij de verkoop van de grond zijn de reële uitgaven, inclusief btw, vermeld in artikel 5, § 3,
eerste lid, van het Financieringsbesluit.

De extra kosten worden beperkt tot 2% van de kostprijs van de grond, vermeld in artikel 5 van deze bijlage.

Afdeling 3. — De verkoopprijs van de woningen

Art. 7. De verkoopprijs van de woningen is gelijk aan de som van :

1° de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 8 van deze bijlage;

2° de studiekosten, vermeld in artikel 9 van deze bijlage;

3° de btw op de kostprijs en op de studiekosten.

Art. 8. De kostprijs van de bouw van de woningen wordt vastgesteld binnen een termijn van dertig
kalenderdagen die ingaat op de dag nadat de werkzaamheden voltooid zijn, zoals blijkt uit de voorlopige oplevering
of het dagboek van de werkzaamheden, en is maximaal gelijk aan het prijsplafond dat overeenkomstig artikel 7, § 2,
eerste lid, van het Financieringsbesluit wordt vastgesteld.

Art. 9. De studiekosten zijn de reële uitgaven, exclusief btw, vermeld in artikel 6, § 3, eerste lid, van het
Financieringsbesluit.

De studiekosten worden beperkt tot 10% van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 8 van
deze bijlage.

Art. 10. Als de overnemer daarmee akkoord gaat, kan in de sociale huurwoningen de eindafwerking van een of
meer zaken ontbreken.

De niet-uitgevoerde eindafwerking wordt geraamd en in rekening gebracht bij de vaststelling van de kostprijs van
de bouw van de woningen, vermeld in artikel 8 van deze bijlage.

HOOFDSTUK 3. — Sociale koopwoningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 11. Aan de bepalingen van dit hoofdstuk zijn onderworpen :

1° de verkoopprijs van sociale koopwoningen die gerealiseerd zijn ter uitvoering van een sociale last, en die
overeenkomstig artikel 4.1.22 van het decreet Grond- en Pandenbeleid, in naam en voor rekening van de initiatiefnemer
aangeboden worden door een sociale huisvestingsmaatschappij;

2° de verkoopprijs van sociale koopwoningen die gerealiseerd zijn met toepassing van artikel 4.1.16, § 3, van het
decreet Grond- en Pandenbeleid.
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Art. 12. De verkoopprijs, vermeld in artikel 11 van deze bijlage, is gelijk aan de som, afgerond op het
eerstvolgende veelvoud van 100 euro, van :

1° de verkoopprijs van de grond, vastgesteld overeenkomstig afdeling 2;

2° de verkoopprijs van de woningen, vastgesteld overeenkomstig afdeling 3.

De initiatiefnemer kan het gedeelte van de vergoeding, verschuldigd met toepassing van hoofdstuk 2, afdeling 6,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de bijdragen van
de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, dat
0,5% van de verkoopprijs, vermeld in het eerste lid, overschrijdt, toevoegen aan die verkoopprijs.

Afdeling 2. — De verkoopprijs van de grond

Art. 13. De verkoopprijs van de grond wordt vastgesteld per kavel, op basis van de venale waarde van de
bouwgrond.

De venale waarde van de bouwgrond wordt geraamd door een instantie als vermeld in artikel 1.2, eerste lid, 14°/1,
van het decreet Grond- en Pandenbeleid, zonder rekening te houden met de gevolgen van de sociale last.

Art. 14. De verkoopprijs van de grond is minimaal gelijk aan 50% en maximaal gelijk aan 75% van de venale
waarde van de bouwgrond.

Afdeling 3. — De verkoopprijs van de woningen

Art. 15. De verkoopprijs van de woningen is gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 16 van deze bijlage;

2° de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17 van deze bijlage;

3° de studiekosten, vermeld in artikel 18 van deze bijlage;

4° de afwerkingskosten, vermeld in artikel 19 van deze bijlage;

5° de provisie-, werkings- en financieringskosten, vermeld in artikel 20 van deze bijlage.

Art. 16. De kostprijs van de bouw van de woningen is gelijk aan de reële gunningsprijs na openbare aanbesteding
van de bouw van de woningen overeenkomstig de overheidsopdrachtenwetgeving, met inbegrip van de contractuele
prijsherzieningen. Als niet openbaar wordt aanbesteed, is de kostprijs van de bouw van de woningen maximaal gelijk
aan het prijsplafond dat aan de hand van de simulatietabel, vermeld in artikel 3, § 1, tweede lid, 2°, van dit besluit,
wordt vastgesteld.

De kostprijs van de bouw van de woningen wordt vastgesteld binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen
die ingaat op de dag na de betekening van het definitieve voorstel van prijsberekening. Als de initiatiefnemer met
toepassing van artikel 28, § 1, eerste lid, van dit besluit tijdens de uitvoering van de werkzaamheden een indicatief
voorstel van prijsberekening aan de VMSW bezorgt, wordt de kostprijs van de bouw van de woningen vastgesteld
binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen die ingaat op de dag na de betekening van het indicatieve voorstel
van prijsberekening.

Art. 17. § 1. De kosten van meerwerken worden forfaitair vastgesteld op 2% van de kostprijs van de bouw van
de woningen, vermeld in artikel 16 van deze bijlage.

In afwijking van het eerste lid kunnen de kosten van meerwerken meer bedragen dan 2% van de kostprijs van de
bouw van de woningen, op voorwaarde dat de initiatiefnemer aantoont dat de meerwerken het gevolg zijn van
omstandigheden buiten zijn wil.

§ 2. Het al dan niet vervuld zijn van de voorwaarde, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, wordt beoordeeld door
een paritaire ad-hoc commissie die bestaat uit :

1° een vertegenwoordiger van de sociale huisvestingsmaatschappij die bij de verkoop bemiddelt;

2° een vertegenwoordiger van de VMSW;

3° een vertegenwoordiger van de vastgoedsector.

De paritaire ad-hoc commissie wordt samengeroepen en voorgezeten door de VMSW.

§ 3. In geval van een openbare aanbesteding als vermeld in artikel 16, eerste lid, van deze bijlage, worden de kosten
van meerwerken in afwijking van paragraaf 1 en 2 vastgesteld overeenkomstig artikel 8 van bijlage V bij het
Overdrachtenbesluit.

Art. 18. De studiekosten zijn de reële uitgaven, vermeld in artikel 6, § 3, eerste lid, van het Financieringsbesluit.

De studiekosten worden beperkt tot 10% van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in
artikel 16 van deze bijlage, en de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17 van deze bijlage.

In geval van een openbare aanbesteding als vermeld in artikel 16, eerste lid, van deze bijlage, worden de
studiekosten in afwijking van het eerste lid vastgesteld overeenkomstig artikel 9 van bijlage V bij het Overdrachten-
besluit.

Art. 19. De afwerkingskosten zijn de reële uitgaven, verbonden aan alle nutsleidingen, aansluitingen en
omgevingswerken die noodzakelijk zijn voor de afwerking en de bewoonbaarheid van de woningen, verminderd met
de eventueel verkregen subsidies voor nutsleidingen, aansluitingen en omgevingswerken. Alle uitgavenposten en alle
eventueel verkregen subsidies worden afgerond op het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.

De afwerkingskosten, vermeld in het eerste lid, worden op verzoek van de initiatiefnemer forfaitair verhoogd met
1300 euro per opgerichte woning voor onvoorziene kosten.
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Art. 20. § 1. De provisiekosten worden forfaitair vastgesteld op 1% van de som van de kostprijs van de bouw van
de woningen, vermeld in artikel 16 van deze bijlage, de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17 van deze bijlage,
de studiekosten, vermeld in artikel 18 van deze bijlage, en de afwerkingskosten, vermeld in artikel 19 van deze bijlage.

§ 2. De werkingskosten bedragen maximaal 4% van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen,
vermeld in artikel 16 van deze bijlage, en de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17 van deze bijlage.

In geval van een openbare aanbesteding als vermeld in artikel 16, eerste lid, van deze bijlage worden de
werkingskosten in afwijking van het eerste lid vastgesteld overeenkomstig artikel 11, § 2, van bijlage V bij het
Overdrachtenbesluit.

§ 3. De financieringskosten, hierna K te noemen, worden berekend volgens de volgende formule : K = P x D x R/12,
waarbij :

1° P : de helft van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 16 van deze bijlage,
de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17 van deze bijlage, de studiekosten, vermeld in artikel 18 van deze
bijlage, en de afwerkingskosten, vermeld in artikel 19 van deze bijlage;

2° D : de werkelijke duur van de werkzaamheden, uitgedrukt in volledige maanden, waarbij het aantal restdagen
naar boven wordt afgerond, vermeerderd met vier maanden bij appartementen, of vermeerderd met twee maanden bij
andere sociale koopwoningen dan appartementen;

3° R : al naargelang het geval, een van de volgende rentevoeten :

a) als de initiatiefnemer de bouw van de woningen met eigen middelen bekostigt : de gemiddelde rentevoet op
korte termijn van de rekening-courant van een sociale huisvestingsmaatschappij bij de VMSW, vermeerderd met 0,50%,
berekend over de periode tussen de datum van de aanvang van de werkzaamheden en de datum van de voltooiing van
de werkzaamheden, respectievelijk vermeld in het tweede en het derde lid;

b) als de initiatiefnemer voor de bouw van de woningen een marktconforme lening aangaat : de gemiddelde
rentevoet van een marktconforme lening bij de VMSW, berekend over de periode, vermeld in punt a).

De datum van de aanvang van de werkzaamheden is de datum waarop de initiatiefnemer zowel het deelattest
nummer 1, vermeld in artikel 27, § 2, tweede lid, van dit besluit, als de vergunning voor de bouw van de woningen
verkregen heeft.

De datum van de voltooiing van de werkzaamheden, die blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van
de werkzaamheden, wordt beperkt op basis van de maximale uitvoeringstermijn, vastgesteld aan de hand van de tabel,
vermeld in artikel 3, § 1, tweede lid, 3°, van dit besluit.

Als de verkoopprijs van de sociale koopwoningen vastgesteld wordt voor de werkzaamheden voltooid zijn,
worden de financieringskosten berekend overeenkomstig het eerste, tweede en derde lid, met dien verstande dat onder
R verstaan wordt : al naargelang het geval, een van de volgende rentevoeten :

1° als de initiatiefnemer de bouw van de woningen met eigen middelen bekostigt : de gemiddelde rentevoet op
korte termijn van de rekening-courant van een sociale huisvestingsmaatschappij bij de VMSW, vermeerderd met 0,50%,
berekend over de periode tussen de datum van de aanvang van de werkzaamheden en de datum waarop de
verkoopprijs van de sociale koopwoningen wordt vastgesteld, die beperkt wordt op basis van de maximale
uitvoeringstermijn, vastgesteld aan de hand van de tabel, vermeld in het vierde lid;

2° als de initiatiefnemer voor de bouw van de woningen een marktconforme lening aangaat : de gemiddelde
rentevoet van een marktconforme lening bij de VMSW, berekend over de periode, vermeld in punt 1°.

Art. 21. Op voorwaarde dat de VMSW en de bemiddelende sociale huisvestingsmaatschappij, vermeld in
artikel 4.1.22 van het decreet Grond- en Pandenbeleid, daarmee akkoord gaan, kan in de sociale koopwoningen de
eindafwerking van een of meer zaken ontbreken.

De niet-uitgevoerde eindafwerking wordt geraamd en in rekening gebracht bij de vaststelling van de kostprijs van
de bouw van de woningen, vermeld in artikel 16.

HOOFDSTUK 4. — Sociale kavels

Art. 22. De verkoopprijs van sociale kavels die gerealiseerd zijn ter uitvoering van een sociale last, en die
overeenkomstig artikel 4.1.22 van het decreet Grond- en Pandenbeleid in naam en voor rekening van de initiatiefnemer
aangeboden worden door een sociale huisvestingsmaatschappij, is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 23. De verkoopprijs van sociale kavels wordt vastgesteld per kavel, op basis van de venale waarde van de
bouwgrond.

De venale waarde van de bouwgrond wordt geraamd door een instantie als vermeld in artikel 1.2, eerste lid, 14°/1,
van het decreet Grond- en Pandenbeleid, zonder rekening te houden met de gevolgen van de sociale last.

Art. 24. De verkoopprijs van een sociale kavel is minimaal gelijk aan 50% en maximaal gelijk aan 85% van de
venale waarde van de bouwgrond.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 oktober 2013 houdende de
procedure voor de planning, de programmatie en de realisatie van woonprojecten.

Brussel, 25 oktober 2013.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse Minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/36189]
25 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la procédure de planification,

de programmation et de réalisation de projets de logement

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, article 22, § 2, remplacé par le décret du
24 mars 2006 et modifié par les décrets des 27 mars 2009, 9 mars 2012 et 31 mai 2013, article 26 et article 33, remplacés
par le décret du 24 mars 2006 et modifiés par les décrets des 27 mars 2009, 29 avril 2011, 23 décembre 2011, 9 mars 2012,
23 mars 2012 et 31 mai 2013;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, article 4.1.16, § 3, remplacé par le décret
du 23 décembre 2011 et modifié par le décret du 31 mai 2013, article 4.1.20, § 7, article 4.1.21, modifié par le décret du
31 mai 2013, article 4.1.22, modifié par le décret du 31 mai 2013 et article 4.1.23, modifié par le décret du 31 mai 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en faveur des personnes
ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations sociales;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert de biens
immobiliers de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) et des sociétés
sociales de logement en exécution du Code flamand du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 portant subvention de projets d’aide à la politique
locale du logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et
l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion de
l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds d’Investissement pour la politique du
sol et du logement en province du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés d’exécution du Code flamand du
Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs
du logement social au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen »;

Vu l’arrêté de financement du 21 décembre 2012;
Vu l’accord du ministre flamand, ayant le budget dans ses attributions, donné le mercredi 17 juillet 2013;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours adressée le 24 juillet 2013 au Conseil d’État en application de

l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la ministre flamande de l’Énergie, du Logement, des Villes et de l’Économie sociale;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° commission d’évaluation : la commission visée à l’article 21;

2° envoi sécurisé : une des modalités de notification suivantes :

a) une lettre recommandée;

b) une remise contre récépissé;

c) un envoi recommandé électronique;

c) toute autre modalité de notification autorisée par le ministre par laquelle la date de notification peut être établie
avec certitude;

3° appel ACMP : un appel périodique lancé par la VMSW à des acteurs privés à introduire des propositions pour
la réalisation de logements sociaux de location ou acquisitifs conformément aux normes techniques et aux normes de
prix;

4° décret sur la politique foncière et immobilière : le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et
immobilière;

5° cadre politique décrétal : le cadre décrétal de la politique de logement flamande ainsi que les arrêtés pris en
exécution de celle-ci;

6° appel « Design and Build » sous la forme d’une procédure de négociation : un appel périodique lancé par la
VMSW aux acteurs privés à introduire des propositions pour l’attribution du projet et la réalisation simultanées de
logements sociaux de location ou acquisitifs en différents lieux, conformément aux normes techniques et aux normes
de prix, dans le cadre duquel la VMSW ou une autre organisation de logement social est l’initiateur;

7° appel « Design and Build » sous la forme d’un appel d’offres ouvert ou restreint : un appel périodique lancé par
la VMSW aux acteurs privés à introduire des propositions pour l’attribution du projet et la réalisation de logements
sociaux de location ou acquisitifs en un lieu déterminé, conformément aux normes techniques et aux normes de prix,
dans le cadre duquel la VMSW ou une autre organisation de logement social est l’initiateur;

8° cadre financier : le cadre financier, fixé de la manière visée à l’article 4, alinéa premier, 2°;

9° financement : une des modalités de financement suivantes :

a) les propres moyens de l’initiateur;

b) un prêt conforme au marché sur 33 ans auprès de la VMSW, associé à une intervention dans la charge de prêt
telle que visée à l’article 11, § 3, de l’arrêté de financement;

c) un prêt remboursable sur 10 ans auprès de la VMSW, associé à une intervention dans le préfinancement telle que
visée à l’article 26 de l’arrêté de financement;

d) une prise à charge telle que visée au chapitre 3 de l’arrêté de financement;
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e) une subvention telle que visée au chapitre 3 de l’arrêté de financement;

f) un prêt auprès de la VMSW, autre que le prêt mentionné aux points b) et c);

g) un prêt auprès d’une institution financière autre que la VMSW;

h) toute combinaison des modalités de financement visées aux points a) à g);

10° initiateur :

a) la VMSW;

b) l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds d’investissement pour la
Politique terrienne et du Logement du Brabant flamand), créé par l’article 16 du décret du 25 juin 1992 contenant
diverses mesures d’accompagnement du budget 1992;

c) une société de logement social telle que visée à l’article 40 du Code flamand du Logement;

d) le VWF (Fonds flamand du Logement des Familles nombreuses), visé à l’article 50 du Code flamand du
Logement;

e) une commune ou une structure de coopération intercommunale, telles que visées dans le décret du 6 juillet 2001
portant réglementation de la coopération intercommunale;

f) un CPAS ou une association CPAS;

g) d’autres initiateurs tels que visés à l’article 75 du Code flamand du Logement, qui sont agréés comme initiateurs
par le Gouvernement flamand;

h) les lotisseurs et maîtres d’ouvrages d’un projet lorsque la charge sociale est exécutée en nature conformément
aux articles 4.1.20 à 4.1.24 du décret sur la politique foncière et immobilière;

i) les initiateurs qui, conformément à l’article 4.1.16, § 3, du décret sur la politique foncière et immobilière, réalisent
à titre volontaire des logements sociaux de location ou acquisitifs;

11° planning à court terme : le planning des opérations dont l’exécution ou la procédure d’adjudication peut être
lancée dans un délai de quatre mois, conformément à l’article 18;

12° concertation locale sur le logement : concertation telle que visée à l’article 28 du Code flamand du Logement,
lors de laquelle la commune, conjointement avec les organisations de logement social et, le cas échéant, avec d’autres
acteurs du logement ou du bien-être qui opèrent sur son territoire, discutent des objectifs dans le domaine du logement
à court ou moyen terme et de leur relation avec d’autres projets de logements sociaux;

13° planning pluriannuel : le planning des opérations dont l’exécution ou la procédure d’adjudication peut être
lancée dans un délai de trois ans, conformément à l’article 16;

14° ministre : le ministre flamand compétent pour le logement;

15° normes de prix : les normes visées à l’article 3, § 2;

16° projet : une ou plusieurs opérations portant sur l’un des types de projet de logement suivants :

a) un projet de logement social;

b) un projet de logement à caractère social;

c) un projet dont la charge sociale est exécutée en nature conformément aux articles 4.1.20 à 4.1.24 du décret sur
la politique foncière et immobilière;

d) un projet en vue de la réalisation ou du maintien d’une offre de logement modeste;

e) un projet en vue de la réalisation ou du maintien d’espaces non résidentiels;

f) un projet en vue de la réalisation de logements sociaux à titre volontaire telle que visée à l’article 4.1.16, § 3, du
décret sur la politique foncière et immobilière;

17° portail de projet : la plateforme numérique du projet visée à l’article 5;

18° normes techniques : les normes visées à l’article 3, § 1er;

19° programme d’exécution : le programme d’exécution, visé à l’article 33, § 3, du Code flamand du Logement et
établi par la VMSW;

20° opérations :

a) l’acquisition d’un ou plusieurs biens immobiliers;

b) l’aménagement ou l’adaptation d’une infrastructure de logement, en particulier :

1) la préparation à la construction de terrains;

2) la démolition d’une ou de plusieurs constructions;

3) l’exécution de travaux d’infrastructure;

4) l’aménagement d’équipements communs;

5) l’exécution de travaux d’adaptation de l’environnement résidentiel;

c) la construction à neuf ou la construction de remplacement d’un ou plusieurs logements;

d) l’investissement dans la rénovation, l’amélioration ou l’adaptation d’un ou plusieurs logements;

e) toute combinaison des opérations visées aux points a), b), c) et d);

21° Code flamand du Logement : le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement;

22° VMSW : la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social), visée à
l’article 30 du Code flamand du Logement;

23° Wonen-Vlaanderen : l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique Wonen-Vlaanderen;

24° projet de logement à caractère social : un projet tel que visé à l’article 1er, § 1er, 17°, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion de l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid
voor Vlaams-Brabant » (Fonds d’Investissement pour la politique du sol et du logement en province du Brabant
flamand) et modifiant divers arrêtés d’exécution du Code flamand du Logement.
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Art. 2. Le présent arrêté peut être cité comme le Règlement de procédure Logement.

Art. 3. § 1er. Sur la proposition de la VMSW, et après communication au Gouvernement flamand, le ministre
détermine les normes techniques auxquelles les logements sociaux et l’aménagement d’infrastructures pour les projets
de logement social doivent répondre.

Les normes visées à l’alinéa premier contiennent au minimum :

1° une description quant au contenu ainsi que la composition exigée du dossier pour chacune des phases de
conception suivantes, aussi bien pour l’aménagement ou l’adaptation d’une infrastructure de logement tel(le) que
visé(e) à l’article 1er, 20°, b), que pour une opération de construction telle que visée à l’article 1er, 20°, c) ou une opération
d’investissement telle que visée à l’article 1er, 20°, d) :

a) le projet d’esquisse;

b) l’avant-projet;

c) le dossier d’exécution;

d) le dossier d’adjudication;

2° le montant maximal de la prise à charge ou de la subvention pour l’aménagement ou l’adaptation d’une
infrastructure de logement tel(le) que visé(e) à l’article 1er, 20°, b);

3° un tableau de simulation en vue de déterminer le montant maximum subsidiable d’une opération de
construction telle que visée à l’article 1er, 20°, c), et d’une opération d’investissement telle que visée à l’article 1er, 20°, d);

4° un tableau en vue de déterminer le délai d’exécution maximal des travaux sur la base de l’estimation et de la
complexité en ce qui concerne un aménagement ou une adaptation d’une infrastructure de logement tel(le) que visé(e)
à l’article 1er, 20°, b), et sur la base du nombre de logements et du type des logements en ce qui concerne une opération
de construction telle que visée à l’article 1er, 20°, c), et une opération d’investissement telle que visée à l’article 1er,
20°, d).

§ 2. Les normes de prix pour les logements sociaux acquisitifs, les lots sociaux et les lots moyens qui sont réalisés
dans le cadre d’un projet de logement social sont reprises à l’annexe V à l’arrêté du Gouvernement flamand du
29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse
Maatschappij voor sociaal Wonen » et les sociétés de logement social en exécution du Code flamand du Logement.

Les normes de prix pour les logements sociaux de location, les logements sociaux d’achat et les lots sociaux qui
sont réalisés en exécution d’une charge sociale telle que visée à l’article 4.1.16, § 1er, du décret sur la politique foncière
et immobilière, ou dans le cadre de la réalisation volontaire de logements sociaux de location ou d’achat visée à
l’article 4.1.16, § 3, du décret sur la politique foncière et immobilière, sont reprises à l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 4. Après communication au Gouvernement flamand, le ministre fixe les éléments suivants :

1° le cadre politique décrétal en vue de l’évaluation stratégique au niveau du projet, visé au chapitre 2, section 2,
sous-section 2, établi de telle sorte que l’objectif soit évaluable;

2° le cadre financier en vue de l’évaluation financière au niveau de l’opération, visé au chapitre 2, section 2,
sous-sections 3 et 4.

Sur la base d’un rapport d’évaluation de Wonen-Vlaanderen concernant l’année écoulée et après avis du « Vlaamse
Woonraad » (Conseil flamand du Logement), le ministre peut modifier le cadre politique décrétal et le cadre financier
après communication au Gouvernement flamand.

CHAPITRE 2. — Planification et programmation des projets

Section 1re. — Notification et suivi du projet

Art. 5. La VMSW met à disposition une plateforme de projet numérique, dénommée portail de projet. Le portail
de projet poursuit les objectifs suivants :

1° l’interaction entre la VMSW, Wonen-Vlaanderen et les initiateurs des projets;

2° la notification des projets et le suivi des projets;

3° le suivi de la programmation.

Les instances suivantes ont accès au portail de projet :

1° les initiateurs, pour les projets qu’ils ont notifiés;

2° les communes, pour les projets menés sur leur territoire;

3° Wonen-Vlaanderen;

4° la Division de la Surveillance de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique « Inspectie RWO »
(Inspection de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier);

5° le conseil d’inspection visé à l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 2010 fixant les
conditions complémentaires et la procédure pour l’agrément comme société de logement social et établissant la
procédure d’évaluation des prestations des sociétés de logement social.

La VMSW assure la gestion numérique du portail de projet. Les initiateurs assurent l’actualisation de l’ensemble
des projets qui sont notifiés conformément à l’article 6, ainsi que les opérations qui y sont associées.

Art. 6. Les initiateurs informent la VMSW des projets planifiés par le biais d’une notification. Pour chaque projet,
ils mentionnent les opérations qu’il comprend.

Pour chaque opération, les données suivantes au moins sont précisées :

1° la situation, associée à un éventuel système d’information géographique;

2° l’année de l’exécution envisagée, avec mention des difficultés éventuelles;

3° une estimation du coût par opération;

4° l’initiateur;

5° le nombre de logements ou lots à réaliser ou maintenir;

6° la manière dont l’opération sera financée.
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Pour la notification, les initiateurs utilisent le portail de projet. Les initiateurs notifient les éventuelles modifications
ultérieures au projet à la VMSW, le cas échéant par le biais du portail de projet.

Section 2. — Programmation des projets

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 7. § 1er. Une opération pour laquelle un financement tel que visé à l’article 1er, 9°, b), c), d) ou e) est demandé,
fait successivement l’objet de chacune des phases suivantes :

1° l’évaluation stratégique au niveau du projet, visée à la sous-section 2;

2° l’inscription dans le planning pluriannuel, visée à la sous-section 3;

3° l’inscription dans le planning à court terme, visée à la sous-section 4;

4° l’assignation de moyens à un budget annuel, visée à la sous-section 5.

En dérogation à l’alinéa premier, la VMSW assigne, pour une acquisition pour laquelle un financement tel que visé
à l’article 1er, 9°, b), c) ou e), est demandé, les moyens à un budget annuel après la décision d’attribution du financement
en vertu des dispositions de l’arrêté de financement.

En dérogation à l’alinéa premier, la VMSW assigne, pour les sous-opérations suivantes pour lesquelles un
financement tel que visé à l’article 1er, 9°, b), d) ou e), est demandé, les moyens à un budget annuel après la décision
d’attribution du financement en vertu des dispositions de l’arrêté de financement.

1° les travaux de démolition;

2° les travaux urgents à des constructions existantes par suite d’un cas fortuit, après une demande motivée de
l’initiateur;

3° les opérations difficilement programmables;

4° les hausses de prix consécutives à des modifications au contrat et dispositions contractuelles indispensables
dans le cas d’opérations pour lesquelles des moyens ont déjà été assignés à un budget annuel;

5° les opportunités pour la rénovation d’une habitation par suite d’une modification dans l’occupation;

6° les travaux à l’éclairage public ou au réseau de distribution d’eau.

En dérogation à l’alinéa premier, les opérations cadrant avec un appel ACMP pour lesquelles un financement tel
que visé à l’article 1er, 9°, b), d) ou e) est demandé, font successivement l’objet de chacune des phases suivantes :

1° les règles relatives à l’inscription dans le planning pluriannuel tel que visée à l’article 16, sur la base de
l’approbation d’un avant-projet conforme au cahier des charges ACMP;

2° les règles relatives à l’inscription dans le planning à court terme tel que visée à l’article 18, sur la base de
l’approbation d’un dossier d’exécution conforme au cahier des charges ACMP;

3° l’assignation de moyens à un budget annuel sur la base d’un dossier d’exécution approuvé.

En dérogation à l’alinéa premier, les opérations cadrant avec un appel Design and Build sous la forme d’une
procédure de négociation pour lesquelles un financement tel que visé à l’article 1er, 9°, b), d) ou e) est demandé, font
successivement l’objet de chacune des phases suivantes :

1° les règles relatives à l’inscription dans le planning pluriannuel telle que visée à l’article 16, en ce qui concerne
l’opération de construction, sur la base de la remise de l’attestation partielle numéro 1 visée à l’article 27;

2° les règles relatives à l’inscription dans le planning à court terme tel que visée à l’article 18, sur la base de la
notification de l’initiateur à la VMSW selon laquelle les travaux seront commencés dans un délai de cinq mois;

3° l’assignation de moyens à un budget annuel, sur la base de la notification de l’initiateur à la VMSW selon
laquelle les travaux seront commencés dans un délai de 15 jours calendaires.

En dérogation à l’alinéa premier, les opérations cadrant avec un appel Design and Build sous la forme d’un appel
d’offres ouvert ou restreint, pour lesquelles un financement tel que visé à l’article 1er, 9°, b), d) ou e) est demandé, font
successivement l’objet de chacune des phases suivantes :

1° l’évaluation stratégique au niveau du projet visée à la sous-section 2;

2° les règles relatives à l’inscription dans le planning pluriannuel telle que visée à l’article 16, en ce qui concerne
l’opération de construction, sur la base de la remise de l’attestation partielle numéro 1 visée à l’article 27;

3° les règles relatives à l’inscription dans le planning à court terme telle que visée à l’article 18, sur la base de la
notification de l’initiateur à la VMSW selon laquelle les travaux seront commencés dans un délai de cinq mois;

4° l’assignation de moyens à un budget annuel, sur la base de la notification de l’initiateur à la VMSW selon
laquelle les travaux seront commencés dans un délai de 15 jours calendaires.

§ 2. Une opération qui est intégralement financée selon une modalité visée à l’article 1er, 9°, a), f) ou g), fait
successivement l’objet de chacune des phases suivantes :

1° l’évaluation stratégique au niveau du projet, visée à la sous-section 2;

2° les règles relatives à l’élaboration et aux conseils concernant un avant-projet tel que visé à l’article 14;

3° les règles relatives à l’élaboration et aux conseils concernant un dossier d’exécution tel que visé à l’article 17;

4° les règles relatives à l’élaboration et aux conseils ou à l’évaluation concernant un dossier d’adjudication tel que
visé à l’article 20.

Art. 8. La VMSW peut, durant chacune des phases mentionnées à l’article 7, décider de suspendre, temporaire-
ment ou non, le projet d’une société de logement social s’il ressort du planning financier dressé par la VMSW pour une
société de logement social que la non-exécution du projet a un effet positif direct tel que visé à l’article 10, alinéa trois,
de l’arrêté de financement.
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Art. 9. Le programme d’exécution est le rapport annuel au ministre sur les opérations pour lesquelles des moyens
sont assignés à un budget annuel, qui mentionne le coût et la manière dont les opérations sont financées.

Sous-section 2. — Phase 1. L’évaluation stratégique au niveau du projet

Art. 10. § 1er. Chaque projet est débattu lors d’une concertation locale sur le logement. Pour les projets visés à
l’article 1er, 16°, c) et f), la discussion lors de la concertation locale sur le logement se limite au volet social du projet.

Lors d’une concertation locale sur le logement, les points suivants, au minimum, sont discutés pour chaque projet :

1° les données du projet et les opérations qui en font partie, telles que visées à l’article 6;

2° le nombre d’habitations de location ou de lots à réaliser ou maintenir qui, le cas échéant, correspond aux
résultats de l’étude urbanistique;

3° si le projet comporte la réalisation ou le maintien d’habitations de location ou d’achat :

a) une indication établissant s’il s’agit d’habitations unifamiliales, d’habitations en duo ou d’appartements;

b) une indication du type d’habitation;

4° si le projet comporte l’aménagement ou l’adaptation d’une infrastructure de logement :

a) la question de savoir si une étude urbanistique est nécessaire;

b) le cas échéant, l’intention de l’initiateur d’intervenir lui-même en tant que maître d’ouvrage pour l’aménagement
ou l’adaptation de l’infrastructure de logement, telle que visée à l’article 12, § 1er, alinéa trois de l’arrêté de financement;

c) le cas échéant, l’engagement de l’initiateur à céder l’infrastructure de logement, ainsi que le terrain dans ou sur
lequel elle est réalisée, à la commune afin qu’ils soient repris dans le domaine public;

d) la nécessité éventuelle d’aménager des équipements communs;

5° la relation entre le projet et les besoins locaux en matière de logement et les listes d’attente dans la commune;

6° la relation entre le projet et l’objectif social contraignant de la commune;

La concertation locale sur le logement fait l’objet d’un compte rendu écrit. Ce compte rendu est envoyé aux acteurs
concernés dans un délai de quatorze jours calendaires à compter du jour suivant la concertation locale sur le logement.
Dans le même délai, la commune place le compte rendu de la concertation locale sur le logement sur le portail de projet.

§ 2. Lors d’une concertation locale sur le logement, les éléments suivants sont communiqués :

1° les ventes envisagées de logements locatifs sociaux ou modestes;

2° le planning de rénovation, qui reprend les investissements prévus dans la rénovation, l’amélioration ou
l’adaptation d’habitations de location sociales ou modestes.

§ 3. En dérogation au § 1er, aucune discussion dans une concertation locale sur le logement n’est exigée pour les
projets suivants :

1° un projet ne comportant qu’une ou plusieurs acquisitions telles que visées à l’article 1er, 20°, a);

2° un projet ne comportant qu’un ou plusieurs investissements dans la rénovation, l’amélioration ou l’adaptation,
tels que visés à l’article 1er, 20°, d), lorsqu’il est satisfait à une ou plusieurs des conditions suivantes :

a) l’investissement présente un caractère urgent et imprévisible en raison d’une situation dangereuse ou d’une
déclaration d’insalubrité imminente;

b) l’initiateur réalise l’investissement à l’aide de ressources propres et le coût estimé pour l’exécution de
l’investissement s’élève à 5.000 euros maximum par habitation sociale concernée;

c) l’investissement est repris dans le cadre d’un planning de rénovation communiqué lors de la concertation locale
sur le logement, tel que visé au paragraphe 2, 2°, le coût estimé de l’investissement s’élève à moins de 80 % du prix
d’une nouvelle construction et l’évacuation des habitations n’est pas exigée;

3° un projet comportant une combinaison des opérations visées aux points 1° et 2°;

4° un projet portant sur la réalisation ou le maintien d’espaces non résidentiels.

Les projets visés à l’alinéa premier sont communiqués lors de la concertation locale sur le logement suivante.

Art. 11. § 1er. Au plus tôt lors de la concertation locale sur le logement et dans un délai de 21 jours calendaires à
compter du jour suivant la publication du compte rendu de la concertation locale sur le logement sur le portail de
projet, Wonen-Vlaanderen rend un avis motivé sur la base du cadre politique décrétal. Wonen-Vlaanderen publie l’avis
sur le portail de projet et informe l’initiateur et la commune.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, Wonen-Vlaanderen doit demander des documents ou renseignements
supplémentaires, le délai visé à l’alinéa premier est suspendu. Le délai recommence à courir le septième jour calendaire
après la réception des documents ou renseignements supplémentaires.

Si, dans son avis, Wonen-Vlaanderen constate que le projet est conforme au cadre politique décrétal, le projet est
en principe programmable et passe à la phase 2 décrite à la sous-section 3. Si, selon le compte-rendu de la concertation
locale sur le logement, une étude urbanistique est nécessaire, le projet est en principe programmable et passe à la phase
2 si Wonen-Vlaanderen constate dans son avis que le projet est conforme au cadre politique décrétal et lorsque l’étude
urbanistique est terminée.

Si, dans son avis, Wonen-Vlaanderen constate que le projet n’est pas conforme au cadre politique décrétal,
l’initiateur est, sans préjudice de l’application des articles 23 et 25, obligé d’ajuster son projet et de le soumettre à
nouveau à une concertation locale sur le logement.

Si l’avis de Wonen-Vlaanderen n’est pas rendu dans le délai imparti, le projet est réputé conforme au cadre
politique décrétal et est en principe programmable.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c) et f). Ces projets sont en
principe automatiquement programmables.

Art. 12. La VMSW tient à jour une liste des projets notifiés qui sont discutés au sein de la concertation locale sur
le logement et qui, conformément à l’article 11, sont en principe programmables, le cas échéant appelée « liste de
projets » après révision en application de l’article 23 ou 25.

L’alinéa premier s’applique de façon conforme aux projets qui, en vertu de l’article 10, § 3, ne sont pas discutés au
sein d’une concertation locale du logement.
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Sous-section 3. — Phase 2. L’inscription dans le planning pluriannuel

Art. 13. Avant que l’initiateur n’introduise, conformément à l’article 14, un avant-projet pour une opération visée
à l’article 1er, 20°, b), c) ou d), il peut fournir à la VMSW un projet d’esquisse accompagné d’une demande d’avis.

Art. 14. § 1er. Pour une opération telle que visée à l’article 1er, 20°, b), c) ou d), l’initiateur fournit à la VMSW un
avant-projet accompagné d’une demande d’avis. La VMSW fournit à l’initiateur un accusé de réception.

En dérogation à l’alinéa premier, aucun avant-projet tel que visé à l’alinéa premier n’est exigé pour les opérations
suivantes :

1° les opérations qui font partie de projets tels que visés à l’article 10, § 3;

2° les opérations d’infrastructure qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c) et f) et pour lesquelles
aucun financement tel que visé à l’article 1er, 9°, d) ou e) n’a été demandé;

3° les opérations de construction et d’investissement qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c)
et f);

4° les opérations qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, d) et e).

§ 2. La VMSW rend un avis motivé sur la base des normes techniques et des normes de prix dans un délai de
quarante-cinq jours calendaires qui prend cours le jour suivant la réception de l’avant-projet visé au paragraphe 1er,
alinéa premier. La VMSW publie l’avis sur le portail de projet et informe l’initiateur.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, la VMSW doit demander des documents ou renseignements
supplémentaires, le délai visé à l’alinéa premier est suspendu. Le délai recommence à courir le septième jour calendaire
après la réception des documents ou renseignements supplémentaires.

Si, dans son avis, la VMSW constate que l’avant-projet est conforme aux normes techniques et aux normes de prix,
l’opération est en principe exécutable et la commission d’évaluation décide si l’opération doit être inscrite dans le
planning pluriannuel :

1° si l’avis est rendu au moins quarante-cinq jours calendaires avant la prochaine réunion de la commission
d’évaluation, lors de la prochaine réunion;

2° si l’avis est rendu moins de quarante-cinq jours calendaires avant la prochaine réunion de la commission
d’évaluation, lors de la deuxième réunion à venir.

Si, dans son avis, la VMSW constate que l’avant-projet n’est pas conforme aux normes techniques et aux normes
de prix, alors l’initiateur est, sans préjudice de l’application des articles 24 et 25, obligé d’ajuster son avant-projet et de
l’introduire à nouveau, conformément au paragraphe 1er, alinéa premier.

Si l’avis de la VMSW n’est pas rendu dans le délai imparti, l’avant-projet est réputé conforme aux normes
techniques et aux normes de prix et est en principe exécutable.

§ 3. Si, en vertu de l’article 12, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté de financement, la VMSW ou une autre autorité
adjudicatrice intervient en tant que maître d’ouvrage pour l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure de
logement, la VMSW ou l’autre autorité adjudicatrice réalise, en dérogation au paragraphe 1er, alinéa premier, elle-même
un avant-projet ou fait réaliser un avant-projet par un architecte.

Art. 15. § 1er. Si un projet requiert l’aménagement ou l’adaptation d’infrastructures de logement, l’initiateur
informe la population locale de manière adéquate sur les opérations à exécuter, éventuellement en organisant une
réunion d’information. L’initiateur transmet à la VMSW les éventuelles remarques de la population locale ou le compte
rendu de la réunion d’information.

En dérogation à l’alinéa premier, l’initiateur ne doit pas informer la population locale d’une opération planifiée si
chacune des conditions suivantes est remplie :

1° l’opération ne requiert ni une étude urbanistique, ni l’exécution de travaux d’infrastructure ou de travaux
d’adaptation de l’environnement résidentiel;

2° le coût de l’opération, T.V.A. incluse, s’élève à un montant maximal de 1 000 000 euros ou l’opération concerne
huit habitations ou lots, au maximum.

§ 2. Si un projet requiert l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure de logement, l’initiateur convoque une
réunion plénière lors de laquelle les études urbanistiques et les avant-projets sont discutés, après qu’il a été satisfait aux
conditions suivantes :

1° l’initiateur a fourni un avant-projet pour l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure de logement à la
VMSW, à la commune, au gestionnaire des égouts et à toutes les autres parties invitées;

2° conformément à l’article 14, l’opération de construction ou d’investissement est en principe exécutable ou il
existe un accord relatif au plan d’implantation.

A la demande de l’initiateur, la VMSW peut :

1° le dispenser de l’obligation d’organiser une réunion plénière s’il est satisfait à l’une des conditions suivantes :

a) l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure de logement ne comporte pas de travaux d’infrastructure ou
travaux d’aménagement de l’environnement résidentiel;

b) les travaux d’infrastructure à exécuter ne concernent que des équipements d’utilité publique ou des travaux
d’environnement;

2° autoriser l’initiateur à organiser une réunion plénière après qu’il a été satisfait à la condition visée à l’alinéa
premier, 1°.

§ 3. En dérogation à l’article 14, § 2, alinéa premier, le délai pour la formulation d’un avis sur l’avant-projet
d’aménagement ou d’adaptation de l’infrastructure de logement sur la base des normes techniques commence à courir
le jour suivant celui où il a été satisfait tant à l’exigence visée au paragraphe 1er qu’à l’exigence visée au paragraphe 2.
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Art. 16. Sur proposition de la VMSW, la commission d’évaluation décide si une opération qui, en vertu de
l’article 14, est en principe exécutable, éventuellement après révision moyennant l’application de l’article 24 ou 25, est
reprise dans le planning pluriannuel sur la base du :

1° cadre politique décrétal, si les données visées à l’article 10, § 1er, alinéa deux, ont été modifiées depuis
l’inscription dans la liste de projets visée à l’article 12;

2° cadre financier;

3° lien éventuel de l’opération avec d’autres opérations faisant partie du même projet.

L’alinéa premier s’applique de façon conforme aux :

1° opérations de la liste de projets visée à l’article 12 pour lesquelles, conformément à l’article 14, § 1er, alinéa deux,
aucun avant-projet n’est exigé;

2° opérations qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c) et f) et pour lesquelles l’attestation
partielle numéro 1 visée à l’article 27 a été délivrée;

3° opérations qui cadrent dans un appel ACMP pour lequel l’avant-projet a été approuvé;

4° opérations qui cadrent dans un appel Design and Build sous la forme d’une demande de prix ou un appel
Design and Build sous la forme d’une procédure de négociation pour lequel l’attestation partielle numéro 1 visée à
l’article 27 a été délivrée.

La VMSW introduit dans le portail de projet la décision de la commission d’évaluation quant à l’inscription d’une
opération dans le planning pluriannuel et informe l’initiateur.

Lorsqu’une opération est inscrite dans le planning pluriannuel, elle passe en phase 3, conformément aux
dispositions de la sous-section 4.

Sous-section 4. — Phase 3. L’inscription dans le planning à court terme

Art. 17. § 1er. Pour une opération telle que visée à l’article 1er, 20°, b), c) ou d), l’initiateur fournit à la VMSW un
dossier d’exécution accompagné d’une demande d’avis. La VMSW fournit à l’initiateur un accusé de réception.

En dérogation à l’alinéa premier, aucun dossier d’exécution tel que visé à l’alinéa premier n’est exigé pour les
opérations suivantes :

1° les opérations d’infrastructure qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c) et f) et pour lesquelles
aucun financement tel que visé à l’article 1er, 9°, d) ou e) n’a été demandé;

2° les opérations de construction et d’investissement qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c)
et f);

3° les opérations qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, d) et e).

§ 2. La VMSW rend un avis motivé sur la base des normes techniques et des normes de prix dans un délai de
quarante-cinq jours calendaires qui prend cours le jour suivant la réception du dossier d’exécution pour une opération
de construction ou d’investissement tel que visé au paragraphe 1er, alinéa premier. La VMSW introduit l’avis dans le
portail de projet et informe l’initiateur.

La VMSW rend un avis motivé sur la base des normes techniques dans un délai de soixante jours calendaires
prenant cours le jour suivant la réception du dossier d’exécution pour l’aménagement ou l’adaptation de
l’infrastructure de logement, tel que visé au paragraphe 1er, alinéa premier, prolongé, le cas échéant, de la période entre
la demande d’avis et l’avis de l’Inspection des Finances. La VMSW introduit l’avis dans le portail de projet et informe
l’initiateur.

Si, en raison de l’incomplétude de la demande, la VMSW doit demander des documents ou renseignements
supplémentaires, le délai visé aux alinéas premier et deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le
septième jour calendaire après la réception des documents ou renseignements supplémentaires.

Si, dans son avis, la VMSW constate que le dossier d’exécution est conforme aux normes techniques et, le cas
échéant, aux normes de prix, l’opération est en principe prête à faire l’objet d’une adjudication et la commission
d’évaluation décide si l’opération doit être inscrite dans le planning à court terme :

1° si l’avis est rendu au moins quarante-cinq jours calendaires avant la prochaine réunion de la commission
d’évaluation, lors de la prochaine réunion;

2° si l’avis est rendu moins de quarante-cinq jours calendaires avant la prochaine réunion de la commission
d’évaluation, lors de la deuxième prochaine réunion.

Si, dans son avis, la VMSW constate que le dossier d’exécution n’est pas conforme aux normes techniques et, le cas
échéant, aux normes de prix, alors l’initiateur est, sans préjudice de l’application des articles 24 et 25, obligé d’ajuster
son dossier d’exécution et de l’introduire à nouveau, conformément au paragraphe 1er, alinéa premier.

Si l’avis de la VMSW n’est pas rendu dans le délai imparti, le dossier d’exécution est réputé conforme aux normes
techniques et, le cas échéant, aux normes de prix et est en principe prêt à faire l’objet d’une adjudication.

§ 3. Si, en vertu de l’article 12, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté de financement, la VMSW ou une autre autorité
adjudicatrice intervient en tant que maître d’ouvrage pour l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure de
logement, la VMSW ou l’autre autorité adjudicatrice réalise, en dérogation au paragraphe 1er, alinéa premier, elle-même
un dossier d’exécution ou fait réaliser un dossier d’exécution par un architecte.

Le délai d’avis de soixante jours calendaires visé au paragraphe 2, alinéa deux, commence à courir le jour suivant
la notification de la VMSW informant l’initiateur que le dossier d’exécution est complet.

Art. 18. Sur proposition de la VMSW, la commission d’évaluation décide si une opération qui, en vertu de
l’article 17, est en principe prête à faire l’objet d’une adjudication, éventuellement après révision moyennant
l’application de l’article 24 ou 25, est reprise dans le planning à court terme sur la base du :

1° cadre politique décrétal, si les données visées à l’article 10, § 1er, alinéa deux, ont été modifiées depuis
l’inscription dans le planning pluriannuel visé à l’article 16;

2° cadre financier;

3° lien éventuel de l’opération avec d’autres opérations faisant partie du même projet.
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L’alinéa premier s’applique de façon conforme aux :

1° opérations du planning pluriannuel visé à l’article 16 pour lesquelles, conformément à l’article 17, § 1er, alinéa
deux, aucun dossier d’exécution n’est exigé;

2° opérations qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c) et f) et pour lesquelles les travaux seront
achevés dans un délai de trois mois;

3° opérations qui cadrent dans un appel ACMP pour lequel le dossier d’exécution a été approuvé;

4° opérations qui cadrent dans un appel Design and Build sous la forme d’une demande de prix ou un appel
Design and Build sous la forme d’une procédure de négociation pour lequel les travaux sont démarrés dans un délai
de cinq mois.

La VMSW introduit dans le portail de projet la décision de la commission d’évaluation quant à l’inscription d’une
opération dans le planning à court terme et informe l’initiateur.

Lorsqu’une opération est inscrite dans le planning à court terme, elle passe en phase 4, comme le prévoit la
sous-section 5.

Sous-section 5. — Phase 4. L’assignation à un budget annuel

Art. 19. Lorsqu’une opération est inscrite dans le planning à court terme, l’initiateur introduit les données
suivantes dans le portail de projet :

1° une énumération de toutes les autorisations requises, avec mention de la date d’octroi ou de refus de chaque
autorisation;

2° la preuve d’un droit réel ou une sûreté similaire sur les terrains.

Art. 20. § 1er. Pour une opération telle que visée à l’article 1er, 20°, b), c) ou d), l’initiateur fournit à la VMSW un
dossier d’attribution ainsi qu’une demande d’avis ou d’approbation. La VMSW fournit à l’initiateur un accusé de
réception.

En dérogation à l’alinéa premier, aucun dossier d’attribution tel que visé à l’alinéa premier n’est exigé pour les
opérations suivantes :

1° les opérations d’infrastructure qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c) et f) et pour lesquelles
aucun financement tel que visé à l’article 1er, 9°, d) ou e) n’a été demandé;

2° les opérations de construction et d’investissement qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, c)
et f);

3° les opérations qui font partie de projets tels que visés à l’article 1er, 16°, d) et e).

§ 2. La VMSW rend un avis motivé sur la base des normes techniques et des normes de prix dans un délai de
quarante-cinq jours calendaires qui prend cours le jour suivant la réception du dossier d’attribution pour une opération
de construction ou d’investissement tel que visé au paragraphe 1er, alinéa premier. La VMSW introduit l’avis dans le
portail de projet.

Dans un délai de soixante jours calendaires prenant cours le jour suivant la réception du dossier d’attribution pour
l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure de logement, tel que visé au paragraphe 1er, alinéa premier, prolongé,
le cas échéant, de la période entre la demande et l’avis favorable de l’Inspection des Finances, la VMSW prend, sur la
base des normes techniques, une décision d’approbation ou de non-approbation du dossier d’attribution. La VMSW
introduit la décision dans le portail de projet et informe l’initiateur.

Si, en raison de l’incomplétude de la demande, la VMSW doit demander des documents ou renseignements
supplémentaires, le délai visé aux alinéas premier et deux est suspendu. Le délai recommence à courir le septième jour
calendaire après la réception des documents ou renseignements supplémentaires.

Si la VMSW, soit constate dans son avis que le dossier d’attribution répond aux normes techniques et aux normes
de prix en vertu de l’alinéa premier, soit approuve le dossier d’attribution en vertu de l’alinéa deux, et s’il ressort des
données visées à l’article 19 que l’initiateur dispose des autorisations requises ainsi que d’un droit réel ou d’une sûreté
comparable sur les terrains, l’opération est attribuable et la VMSW assigne les ressources pour le financement de
l’opération à un budget annuel.

Si la VMSW, soit constate dans son avis que le dossier d’adjudication ne répond pas aux normes techniques et aux
normes de prix en vertu de l’alinéa premier, soit rejette le dossier d’attribution en vertu de l’alinéa deux, l’initiateur est,
sans préjudice de l’application des articles 24 et 25, obligé d’ajuster son dossier d’attribution et de le soumettre à
nouveau, conformément au paragraphe 1er, alinéa premier, ou d’initier une nouvelle procédure d’adjudication.

Si, dans le cadre d’un dossier d’attribution pour une opération de construction ou d’investissement, la VMSW ne
rend pas dans le délai imparti l’avis visé à l’alinéa premier, le dossier d’attribution est réputé répondre aux normes
techniques et aux normes de prix et l’opération est attribuable. Si, dans le cadre d’un dossier d’attribution pour
l’aménagement ou l’adaptation d’une infrastructure de logement, la VMSW ne prend pas dans le délai imparti la
décision visée à l’alinéa deux, le dossier d’attribution est réputé approuvé et l’opération est attribuable, à moins que
l’Inspection des Finances ait rendu un avis défavorable qui n’a pas été revu. Dans ce cas, le dossier d’attribution est
réputé rejeté.

§ 3. Si, en vertu de l’article 12, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté de financement, la VMSW ou une autre autorité
adjudicatrice intervient en tant que maître d’ouvrage pour l’aménagement ou l’adaptation d’une infrastructure de
logement, la VMSW ou l’autre autorité adjudicatrice réalise, en dérogation au paragraphe 1er, alinéa premier, elle-même
un dossier d’attribution ou fait réaliser un dossier d’attribution par un architecte.

Le délai de décision de soixante jours calendaires visé au paragraphe 2, alinéa deux, commence à courir le jour
suivant la notification de la VMSW informant l’initiateur que le dossier d’attribution est complet.

§ 4. Pour pouvoir prétendre à un financement tel que visé à l’article 1er, 9°, d) ou e), les opérations ne peuvent pas
être commandées avant d’être considérées comme attribuables en vertu du paragraphe 2.

En dérogation à l’alinéa premier, la VMSW peut permettre qu’un marché soit conclu plus tôt avec un maître
d’ouvrage, auquel cas l’opération est réputée attribuable s’il est satisfait à l’une des conditions suivantes :

1° en cas d’urgence, après une demande motivée de l’initiateur;

2° le coût, hors T.V.A., de l’opération s’élève à 20 000 euros maximum;

3° l’opération cadre dans un appel ACMP.
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Section 3. — La commission d’évaluation

Art. 21. § 1er. Une commission d’évaluation est créée.

La commission se compose comme suit :

1° trois représentants de la VMSW;

2° deux représentants de Wonen-Vlaanderen;

3° deux représentants proposés par les sociétés de logement social;

4° un représentant du VWF (Fonds flamand du Logement des Familles nombreuses), visé à l’article 50 du Code
flamand du Logement;

5° un représentant proposé par la « Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten » (Association des villes et
communes flamandes);

6° un représentant proposé par les organisations représentatives défendant les intérêts des initiateurs, visés à
l’article 1er, 10°, h) et i).

La commission d’évaluation est assujettie au décret du 13 juillet 2007 portant promotion d’une participation plus
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes d’avis et d’administration de l’Autorité flamande.

La présidence et le secrétariat de la commission d’évaluation sont assurés par la VMSW.

§ 2. La commission d’évaluation se réunit annuellement, en février, juin et octobre au moins.

A l’initiative du président, la commission d’évaluation peut se réunir à des moments autres que ceux prévus à
l’alinéa premier.

§ 3. A la proposition de la VMSW, la commission d’évaluation prend lors de chaque réunion une décision
concernant les questions suivantes :

1° l’évaluation des projets au regard du cadre politique décrétal;

2° l’inscription des opérations dans le planning pluriannuel et la suppression d’opérations du planning
pluriannuel;

3° l’inscription des opérations dans le planning à court terme et la suppression d’opérations du planning à court
terme;

4° l’établissement d’un rapport sur le programme d’exécution de l’année précédente et une prévision pour
l’élaboration et l’adaptation du budget de la Communauté flamande.

5° le suivi des propositions de projet introduites dans le cadre d’un appel ACMP ou un appel Design and Build
en vue de la réalisation d’habitations sociales de location ou d’achat.

Si la commission d’évaluation se réunit à des moments autres que ceux prévus au paragraphe 2, alinéa premier,
elle prend une décision sur une ou plusieurs des questions visées à l’alinéa premier.

Art. 22. Au moins quinze jours calendaires avant la réunion, la VMSW fournit aux membres de la commission
d’évaluation les documents visés aux alinéas deux à cinq.

Pour permettre à la commission d’évaluation de prendre une décision quant à l’évaluation au regard du cadre
politique décrétal, la VMSW fournit :

1° un aperçu des projets dont les données visées à l’article 10, § 1er, alinéa deux, ont été modifiées depuis
l’inscription dans :

a) la liste de projets visée à l’article 12;

b) le planning pluriannuel visé à l’article 16;

2° une proposition en matière d’évaluation des projets, visés au point 1°, au regard du cadre politique décrétal.

Pour permettre à la commission d’évaluation de prendre une décision quant à l’inscription d’opérations dans le
planning pluriannuel et la radiation d’opérations du planning pluriannuel, la VMSW fournit :

1° le planning pluriannuel qui a été approuvé lors de la réunion précédente de la commission d’évaluation;

2° un aperçu des opérations qui entrent en ligne de compte pour la suppression du planning pluriannuel :

a) les opérations reprises pendant trois ans dans le planning pluriannuel;

b) les opérations qui entrent en ligne de compte pour l’inscription dans le planning à court terme;

c) les opérations que la VSMW a suspendues en vertu de l’article 8;

3° un aperçu des opérations qui entrent en ligne de compte pour l’inscription dans le planning pluriannuel;

4° une proposition d’adaptation du planning pluriannuel;

Pour permettre à la commission d’évaluation de prendre une décision quant à l’inscription d’opérations dans le
planning à court terme et la radiation d’opérations du planning à court terme, la VMSW fournit :

1° le planning à court terme qui a été approuvé lors de la réunion précédente de la commission d’évaluation;

2° un aperçu des opérations qui entrent en ligne de compte pour la suppression du planning à court terme :

a) les opérations reprises pendant trois ans dans le planning à court terme;

b) les opérations attribuables en vertu de l’article 20;

c) les opérations que la VSMW a suspendues en vertu de l’article 8;

d) les opérations pour lesquelles l’autorisation a été refusée ou a expiré;
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3° un aperçu des opérations qui entrent en ligne de compte pour l’inscription dans le planning à court terme;

4° une proposition d’adaptation du planning à court terme.

Pour permettre à la commission d’évaluation d’établir des rapports sur le programme d’exécution de l’année
précédente et de formuler des prévisions en vue de la détermination et l’adaptation du budget de la Communauté
flamande, la VSMW fournit :

1° un aperçu des opérations pour lesquelles, durant l’exercice budgétaire en cours et le précédent, des ressources
ont été assignées à un budget annuel, réparties par exercice budgétaire;

2° un aperçu du taux d’utilisation des modalités de financement visées à l’article 1er, 9°, b), c), d) ou e) durant
l’exercice budgétaire en cours et le précédent;

3° un aperçu des acquisitions de biens immobiliers bâtis et non bâtis durant les cinq dernières années et des
prévisions :

a) du timing pour la réalisation ou le maintien d’habitations sociales de location, d’habitations sociales acquisitives
ou de lots sociaux sur ces biens immobiliers;

b) de l’impact sur le financement durant l’exercice budgétaire en cours et le suivant;

4° un aperçu des acquisitions planifiées de biens immobiliers bâtis et non bâtis durant l’exercice budgétaire en
cours et le suivant et une prévision de leur impact sur le financement durant l’exercice budgétaire en cours et le suivant.

Section 4. — Possibilités de recours

Art. 23. § 1er. L’initiateur d’un projet dont, conformément à l’article 11, Wonen-Vlaanderen a constaté dans son
avis qu’il n’était pas conforme au cadre politique décrétal peut signifier une demande de reconsidération à
l’administrateur général de Wonen-Vlaanderen. A peine d’irrecevabilité, la demande est introduite par envoi sécurisé,
dans un délai de soixante jours calendaires qui prend cours le jour suivant l’introduction de l’avis visé à l’alinéa premier
dans le portail de projet.

L’administrateur général de Wonen-Vlaanderen rend un avis motivé sur la requête dans un délai de vingt-et-un
jours calendaires qui prend cours le jour suivant la signification visée à l’alinéa premier. Wonen-Vlaanderen publie
l’avis sur le portail de projet et informe l’initiateur au moyen d’un envoi sécurisé.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, l’administrateur général doit demander des documents ou
renseignements supplémentaires, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le
septième jour calendaire après la signification par envoi sécurisé des documents ou renseignements supplémentaires.

Si l’avis de l’administrateur général n’est pas signifié à l’initiateur dans le délai imparti, la demande de
reconsidération est censée accueillie. Le cas échéant, le projet est réputé conforme au cadre politique décrétal.

§ 2. L’avis de l’administrateur général de Wonen-Vlaanderen visé au paragraphe 1er a les mêmes effets que l’avis
de Wonen-Vlaanderen mentionné à l’article 11, § 1er.

Art. 24. § 1er. L’initiateur d’un projet dont, conformément à l’article 14, 17 ou 20, la VMSW a constaté dans son
avis qu’il ne répondait pas aux normes techniques et, le cas échéant, aux normes de prix peut signifier une demande
de reconsidération à l’administrateur délégué de la VMSW. A peine d’irrecevabilité, la demande est introduite par envoi
sécurisé, dans un délai de soixante jours calendaires qui prend cours le jour suivant l’introduction de l’avis visé à
l’alinéa premier dans le portail de projet.

L’administrateur délégué de la VMSW rend un avis motivé sur la demande dans un délai de :

1° quarante-cinq jours calendaires, qui prend cours le jour suivant la signification visée à l’alinéa premier, si la
demande concerne un avant-projet;

2° soixante jours calendaires, qui prend cours le jour suivant la signification visée à l’alinéa premier, si la demande
concerne un dossier d’exécution ou un dossier d’attribution;

La VMSW publie l’avis sur le portail de projet et informe l’initiateur au moyen d’un envoi sécurisé.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, l’administrateur délégué doit demander des documents ou
renseignements supplémentaires, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le
septième jour calendaire après la signification par envoi sécurisé des documents ou renseignements supplémentaires.

Si l’avis de l’administrateur délégué n’est pas signifié à l’initiateur dans le délai imparti, la demande de
reconsidération est censée accueillie. Dans ce cas, le dossier est réputé conforme aux normes techniques et, le cas
échéant, aux normes de prix.

§ 2. L’initiateur d’un projet dont la VMSW a, en vertu de l’article 20, rejeté le dossier d’attribution, peut signifier
une demande de reconsidération à l’administrateur délégué de la VMSW. A peine d’irrecevabilité, la demande est
introduite par envoi sécurisé, dans un délai de soixante jours calendaires qui prend cours le jour suivant l’introduction
de la non-approbation dans le portail de projet.

L’administrateur délégué de la VMSW prend, au sujet de la demande, une décision dans un délai de soixante jours
calendaires qui prend cours le jour suivant la signification visée à l’alinéa premier. La VMSW publie la décision sur le
portail de projet et informe l’initiateur au moyen d’un envoi sécurisé.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, l’administrateur délégué doit demander des documents ou
renseignements supplémentaires, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le
septième jour calendaire après la signification par envoi sécurisé des documents ou renseignements supplémentaires.

Si la décision de l’administrateur délégué n’est pas signifiée à l’initiateur dans le délai imparti, la demande de
reconsidération est réputée accueillie, à moins que l’Inspection des Finances ait rendu un avis défavorable qui n’a pas
été revu. Le cas échéant, la demande de reconsidération est réputée rejetée.

§ 3. L’avis et la décision de l’administrateur délégué de la VMSW, visés respectivement aux paragraphes 1er et 2,
ont les mêmes effets que l’avis et la décision de la VMSW, visés respectivement à l’article 14, 17 ou 20 et à l’article 20.
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Art. 25. L’initiateur peut introduire un recours contre :

1° un avis de l’administrateur général de Wonen-Vlaanderen, rendu conformément à l’article 23;

2° un avis de l’administrateur délégué de la VMSW, rendu conformément à l’article 24.

A peine d’irrecevabilité, le recours est introduit par envoi sécurisé adressé à Wonen-Vlaanderen ou la VMSW, selon
qu’il concerne un avis tel que visé à l’alinéa premier, 1°, ou un avis ou une décision tel(le) que visé(e) à l’alinéa premier,
2°. Le ministre statue sur le recours dans un délai de quarante-cinq jours calendaires qui prend cours le jour suivant
la signification du recours.

Un avis ou une décision tel(le) que visé(e) à l’alinéa premier, 1° ou 2°, est définitif(ve) lorsque, dans les trente jours
calendaires de son introduction dans le portail de projet, aucun recours n’a été introduit, lors d’une prononciation
négative du ministre sur le recours ou à défaut d’une prononciation dans le délai de quarante-cinq jours visé à l’alinéa
deux.

Wonen-Vlaanderen introduit la décision du ministre concernant le recours introduit contre un avis, tel que visé à
l’alinéa premier, 1°, dans le portail de projet et notifie l’initiateur par envoi sécurisé.

La VMSW introduit la décision du ministre concernant le recours introduit contre un avis ou une décision, tel que
visé à l’alinéa premier, 2°, dans le portail de projet et notifie l’initiateur par envoi sécurisé.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, des documents ou renseignements supplémentaires doivent être
demandés, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le septième jour
calendaire après la signification par envoi sécurisé des documents ou renseignements supplémentaires.

CHAPITRE 3. — Dispositions spécifiques pour les projets comportant une charge sociale
et pour la réalisation à titre volontaire d’habitations sociales de location ou d’achat

Section 1re. — Délivrance d’attestations partielles par la VMSW

Art. 26. Les dispositions de la présente sous-section s’appliquent :

1° aux initiateurs qui exécutent une charge sociale en nature, conformément aux articles 4.1.20 à 4.1.22 du décret
sur la politique foncière et immobilière;

2° aux initiateurs qui réalisent des habitations sociales de location ou d’achat à titre volontaire, conformément à
l’article 4.1.16, § 3, du décret sur la politique foncière et immobilière.

Art. 27. § 1er. L’initiateur dresse un avant-projet qui se compose de plans et d’un tableau de simulation tels que
visés à l’article 3, § 1er, alinéa deux, 3°. Il fournit l’avant-projet à la VMSW. La VMSW fournit à l’initiateur un accusé
de réception. L’avant-projet fait fonction de demande de l’attestation partielle numéro 1.

Si la VMSW estime que l’avant-projet est incomplet, elle peut demander des documents ou renseignements
complémentaires à l’initiateur. L’initiateur fournit les documents ou renseignements complémentaires à la VMSW.

§ 2. Dans un délai de quarante-cinq jours calendaires qui prend cours après la réception de l’avant-projet complet
tel que visé au paragraphe 1er, alinéa premier, la VMSW se prononce sur la conformité des plans avec les normes
techniques et les normes de prix. A la demande motivée de l’initiateur, la VMSW peut accorder des dérogations limitées
de ces normes, pour autant qu’elles contribuent à une architecture d’un plus haut niveau qualitatif ou à une meilleure
fixation des prix.

La VMSW notifie sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa premier, à l’initiateur dans le délai visé à l’alinéa
premier. Le constat de la conformité est affirmé dans l’attestation partielle numéro 1, ajoutée, le cas échéant, à la décision
de la VMSW.

§ 3. La réception de l’attestation partielle numéro 1, de même que la notification tardive par la VMSW de sa
décision sur la conformité, visée au paragraphe 2, alinéa premier, autorisent l’initiateur à entamer les travaux.

L’initiateur notifie la date de démarrage à la VMSW au moins trente jours calendaires avant le début des travaux.
La VMSW fournit à l’initiateur un accusé de réception.

§ 4. Si, pour une opération, l’initiateur a sollicité une subvention telle que visée à l’article 4, § 1er, 2°, c), de l’arrêté
de financement, la délivrance de l’attestation partielle numéro 1 a pour conséquence que l’opération peut être prise en
considération pour un subventionnement dans les limites du budget disponible, à la condition que les attestations
partielles numéros 2 et 3 soient également délivrées.

La VMSW prend une décision sur l’octroi de la subvention visée à l’alinéa premier après que l’initiateur lui a,
conformément au paragraphe 3, alinéa deux, notifié la date de début des travaux.

Art. 28. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 29, l’initiateur peut faire parvenir à la VMSW une
proposition indicative du calcul des prix dans le cadre de la réalisation d’habitations sociales de location ou
d’habitations sociales d’achat avant la fin des travaux, comme il ressort de la réception provisoire des travaux ou du
journal des travaux. La VMSW fournit à l’initiateur un accusé de réception.

Si la VMSW estime qu’elle ne dispose pas d’informations suffisantes pour évaluer la conformité visée au
paragraphe 2, alinéa premier, elle peut demander des documents ou renseignements complémentaires à l’initiateur.
L’initiateur fournit les documents ou renseignements complémentaires à la VMSW.

§ 2. Dans un délai de quarante-cinq jours calendaires qui prend cours le jour suivant la réception de tous les
documents et renseignements visés au paragraphe 1er, la VMSW se prononce sur la conformité de la proposition
indicative de calcul des prix avec les normes de prix.

La VMSW notifie sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa premier, à l’initiateur dans le délai visé à l’alinéa
premier.

§ 3. L’initiateur notifie la date de fin à la VMSW au moins trois mois avant l’achèvement des travaux. La VMSW
fournit à l’initiateur un accusé de réception.
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Art. 29. § 1er. Dans un délai de trente jours calendaires après la fin des travaux, comme il ressort de la réception
provisoire ou du journal des travaux, l’initiateur notifie une déclaration d’achèvement des travaux et une proposition
définitive du calcul des prix à la VMSW. La VMSW fournit à l’initiateur un accusé de réception. La déclaration fait
fonction de demande de l’attestation partielle numéro 2. Sur la base des pièces qu’elle a reçues et de l’exécution de tous
les contrôles qu’elle juge nécessaires, la VMSW examine la conformité, visée au paragraphe 2, alinéa premier.

Si la VMSW estime qu’elle ne dispose pas d’informations suffisantes pour évaluer la conformité visée au
paragraphe 2, alinéa premier, elle peut demander des documents ou renseignements complémentaires à l’initiateur.
L’initiateur fournit les documents ou renseignements complémentaires à la VMSW.

§ 2. Dans un délai de quarante-cinq jours calendaires qui prend cours le jour suivant la réception de tous les
documents et renseignements visés au paragraphe 1er, la VMSW se prononce sur la conformité de l’exécution des
travaux avec les normes techniques et sur la conformité de la proposition définitive de calcul des prix avec les normes
de prix.

La VMSW notifie sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa premier, à l’initiateur dans le délai visé à l’alinéa
premier. Le constat de la conformité est affirmé dans l’attestation partielle numéro 2, ajoutée, le cas échéant, à la décision
de la VMSW.

§ 3. La réception de l’attestation partielle numéro 2, de même que la notification tardive par la VMSW de sa
décision sur la conformité visée au paragraphe 2, alinéa premier, autorisent l’initiateur, visé à l’article 26, 1°, à procéder
au transfert, visé à l’article 4.1.21 du décret sur la politique foncière et immobilière, respectivement à la substitution,
visée à l’article 4.1.22 du décret précité.

La réception de l’attestation partielle numéro 2, de même que la notification tardive par la VMSW de sa décision
sur la conformité visée au paragraphe 2, alinéa premier, autorisent l’initiateur, visé à l’article 26, 2°, à procéder au
transfert, visé à l’article 4.1.16, § 3, alinéa deux, 2°, du décret sur la politique foncière et immobilière, respectivement
à la substitution, visée à l’article 4.1.16, § 3, alinéa quatre, 2°, du décret précité.

Art. 30. § 1er. Dans un délai de trente jours calendaires après le transfert ou la substitution, visés à l’article 29, § 3,
l’initiateur avise la VMSW du transfert ou de la substitution. La VMSW fournit à l’initiateur un accusé de réception.
L’avis fait fonction de demande de l’attestation partielle numéro 3.

Si la VMSW estime qu’elle ne dispose pas d’informations suffisantes pour évaluer la régularité, visée au
paragraphe 2, alinéa premier, elle peut demander des documents ou renseignements complémentaires à l’initiateur.
L’initiateur fournit les documents ou renseignements complémentaires à la VMSW.

§ 2. Dans un délai de quarante-cinq jours calendaire après la réception de tous les documents et renseignements
visés au paragraphe 1er, la VMSW se prononce sur la régularité du transfert ou de la substitution visés à l’article 29,
§ 3.

La VMSW notifie sa décision sur la régularité, visée à l’alinéa premier, à l’initiateur dans le délai visé à l’alinéa
premier. Le constat de la régularité est affirmé dans l’attestation partielle numéro 3, ajoutée, le cas échéant, à la décision
de la VMSW.

La VMSW remet une copie de l’attestation partielle numéro 3 à l’organe administratif délivrant l’autorisation.

§ 3. La réception de l’attestation partielle numéro 3, de même que la notification tardive par la VMSW de sa
décision sur la régularité, visée au paragraphe 2, alinéa premier, impliquent la régularité de l’exécution de la charge
sociale par les initiateurs, visés à l’article 26, 1°.

La réception de l’attestation partielle numéro 3, de même que la notification tardive par la VMSW de sa décision
sur la régularité, visée au paragraphe 2, alinéa premier, impliquent la régularité de la réalisation à titre volontaire de
la charge sociale par les initiateurs, visés à l’article 26, 2°.

§ 4. La subvention accordée, visée à l’article 28, § 4, alinéa deux, est versée après la remise de l’attestation partielle
numéro 3.

Art. 31. § 1er. Une commission technique est créée, chargée de formuler l’avis de la VMSW concernant :

1° les objections contre le refus de la VMSW de délivrer une des attestations partielles, visées dans la présente
section;

2° les demandes de reconsidération des avis ou décisions de la VMSW sur un dossier d’exécution ou un dossier
d’attribution, telles que visées à l’article 24.

La commission technique se compose comme suit :

1° un représentant de la VMSW;

2° un représentant de Wonen-Vlaanderen;

3° un représentant proposé par les organisations représentatives défendant les intérêts des initiateurs, visés à
l’article 1er, 10°, h) et i).

La présidence et le secrétariat de la commission technique sont assurés par la VMSW.

§ 2. L’initiateur dont la demande d’une des attestations partielles, visées dans cette section, est refusée, peut y
former opposition auprès de la commission technique.

A peine de nullité, la réclamation est introduite par envoi sécurisé à la commission technique, à l’adresse de la
VMSW. La commission technique remet à la VMSW son avis motivé sur l’objection dans un délai de quarante-cinq jours
calendaires après la signification de l’opposition et informe l’initiateur par envoi sécurisé dans le même délai.

Si, en raison de l’incomplétude de la réclamation, la commission technique doit demander des documents ou
renseignements supplémentaires, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le
septième jour calendaire après la réception des documents ou renseignements supplémentaires.

Un refus de la VMSW de délivrer une attestation partielle est définitif lorsque, dans les trente jours calendaires
après l’avis du refus de la VMSW, aucune réclamation n’a été introduite, lors d’un avis négatif de la commission
technique sur l’objection ou à défaut d’un avis de la commission technique dans le délai de quarante-cinq jours
calendaires, visé à l’alinéa deux.

Dans un délai de trente jours calendaires après la signification de l’avis favorable, visé à l’alinéa deux, la VMSW
informe l’initiateur par courrier sécurisé de sa décision de délivrer ou non l’attestation partielle en question, qui, le cas
échéant, est ajoutée à la décision de la VMSW.
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Art. 32. Le ministre peut fixer un modèle pour :

1° l’attestation partielle numéro 1, visée à l’article 27, § 2, alinéa deux;

2° l’attestation partielle numéro 2, visée à l’article 29, § 2, alinéa deux;

3° l’attestation partielle numéro 3, visée à l’article 30, § 2, alinéa deux.

Art. 33. En dérogation aux articles 27, 28 et 29, la VMSW se prononce sur la conformité d’une proposition de calcul
des prix avec les normes de prix auxquelles les habitations sociales doivent satisfaire avant le 1er janvier 2013 si, à cette
date, une demande de délivrance d’une attestation partielle numéro 1 a été remise à la VMSW.

Section 2. — Versement à la commune d’une contribution
à l’exécution d’une charge relative à une offre de logement modeste

Art. 34. Pour l’application de l’article 4.2.8, alinéa premier, du décret sur la politique foncière et immobilière, le
montant indexé, fixé conformément à l’article 5, § 2, alinéa deux, 1° et 2°, de l’arrêté de financement, est considéré
comme le montant forfaitaire pour la parcelle de terrain lors de l’achat d’une habitation existante dans laquelle seuls
des investissements limités doivent être effectués pour qu’elle puisse être mise à disposition en tant que logement social
de location.

CHAPITRE 4. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998
visant à encourager les projets en faveur des personnes ayant un handicap physique

habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations sociales

Art. 35. A l’article 20, alinéa premier, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager
les projets en faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers
d’habitations sociales, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 et modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, la partie de phrase « article 4, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution
dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux » est remplacée par la partie de phrase
« article 6 du Règlement de procédure Logement ».

Section 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006
relatif aux conditions de transfert de biens immobiliers de la Société flamande du Logement

et des sociétés sociales de logement en exécution du Code flamand du Logement

Art. 36. A l’annexe V, article 1er, à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions
de transfert de biens immobiliers de la Société flamande du Logement et des sociétés sociales de logement en exécution
du Code flamand du Logement, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 et remplacé par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, la partie de phrase « l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans
le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux sont d’application, et il est en outre entendu par
« arrêté de programmation », l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux » est remplacée par les mots « le Règlement de procédure Logement est d’application ».

Art. 37. A l’annexe V, article 11, § 2, et § 3, alinéa quatre, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 30 octobre 2009, la partie de phrase « par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de programmation » est
remplacée par la partie de phrase « en vertu de l’article 3, § 1er, du Règlement de procédure Logement ».

Section 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007
portant subvention de projets d’aide à la politique locale du logement

Art. 38. A l’article 6, § 3, alinéa premier, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 21 septembre 2007
portant subvention de projets d’aide à la politique locale du logement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand
du vendredi 10 décembre 2010 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, la partie de
phrase « pour le programme d’exécution annuel tel que visé dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008
portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la
réalisation planifiée des projets de logement sociaux » est remplacée par la partie de phrase « visé à l’article 6 du
Règlement de procédure Logement ».

Section 4. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la
gestion de l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds d’Investissement pour
la politique du sol et du logement en province du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés d’exécution du
Code flamand du Logement

Art. 39. A l’article 6, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 7 octobre 2011 relatif au
fonctionnement et à la gestion de l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds
d’Investissement pour la politique du sol et du logement en province du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés
d’exécution du Code flamand du Logement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, la
partie de phrase « l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification,
l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de
logement sociaux » est remplacée par la partie de phrase « l’arrêté de financement ».

Section 5. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012
arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs du logement social au financement
de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social)

Art. 40. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les
contributions des acteurs du logement social au financement de la Société flamande du Logement social, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, le point 7°/2 est abrogé.

Art. 41. A l’article 8/1, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi
21 décembre 2012, la partie de phrase « annexe 1re de l’arrêté de programmation » est remplacée par la partie de phrase
« annexe du Règlement de procédure Logement ».
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Art. 42. A l’article 8/2, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
vendredi 21 décembre 2012, la partie de phrase « annexe 1re de l’arrêté de programmation » est remplacée par la partie
de phrase « annexe du Règlement de procédure Logement ».

Art. 43. A l’article 33/1, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi
21 décembre 2012, la partie de phrase « annexe 1re de l’arrêté de programmation » est remplacée par la partie de phrase
« annexe du Règlement de procédure Logement ».

Section 6. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012
portant Financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux

et des frais de fonctionnement y afférents

Art. 44. A l’article 1er de l’arrêté de financement, les modifications suivantes sont apportées :

1° un point 1°/1 est inséré et énoncé comme suit :

« 1°/1 travaux d’aménagement à l’environnement résidentiel : travaux visant au réaménagement intégral ou
partiel de l’infrastructure de logement dans le cadre d’un projet de rénovation d’habitations dans un quartier ou
voisinage, auquel l’initiateur participe en rénovant une ou plusieurs habitations qui lui appartiennent dans ce quartier
ou voisinage, à l’exception des travaux d’entretien ou de maintien ordinaires; »;

2° un point 6°/1 est inséré et énoncé comme suit :

« 6°/1 préparation à la construction : action de rendre apte à l’urbanisation une parcelle de construction destinée
au projet de logement, en ce compris l’établissement d’une étude urbanistique, à l’exception de la démolition et des
travaux d’infrastructure; »;

3° un point 10°/1 est inséré et énoncé comme suit :

« 10°/1 travaux d’infrastructure : les travaux suivants, pour autant qu’ils soient affectés et nécessaires à l’utilité du
projet de logement :

a) l’équipement routier, à savoir l’aménagement et l’habilitation des espaces d’accès et de circulation pour tous les
participants à la circulation, ainsi que des places de stationnement, abris à vélos et constructions fixes à l’intérieur des
espaces d’accès et de circulation;

b) le réseau d’égouts, à savoir l’aménagement et l’habilitation d’un conduit d’évacuation jusqu’au point de
déversement le plus proche, de tubages en vue du raccordement des habitations, ainsi que de pompes, de stations
d’épuration et d’autres équipements que la VMSW estime nécessaires pour l’évacuation normale des eaux ou en
prévention de toute pollution par les eaux usées;

c) l’éclairage public adéquat d’un point de vue fonctionnel ainsi que l’extension nécessaire du réseau;

d) le réseau de distribution d’eau, à savoir l’aménagement et l’équipement de l’extension du réseau
d’approvisionnement en eau, à l’exception des raccordements d’habitation, mais y compris les bouches d’incendie;

e) les travaux d’environnement, à savoir principalement les espaces verts environnants, revêtements pour la
circulation non motorisée et usage récréatif, mobilier de rue et jeux, fixes ou non fixes, constructions fixes pour espaces
de plantation, plans d’eau et espaces de jeu, ainsi que d’autres travaux supplémentaires éventuels, tels que les
drainages locaux, surfaces de stationnement limités, à l’exception des travaux de génie civil; »;

4° le point 14° est abrogé;

5° un point 19°/1 est ajouté et énoncé comme suit :

« 19°/1 démolition : la démolition d’une ou plusieurs constructions, ainsi que l’exécution de travaux qui en font
partie intégrante, tels que, entre autres, la suppression de conduites, l’exécution de travaux de sécurisation et la finition
des façades d’immeubles contigus libérées par la démolition; »

Art. 45. A l’article 7, § 2, alinéa premier, du même arrêté, la partie de phrase « par ou en vertu de l’article 50/1
de l’arrêté de programmation » est remplacée par la partie de phrase « en vertu de l’article 3, § 1er, du Règlement de
procédure Logement ».

Art. 46. A l’article 17 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, la partie de phrase « la VMSW prend, sur la base du rapport d’attribution,
une décision sur l’octroi de la prise à charge ou de la subvention au plus tard 30 jours calendaires après l’approbation
du dossier d’attribution dont question à l’article 19, § 2, second alinéa de l’arrêté de programmation » est remplacée par
la partie de phrase « l’approbation du dossier d’attribution par la VMSW, visée à l’article 20 du Règlement de procédure
Logement, fait fonction d’attribution de la prise à charge ou de la subvention »;

2° au paragraphe 1er, les alinéas premier et deux sont abrogés;

3° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 47. A l’article 22, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa premier, les mots « au plus tard trente jours calendaires après l’introduction de la demande » sont
remplacés par la partie de phrase « dans un délai de trente jours calendaires qui prend cours le jour suivant l’avis
constatant que le dossier d’attribution pour la réalisation ou le maintien d’habitations d’achat sociales est conforme aux
normes techniques et aux normes de prix visées à l’article 20 du Règlement de procédure Logement, »;

2° à l’alinéa deux, le mot « notifiée » est remplacé par le mot « communiquée » et le mot « notification » est
remplacé par le mot « réception »;

3° au paragraphe 2 et au paragraphe 3, alinéa deux, les mots « par envoi sécurisé » sont chaque fois abrogés.

Art. 48. A l’article 24 du même arrêté, le paragraphe 1 est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. 1° Si une subvention est demandée pour une opération, visée à l’article 4, § 1er, 2°, c), la VMSW prend, dans
un délai de trente jours calendaires qui prend cours après l’avis constatant que le dossier d’attribution pour la
réalisation ou le maintien d’habitations d’achat sociales est conforme aux normes techniques et aux normes de prix,
visées à l’article 20, du Règlement de procédure Logement, une décision concernant l’octroi de la subvention. Si aucun
dossier d’attribution ou rapport d’attribution n’est requis, la VMSW prend, dans un délai de trente jours calendaires
qui prend cours après la commande des travaux, une décision concernant l’octroi de la subvention.

La décision concernant l’octroi de la subvention est communiquée à l’initiateur en même temps que l’avis sur le
dossier d’attribution. L’envoi de la décision d’octroi de la subvention fait fonction de promesse de subvention. ».
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Art. 49. Au chapitre 3 du même arrêté, une section 4, qui se compose de l’article 25/1, est insérée et s’énonce
comme suit :

« Section 4. Appréciation de la situation dans un noyau résidentiel existant

Art. 25/1. § 1er. L’agence autonomisée interne sans personnalité juridique Wonen-Vlaanderen du ministère
flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du logement et du Patrimoine immobilier détermine si un
projet concerne un noyau résidentiel existant. A cet effet, elle délivre une attestation de « situation dans un noyau
résidentiel existant ».

§ 2. L’initiateur peut remettre à l’agence, visée au paragraphe 1er, une demande d’attestation de « situation dans
un noyau résidentiel existant ».

Dans un délai de trente jours calendaires qui prend cours après la réception de la demande, visée à l’alinéa premier,
l’agence détermine si le projet se situe dans un noyau résidentiel existant. L’agence introduit la décision dans le portail
de projet, visé à l’article 1er, 17°, du Règlement de procédure Logement, et notifie l’initiateur. Le constat de la situation
dans un noyau résidentiel existant est affirmé dans une attestation qui, le cas échéant, est ajoutée à la décision de
l’agence.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, l’agence doit demander des documents ou renseignements
supplémentaires, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le septième jour
calendaire après la réception des documents ou renseignements supplémentaires.

Si l’agence ne rend pas une décision dans le temps imparti, le projet est réputé se situer dans un noyau résidentiel
existant.

§ 3. L’initiateur dont la demande d’attestation de « situation dans un noyau résidentiel existant » est rejetée peut
introduire un recours contre cette décision.

A peine d’irrecevabilité, le recours est introduit par envoi sécurisé à l’adresse de l’agence, visée au paragraphe
premier. Le ministre statue sur le recours dans un délai de quarante-cinq jours calendaires qui prend cours le jour
suivant la signification du recours.

Un refus de Wonen-Vlaanderen de délivrer une attestation de « situation dans un noyau résidentiel existant » est
définitif lorsque, dans les trente jours calendaires de la notification de la décision par l’agence, aucun recours n’a été
introduit, lors d’une prononciation négative du ministre sur le recours ou à défaut d’une prononciation dans le délai
de quarante-cinq jours visé à l’alinéa deux.

L’agence introduit la décision du ministre concernant le recours dans le portail de projet, visé à l’article 1er, 17°, du
Règlement de procédure Logement, et notifie l’initiateur au moyen d’un envoi sécurisé. Le cas échéant, une attestation
de « situation dans un noyau résidentiel existant » est jointe à la décision du ministre.

Si, en raison de l’incomplétude du dossier, des documents ou renseignements supplémentaires doivent être
demandés, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu. Le délai commence de nouveau à courir le septième jour
calendaire après la signification par envoi sécurisé des documents ou renseignements supplémentaires. ».

Art. 50. A l’article 35, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, la phrase « Ces montants sont fixés à la date à laquelle
la VMSW décide d’octroyer la subvention. » est remplacée par la phrase « Ces montants sont fixés à la date de
l’acquisition. ».

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 51. L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établisse-
ment et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement
sociaux, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 janvier 2009, 30 octobre 2009, 1er octobre 2010,
20 mai 2011, 7 octobre 2011, 16 mars 2012 et 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. 52. La commission d’évaluation se réunit pour la première fois au mois de février 2014.

Sans préjudice de l’application de l’article 21, § 3, et l’article 22, les opérations qui, au 31 décembre 2013, répondent
à chacune des conditions suivantes entrent en ligne de compte en vue de l’inscription dans le planning pluriannuel :

1° l’opération est inscrite dans la liste effective ou la liste de réserve de l’un des programmes d’exécution pour les
années 2009 à 2013 inclues, ou du projet de programme d’exécution pour l’année 2014;

2° dans son avis, la VMSW a constaté que l’avant-projet d’opération répond aux normes techniques et, le cas
échéant, aux normes de prix;

3° aucune ressource n’a encore été assignée à un budget annuel pour l’opération.

Sans préjudice de l’application de l’article 21, § 3, et l’article 22, les opérations qui, au 31 décembre 2013, répondent
à chacune des conditions suivantes entrent en ligne de compte en vue de l’inscription dans le planning à court terme :

1° l’opération est inscrite dans la liste effective ou la liste de réserve de l’un des programmes d’exécution pour les
années 2009 à 2013 (incluse), ou du projet de programme d’exécution pour l’année 2014;

2° dans son avis, la VMSW a constaté que le dossier d’exécution répond aux normes techniques et, le cas échéant,
aux normes de prix;

3° aucune ressource n’a encore été assignée à un budget annuel pour l’opération.

La VMSW dresse une liste des projets annoncés qui, avant le 1er janvier 2014, sont discutés au sein de la
concertation locale sur le logement, qui ne sont pas inscrits sur une des listes, visées à l’alinéa deux, 1°, et que
Wonen-Vlaanderen a, avant le 1er janvier 2014 et en vertu de l’arrêté du Gouvernement flamand, visé à l’article 51,
conseillé d’inclure à un programme d’exécution. Cette liste est la liste de projet, visée à l’article 12. Les projets en
question sont réputés avoir achevé la phase 1, telle que visée au chapitre 2, section 2, sous-section 2.

Art. 53. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 54. Le ministre flamand responsable de la matière du logement est chargé l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 octobre 2013

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La ministre flamande de l’Énergie, du Logement, des Villes et de l’Économie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand portant la procédure de planification, de programmation
et de réalisation de projets de logement

Normes de prix pour les habitations sociales et lots sociaux réalisés en exécution d’une charge sociale et pour les
habitations sociales réalisées à titre volontaire telles que visées à l’article 4.1.16 du décret sur la politique
foncière et immobilière

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans la présente annexe, on entend par l’arrêté sur les transferts : l’arrêté du Gouvernement flamand
du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) et les sociétés de logement social en
exécution du Code flamand du Logement.

CHAPITRE 2. — Habitations sociales de location

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 2. Sont soumis aux dispositions du présent chapitre :

1° le prix de vente des habitations sociales de location qui sont réalisées en exécution d’une charge sociale et qui
sont vendues conformément au système en cascade, visé à l’article 4.1.21, § 1er, alinéa premier, du décret sur la politique
foncière et immobilière;

2° le prix de vente des habitations sociales de location qui sont réalisées en application de l’article 4.1.16, § 3, du
décret sur la politique foncière et immobilière.

Art. 3. Le prix de vente, visé à l’article 2, est égal à la somme, arrondie au premier multiple de 100 euros
supérieur :

1° du prix de vente du terrain, fixé conformément à la section 2;

2° du prix de vente des habitations, fixé conformément à la section 3.

L’initiateur peut ajouter à ce prix de vente l’indemnité due en application du chapitre 2, section 6, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs du logement social
[et des acteurs privés] au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen ».

Section 2. — Le prix de vente du terrain

Art. 4. Le prix de vente du terrain contigu aux habitations sociales de location est égal à la somme :

1° du prix de revient du terrain, visé à l’article 5 de la présente annexe;

2° des coûts supplémentaires occasionnés lors de la vente du terrain, visés à l’article 6 de la présente annexe;

3° de la T.V.A. sur le prix de revient du terrain.

Art. 5. Le prix de revient du terrain est fixé dans un délai de trente jours calendaires après l’achèvement des
travaux, comme il s’avère de la réception provisoire ou du journal des travaux et est au maximum égal au plafond des
prix, fixé conformément à l’article 5, § 2, alinéas premier à trois inclus, de l’arrêté de financement.

Art. 6. Les coûts supplémentaires occasionnés lors de la vente du terrain sont les dépenses réelles, T.V.A. incluse,
visées à l’article 5, § 3, alinéa premier, de l’arrêté de financement.

Les frais supplémentaires sont limités à 2 % du prix de revient du terrain, visé au paragraphe 5 de cette annexe.

Section 3. — Le prix de vente des habitations

Art. 7. Le prix de vente des habitations est égal à la somme :

1° du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 8 de la présente annexe;

2° des frais d’étude, visés à l’article 9 de la présente annexe;

3° de la T.V.A. sur le prix de revient et les frais d’études.

Art. 8. Le prix de revient de la réalisation des habitations est fixé dans un délai de trente jours calendaires après
l’achèvement des travaux, comme il s’avère de la réception provisoire ou du journal des travaux et est au maximum
égal au plafond des prix, fixé conformément à l’article 7, § 2, alinéas premier à trois inclus, de l’arrêté de financement.

Art. 9. Les frais d’étude sont les dépenses réelles, T.V.A. non incluse, visées à l’article 6, § 3, alinéa premier de
l’arrêté de financement.

Les frais d’étude sont limités à 10 % du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 8 de la
présente annexe.

Art. 10. A condition que le repreneur y consente, le parachèvement d’un ou de plusieurs aspects de la réalisation
des habitations de location sociales peut faire défaut.

Le parachèvement non exécuté est estimé et pris en compte lors de l’établissement du prix de revient de la
réalisation des habitations, visé à l’article 8 de cette annexe.

CHAPITRE 3. — Habitations d’achat sociales

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 11. Sont soumis aux dispositions du présent chapitre :

1° le prix de vente des habitations d’achat sociales qui sont réalisées en exécution d’une charge sociale et qui,
conformément à l’article 4.1.22 du décret sur la politique foncière et immobilière, sont proposées au nom et pour le
compte de l’initiateur par une société de logement social;

2° le prix de vente des habitations d’achat sociales qui sont réalisées en application de l’article 4.1.16, § 3, du décret
sur la politique foncière et immobilière.
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Art. 12. Le prix de vente, visé à l’article 11 de cette annexe, est égal à la somme, arrondie au premier multiple de
100 euros supérieur :

1° du prix de vente du terrain, fixé conformément à la section 2;

2° du prix de vente des habitations, fixé conformément à la section 3.

L’initiateur peut ajouter à ce prix de vente la partie de l’indemnité due en application du chapitre 2, section 6, de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs du
logement social [et des acteurs privés] au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen », qui dépasse
0,5 % du prix de vente visé à l’alinéa premier.

Section 2. — Le prix de vente du terrain

Art. 13. Le prix de vente du terrain est établi par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir.

La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par une instance telle que visée à l’article 1.2,
alinéa premier, 14°/1, du décret sur la politique foncière et immobilière, sans qu’il soit tenu compte des conséquences
de la charge sociale.

Art. 14. Le prix de vente du terrain égale au minimum 50 % et au maximum 75 % de la valeur vénale du terrain
à bâtir.

Section 3. — Le prix de vente des habitations

Art. 15. Le prix de vente des habitations est égal à la somme, T.V.A. incluse :

1° du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 16 de la présente annexe;

2° des coûts occasionnés par des travaux supplémentaires, visés à l’article 17 de cette annexe;

3° des frais d’étude, visés à l’article 18 de la présente annexe;

4° des frais de parachèvement visés à l’article 19 de la présente annexe;

5° des frais de provision, de fonctionnement et de financement, visés à l’article 20 de la présente annexe.

Art. 16. Le coût de la construction des habitations est égal au prix effectif de l’adjudication après la mise en
adjudication de la construction des habitations, conformément à la législation sur les marchés publics, y compris les
révisions contractuelles. Si l’adjudication n’est pas publique, le coût de la construction des habitations est au maximum
égal au plafond des prix fixé à l’aide du tableau de simulation, établi en vertu de l’article 3, § 1er, alinéa deux, 2°, du
présent arrêté.

Le coût de revient des habitations est fixé dans un délai de quarante-cinq jours calendaires après la notification de
la proposition définitive du calcul du prix. Lorsqu’en application de l’article 28, § 1er, alinéa premier, du présent arrêté,
l’initiateur remet une proposition indicative de calcul du prix à la VMSW au cours des travaux, le coût de la
construction des habitations est fixé dans un délai de quarante-cinq jours calendaires après la notification de la
proposition indicative de calcul des prix.

Art. 17. § 1er. Les frais occasionnés par des travaux supplémentaires sont forfaitairement fixés à 2 % du prix de
revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 16 de cette annexe.

Par dérogation à l’alinéa premier, les frais pour travaux supplémentaires peuvent dépasser 2 % du prix de revient
de la réalisation des habitations, à condition que l’initiateur démontre que les travaux supplémentaires sont occasionnés
par des circonstances indépendantes de sa volonté.

§ 2. La conformité ou non-conformité des coûts à la condition, visée au paragraphe 1er, alinéa deux, est estimée par
une commission paritaire ad hoc, constituée :

1° d’un représentant de la société de logement social intervenant dans la vente;

2° d’un représentant de la VMSW;

3° d’un représentant du secteur de l’immobilier.

La commission paritaire ad-hoc est convoquée et présidée par la VMSW.§ 3. Dans le cas d’une adjudication
publique telle que visée à l’article 16, alinéa premier, les frais des travaux en plus sont, en dérogation aux
paragraphes 1er et 2, fixés conformément à l’article 8 de l’annexe V à l’arrêté relatif aux transferts.

Art. 18. Les frais d’étude sont les dépenses réelles, visées à l’article 6, § 3, alinéa premier de l’arrêté de
financement.

Les frais d’étude sont limités à 10 % de la somme du prix de revient de la réalisation des habitations, visée à
l’article 16 de cette annexe, et des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 17 de cette annexe.

Dans le cas d’une adjudication publique telle que visée à l’article 16, alinéa premier, de cette annexe, les frais des
travaux en plus sont, en dérogation à l’alinéa premier, fixés conformément à l’article 9 de l’annexe V à l’arrêté relatif
aux transferts.

Art. 19. Les frais de parachèvement sont les dépenses réelles, liées à tous les conduites d’utilité publique,
raccordements et travaux d’environnement nécessaires au parachèvement et à l’habitabilité des habitations, minorées
des subventions éventuelles accordées pour les conduites d’utilité publique, raccordements et travaux d’environne-
ment. Tous les postes des dépenses et toutes les subventions éventuellement obtenues sont arrondis au premier
multiple de 100 euros supérieur.

A la demande de l’initiateur, les frais de parachèvement, visés à l’alinéa premier, sont majorés de 1 300 euros par
maison réalisée pour frais imprévus.
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Art. 20. § 1er. Les frais de provision sont forfaitairement établis à 1 % de la somme du prix de revient de la
réalisation des habitations, visé à l’article 16 de cette annexe, des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 17
de cette annexe, des frais d’étude, visés à l’article 18 de cette annexe et des frais de parachèvement, visés à l’article 19
de cette annexe.

§ 2. Les frais de fonctionnement s’élèvent à au maximum 4 % de la somme du prix de revient de la réalisation des
habitations, visé à l’article 16 de cette annexe et des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 17 de cette
annexe.

Dans le cas d’une adjudication publique telle que visée à l’article 16, alinéa premier, de cette annexe, les frais sont,
en dérogation à l’alinéa premier, fixés conformément à l’article 11, § 2 de l’annexe V à l’arrêté relatif aux transferts.

§ 3. Les frais de financement, ci-après désignés par K, doivent être calculés selon la formule suivante : K = P x D
x R/12. Dans cette formule, on entend par :

1° P : la moitié de la somme du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 16 de cette annexe,
des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 17 de cette annexe, des frais d’étude, visés à l’article 18 de cette
annexe et des frais de parachèvement, visés à l’article 19 de cette annexe;

2° D : la durée effective des travaux, exprimée en mois entiers, le nombre des jours restants étant arrondi au nombre
supérieur, majorée de quatre mois dans le cas d’appartements, ou majorée de deux mois dans le cas d’habitations
d’achat sociales autres que des appartements;

3° R : selon le cas, un des taux d’intérêt suivants :

a) si l’initiateur paie la construction des habitations par ses propres moyens : le taux d’intérêt moyen à court terme
sur le compte courant d’une société de logement social auprès de la VMSW, majoré de 0,5 %, calculé pendant la période
entre la date de début des travaux et la date d’achèvement des travaux, visées aux alinéas deux et trois respectivement;

b) si l’initiateur de la construction des habitations contracte un prêt conforme au marché : le taux d’intérêt moyen
d’un prêt conforme au marché auprès de la VMSW, calculé pendant la période visée au point a).

La date du début des travaux est la date à laquelle l’initiateur a obtenu tant l’attestation partielle numéro 1, visée
à l’article 27, § 2, alinéa deux de cet arrêté, que le permis d’urbanisme pour la réalisation des habitations.

La date de l’achèvement des travaux, telle qu’elle ressort de la réception provisoire ou du journal des travaux, est
limitée sur la base du délai maximal d’exécution, établi moyennant le tableau, visé à l’article 3, § 1er, alinéa deux, 3°,
de cet arrêté.

Si le prix de vente des habitations sociales d’achat est fixé avant l’achèvement des travaux, les coûts de financement
sont calculés conformément aux alinéas premier, deux et trois, étant entendu que l’on entend par R, selon le cas, un des
taux d’intérêt suivants :

1° si l’initiateur paie la construction des habitations par ses propres moyens : le taux d’intérêt moyen à court terme
sur le compte courant d’une société de logement social auprès de la VMSW, majoré de 0,50 %, calculé pendant la
période entre la date de début des travaux et la date d’établissement du prix de vente des habitations d’achat sociales,
limitée sur la base du délai maximal d’exécution, établi moyennant le tableau, visé à l’alinéa quatre;

2° si l’initiateur de la construction des habitations contracte un prêt conforme au marché : le taux d’intérêt moyen
d’un prêt conforme au marché auprès de la VMSW, calculé pendant la période visée au point 1°.

Art. 21. A condition que la VMSW et la société de logement social intervenante, visée à l’article 4.1.22 du décret
sur la politique foncière et immobilière y consentent, le parachèvement d’un ou de plusieurs aspects de la réalisation
des habitations d’achat sociales peut faire défaut.

Le parachèvement non exécuté est estimé et pris en compte lors de l’établissement du prix de revient de la
réalisation des habitations, visé à l’article 16.

CHAPITRE 4. — Lots sociaux

Art. 22. Le prix de vente des lots sociaux réalisés sur la base de la charge sociale et offerts par une société de
logement social au nom et pour le compte de l’initiateur, conformément à l’article 4.1.22 du décret sur la politique
foncière et immobilière, est assujetti aux dispositions du présent chapitre.

Art. 23. Le prix de vente de lots sociaux est établi par lot, sur la base de la valeur vénale du terrain à bâtir.

La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par une instance telle que visée à l’article 1.2,
alinéa premier, 14°/1, du décret sur la politique foncière et immobilière, sans qu’il soit tenu compte des conséquences
de la charge sociale.

Art. 24. Le prix de vente d’un lot social égale au minimum 50 % et au maximum 85 % de la valeur vénale du
terrain à bâtir.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand portant la procédure de planification, de programmation
et de réalisation de projets de logement.

Bruxelles, le 25 octobre 2013

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Énergie, du Logement, des Villes et de l’Économie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

[2013/207407]
8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de organisatie van pleegzorg

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 6, § 2;
Gelet op het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen,

artikel 6, § 1, en artikel 7, § 1, eerste en derde lid;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-

lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 betreffende de integrale jeugdhulp, artikel 9, tweede lid, artikel 11, tweede lid,

en artikel 12;
Gelet op het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand, artikel 48, § 2, en artikel 52;
Gelet op het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg, artikel 3, eerste lid, artikel 4, 5, 6,

7, § 2, artikel 9, 11, 12, 13, § 1, artikel 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 23, eerste, tweede en derde lid, artikel 24, 25, 26,
derde lid, artikel 27, § 3, artikel 52 en 53, eerste lid;

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, artikel 9, derde lid, artikel 11, derde en
vierde lid, artikel 12, 13 en 16;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van
de inrichtingen, tehuizen en diensten voor plaatsing in gezinnen ten behoeve van gehandicapten;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de nadere regels, toepasselijk op de
opschorting en de intrekking van de erkenning van de inrichtingen, tehuizen en diensten voor plaatsing in gezinnen
ten behoeve van gehandicapten;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels voor de
vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen en van
gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juli 1983 tot vaststelling van de financiële bijdrage van de
personen met een handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de
subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 1998 tot vaststelling van de wijze waarop het Vlaams
Fonds voor Sociale Integratie van Personen met een Handicap het wonen onder begeleiding van een particulier
subsidieert binnen het kader van de verdere flexibilisering van de zorgvoorzieningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de modulering en de netwerken
rechtstreeks toegankelijke jeugdhulpverlening en crisishulpverlening in het raam van de integrale jeugdhulp;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 houdende de wijze van vereffening van een vrij
besteedbaar bedrag en de toekenning ervan aan de minderjarigen aan wie residentiële jeugdhulpverlening geboden
wordt, ter uitvoering van een beschikking van de jeugdrechtbank of van een advies van het bureau voor bijzondere
jeugdbijstand, in voorzieningen die erkend en gesubsidieerd zijn door het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 7 maart 2008
inzake bijzondere jeugdbijstand en het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 houdende de wijze van subsidiëring door het
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap van de opvang van personen met een handicap in een
noodsituatie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2010 betreffende de subsidiëring van
crisisjeugdhulpverlening en rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp verleend door voorzieningen voor personen met een
handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2011 betreffende de algemene erkenningsvoorwaarden
en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang, behandeling en begeleiding van personen met een handicap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 4 juli 2013;
Gelet op advies 53.689/3 van de Raad van State, gegeven op 27 september 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o Adviescommissie : de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers, vermeld in artikel 12 van het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de
Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers;

2o agentschap : het intern verzelfstandigd agentschap Jongerenwelzijn, opgericht bij artikel 2 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere
jeugdbijstand en het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003;

3o attestering : het toekennen van een attest aan een kandidaat-pleegzorger of pleegzorger op basis waarvan hij in
zijn gezin een pleegkind of -gast kan opvangen;

4o besluit van 9 december 2005 : het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de
modulering en de netwerken rechtstreeks toegankelijke jeugdhulpverlening en crisisjeugdhulpverlening in het raam
van de integrale jeugdhulp;

5o crisissituatie : een acuut beleefde noodsituatie waarin onmiddellijk hulp moet worden geboden;

6o decreet van 29 juni 2012 : het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg;
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7o gezin van oorsprong : het gezin waarvan de ouders of de wettelijke vertegenwoordiger van het pleegkind of de
pleeggast deel uitmaken;

8o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen;

9o module : een duidelijk afgelijnde eenheid van hulpverlening of zorg op basis van de hulp- of zorgvraag,
aangeboden door een hulp- of zorgaanbieder, gebaseerd op één typemodule, die afzonderlijk, gelijktijdig of consecutief
en op een manier waarbij de flexibiliteit met andere eenheden van hulpverlening of zorg gewaarborgd is, kan worden
aangeboden;

10o persoonlijk netwerk : de persoon of personen die de pleeggast heeft aangewezen om hem bij te staan;

11o toegangspoort : een orgaan dat de buitengerechtelijke toegang tot de niet rechtstreeks toegankelijke modules
organiseert conform het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp;

12o verwijzer : de jeugdrechtbank of de toegangspoort.

HOOFDSTUK 2. — Modulering

Afdeling 1. — Typemodules en combinatie van typemodules

Art. 2. De typemodules binnen de pleegzorg, vermeld in artikel 3 tot en met 6, worden naar frequentie, duur,
intensiteit, doelgroep, activiteiten en combinaties met typemodules binnen en buiten de pleegzorg beschreven conform
de regels die daarvoor zijn bepaald bij het besluit van 9 december 2005.

Voor pleeggasten kunnen de typemodules binnen de pleegzorg alleen worden ingezet als die personen nood
hebben aan pleegzorg vanwege psychiatrische problemen of vanwege een handicap. De diensten voor pleegzorg tonen
aan de hand van een document dat is opgesteld door een arts of met medewerking van een arts, aan dat aan die
voorwaarde voldaan is. Die voorwaarde geldt echter niet als de toegangspoort voor pleeggasten beslist tot de
voortzetting van jeugdhulpverlening in de vorm van pleegzorg, met toepassing van het decreet van 12 juli 2013
betreffende de integrale jeugdhulp.

In het tweede lid wordt onder handicap verstaan : elk langdurig en belangrijk participatieprobleem van een
persoon dat te wijten is aan het samenspel tussen functiestoornissen van mentale, psychische, lichamelijke of
zintuiglijke aard, beperkingen bij het uitvoeren van activiteiten en persoonlijke en externe factoren.

Art. 3. De typemodules die deel uitmaken van de ondersteunende pleegzorg, zijn :

1o crisisverblijf in een pleeggezin;

2o verblijf in een pleeggezin (ondersteunend - lage frequentie);

3o verblijf in een pleeggezin (ondersteunend - korte duur);

4o begeleiding voor pleeggezinnen, gezinnen, pleegkinderen of pleeggasten (crisisverblijf);

5o begeleiding voor pleeggezinnen, gezinnen, pleegkinderen of pleeggasten (ondersteunende pleegzorg).

Met toepassing van artikel 4 van het decreet van 29 juni 2012 zijn de typemodules, vermeld in het eerste lid,
rechtstreeks toegankelijk.

Art. 4. De typemodules die deel uitmaken van de perspectiefzoekende pleegzorg, zijn :

1o verblijf in een pleeggezin (perspectiefzoekend);

2o begeleiding voor pleeggezinnen, gezinnen, pleegkinderen of pleeggasten (perspectiefzoekende pleegzorg).

Art. 5. De typemodules die deel uitmaken van de perspectiefbiedende pleegzorg, zijn :

1o verblijf in een pleeggezin (perspectiefbiedend - lage frequentie);

2o verblijf in een pleeggezin (perspectiefbiedend - hoge frequentie);

3o begeleiding voor pleeggezinnen, gezinnen, pleegkinderen of pleeggasten (perspectiefbiedende pleegzorg).

Art. 6. De typemodules die deel uitmaken van behandelingspleegzorg, zijn :

1o verblijf in een pleeggezin als vermeld in artikel 4, 1o, of artikel 5, 1o of 2o;

2o begeleiding voor pleeggezinnen, gezinnen, pleegkinderen of pleeggasten als vermeld in artikel 4, 2o, of artikel 5,
3o, die moet worden gecombineerd met een typemodule verblijf als vermeld in de voormelde artikels;

3o behandeling, aangeboden door een van de volgende instanties :

a) de dienst voor pleegzorg;

b) een voorziening die gespecialiseerd is in de behandeling van gedrags- of emotionele problemen of
psychiatrische problemen.

Art. 7. In artikel 3, eerste lid, 4o en 5o, artikel 4, 2o, artikel 5, 3o, en artikel 6, 2o, wordt onder gezinnen verstaan :
gezinnen van oorsprong.

Art. 8. Voor pleegkinderen wordt met toepassing van het besluit van 9 december 2005 bepaald of de typemodules,
vermeld in artikel 4,5 en 6, 3o, a), rechtstreeks toegankelijk of niet rechtstreeks toegankelijk zijn.

Voor pleeggasten zijn de typemodules, vermeld in artikel 4, 5 en 6, 3o, a), rechtstreeks toegankelijk.

Art. 9. De regels die bij het besluit van 9 december 2005 zijn bepaald om modules te beschrijven en te combineren,
zijn van overeenkomstige toepassing voor de beschrijving van modules op basis van de typemodules, vermeld in
artikel 3, 4, 5 en 6, 3o, en voor de combinatie van die modules.

Art. 10. Typemodules verblijf en begeleiding als vermeld in artikel 3 tot en met 5 van dit besluit, kunnen
gecombineerd worden met thuisbegeleiding als vermeld in artikel 5 van het decreet van 29 juni 2012, als dat nodig is
om de doelstellingen, vermeld in artikel 27, tweede lid, 3o, te behalen.
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HOOFDSTUK 3. — Diensten voor pleegzorg

Afdeling 1. — Opdrachten en taken

Art. 11. Met behoud van de toepassing van artikel 7, § 1, van het decreet van 29 juni 2012 zet de dienst voor
pleegzorg de modules die zijn beschreven conform artikel 9 van dit besluit, in op maat van elk pleegkind of elke
pleeggast binnen de contouren die in de modules beschreven zijn.

Art. 12. Conform artikel 7, § 2, eerste lid, 8o, van het decreet van 29 juni 2012 organiseert de dienst voor pleegzorg
vorming voor kandidaat-pleegzorgers, pleegzorgers en pleeggezinnen afhankelijk van de behoeften.

De dienst organiseert een specifieke vorming voor kandidaat-pleegzorgers, pleegzorgers en pleeggezinnen aan wie
pleegkinderen of pleeggasten voor crisispleegzorg worden toevertrouwd.

In het tweede lid wordt verstaan onder crisispleegzorg : een zeer intensieve en kortdurende vorm van pleegzorg
als antwoord op een crisissituatie.

Art. 13. De participatieraad, vermeld in artikel 7, § 2, eerste lid, 13o, van het decreet van 29 juni 2012, brengt
minstens advies uit over de documenten betreffende de planning en de evaluatie van de werking van de dienst, met
inbegrip van de financiële toestand, over de resultaten van de tevredenheidsmetingen bij de pleeggezinnen, de
pleegkinderen, de pleeggasten en de gezinnen van oorsprong en over alle aangelegenheden die de voormelde personen
of gezinnen rechtstreeks aanbelangen. Tussen de dienst voor pleegzorg en de participatieraad is er voorafgaand overleg
over wijzigingen in de strategische keuzes van de dienst voor pleegzorg en over belangrijke wijzigingen in de werking
van de dienst.

De participatieraad legt zijn werking vast in een huishoudelijk reglement dat minstens de volgende elementen
bevat :

1o het aantal leden van de raad;

2o de wijze van samenstelling van de raad, waarbij wordt gestreefd naar een evenwichtige vertegenwoordiging
van de pleegkinderen, de pleeggasten, de gezinnen van oorsprong en de pleeggezinnen;

3o de frequentie van vergaderen;

4o de wijze waarop de raad wordt samengeroepen en waarop beslissingen worden genomen;

5o de kennisgeving van de beslissingen.

De dienst voor pleegzorg zorgt voor de logistieke en administratieve ondersteuning van de participatieraad. Hij
verstrekt aan de participatieraad de informatie die noodzakelijk is voor de adviesverlening of het overleg, vermeld in
het eerste lid.

Art. 14. De dienst voor pleegzorg betaalt de kostenvergoeding, vermeld in artikel 62, § 1, regelmatig en volledig
uit aan de pleegzorgers.

Afdeling 2. — Territoriale bevoegdheid en samenwerking van de diensten voor pleegzorg

Art. 15. Als een pleegzorger of pleeggezin zijn verblijfplaats overbrengt naar het werkingsgebied van een andere
dienst voor pleegzorg, is die dienst bevoegd voor die pleegzorger of dat pleeggezin. De pleegzorger of het pleeggezin
behoudt een of meer attesteringen die met toepassing van artikel 14 van het decreet van 29 juni 2012 zijn verleend door
de dienst voor pleegzorg in het werkgebied waarvan de vorige verblijfplaats gelegen was. Met behoud van de
toepassing van artikel 21 van het decreet van 29 juni 2012 bezorgt de dienst voor pleegzorg van de vorige verblijfplaats
aan de dienst van de nieuwe verblijfplaats de gegevens waarover hij beschikt over de pleegzorger of het pleeggezin en
over de pleegkinderen of pleeggasten voor wie hij een attest heeft afgeleverd, aan de pleegzorger of het pleeggezin.

De samenwerkingsovereenkomsten die diensten voor pleegzorg met elkaar sluiten met toepassing van artikel 9,
tweede lid, van het decreet van 29 juni 2012, bevatten een regeling voor het geval dat een pleegzorger of pleeggezin
zijn verblijfplaats overbrengt naar het werkingsgebied van een andere dienst. Die regeling garandeert de continuïteit
van de hulpverlening voor het pleegkind en zijn gezin van oorsprong of voor de pleeggast en zijn persoonlijke netwerk,
alsook voor de pleegzorger of het pleeggezin. Ze heeft minstens betrekking op afronding van de hulpverlening door
de ene dienst en de overname van de hulpverlening door de andere dienst, alsook op de informatie-uitwisseling tussen
beide diensten.

De samenwerkingsovereenkomsten, vermeld in het tweede lid, bevatten ook een regeling voor het geval dat het
gezin van een personeelslid van een dienst voor pleegzorg, dat zijn verblijfplaats heeft in het werkingsgebied van die
dienst, als pleeggezin fungeert. In dat geval worden dat pleeggezin, het pleegkind en zijn gezin van oorsprong of de
pleeggast en zijn persoonlijke netwerk begeleid door een andere dienst voor pleegzorg dan de dienst die het
personeelslid tewerkstelt.

Art. 16. Als in het werkingsgebied van de dienst voor pleegzorg psychiatrische gezinsverpleging wordt
aangeboden, sluit de dienst met het ziekenhuis dat de psychiatrische gezinsverpleging organiseert, een samenwer-
kingsovereenkomst conform artikel 7, § 2, eerste lid, 5o, van het decreet van 29 juni 2012, die ter goedkeuring aan het
agentschap wordt voorgelegd. Met behoud van de toepassing van artikel 6 van het voormelde decreet bevat die
samenwerkingsovereenkomst ook de volgende elementen :

1o de inzet en uitwisseling van expertise, in elk geval met betrekking tot de screening, vermeld in artikel 7, § 2,
eerste lid, 3o, van het voormelde decreet;

2o de registratie en uitwisseling van gegevens;

3o afspraken over de vergoeding van de prestaties van het ziekenhuis in de psychiatrische gezinsverpleging,
vermeld in het tweede lid.

Binnen de beschikbare begrotingskredieten wordt aan de dienst voor pleegzorg, vermeld in het eerste lid, een
subsidie verleend als tegemoetkoming in de kosten van de psychiatrische gezinsverpleging van pleegkinderen. De
voormelde kosten kunnen betrekking hebben op de activiteiten van de dienst, op de vergoeding van prestaties van het
ziekenhuis conform de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in het eerste lid, en op de vergoeding van onkosten van
de pleegzorgers. De minister bepaalt hoeveel pleegkinderen aan wie psychiatrische gezinsverpleging wordt verleend,
maximaal in aanmerking worden genomen voor de subsidiëring, alsook het subsidiebedrag per pleegkind. De minister
kan nadere regels bepalen voor het verlenen van de subsidie en voor het verantwoorden van het aanwenden van de
subsidie.
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Afdeling 3. — Vergunning

Onderafdeling 1. — Vergunningsvoorwaarden

Art. 17. Om vergund te worden en te blijven, moet de dienst voor pleegzorg voldoen aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 11, eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012, en van dit hoofdstuk.

Art. 18. Conform artikel 11, eerste lid, 4o, van het decreet van 29 juni 2012 beschikt de dienst voor pleegzorg over
voldoende en deskundig personeel in diverse disciplines om de aangeboden modules kwaliteitsvol uit te voeren ten
aanzien van de pleeggezinnen, de pleegkinderen, de pleeggasten, de gezinnen van oorsprong of het persoonlijke
netwerk, met inachtneming van de doelgroep waartoe die personen behoren.

Art. 19. De dienst voor pleegzorg waakt erover dat zijn personeelsleden van goed zedelijk gedrag zijn. Hij vraagt
daarvoor minstens bij de aanwerving van elke nieuwe medewerker een uittreksel uit het strafregister model twee op
als vermeld in artikel 596 van het Wetboek van strafvordering. Een gelijkwaardig document als het bedoelde uittreksel
uit het strafregister dat is verleend door andere lidstaten van de Europese Unie of door staten die ermee gelijkgesteld
zijn op het vlak van de toegang tot het uitoefenen van beroepswerkzaamheden, wordt ook in aanmerking genomen.

Art. 20. De gezondheidstoestand van de personeelsleden van de dienst voor pleegzorg mag geen gevaar
inhouden voor de pleeggezinnen, de pleegkinderen, de pleeggasten, de gezinnen van oorsprong of het persoonlijke
netwerk, met wie die personeelsleden in contact komen.

Art. 21. Met behoud van de toepassing van artikel 11, eerste lid, 6o, van het decreet van 29 juni 2012 organiseert
de dienst voor pleegzorg ook buiten de kantooruren een telefonische dienstverlening voor pleegzorgers, pleegkinderen,
de pleeggasten en de gezinnen van oorsprong die betrokken zijn in een crisissituatie. Die dienstverlening kan in
samenwerking met andere vergunde of erkende welzijnsvoorzieningen worden georganiseerd.

Art. 22. Conform artikel 11, eerste lid, 7o, van het decreet van 29 juni 2012 organiseert de dienst voor pleegzorg
binnen zijn werkingsgebied antennepunten die fungeren als contactpunten voor pleegzorgers of pleeggezinnen,
pleegkinderen, pleeggasten en gezinnen van oorsprong of het persoonlijke netwerk waar dienstverlening wordt
georganiseerd op vooraf bekendgemaakte tijdstippen. De dienst voor pleegzorg zorgt voor een evenwichtige
geografische spreiding van die antennepunten afhankelijk van de behoeften en de kenmerken van zijn werkingsgebied.

Art. 23. De dienst voor pleegzorg beschikt over voldoende, veilige en aangepaste infrastructuur vanwaaruit de
aangeboden begeleidings- of behandelingsmodules kwaliteitsvol kunnen worden uitgevoerd.

Art. 24. De dienst voor pleegzorg waarborgt het respect voor de grondrechten en de rechten van de
pleeggezinnen, alsook van de pleegkinderen, de pleeggasten en de gezinnen van oorsprong. De dienst voor pleegzorg
regelt de toegang tot de dossiers over de voormelde personen of gezinnen met respect voor de regels over privacy en
beroepsgeheim.

De dienst voor pleegzorg respecteert de wetgeving en de rechterlijke beslissingen met betrekking tot de
pleeggezinnen, alsook met betrekking tot de pleegkinderen, de pleeggasten en hun ouders of wettelijke vertegenwoor-
diger.

Art. 25. Naast de wettelijk verplichte verzekeringen sluit de dienst voor pleegzorg minimaal een verzekering af
voor :

1o de burgerlijke aansprakelijkheid van de dienst en van de personen die er werken;

2o de burgerlijke aansprakelijkheid van elk pleegkind of van elke pleeggast die hij begeleidt;

3o de burgerlijke aansprakelijkheid van elke pleegzorger die hij begeleidt;

4o de lichamelijke schade waarvan een pleegkind of pleeggast die hij begeleidt, het slachtoffer kan zijn;

5o de gevolgen van brand in de infrastructuur van de dienst.

Art. 26. Om de continuïteit van de hulpverlening te waarborgen, staat de dienst voor pleegzorg in voor een
verantwoorde informatieoverdracht met respect voor de regels over privacy en beroepsgeheim.

Art. 27. De dienst voor pleegzorg maakt zo snel mogelijk, afhankelijk van de duur van de gekozen modules, voor
elk pleegkind of elke pleeggast een handelingsplan op, in voorkomend geval rekening houdend met de beslissing van
de verwijzer. Dat plan wordt opgesteld in overleg met de verschillende betrokkenen. Het plan sluit aan bij de
respectieve modules waarvoor gekozen werd, en vormt de leidraad voor de begeleiding of behandeling door de dienst.

Het handelingsplan wordt afhankelijk van de duur van de modules geëvalueerd met de verschillende betrokkenen
of met sommigen van hen, naargelang het geval, en bevat minstens de volgende elementen :

1o de identiteit van het pleegkind en zijn ouders of wettelijke vertegenwoordiger of van de pleeggast en van de
pleegzorger;

2o de aanvangssituatie waaruit blijkt dat het verblijf in het pleeggezin en een daaraan gekoppelde begeleiding of
behandeling een gepast antwoord is op de hulpvraag;

3o de doelstellingen van het verblijf en van de begeleiding of behandeling;

4o de voorgestelde modules, methoden en werkwijzen om de doelstellingen te behalen.

Het handelingsplan kan, na evaluatie en in samenspraak met de betrokkenen, worden bijgestuurd. Die bijsturing
wordt schriftelijk vastgelegd.

Art. 28. De dienst voor pleegzorg, de pleegzorger en, als hij daarvoor bekwaam wordt geacht volgens de
toepasselijke regelgeving, het pleegkind of de pleeggast maken een afsprakennota op, in voorkomend geval rekening
houdend met de beslissing van de verwijzer. Ook de ouders of de wettelijke vertegenwoordiger van het pleegkind
nemen deel aan de opmaak van de afsprakennota. Die afsprakennota wordt ter ondertekening voorgelegd aan alle
betrokkenen. Ze expliciteert de rechten en plichten van de verschillende betrokkenen en de concrete praktische
afspraken over onder meer de wijze van contactname en de frequentie van de contacten tussen hetzij de pleegzorgers,
de pleegkinderen en de gezinnen van oorsprong, hetzij de pleegzorgers, de pleeggasten of het persoonlijke netwerk.
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Art. 29. De dienst voor pleegzorg heeft voor elk pleegkind of elke pleeggast een dossier dat minstens de volgende
elementen bevat :

1o inlichtingen van administratieve aard;

2o de relevante individuele en sociale gegevens van het pleegkind en zijn gezin van oorsprong of van de pleeggast
en zijn persoonlijke netwerk;

3o het handelingsplan, vermeld in artikel 27;

4o de afsprakennota, vermeld in artikel 28;

5o een rapportering van alle stappen in het dossier waaruit blijkt dat de begeleiding of behandeling en de
ondersteuning een gepast antwoord bieden op de hulpvraag;

6o de reden van de stopzetting van de begeleiding of behandeling.

Het dossier wordt door de dienst voor pleegzorg bewaard gedurende minimaal vijf jaar en maximaal dertig jaar
na de beëindiging van de hulpverlening.

Art. 30. De dienst voor pleegzorg meldt elke ernstige gebeurtenis waarbij het pleegkind of de pleeggast betrokken
is, onmiddellijk en binnen achtenveertig uur aan het agentschap en, in voorkomend geval, aan de verwijzer.

Art. 31. De dienst voor pleegzorg ontwikkelt en hanteert een procedure voor preventie en detectie van en gepaste
reacties op grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van een pleegkind, een pleeggast, een gezinslid van een pleegkind
of pleeggast of een lid van een pleeggezin, of gepleegd door een pleegkind, een pleeggast, een gezinslid van een
pleegkind of pleeggast, het persoonlijke netwerk of een lid van een pleeggezin. In die procedure is een
registratiesysteem opgenomen dat geanonimiseerde gegevens bijhoudt over de gevallen van grensoverschrijdend
gedrag ten aanzien van de voormelde personen of gepleegd door de voormelde personen.

De dienst voor pleegzorg meldt grensoverschrijdend gedrag aan het agentschap.

Art. 32. De dienst voor pleegzorg leeft de kwaliteitsnormen na die gelden voor de voorzieningen, vermeld in
artikel 48 van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand.

Onderafdeling 2. — Procedure voor het verlenen, verlengen en intrekken van de vergunning

Art. 33. Een vergunning voor een dienst voor pleegzorg wordt verleend na een oproep van de minister, die wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. De oproep vermeldt :

1o de termijn waarin een vergunningsaanvraag kan worden ingediend;

2o de wijze waarop de vergunningsaanvraag moet worden ingediend;

3o de beslissingstermijnen;

4o de ontvankelijheids- en gegrondheidsvoorwaarden;

5o het maximale aantal te vergunnen diensten;

6o de criteria voor de beoordeling van de vergunningsaanvragen en het gewicht van die criteria;

7o de duur van de vergunning.

De vergunning wordt verleend voor maximaal zes jaar.

Art. 34. Een vergunningsaanvraag is ontvankelijk als de inrichtende macht van de dienst, binnen de
indieningstermijn die in de oproep is vermeld, die aanvraag met een aangetekende zending, door afgifte tegen
ontvangstbewijs of op een andere wijze die de minister bepaalt, indient bij het agentschap en als ze de volgende
gegevens en stukken bevat :

1o een aanvraagformulier dat door het agentschap ter beschikking gesteld wordt. Dat formulier bevat de
volgende gegevens :

a) de identiteitsgegevens van de inrichtende macht en van de dienst voor pleegzorg;

b) de provincie die het werkingsgebied van de dienst voor pleegzorg zal vormen;

c) de modules die de dienst zal aanbieden;

2o als de initiatiefnemer een privaatrechtelijke rechtspersoon is : de statuten en eventuele wijzigingen ervan;

3o de rechtsgeldige beslissing om de vergunning aan te vragen en de dienst voor pleegzorg uit te baten;

4o de verbintenis om te voldoen aan alle vergunningsvoorwaarden en om mee te werken aan de uitoefening van
het toezicht op de naleving van die voorwaarden;

5o de datum en handtekening.

Art. 35. Het agentschap onderzoekt de ontvankelijkheid van de aanvraag. Als de vergunningsaanvraag niet
ontvankelijk is, meldt het agentschap dat aan de inrichtende macht binnen een termijn van acht kalenderdagen na de
ontvangst van de aanvraag. Na het verstrijken van die termijn wordt de aanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Art. 36. Het agentschap onderzoekt de gegrondheid van de ontvankelijke aanvraag. Binnen dertig kalenderdagen
na het einde van de indieningstermijn, vermeld in artikel 33, eerste lid, 1o, wordt aan de inrichtende macht hetzij de
beslissing van de administrateur-generaal van het agentschap om de vergunning te verlenen, hetzij zijn voornemen om
de vergunning te weigeren, betekend met een aangetekende brief of op een andere wijze die de minister bepaalt.

Bij het onderzoek toetst het agentschap de aanvraag aan de vergunningsvoorwaarden en de eventuele andere
criteria, vermeld in de oproep.

Over alle vergunningsaanvragen voor een dienst voor pleegzorg in dezelfde provincie wordt tegelijkertijd een
beslissing of een voornemen als vermeld in het eerste lid, betekend. Alleen aan de inrichtende macht waarvan de
aanvraag het hoogst scoort op de voorwaarden en criteria, vermeld in het tweede lid, wordt een beslissing tot het
verlenen van de vergunning betekend.

De beslissing, vermeld in het eerste lid, bevat de volgende gegevens :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht;

2o de naam en het adres van de dienst;

3o de beslissing tot vergunning;
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4o de duur van de vergunning.

Een voornemen als vermeld in het eerste lid, bevat minstens de volgende gegevens :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht;

2o de naam en het adres van de dienst;

3o de gemotiveerde voorgenomen beslissing om de vergunning te weigeren;

4o de mogelijkheid en de voorwaarden om een gemotiveerd bezwaar in te dienen;

5o de bezwaarprocedure.

Als binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, geen voornemen of beslissing van de administrateur-generaal aan
de inrichtende macht is betekend, wordt de inrichtende macht van rechtswege geacht een voornemen tot weigering van
de vergunning te hebben ontvangen.

Art. 37. Op straffe van niet-ontvankelijkheid kan de inrichtende macht tot uiterlijk vijftien kalenderdagen na de
ontvangst van het voornemen tot weigering van de vergunning, vermeld in artikel 36, eerste lid, tegen dat voornemen
met een aangetekende zending of door afgifte tegen ontvangstbewijs een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het
agentschap. In het geval, vermeld in artikel 36, zesde lid, neemt de termijn van vijftien kalenderdagen een aanvang de
dag nadat de termijn, vermeld in artikel 36, eerste lid, verstreken is.

Als de inrichtende macht geen ontvankelijk bezwaarschrift indient binnen de termijn van vijftien kalenderdagen,
vermeld in het eerste lid, wordt na het verstrijken van die termijn het voornemen van de administrateur-generaal van
het agentschap van rechtswege geacht een weigeringsbeslissing van de administrateur-generaal te zijn. Het agentschap
brengt de inrichtende macht binnen vijftien kalenderdagen na het verstrijken van die termijn daarvan op de hoogte met
een aangetekende zending.

Art. 38. Een aanvraag tot verlenging van de vergunning is ontvankelijk als de inrichtende macht van de dienst
uiterlijk negen maanden voor het verstrijken van de duur van de vergunning die aanvraag met een aangetekende
zending, door afgifte tegen ontvangstbewijs of op een andere wijze die de minister bepaalt, indient bij het agentschap
en als ze de volgende gegevens en stukken bevat :

1o een aanvraagformulier dat door het agentschap ter beschikking gesteld wordt. Dat formulier bevat de
volgende gegevens :

a) de identiteitsgegevens van de inrichtende macht en van de dienst voor pleegzorg;

b) de modules die de dienst zal aanbieden;

2o de rechtsgeldige beslissing om de verlenging van de vergunning aan te vragen;

3o het bewijs dat de gebouwen van de dienst voor pleegzorg aan de toepasselijke brandveiligheidsreglementering
voldoen;

4o de datum en handtekening.

De aanvraag tot verlenging is bovendien alleen ontvankelijk als volgens het meest recente inspectieverslag
waarover de dienst voor pleegzorg beschikt, de dienst aan alle vergunningsvoorwaarden voldoet.

Het agentschap onderzoekt de ontvankelijkheid van de aanvraag tot verlenging. Als de vergunningsaanvraag niet
ontvankelijk is, meldt het agentschap dat aan de inrichtende macht binnen een termijn van acht kalenderdagen na de
ontvangst van de aanvraag. Na het verstrijken van die termijn wordt de aanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Het agentschap onderzoekt de gegrondheid van de ontvankelijke aanvraag tot verlenging en toetst daarbij de
aanvraag aan de vergunningsvoorwaarden. Binnen twee maanden na de ontvangst van de aanvraag wordt aan de
inrichtende macht hetzij de beslissing van de administrateur-generaal van het agentschap om de verlenging van de
vergunning te verlenen, hetzij zijn voornemen om de verlenging te weigeren, betekend met een aangetekende brief of
op een andere wijze die de minister bepaalt. De beslissing van de administrateur-generaal bevat de gegevens, vermeld
in artikel 36, vierde lid. Het voornemen van de administrateur-generaal bevat de gegevens, vermeld in artikel 36,
vijfde lid.

Op straffe van niet-ontvankelijkheid kan de inrichtende macht tot uiterlijk vijftien kalenderdagen na de ontvangst
van het voornemen tot weigering van de verlenging van de vergunning tegen dat voornemen met een aangetekende
zending of door afgifte tegen ontvangstbewijs een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het agentschap. Als de
inrichtende macht geen ontvankelijk bezwaarschrift indient binnen die termijn, wordt na het verstrijken van die termijn
het voornemen van de administrateur-generaal van het agentschap van rechtswege geacht een weigeringsbeslissing
van de administrateur-generaal te zijn. Het agentschap brengt de inrichtende macht binnen vijftien kalenderdagen na
het verstrijken van die termijn daarvan op de hoogte met een aangetekende zending.

De vergunning kan telkens met maximaal zes jaar worden verlengd.

Art. 39. Als een vergunde dienst voor pleegzorg niet voldoet aan de vergunningsvoorwaarden of niet meewerkt
aan de uitoefening van het toezicht, stuurt het agentschap met een aangetekende zending een aanmaning naar de
inrichtende macht van de dienst.

De aanmaning, vermeld in het eerste lid, vermeldt :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht van de dienst voor pleegzorg;

2o de naam en het adres van de dienst voor gezinszorg;

3o de vergunningsvoorwaarden waaraan niet wordt voldaan of het feit dat geen medewerking wordt verleend aan
het toezicht;

4o de motivering waarom volgens het agentschap de vergunningsvoorwaarden, vermeld in punt 3o, niet zijn
nageleefd, of waarom niet wordt meegewerkt bij de uitoefening van het toezicht;

5o de regularisatietermijn waarin aan de vergunningsvoorwaarden, vermeld in punt 3o, moet worden voldaan of
aan de uitoefening van het toezicht moet zijn meegewerkt;

6o in voorkomend geval, de begeleidende maatregelen die het agentschap tijdens de termijn, vermeld in punt 5o,
oplegt;

7o de juridische gevolgen als na verloop van de termijn, vermeld in punt 5o, niet aan de vergunningsvoorwaarden,
vermeld in punt 3o, is voldaan of niet is meegewerkt aan de uitoefening van het toezicht;
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8o de mogelijkheid om op de aanmaning te reageren met een aangetekende zending of door afgifte tegen
ontvangstmelding.

Het agentschap bepaalt de termijn, vermeld in het tweede lid, 5o, die niet langer kan zijn dan zes maanden.

Art. 40. Als de dienst voor pleegzorg binnen de termijn, vermeld in de aanmaning, zich niet naar de
vergunningsvoorwaarden, vermeld in de aanmaning, heeft geschikt of niet heeft meegewerkt aan de uitoefening van
het toezicht, kan tot uiterlijk twee maanden na het verstrijken van die termijn het voornemen van de administrateur-
generaal van het agentschap tot intrekking van de vergunning aan de inrichtende macht van de dienst worden
betekend met een aangetekende zending.

Het voornemen, vermeld in het eerste lid, vermeldt :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht van de dienst voor pleegzorg;

2o de naam en het adres van de dienst voor pleegzorg;

3o de gemotiveerde voorgenomen beslissing tot intrekking van de vergunning;

4o de gevolgen van de intrekking van de vergunning;

5o de mogelijkheid en de voorwaarden om een gemotiveerd bezwaarschrift in te dienen;

6o de bezwaarprocedure.

Art. 41. Op straffe van niet-ontvankelijkheid kan de inrichtende macht tot uiterlijk vijftien kalenderdagen na de
ontvangst van het voornemen tot intrekking van de vergunning, vermeld in artikel 40, tegen dat voornemen met een
aangetekende zending of door afgifte tegen ontvangstbewijs een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het
agentschap.

Als de inrichtende macht geen ontvankelijk bezwaarschrift indient binnen de termijn, vermeld in het eerste lid,
wordt na het verstrijken van die termijn de beslissing van de administrateur-generaal van het agentschap tot intrekking
van de vergunning met een aangetekende zending aan de inrichtende macht bezorgd.

De beslissing, vermeld in het tweede lid, vermeldt :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht;

2o de naam en het adres van de dienst;

3o de beslissing tot intrekking van de vergunning;

4o de gevolgen van de intrekking van de vergunning;

5o de mogelijkheid en de procedure om een beroep in te stellen bij de Raad van State.

Art. 42. Overeenkomstig artikel 26, eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012 heeft de intrekking van de
vergunning van een dienst voor pleegzorg van rechtswege de sluiting van die dienst tot gevolg.

Het agentschap maakt afspraken met vergunde diensten voor pleegzorg van andere provincies met het oog op de
tijdelijke overname van de taken van de dienst waarvan de vergunning is ingetrokken, in afwachting dat in de
provincie in kwestie een vergunning wordt afgeleverd aan een andere dienst voor pleegzorg.

Onderafdeling 3. — Sluiting

Art. 43. Als een dienst voor pleegzorg zonder vergunning wordt uitgebaat, wordt aan de inrichtende macht van
de dienst het gemotiveerde voornemen van de administrateur-generaal van het agentschap tot sluiting van de dienst
betekend met een aangetekende zending.

Het voornemen, vermeld in het eerste lid, vermeldt :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht van de dienst voor pleegzorg;

2o de naam en het adres van de dienst voor pleegzorg;

3o de gemotiveerde voorgenomen beslissing tot sluiting van de dienst;

4o de gevolgen van de sluiting;

5o de mogelijkheid en de voorwaarden om een gemotiveerd bezwaarschrift in te dienen;

6o de bezwaarprocedure.

Art. 44. Op straffe van niet-ontvankelijkheid kan de inrichtende macht tot uiterlijk vijftien kalenderdagen na de
ontvangst van het voornemen tot sluiting, vermeld in artikel 43, tegen dat voornemen met een aangetekende zending
of door afgifte tegen ontvangstbewijs een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het agentschap.

Als de inrichtende macht geen ontvankelijk bezwaarschrift indient binnen de termijn, vermeld in het eerste lid,
wordt na het verstrijken van die termijn de beslissing van de administrateur-generaal van het agentschap tot sluiting
van de dienst voor pleegzorg met een aangetekende zending aan de inrichtende macht bezorgd.

De beslissing, vermeld in het tweede lid, vermeldt :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht;

2o de naam en het adres van de dienst;

3o de beslissing tot sluiting;

4o de datum waarop de sluiting ingaat;

5o de gevolgen van de sluiting;

6o de mogelijkheid en de procedure om een beroep in te stellen bij de Raad van State.

Art. 45. Een dienst waarvan de sluiting is bevolen of waarvan de vergunning is ingetrokken, kan geen aanspraak
maken op een vergoeding voor de kosten die verbonden zijn aan de activiteiten die hebben plaatsgevonden in het
kader van het sluiten van de dienst, of voor het verlies van inkomsten door het sluiten van de dienst.
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Onderafdeling 4. — Bezwaarprocedure

Art. 46. Het bezwaarschrift, vermeld in artikel 37, eerste lid, artikel 38, vijfde lid, artikel 41, eerste lid, en artikel
44, eerste lid, van dit besluit, wordt behandeld conform de regels die zijn vastgesteld bij of krachtens hoofdstuk III van
het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-,
Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers. Over het voormelde bezwaarschrift wordt beslist conform de regels die zijn
vastgesteld bij of krachtens hoofdstuk III van het voormelde decreet.

De beslissing, vermeld in het eerste lid, vermeldt :

1o de naam en het adres van de inrichtende macht;

2o de naam en het adres van de dienst;

3o de aard van de beslissing : naargelang het geval gaat het om het verlenen of weigeren van de vergunning of van
de verlenging ervan, het intrekken of niet-intrekken van de vergunning, of het sluiten of niet-sluiten van de dienst voor
pleegzorg;

4o de gevolgen van de beslissing;

5o in geval van een beslissing tot weigering van de vergunning of van de verlenging ervan, tot intrekking van de
vergunning of tot sluiting van de dienst voor pleegzorg, de mogelijkheid en de procedure om een beroep in te stellen
bij de Raad van State.

Afdeling 4. — Toezicht

Art. 47. Het agentschap en het intern verzelfstandigd agentschap Zorginspectie oefenen het toezicht uit op de
naleving door de diensten voor pleegzorg van de bepalingen van :

1o het decreet van 29 juni 2012 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

2o het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen en de
uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 48. Uiterlijk vijf jaar na het verlenen van de vergunning evalueert het agentschap de werking van elke dienst
voor pleegzorg.

In functie van die evaluatie rapporteert de dienst voor pleegzorg jaarlijks over zijn werking en zijn kwaliteitsbeleid
aan het agentschap. De minister zal daarvoor, in overleg met het werkveld, nadere richtlijnen opstellen.

Art. 49. Het agentschap bespreekt het resultaat van de evaluatie, vermeld in artikel 48, met de betrokken dienst
voor pleegzorg. Het agentschap kan tijdens dat gesprek doelstellingen opleggen aan die dienst voor pleegzorg. De
dienst behaalt die doelstellingen binnen de termijn die het agentschap oplegt.

Art. 50. Als een dienst voor pleegzorg niet aan de bepalingen van dit besluit voldoet, kan het agentschap de dienst
aanmanen om de tekorten weg te werken volgens de regels, vermeld in artikel 39. Artikel 40 tot en met 42 en 46 zijn
van overeenkomstige toepassing.

Afdeling 5. — Subsidiëring van de vergunde diensten voor pleegzorg

Art. 51. Vergunde diensten voor pleegzorg ontvangen per module begeleiding of behandeling die ze inzetten, een
forfaitaire subsidie die op jaarbasis wordt vastgesteld volgens de onderstaande tabel.

module personeel (P)
anciënniteit extra
boven 5 jaar (A) werking (W)

totaal (T =
P+W)

begeleiding (ondersteunende pleeg-
zorg) (artikel 3, eerste lid, 4o) 3006,12 72,33 600,00 3606,12

begeleiding (crisisverblijf) (artikel 3,
eerste lid, 5o) 24.048,96 578,64 4800,00 28.848,96

begeleiding (perspectiefzoekende
pleegzorg) (artikel 4, 2o) 12.024,48 289,32 2400,00 14.428,48

begeleiding (perspectiefbiedende
pleegzorg) (artikel 5, 3o) 3006,12 72,33 600,00 3606,12

behandeling (artikel 6, 3o, a) 3006,12 72,33 600,00 3606,12

Binnen de beschikbare begrotingskredieten heeft een vergunde dienst voor pleegzorg voor het betreffende jaar
recht op een subsidie die wordt berekend als volgt :

1o per module wordt het overeenstemmende bedrag T vermeerderd met het overeenstemmende bedrag A voor elk
jaar dat de gemiddelde anciënniteit van alle personeelsleden van de dienst de basisanciënniteit van vijf jaar
overschrijdt. De anciënniteit wordt berekend op 1 januari van het betreffende jaar en afgerond op een decimaal;

2o het bedrag dat per module wordt verkregen met toepassing van punt 1o, wordt vermenigvuldigd met het aantal
modules van die aard dat door de dienst was ingezet op 31 december van het voorgaande jaar of, als dat aantal hoger
ligt, door het aantal modules van die aard dat door de dienst per dag gemiddeld was ingezet tijdens het
voorgaande jaar.

Voor de berekening van de subsidie, vermeld in het tweede lid, mag het aantal modules begeleiding, vermeld in
artikel 4, 2o, en artikel 5, 3o, die met toepassing van artikel 6, 2o, worden ingezet binnen de behandelingspleegzorg, op
jaarbasis samen maximaal 25 % bedragen van de som van het totale aantal modules begeleiding, vermeld in artikel 4,
2o, en artikel 5, 3o, dat buiten de behandelingspleegzorg wordt ingezet. Binnen dat percentage zet de dienst voor
pleegzorg de modules begeleiding die deel uitmaken van behandelingspleegzorg, tijdens het betreffende jaar voor
minimaal 80 % in.

De bedragen, vermeld in het eerste lid, zijn gekoppeld aan de spilindex die van toepassing was op 1 januari 2013.

Voor de berekening van de subsidie voor 2014 bepaalt de minister per dienst voor pleegzorg het aantal in te zetten
modules.
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De inzet van modules wordt door het agentschap gemonitord en halfjaarlijks gerapporteerd aan de finan-
ciële overheden.

Art. 52. Minimaal 70 % van de subsidie, berekend conform artikel 51, wordt aangewend voor personeelskosten.

Minimaal 60 % van het gesubsidieerde personeel wordt in begeleidende functies ingezet.

Art. 53. De subsidie wordt in maandelijkse voorschotten uitgekeerd. Het bedrag van het maandelijkse voorschot
wordt berekend op een twaalfde van 90 % van de jaarlijkse subsidie. Het saldo wordt uitbetaald in het eerste kwartaal
van het volgende jaar nadat de nodige boekhoudelementen zijn voorgelegd.

De personeelskosten die voortvloeien uit de toepassing van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, worden gesubsidieerd aan de hand van een aparte verantwoording.

Art. 54. De dienst voor pleegzorg kan op volgende wijze reserves opbouwen met de subsidies, vermeld in dit
besluit :

1o de reserves worden aangewend om de specifieke dienstverlening, vermeld in dit besluit, te kunnen realiseren;

2o maximaal 20 % van de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in dit besluit, kan als reserve overgedragen worden
naar het volgend kalenderjaar;

3ode gecumuleerde reserve, opgebouwd uit de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in punt 2o, is maximaal 50 %
van de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in punt 2o;

4o als het maximum, vermeld in punt 2o en 3o, overschreden wordt, wordt het overschreden bedrag teruggestort
aan de Vlaamse administratie, tenzij de dienst voor pleegzorg een aanwendingsplan of aanzuiveringsplan heeft dat
voldoet aan een aantal criteria, waaronder de goedkeuring van Inspectie van Financiën.

De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de terugbetaling en het aanwendingsplan of
aanzuiveringsplan, vermeld in het eerste lid, 4o, onder meer de criteria waaraan het aanwendingsplan of
aanzuiveringsplan moet voldoen.

HOOFDSTUK 4. — Pleegzorgers en pleeggezinnen

Afdeling 1. — Screening en attestering

Art. 55. § 1. De dienst voor pleegzorg screent kandidaat-pleegzorgers en pleegzorgers voor bestandspleegzorg op
de wijze, vermeld in paragraaf 2 en paragraaf 3.

§ 2. De dienst selecteert kandidaat-pleegzorgers aan de hand van de voorwaarden, vermeld in artikel 14, § 2,
eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012. De selectieprocedure resulteert in een gemotiveerde schriftelijke beslissing
waaruit blijkt dat een kandidaat-pleegzorger al dan niet als pleegzorger wordt geselecteerd.

De beslissing waarin de kandidaat-pleegzorger wordt geselecteerd, wordt aan de kandidaat-pleegzorger bezorgd,
samen met zijn profiel. In dat profiel wordt onder meer vermeld welk profiel van pleegkinderen of -gasten aan zijn
gezin kunnen worden toevertrouwd en welke typemodule of typemodules hij kan uitvoeren.

De beslissing waarin de kandidaat-pleegzorger niet wordt geselecteerd, wordt aan de kandidaat-pleegzorger
meegedeeld, met vermelding van de mogelijkheid om binnen een maand na de ontvangst van de mededeling een
herscreening te vragen als vermeld in artikel 14, § 5, eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012.

§ 3. Als na de toetsing van de kenmerken van een pleegkind of pleeggast aan het profiel van de geselecteerde
pleegzorger, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, blijkt dat het gezin van de pleegzorger geschikt is om als pleeggezin
voor het pleegkind of de pleeggast te fungeren, gaat de dienst voor pleegzorg na of het pleeggezin voldoet aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 14, § 2, eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012. Als ook aan die voorwaarden is
voldaan, levert de dienst voor pleegzorg aan de pleegzorger een attest af waarin wordt gemotiveerd waarom het
pleegkind of de pleeggast aan zijn gezin wordt toevertrouwd.

Bij de toetsing van de kenmerken van een pleegkind of pleeggast aan het profiel van de pleegzorger houdt de
dienst voor pleegzorg in voorkomend geval rekening met bevindingen uit hulpverlening die voordien aan het
pleegkind of de pleeggast werden verstrekt. Ook waakt de dienst erover dat de ideologische, filosofische en
godsdienstige overtuiging van het pleegkind of de pleeggast en zijn gezin van oorsprong gerespecteerd worden.

Art. 56. De dienst voor pleegzorg screent kandidaat-pleegzorgers en pleegzorgers voor netwerkpleegzorg binnen
zes weken na de dag dat hij op de hoogte is gebracht van de opvang van een pleegkind of pleeggast in het gezin van
de kandidaat-pleegzorger of de pleegzorger in een geval als vermeld in artikel 14, § 3, eerste lid, van het decreet van
29 juni 2012. Als de dienst van oordeel is dat niet rechtstreeks toegankelijke pleegzorg aangewezen is, meldt hij het
pleegkind onmiddellijk nadat hij van de voormelde opvang op de hoogte is gebracht, aan bij de toegangspoort conform
het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp.

Als het pleeggezin voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 14, § 2, eerste lid, van het decreet van
29 juni 2012, en als de ideologische, filosofische en godsdienstige overtuiging van het pleegkind of de pleeggast en zijn
gezin van oorsprong gerespecteerd worden, levert de dienst voor pleegzorg aan de kandidaat-pleegzorger of
pleegzorger een attest af waarin wordt gemotiveerd waarom het pleegkind of de pleeggast aan zijn gezin wordt
toevertrouwd.

De beslissing waarin het attest wordt geweigerd omdat niet voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in het
eerste lid, wordt aan de kandidaat-pleegzorger of pleegzorger meegedeeld, met vermelding van de mogelijkheid om
binnen een maand na de ontvangst van de mededeling een herscreening aan te vragen als vermeld in artikel 14, § 5,
eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012.

Art. 57. Bij de screening van de draagkracht, vermeld in artikel 14, § 2, eerste lid, 2o, van het decreet van
29 juni 2012, wordt minstens rekening gehouden met de kenmerken van de persoon van de pleegzorger, de nodige
competenties van de pleegzorger om adequaat om te gaan met een pleegzorgsituatie, de materiële mogelijkheden, de
gezinssituatie en de sociale context van de pleegzorger.

In het geval, vermeld in artikel 55, § 3, eerste lid, of artikel 56, eerste lid, van dit besluit, wordt bij de screening van
de draagkracht ook rekening gehouden met de kenmerken van het pleegkind of de pleeggast.

Art. 58. Rekening houdend met artikel 55, 56 en 57 expliciteert de dienst voor pleegzorg de gehanteerde
procedure voor de screening van pleeggezinnen. In die procedure worden duidelijke verantwoordelijkheden,
doelstellingen, werkwijzen en instrumenten benoemd. De procedure wordt intern en extern bekendgemaakt.
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Afdeling 2. — Intrekking en verval van een attest

Art. 59. Een attest kan door de dienst voor pleegzorg worden ingetrokken als het pleeggezin niet langer voldoet
aan een van de voorwaarden, vermeld in artikel 14, § 2, eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012. Vooraleer het attest
in te trekken nodigt de dienst de betrokken pleegzorger uit om hem te horen.

De beslissing tot intrekking van het attest wordt aan de pleegzorger meegedeeld met vermelding van de
mogelijkheid om binnen een maand na de ontvangst van de mededeling een herscreening te vragen als vermeld in
artikel 14, § 5, eerste lid, van het decreet van 29 juni 2012.

Art. 60. Het attest vervalt als het verblijf van het pleegkind of de pleeggast in het pleeggezin wordt beëindigd
vanwege de gewijzigde situatie van het pleegkind of de pleeggast in vergelijking met de situatie van het moment van
de screening, in voorkomend geval na een beslissing van de verwijzer.

Afdeling 3. — Registratie van weigering en intrekking van attest

Art. 61. Conform artikel 15 van het decreet van 29 juni 2012 deelt de dienst voor pleegzorg elke weigering en elke
intrekking van een attest mee aan het agentschap. Het agentschap bewaart die gegevens in een register gedurende een
periode van tien jaar.

Afdeling 4. — Vergoeding van pleeggezinnen

Art. 62. § 1. Aan de pleegzorgers wordt, binnen de beschikbare begrotingskredieten, per pleegkind of pleeggast,
voor wie met toepassing van artikel 55, § 3, eerste lid, of artikel 56, tweede lid, een attest is afgeleverd, en per
opvangdag een forfaitaire kostenvergoeding uitbetaald volgens de onderstaande tabel. Er wordt slechts één dag
aangerekend voor de dag van de opname en de dag van het ontslag : hij wordt bestempeld als dag van de opname. De
minister kan bepaalde dagen afwezigheid gelijkstellen met werkelijke aanwezigheid, afhankelijk van de ingezette
modules.

leeftijd bedrag vergoeding

0-6 jaar met gezinsbijslag 13,00

6-12 jaar met gezinsbijslag 13,40

12-15 jaar met gezinsbijslag 15,20

15-18 jaar met gezinsbijslag 16,60

+18 jaar met gezinsbijslag 18,00

0-12 zonder gezinsbijslag 19,40

12-18 zonder gezinsbijslag 20,95

+ 18 jaar met eigen inkomsten 7,00

Aan de vergunde diensten voor pleegzorg wordt een bijkomende forfaitaire subsidie van 0,7 euro per pleegkind
of pleeggast als vermeld in het eerste lid, en per opvangdag toegekend. Met die extra middelen kan de dienst voor
pleegzorg zelf een bedrag toekennen aan de pleegzorger voor een aantoonbare verhoogde zorgzwaartesituatie, af te
bakenen in de tijd. Die middelen worden door de dienst voor pleegzorg beheerd en jaarlijks verantwoord. Ze kunnen
niet als reserve worden aangelegd. Daarvoor worden afspraken gemaakt tussen de verschillende vergunde diensten,
die door elke dienst voor overleg worden voorgelegd aan de participatieraad, vermeld in artikel 13.

Als een pleegzorger een pleeggast opvangt die eigen inkomsten heeft, bedraagt de bijdrage van de pleeggast in de
kosten van de pleegzorg 513 euro per maand. Als echter de eigen inkomsten van de pleeggast, na vrijstelling voor een
bedrag van 344 euro, lager zijn dan 513 euro per maand, wordt het verschil bijkomend gesubsidieerd.

De bedragen, vermeld in het eerste tot en met derde lid, zijn gekoppeld aan de spilindex die van toepassing was
op 1 januari 2013.

§ 2. De kostenvergoeding wordt in maandelijkse voorschotten uitgekeerd aan de diensten voor pleegzorg die de
kostenvergoeding onmiddellijk doorstorten aan de pleegzorgers. Het bedrag van het maandelijkse voorschot wordt
berekend op basis van de jaarlijks te verwachten uitgaven. De afrekening gebeurt in het volgende kalenderjaar.

Art. 63. Aan een pleegzorger wordt een bijkomende tegemoetkoming verleend om bijzondere kosten te
vergoeden met betrekking tot verstrekte buitengewone en medische en paramedische verzorging aan pleegkinderen of
pleeggasten, met het oog op het behoud of het herstel van de fysieke of psychische integriteit van het pleegkind of de
pleeggast. Die tegemoetkoming wordt alleen toegekend voor het gedeelte van de bijzondere kosten dat per pleegkind
of pleeggast meer bedraagt dan 1000 euro en kan niet als reserve worden aangelegd.

De minister bepaalt binnen de beschikbare kredieten op welke wijze de tegemoetkoming wordt aangevraagd en
uitbetaald.

HOOFDSTUK 5. — Partnerorganisatie

Art. 64. § 1. De oproep tot het sluiten van een convenant vermeldt minstens de volgende elementen :

1o de verplichting dat de kandidaat een rechtspersoon zonder winstoogmerk is;

2o de verplichting dat de kandidaat, bij vestiging in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, een unicom-
munautaire Nederlandstalige werking heeft, wat blijkt uit de werking, de interne beheersstructuur en de taalkundige
inrichting;

3o de verplichting dat de kandidaat elke wijziging van de statuten onmiddellijk meedeelt aan het agentschap als
ze betrekking heeft op de uitvoering van de activiteiten in het kader van het convenant;

4o de subsidie die binnen de beschikbare kredieten wordt toegekend;

5o de vermoedelijke datum waarop het convenant ingaat en eindigt;

6o de verplichting tot indiening van een beleidsplan voor de duur van het convenant;

7o de resultaatgebieden;

8o de activiteiten die minstens uitgevoerd worden;
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9o de minimale kwaliteits- en samenwerkingsvereisten om de resultaten te behalen binnen een resultaatgebied;

10o de minimale evaluatiecriteria;

11o de geldigheidsduur van de oproep;

12o de procedure voor de indiening en afhandeling van het voorstel van beleidsplan.

Het subsidiebedrag, vermeld in het eerste lid, 4o, is gekoppeld aan de spilindex die van toepassing was op
1 januari 2013.

De procedure voor de indiening en de afhandeling van het voorstel van beleidsplan, vermeld in het eerste lid, 12o,
heeft minstens betrekking op :

1o de vorm van de voorstellen;

2o de wijze van indiening van de voorstellen;

3o de uiterste datum van indiening van de voorstellen;

4o de criteria waarop een voorstel van beleidsplan beoordeeld wordt.

De criteria, vermeld in het derde lid, 4o, zijn minstens de volgende :

1o wetenschappelijke onderbouw;

2o de kostenraming om de activiteiten te realiseren die opgenomen zijn in het voorstel van beleidsplan;

3o de resultaatgerichtheid van de activiteiten die opgenomen zijn in het voorstel van beleidsplan;

4o de meetbaarheid van de realisatie van de activiteiten die opgenomen zijn in het voorstel van beleidsplan;

5o de bestaande netwerking en samenwerking;

6o de vertrouwdheid met de verschillende actoren die betrokken zijn bij de pleegzorg.

§ 2. De oproep, vermeld in paragraaf 1, wordt gelanceerd, minstens twee maanden voor de vermoedelijke datum
waarop het convenant ingaat, of, indien van toepassing, een jaar voor het convenant afloopt.

De oproep wordt voldoende kenbaar gemaakt, onder meer door bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de
website van het agentschap.

Art. 65. § 1. Om in aanmerking te komen voor een subsidie via een convenant moet een partnerorganisatie aan
al de volgende voorwaarden voldoen :

1o de voorwaarden, vermeld in artikel 19, § 1, tweede lid, van het decreet 29 juni 2012, en vermeld in dit hoofdstuk,
naleven;

2o de bepalingen van het convenant naleven;

3o per werkingsjaar een jaarplan indienen dat kadert in het beleidsplan, vermeld in artikel 64, § 1, eerste lid, 6o,
van dit besluit;

4o het jaarplan uitvoeren;

5o een jaarverslag als vermeld in paragraaf 2, indienen;

6o een financieel verslag als vermeld in paragraaf 3, indienen;

7o beschikken over een huishoudelijk reglement dat zijn werking beschrijft;

8o voorzien in een gelijkwaardige participatie van de bij de pleegzorg betrokken actoren en van experten bij
haar werking.

§ 2. Het jaarverslag, vermeld in paragraaf 1, 5o, voldoet aan de volgende voorwaarden :

1o het jaarverslag bevat ten minste de gegevens om aan de hand van de evaluatiecriteria de uitvoering van de
activiteiten te kunnen beoordelen, en een samenvatting van het jaarverslag die aangevuld kan worden met bijlagen;

2o het jaarverslag wordt, tenzij het anders bepaald is in het convenant, ingediend bij het agentschap voor
31 maart van het jaar dat volgt op het werkingsjaar in kwestie;

3o de structuur van het jaarverslag is afgestemd op de structuur van het jaarplan;

4o het jaarverslag, of de samenvatting ervan, kan beschikbaar worden gesteld op de website van het agentschap.

§ 3. Een financieel verslag als vermeld in paragraaf 1, 6o, wordt, tenzij het anders bepaald is in de
beheersovereenkomst, ingediend bij het agentschap voor 31 maart van het jaar dat volgt op het werkingsjaar in kwestie
en bevat al de volgende gegevens :

1o een resultatenrekening over het convenant;

2o de oorsprong, de omvang en de besteding van de middelen die verkregen zijn buiten de beheersovereenkomst
en die aangewend worden om de activiteiten, vermeld in het convenant, te realiseren;

3o een genummerde lijst van de kosten die gemaakt zijn, met verwijzing naar de uitgavencategorie. De originele
bewijsstukken worden bijgehouden door de organisatie;

4o een voor waar en echt verklaarde schuldvordering;

5o indien van toepassing, een afschrijvingstabel met de lopende en de nieuwe afschrijvingen.

De resultatenrekening, vermeld in het eerste lid, 1o, geeft onder andere informatie over :

1o de besteding van de subsidie per uitgavencategorie, en in het bijzonder over :

a) de besteding van de subsidie aan personeelskosten per medewerker, met vermelding van de functie en de
tewerkstellingstijd per medewerker;

b) de besteding van de subsidie aan de uitbesteding van activiteiten;

2o als het zo bepaald is in het convenant of het jaarplan, de besteding van de subsidie en de eventuele reserve,
verdeeld per resultaatgebied, per activiteit of per groepering van activiteiten.
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HOOFDSTUK 6. — Administratieve geldboeten

Art. 66. Als de dienst voor pleegzorg de administratieve geldboete, opgelegd met toepassing van artikel 27 van
het decreet van 29 juni 2012, niet tijdig betaalt, wordt de geldboete ingevorderd door de ambtenaren, vermeld in
artikel 2, eerste lid, van het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren.

De ambtenaren, vermeld in het eerste lid, kunnen een dwangbevel geven en uitvoerbaar verklaren.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de voorwaarden
voor de erkenning van de inrichtingen, tehuizen en diensten voor plaatsing in gezinnen ten behoeve van
gehandicapten

Art. 67. Het opschrift van het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de voorwaarden voor
de erkenning van de inrichtingen, tehuizen en diensten voor plaatsing in gezinnen ten behoeve van gehandicapten
wordt vervangen door wat volgt :

″Koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden van de residentiële en
semiresidentiële voorzieningen voor personen met een handicap″.

Art. 68. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de zinsnede ″inrichtingen, tehuizen en diensten voor plaatsing in gezinnen, bedoeld bij artikel 3, § 1, van het
koninklijk besluit nr. 81 van 10 november 1967, tot instelling van een Fonds voor medische, sociale en pedagogische
zorg voor gehandicapten″ wordt vervangen door de woorden ″residentiële en semiresidentiële voorzieningen voor
personen met een handicap″;

2o de woorden ″de instelling″ worden vervangen door de woorden ″de voorziening″;

3o de woorden ″de Minister van Volksgezondheid″ worden vervangen door de woorden ″het Vlaams Agentschap
voor Personen met een Handicap″.

Art. 69. In de bijlage bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 decem-
ber 1987 en 15 december 2000, wordt hoofdstuk V opgeheven.

Afdeling 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de nadere regels,
toepasselijk op de opschorting en de intrekking van de erkenning van de inrichtingen, tehuizen en diensten voor
plaatsing in gezinnen ten behoeve van gehandicapten

Art. 70. Het opschrift van het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de nadere regels,
toepasselijk op de opschorting en de intrekking van de erkenning van de inrichtingen, tehuizen en diensten voor
plaatsing in gezinnen ten behoeve van gehandicapten wordt vervangen door wat volgt :

″Koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de nadere regels, toepasselijk op de opschorting en
de intrekking van de erkenning van de residentiële en semiresidentiële voorzieningen voor personen met een
handicap″.

Art. 71. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede ″inrichtingen, tehuizen en diensten voor plaatsing in
gezinnen, bedoeld bij artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit nr. 81 van 10 november 1967, tot instelling van een Fonds
voor medische, sociale en pedagogische zorg voor gehandicapten″ vervangen door de woorden ″residentiële en
semiresidentiële voorzieningen voor personen met een handicap″.

Afdeling 3. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen

Art. 72. In artikel 1, § 1, 1o, van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen worden de
woorden ″voor plaatsing in gezinnen of″ en de woorden ″alsook aan private personen″ opgeheven.

Art. 73. In titel I van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 april 2006, worden hoofdstuk II, dat bestaat uit artikel 11, en hoofdstuk III, dat bestaat uit artikel 12 tot en met 16,
opgeheven.

Art. 74. In artikel 23, vijfde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
29 juli 1989, 2 augustus 1991 en 23 juni 1998, worden de woorden ″en de diensten voor plaatsing in gezinnen″
opgeheven.

Art. 75. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de woorden ″of erkende diensten voor plaatsing in gezinnen″
opgeheven.

Art. 76. In artikel 33, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″bij een private persoon″ opgeheven.

Art. 77. In artikel 33bis van hetzelfde besluit, hersteld bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 1998,
worden de zinsnede ″- pleeggezin en semi-internaat of dagcentrum;″, de zinsnede ″- pleeggezin en kort verblijf;″ en de
zinsnede ″- pleeggezin en kort verblijf en semi-internaat of dagcentrum;″ opgeheven.
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Afdeling 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juli 1983 tot vaststelling van de financiële
bijdrage van de personen met een handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap

Art. 78. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juli 1983 tot vaststelling van de financiële
bijdrage van de personen met een handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, wordt paragraaf 4 opgeheven.

Art. 79. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, wordt
opgeheven.

Afdeling 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden
en de subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand

Art. 80. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden
en de subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 11 januari 2013, wordt punt 7o opgeheven.

Art. 81. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 januari 2009
en 25 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt de zinsnede ″Categorie 7 : diensten voor pleegzorg.″ opgeheven;

2o in paragraaf 2 wordt de zin ″De inrichtende macht van een voorziening van categorie 7 kan geen voorziening
van een van de andere categorieën, vermeld in § 1, laten erkennen.″ opgeheven.

Art. 82. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 83. In artikel 11, 1o, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
8 december 2000, wordt de zinsnede ″van de categorieën 2, 6 en 7″ vervangen door de zinsnede ″van categorie 2 en 6″.

Art. 84. In hoofdstuk II, afdeling 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
8 december 2000, 3 oktober 2008, 16 januari 2009 en 25 juni 2010, wordt onderafdeling G, die bestaat uit artikel 19,
opgeheven.

Art. 85. In artikel 30 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2008,
wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 86. In artikel 39 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
8 december 2000, 15 december 2006, 27 juni 2008, 3 april 2009 en 25 juni 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede ″of in een pleeggezin,″ opgeheven;

2o in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede ″van de categorieën 1 tot 4, 6 en 7″ vervangen door de zinsnede
″van categorie 1 tot en met 4 en 6″;

3o in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

4o paragraaf 3, 4 en 5 worden opgeheven.

Art. 87. In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede ″Aan de voorzieningen van de
categorieën 1 tot 3 en 7 en aan de pleeggezinnen bedoeld in artikel 39, § 3,″ vervangen door de zinsnede ″Aan de
voorzieningen van categorie 1 tot en met 3″.

Art. 88. In artikel 41, § 1, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede ″van de categorieën 1 tot 7″ vervangen door de
zinsnede ″van categorie 1 tot en met 6″.

Art. 89. In artikel 42 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt de zinsnede ″Aan de voorzieningen van de categorieën 1 tot en met 3 en 7, en aan de
pleeggezinnen vermeld in artikel 39, § 3,″ vervangen door de zinsnede ″Aan de voorzieningen van categorie 1 tot en
met 3″;

2o in paragraaf 3 wordt de zinsnede ″aan de voorzieningen van de categorieën 1 tot 3 en 7 en aan de pleeggezinnen
bedoeld in artikel 39, § 3,″ vervangen door de zinsnede ″aan de voorzieningen van categorie 1 tot en met 3″;

3o in paragraaf 4, 2o, worden de woorden ″of van het pleeggezin″ opgeheven.

Art. 90. In artikel 46 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede ″door de begeleidingstehuizen, dagcentra en
diensten voor pleegzorg″ vervangen door de zinsnede ″door de begeleidingstehuizen en dagcentra″.

Art. 91. In artikel 49, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
3 april 2009, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 92. Artikel 61 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009, wordt
opgeheven.

Art. 93. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010,
wordt in de tabellen onder A, B, C, D en E de kolom betreffende de voorzieningen van categorie 7 - Diensten voor
pleegzorg, opgeheven en wordt onder C de zinsnede ″(6) waarvan maximaal 0,5 klasse 1 tot 239 minderjarigen en
maximaal 1 klasse 1 vanaf 240 minderjarigen″ opgeheven.

Art. 94. In bijlage 3 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010,
worden in de tabel alle rijen die betrekking hebben op de voorzieningen van categorie 7, opgeheven.

Art. 95. In bijlage 5 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2007,
wordt de zin ″B. De subsidie om de uitgaven te vergoeden voor de infrastructuur en de werkingskosten van de erkende
voorzieningen van categorie 7 wordt vastgesteld als volgt : een toelage van 2,09 euro per dag en per begeleide
minderjarige.″ opgeheven.
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Afdeling 6. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de modulering en
de netwerken rechtstreeks toegankelijke jeugdhulpverlening en crisishulpverlening in het raam van de integrale
jeugdhulp

Art. 96. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de modulering en
de netwerken rechtstreeks toegankelijke jeugdhulpverlening en crisishulpverlening in het raam van de integrale
jeugdhulp, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012, wordt punt 9o vervangen door wat
volgt :

″9o dienst voor pleegzorg : een dienst voor pleegzorg als vermeld in hoofdstuk 3 van het decreet van 29 juni 2012
houdende de organisatie van pleegzorg;″.

Afdeling 7. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 houdende de wijze van vereffening
van een vrij besteedbaar bedrag en de toekenning ervan aan de minderjarigen aan wie residentiële jeugdhulp-
verlening geboden wordt, ter uitvoering van een beschikking van de jeugdrechtbank of van een advies van het
bureau voor bijzondere jeugdbijstand, in voorzieningen die erkend en gesubsidieerd zijn door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap

Art. 97. In artikel 1, 1o, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 houdende de wijze van
vereffening van een vrij besteedbaar bedrag en de toekenning ervan aan de minderjarigen aan wie residentiële
jeugdhulpverlening geboden wordt, ter uitvoering van een beschikking van de jeugdrechtbank of van een advies van
het bureau voor bijzondere jeugdbijstand, in voorzieningen die erkend en gesubsidieerd zijn door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de woorden ″of pleeggezin″ opgeheven.

Afdeling 8. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet
van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand en het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003

Art. 98. In artikel 3, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 tot uitvoering van
het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand en het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o er wordt een punt 2o/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

″2o/1 de pleeggasten en pleegkinderen, vermeld in artikel 2, 8o en 10o, van het decreet van 29 juni 2012 houdende
de organisatie van pleegzorg;″;

2o in punt 3o wordt de zinsnede ″de personen, vermeld in punt 1o en 2o″ vervangen door de zinsnede ″de personen,
vermeld in punt 1o, 2o en 2o/1,″.

Art. 99. Aan artikel 4 van hetzelfde besluit wordt een punt 6o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″6o het uitvoeren en coördineren van taken met toepassing van het beleid betreffende de pleegzorg, vermeld in het
decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg.″.

Afdeling 9. Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 houdende de wijze van
subsidiëring door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap van de opvang van personen met een
handicap in een noodsituatie

Art. 100. In artikel 4, § 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 houdende de wijze
van subsidiëring door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap van de opvang van personen met een
handicap in een noodsituatie wordt punt 4o opgeheven.

Art. 101. In artikel 8, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt punt 4o opgeheven.

Afdeling 10. Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2010 betreffende de subsidiëring
van crisisjeugdhulpverlening en rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp verleend door voorzieningen voor personen met
een handicap

Art. 102. In artikel 4, § 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2010 betreffende
de subsidiëring van crisisjeugdhulpverlening en rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp verleend door voorzieningen
voor personen met een handicap wordt punt 4o opgeheven.

Afdeling 11. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2011 betreffende de algemene
erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang, behandeling en begeleiding van
personen met een handicap

Art. 103. Artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2011 betreffende de algemene
erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang, behandeling en begeleiding van personen
met een handicap wordt opgeheven.

Art. 104. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 september 2011, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 105. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de woorden ″en de diensten voor plaatsing in gezinnen″
opgeheven.

Art. 106. In artikel 44 van hetzelfde besluit worden de woorden ″met uitzondering van de diensten voor plaatsing
in gezinnen″ opgeheven.

HOOFDSTUK 8. — Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 107. Het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 1998 tot vaststelling van de wijze waarop het Vlaams
Fonds voor Sociale Integratie van Personen met een Handicap het wonen onder begeleiding van een particulier
subsidieert binnen het kader van de verdere flexibilisering van de zorgvoorzieningen, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2003, wordt opgeheven.

Art. 108. De erkenning of de subsidiëring van een dienst voor pleegzorg, die verleend is met toepassing van het
decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand of van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, eindigt
op 31 december 2013.
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Art. 109. Als het verblijf van een pleegkind of een pleeggast in een pleeggezin met toepassing van het decreet van
7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap of van het
koninklijk besluit van 10 april 1991 houdende vaststelling van de normen waaraan de functie van psychiatrische
gezinsverpleging moet voldoen om te worden erkend, of ter uitvoering van het convenant dat op 29 april 2011 tussen
de Vlaamse Regering en de diensten voor gezinsondersteunende pleegzorg is gesloten, voortduurt na 31 decem-
ber 2013, wordt het pleeggezin van rechtswege geacht om voor de opvang van het pleegkind of de pleeggast over een
attest te beschikken. De bevoegde dienst voor pleegzorg levert op verzoek van het pleeggezin zo spoedig mogelijk een
attest af.

Art. 110. Als het verblijf van een pleegkind in een pleeggezin met toepassing van het decreet van 7 maart 2008
inzake bijzondere jeugdbijstand of van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, voortduurt na
31 december 2013, heeft de betrokken pleegzorger, in afwijking van de bepalingen van hoofdstuk 4, afdeling 4, na die
datum voor dat pleegkind minimaal recht op de subsidie, berekend volgens de regels die van kracht waren op
31 december 2013.

Art. 111. Totdat de bepalingen van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, die betrekking
hebben op de toegangspoort, in werking zijn getreden :

1o wordt in artikel 1, 12o, onder verwijzer ook verstaan : het comité voor bijzondere jeugdzorg, vermeld in artikel
12 van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand;

2o wordt voor de toepassing van artikel 2, tweede lid, gelijkgesteld met een beslissing van de toegangspoort tot de
voortzetting van jeugdhulpverlening in de vorm van pleegzorg : een beslissing van het bureau van een comité voor
bijzondere jeugdzorg tot voortzetting van hulp en bijstand in de vorm van pleegzorg, met toepassing van artikel 36 van
het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand.

Art. 112. De bedragen die vóór 1 januari 2014, met toepassing van artikel 39, § 5, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van de
bijzondere jeugdbijstand, zijn gestort op een spaarboekje dat was geopend op naam van een minderjarige die met
toepassing van de regelgeving inzake bijzondere jeugdbijstand was toevertrouwd aan een dienst voor pleegzorg of
geplaatst in een pleeggezin, kunnen tijdens de minderjarigheid van de betrokkene niet worden afgehaald zonder de
uitdrukkelijke machtiging van de verwijzer.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 113. Uiterlijk op 1 juli 2017 bezorgt de minister aan de Vlaamse Regering een rapport waarin de toepassing
van het decreet van 29 juni 2012 en van dit besluit wordt geëvalueerd.

Art. 114. Artikel 1, 2, 7 tot en met 10, artikel 11, eerste lid, 1o, 2o, 3o, 4o, 6o en 7o, en tweede lid, artikel 12, 19, 23,
52 en 53 van het decreet van 29 juni 2012 hebben uitwerking met ingang van 1 juli 2013.

Art. 115. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014, met uitzondering van artikel 1, 17 tot en met 23, 25, 31,
33 tot en met 37, 46, artikel 47, 64, 65, § 1, artikel 108, 114 tot en met 116, die uitwerking hebben met ingang van
1 juli 2013.

Art. 116. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/207407]
8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’organisation du placement familial

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993;

Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 6, § 2;
Vu le décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale, notamment

l’article 6, § 1er, et l’article 7, § 1er, alinéas premier et trois;
Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique

« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 8;

Vu le décret du 7 mai 2004 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, notamment l’article 9, deuxième alinéa, article 11,
alinéa deux, et l’article 12;

Vu le décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse, notamment l’article 48, § 2 et l’article 52;
Vu le décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial, notamment l’article 3, alinéa premier, les

articles 4, 5, 6, 7, § 2, les articles 9, 11, 12, 13, § 1er, les articles 14,15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 23, alinéas premier, deux et
trois, les articles 24, 25, 26, alinéa trois, l’article 27, § 3, les articles 52 et 53, alinéa premier;

Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, notamment l’article 9, alinéa trois, l’article 11,
alinéas trois et quatre, les articles 12, 13 et 16;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les conditions d’agréation des établissements, des homes et des
services de placements familiaux pour handicapés;
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Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les modalités de la suspension ou du retrait de l’agréation des
établissements, des homes et des services de placements familiaux pour handicapés;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour fixer les subventions journalières
allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés à charge des pouvoirs
publics;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 28 juillet 1983 fixant l’intervention financière des personnes handicapées, placées
à charge de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes
handicapées);

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 1994 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux
institutions de l’assistance spéciale à la jeunesse;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mars 1998 fixant les modalités de subventionnement par le ″ Vlaams
Fonds voor Sociale Integratie van Personen met een Handicap″ (Fonds flamand pour l’Intégration sociale des
Personnes handicapées) du logement sous accompagnement d’un particulier dans le cadre de la flexibilisation de l’offre
de soins;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 9 décembre 2005 relatif à la modulation et aux réseaux de services d’aide à la
jeunesse directement accessibles et d’aide à la jeunesse en situation de crise dans le cadre de l’aide intégrale à la
jeunesse;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 déterminant le mode de liquidation d’un montant
librement utilisable et son octroi aux mineurs auxquels il est offert des services résidentiels de l’aide à la jeunesse
résidentiels, en application d’une décision du tribunal de la jeunesse ou d’un avis du bureau d’assistance spéciale à la
jeunesse, dans des structures agréées et subventionnées par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »
(Agence flamande pour les Personnes handicapées);

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du 7 mars 2008 relatif à
l’assistance spéciale à la jeunesse et du décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 2009 relatif au mode de subventionnenment par la « Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées) de l’accueil de
personnes handicapées se trouvant en situation d’urgence;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2010 relatif au subventionnement des services d’aide à la
jeunesse en situation de crise et d’aide à la jeunesse directement accessible fournis par des structures pour personnes
handicapées;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2011 relatif aux conditions générales d’agrément et à la gestion
de la qualité des structures d’accueil, de traitement et d’accompagnement des personnes handicapées;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 4 juillet 2013;

Vu l’avis 53.689/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 septembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o Commission consultative : la Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé
publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants, visée à l’article 12 du décret du 7 décembre 2007 portant
création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et
d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des
(Candidats) Accueillants;

2o agence : l’agence autonomisée interne ″Jongerenwelzijn″ (Agence de l’Aide sociale aux Jeunes), créée par
l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du 7 mars 2008 relatif
à l’assistance spéciale à la jeunesse et du décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003.

3o attestation : l’octroi d’une attestation à un candidat-accueillant ou accueillant sur la base de laquelle il/elle peut
accueillir un enfant placé ou un adulte placé dans sa famille;

4o arrêté du 9 décembre 2005 : l’arrêté du Gouvernement du 9 décembre 2005 relatif à la modulation et aux réseaux
de services d’aide à la jeunesse directement accessibles et d’aide à la jeunesse en situation de crise dans le cadre de l’aide
intégrale à la jeunesse;

5o situation de crise : une situation d’urgence aigüe, dans laquelle de l’aide immédiate doit être offerte;

6o décret du 29 juin 2012 : le décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial;

7o famille d’origine : la famille dont les parents ou le représentant légal de l’enfant placé ou de l’adulte placé font
partie;

8o Ministre : le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes;

9o module : une unité bien délimitée d’aide ou de soins en réponse à la demande d’aide ou de soins, offerte par
un prestataire d’aide ou de soins et basée sur un seul module type, qui peut être offert individuellement, simultanément
ou consécutivement et de façon à assurer la flexibilité avec d’autres unités de prestation d’aide ou de soins;

10o réseau personnel : la personne ou les personnes que l’adulte placé a désignée(s) pour l’assister;

11o porte d’entrée : un organe organisant l’accès extrajudiciaire aux modules non directement accessibles,
conformément au décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse;

12o l’instance adressant l’enfant placé ou l’adulte placé : le tribunal de la jeunesse ou la porte d’entrée.
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CHAPITRE 2. — Modulation

Section 1re. — Modules type et combinaison de modules type

Art. 2. Les modules type au sein du placement familial, visés aux articles 3 à 6 inclus, sont décrits en termes de
fréquence, de durée, d’intensité, de groupe cible, d’activités et de combinaisons avec des modules type au sein et en
dehors du placement familial, conformément aux règles qui ont été définies à cette fin par l’arrêté du 9 décembre 2005.

Les modules type au sein du placement familial ne peuvent être utilisés en faveur des adultes placés que si ces
personnes nécessitent du placement familial à cause de problèmes psychiatriques ou à cause d’un handicap. Les
services d’accueil familial démontrent à l’aide d’un document qui a été rédigé par un médecin ou avec la collaboration
d’un médecin, qu’il a été satisfait à cette condition. Cette condition ne s’applique toutefois pas lorsque la porte d’entrée
décide de continuer l’aide à la jeunesse sous forme d’accueil familial en faveur des adultes placés, en application du
décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse.

Dans l’alinéa deux, on entend par ″handicap″ : tout problème de participation important et de longue durée d’une
personne dû à l’interférence entre des troubles de fonctionnement de nature mentale, psychique, corporelle ou
sensorielle, à des limitations dans l’exécution d’activités et à des facteurs personnels et externes.

Art. 3. Les modules type faisant partie du placement familial de soutien, sont les suivants :

1o séjour de crise dans une famille d’accueil;

2o séjour dans une famille d’accueil (à titre de soutien - faible fréquence);

3o séjour dans une famille d’accueil (à titre de soutien - courte durée);

4o accompagnement pour familles d’accueil, familles, enfants placés ou adultes placés (séjour de crise);

5o accompagnement pour familles d’accueil, familles, enfants placés ou adultes placés (placement familial de
soutien).

En application de l’article 4 du décret du 29 juin 2012, les modules type, visés à l’alinéa premier, sont directement
accessibles.

Art. 4. Les modules type faisant partie du placement familial recherchant une perspective, sont les suivants :

1o séjour dans une famille d’accueil (recherchant une perspective);

2o accompagnement pour familles d’accueil, familles, enfants placés ou adultes placés (placement familial
recherchant une perspective).

Art. 5. Les modules type faisant partie du placement familial recherchant une perspective, sont les suivants :

1o séjour dans une famille d’accueil (offrant une perspective - faible fréquence);

2o séjour dans une famille d’accueil (offrant une perspective - haute fréquence);

3o accompagnement pour familles d’accueil, familles, enfants placés ou adultes placés (placement familial offrant
une perspective).

Art. 6. Les modules type faisant partie du placement familial de traitement sont les suivants :

1o séjour dans une famille d’accueil, tel que visé à l’article 4, 1o ou l’article 5, 1o ou 2o;

2o accompagnement pour familles d’accueil, familles, enfants placés ou adultes placés, tel que visé à l’article 4, 2o

ou l’article 5, 3o, qui doit être combiné avec un module type relatif au séjour, tel que visé aux articles susvisés;

3o traitement, offert par une des instances suivantes :

a) le service de placement familial;

b) une structure spécialisée dans le traitement de problèmes comportementaux ou émotionnels ou dans le
traitement de problèmes psychiatriques.

Art. 7. Dans l’article 3, alinéa premier, 4o et 5o, l’article 4, 2o, l’article 5, 3o et l’article 6, 2o, on entend par ″familles″ :
familles d’origine.

Art. 8. Pour les enfants placés, il est décidé, en application de l’arrêté du 9 décembre 2005, si les modules type,
visés aux articles 4, 5 et 6, 3o, a) sont directement ou non directement accessibles.

Les modules type, visés aux articles 4, 5 et 6, 3o, a) sont directement accessibles pour les adultes placés.

Art. 9. Les règles définies dans l’arrêté du 9 décembre 2005 pour décrire et combiner des modules, s’appliquent
mutatis mutandis à la description de modules sur la base des modules type visés aux articles 3, 4, 5 et 6, 3o et à la
combinaison de ces modules.

Art. 10. Les modules type relatifs aux séjours et accompagnement, tels que visés aux articles 3 à 5 inclus du
présent arrêté, peuvent être combinés avec des services d’aide à domicile, visés à l’article 5 du décret du 29 juin 2012,
si cela s’avère nécessaire pour atteindre les objectifs, visés à l’article 27, alinéa deux, 3o.

CHAPITRE 3. — Services de placement familial

Section 1re. — Missions et tâches

Art. 11. Sans préjudice de l’application de l’article 7, § 1er, du décret du 29 juin 2012, le service de placement
familial utilise les modules décrits conformément à l’article 9 du présent arrêté en les personnalisant aux besoins de
chaque enfant placé ou adulte placé endéans les contours décrits dans les modules.

Art. 12. Conformément à l’article 7, § 2, alinéa premier, 8o du décret du 29 juin 2012, le service de placement
familial organise des formations pour les candidats-accueillants, accueillants et familles d’accueil, selon les besoins.

Le service organise une formation spécifique pour les candidats-accueillants, accueillants et familles d’accueil à qui
le placement familial de crise d’enfants ou adultes placés est confié.

Dans l’alinéa deux, on entend par ″placement familial de crise″ : une forme de placement familial très intensive et
de courte durée pour répondre à une situation de crise.

1604 BELGISCH STAATSBLAD — 14.01.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 13. Le conseil de participation, visé à l’article 7, § 2, alinéa premier, 13o du décret du 29 juin 2012, rend tout
au moins avis sur les documents relatifs au planning et à l’évaluation du fonctionnement du service, y compris sur l’état
financier, les résultats des enquêtes de satisfaction auprès des familles d’accueil, les enfants placés, adultes placés et les
familles d’origine et sur toutes les matières qui concernent les personnes ou familles susvisées directement. Il y a une
consultation préalable entre le service de placement familial et le conseil de participation au sujet des choix stratégiques
du service de placement familial et de changements importants dans le fonctionnement du service.

Le conseil de participation ancre son fonctionnement dans un règlement d’ordre intérieur, qui contient au moins
les éléments suivants :

1o le nombre de membres du conseil;

2o la composition du conseil, dans laquelle on recherche une représentation proportionnelle des enfants placés,
adultes placés, familles d’origine et familles d’accueil;

3o la fréquence des réunions;

4o la façon dont le conseil est convoqué et les décisions sont prises;

5o la publicité des décisions.

Le service de placement familial assure l’assistance logistique et administrative du conseil de participation. Il
fournit au conseil de participation l’information nécessaire aux avis ou à la consultation, visés à l’alinéa premier.

Art. 14. Le service de placement familial procède au remboursement régulier et intégral des indemnités, visées à
l’article 62, § 1er, au bénéfice des accueillants.

Section 2. — Compétence territoriale et coopération des services de placement familial.

Art. 15. Lorsqu’un accueillant ou famille d’accueil transfère sa résidence vers la zone d’activité d’un autre service
de placement familial, ce service-ci est compétent de cet accueillant ou de cette famille d’accueil. L’accueillant ou la
famille d’accueil conserve une ou plusieurs attestations qui ont été octroyées en application de l’article 14 du décret du
29 juin 2012 par le service de placement familial dans la zone d’activité dans laquelle l’ancienne résidence était située.
Sans préjudice de l’application de l’article 21 du décret du 29 juin 2012, le service de placement familial de l’ancienne
résidence remet au service de la nouvelle résidence les données disponibles relatives à l’accueillant ou à la famille
d’accueil et aux enfants ou adultes placés pour qui il a délivré une attestation à l’accueillant ou à la famille d’accueil.

Les accords de coopération que les services de placement familial concluent l’un avec l’autre en application de
l’article 9, alinéa deux, du décret du 29 juin 2012, comprennent un règlement pour l’éventualité qu’un accueillant ou
une famille d’accueil transfère sa résidence à la zone d’action d’un autre service. Ce règlement assure la continuité de
la prestation d’aide pour l’enfant placé et sa famille d’origine ou pour l’adulte placé et son réseau personnel, de même
que pour l’accueillant ou la famille d’accueil. Il concerne au minimum l’achèvement de la prestation d’aide par l’un
service et la reprise de la prestation d’aide par l’autre service, de même que l’échange d’information entre les deux
services.

Les accords de coopération, visés à l’alinéa deux, comprennent aussi un règlement pour l’éventualité que la famille
d’un membre du personnel d’un service de placement familial, dont la résidence se trouve dans la zone d’activité de
ce service, assume le rôle de famille d’accueil. Dans ce cas, cette famille d’accueil, l’enfant placé et sa famille d’origine
ou l’adulte placé et son réseau personnel sont accompagnés par un service de placement familial autre que celui
employant le membre du personnel.

Art. 16. Si dans la zone d’activité du service de placement familial des soins psychiatriques en milieu familial sont
offerts, le service conclut un accord de coopération avec l’hôpital organisant les soins psychiatriques en milieu familial,
conformément à l’article 7, § 2, alinéa premier, 5o du décret du 29 juin 2012 et le soumet à l’approbation de l’agence.
Sans préjudice de l’application de l’article 6 du décret précité, cet accord de coopération comprend aussi les éléments
suivants :

1o l’utilisation et l’échange d’expertise, en tout cas au niveau du screening, visé à l’article 7, § 2, alinéa premier, 3o

du décret précité;

2o l’enregistrement et l’échange de données;

3o des dispositions relatives à l’indemnisation des prestations de la part de l’hôpital dans les soins psychiatriques
en milieu familial, visés dans l’alinéa deux.

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, il est accordé une subvention au service de placement familial
visé à l’alinéa premier comme intervention dans les frais des soins psychiatriques en milieu familial d’enfants placés.
Les frais susvisés peuvent concerner les activités du service, l’indemnisation des prestations de l’hôpital conformément
à l’accord de coopération visé à l’alinéa premier et l’indemnisation des frais des accueillants. Le ministre définit le
nombre maximal d’enfants placés bénéficiaires de soins psychiatriques en milieu familial qui sont éligibles au
subventionnement de même que le montant de la subvention par enfant placé. Le ministre peut définir les modalités
pour l’octroi de la subvention et pour la justification et l’utilisation de la subvention.

Section 3. — Autorisation

Sous-section 1re. — Conditions d’autorisation

Art. 17. Pour être autorisé et continuer à l’être, le service de placement familial doit remplir les conditions visées
à l’article 11, alinéa premier, du décret du 29 juin 2012 et du présent chapitre.

Art. 18. Conformément à l’article 11, alinéa premier, 4o du décret du 29 juin 2012, le service de placement familial
dispose de personnel expert en nombre suffisant en diverses disciplines pour la mise en oeuvre qualitative des modules
offerts à l’égard des familles d’accueil, des enfants placés, des adultes placés, des familles d’origine ou du réseau
personnel, en tenant compte du groupe-cible auquel ces personnes appartiennent.

Art. 19. Le service de placement familial veille à ce que ses membres du personnel sont de bonne vie et moeurs.
Il demande dans ce cadre, en tout cas lors de l’embauche de tout nouveau collaborateur, un extrait du casier judiciaire,
modèle deux, tel que visé à l’article 596 du Code d’instruction criminelle. Un document équivalent à l’extrait du casier
judiciaire susvisé, qui est délivré par d’autres états membres de l’Union européenne ou par des états y assimilés au
niveau de l’accès à l’exercice d’activités professionnelles, est également accepté.

Art. 20. L’état de santé des membres du personnel du service de placement familial ne peut pas constituer un
danger pour les familles d’accueil, les enfants placés, les adultes placés, les familles d’origine ou le réseau personnel,
avec qui ces membres du personnel entrent en contact.
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Art. 21. Sans préjudice de l’application de l’article 11, alinéa premier, 6o du décret du 29 juin 2012, le service de
placement familial organise aussi un service téléphonique en dehors des heures de bureau pour les accueillants, enfants
placés, adultes placés et familles d’origine se trouvant dans une situation de crise. Cette prestation de service peut être
organisée en coopération avec d’autres structures de l’aide sociale autorisées ou agréées.

Art. 22. Conformément à l’article 11, alinéa premier, 7o du décret du 29 juin 2012, le service de placement familial
organise des antennes au sein de sa zone d’activité, qui servent de points de contact pour les accueillants ou familles
d’accueil, enfants placés, adultes placés et familles d’origine ou le réseau personnel et qui organisent une prestation de
services à des moments annoncés à l’avance. Le service de placement familial assure l’étalement géographique équilibré
de ces antennes en fonction des besoins et des caractéristiques de sa zone d’activité.

Art. 23. Le service de placement familial dispose d’une infrastructure adéquate, sûre et adaptée à partir de
laquelle les modules d’accompagnement et de traitement offerts peuvent être mis en oeuvre de façon qualitative.

Art. 24. Le service de placement familial assure le respect des droits fondamentaux et des droits des familles
d’accueil de même que de ceux des enfants placés, des adultes placés et des familles d’origine. Le service de placement
familial règle l’accès aux dossiers relatifs aux personnes ou familles susvisées, dans le respect des règles relatives à la
vie privée et au secret professionnel.

Le service de placement familial respecte la législation et les décisions judiciaires tant en matière des familles
d’accueil, qu’en matière des enfants placés, des adultes placés et de leurs parents ou représentant légal.

Art. 25. Outre les assurances légalement dues, le service de placement familial conclut au minimum une
assurance pour :

1o la responsabilité civile du service et des personnes qui y travaillent;

2o la responsabilité civile de tout enfant placé ou de tout adulte placé qu’il accompagne;

3o la responsabilité civile de tout accueillant qu’il accompagne;

4o les dommages corporels dont un enfant placé ou un adulte placé qu’il accompagne, peut être la victime;

5o les séquelles d’un incendie dans l’infrastructure du service.

Art. 26. Pour assurer la continuité de la prestation d’aide, le service de placement familial assure une transmission
appropriée d’information, dans le respect des règles sur la vie privée et le secret professionnel.

Art. 27. Le service de placement familial rédige un plan d’action pour chaque enfant placé ou chaque adulte placé
dans les plus brefs délais, en fonction de la durée des modules choisis, le cas échéant tenant compte de la décision de
l’instance adressant l’enfant placé ou l’adulte placé. Ce plan est rédigé en concertation avec les différentes personnes
concernées. Le plan s’aligne sur les modules respectifs choisis et constitue le fil rouge pour l’accompagnement ou le
traitement par le service.

En fonction de la durée des modules, le plan d’action est évalué avec les différentes personnes concernées ou avec
quelques-unes de celles-ci, selon le cas, et contient au moins les éléments suivants :

1o l’identité de l’enfant placé et de ses parents ou représentant légal ou de l’adulte placé et de l’accueillant;

2o la situation de début qui démontre que le séjour dans la famille d’accueil et l’accompagnement ou le traitement
concomitants constituent une réponse appropriée à la demande d’aide;

3o les objectifs du séjour et de l’accompagnement ou traitement;

4o les modules, méthodes et modes de travail proposés afin de réaliser les objectifs.

Le plan d’action peut être ajusté après une évaluation et en concertation avec les différents intéressés. Cet
ajustement est établi par écrit.

Art. 28. Le service de placement familial, l’accueillant et s’il en est jugé capable selon la réglementation applicable,
l’enfant placé ou l’adulte placé, rédigent une note d’accords, le cas échéant tenant compte de la décision de l’instance
adressant l’enfant placé ou l’adulte placé. Les parents ou le représentant légal de l’enfant placé prennent aussi part à
la rédaction de la note d’accords. Cette note d’accord est soumise à la signature de toutes les parties concernées. Elle
explicite les droits et obligations des différentes parties concernées et les arrangements pratiques concrets sur le mode
de prise de contact et la fréquence des contacts entre soit les accueillants, les enfants placés et les familles d’origine, soit
les accueillants, les adultes placés ou le réseau personnel.

Art. 29. Pour chaque enfant placé ou adulte placé, le service de placement familial tient un dossier contenant au
moins les éléments suivants :

1o des informations administratives;

2o les données individuelles et sociales pertinentes de l’enfant placé et de sa famille d’origine ou de l’adulte placé
et son réseau personnel;

3o le plan d’action, visé à l’article 27;

4o la note d’accords visée à l’article 28;

5o un compte rendu concernant toutes les étapes du dossier démontrant que l’accompagnement ou le traitement
et le soutien constituent une réponse appropriée à la demande d’aide;

6o la raison de la cessation de l’accompagnement ou du traitement.

Le dossier est conservé par le service de placement familial pendant au minimum cinq ans et au maximum trente
ans après la cessation de la prestation d’aide.

Art. 30. Le service de placement familial informe l’agence et, le cas échéant, l’instance adressant l’enfant placé ou
l’adulte placé, sans délai et dans les quarante-huit heures, de tout incident grave auquel l’enfant placé ou l’adulte placé
est impliqué.
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Art. 31. Le service de placement familial développe et adopte une procédure de prévention et de détection de
comportement outré à l’égard d’un enfant placé, d’un adulte placé, d’un membre de famille d’un enfant placé ou adulte
placé ou d’un membre d’une famille d’accueil ou de comportement outré adopté par un enfant placé, un adulte placé,
un membre de famille d’un enfant placé ou adulte placé, le réseau personnel ou un membre d’une famille d’accueil et
des réactions appropriées à ce comportement. Cette procédure reprend un système d’enregistrement dans lequel sont
conservées des données anonymisées relatives aux cas de comportement outré à l’égard des personnes susvisées ou
adopté par les personnes susvisées.

Le service de placement familial informe l’agence du comportement outré.

Art. 32. Le service de placement familial respecte les normes de qualité applicables aux structures visées à l’article
48 du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse.

Sous-section 2. — Procédure pour l’octroi, la prolongation et le retrait de l’autorisation

Art. 33. Une autorisation pour un service de placement familial est accordée après un appel du ministre, publié
au Moniteur belge. L’appel mentionne :

1o le délai endéans lequel les demandes d’autorisation peuvent être introduites;

2o la façon dont les demandes d’autorisation doivent être introduites;

3o les délais de décision;

4o les conditions de recevabilité et de bien-fondé;

5o le nombre maximal de services autorisables;

6o les critères d’évaluation des demandes d’autorisation et la pondération de ces critères;

7o la durée de l’autorisation;

L’autorisation est accordée pour une durée maximale de six ans.

Art. 34. Une demande d’autorisation est recevable lorsque le pouvoir organisateur du service introduit cette
demande, endéans le délai d’introduction mentionné dans l’appel, par envoi recommandé, par remise contre récépissé
ou d’une autre façon définie par le ministre et qu’elle contient les données et pièces suivantes :

1o un formulaire de demande mis à disposition par l’agence. Ce formulaire contient les données suivantes :

a) les données d’identité du pouvoir organisateur et du service de placement familial;

b) la province qui constituera la zone d’activité du service de placement familial;

c) les modules que le service offrira;

2o si l’initiateur est une personne morale de droit privé : les statuts et leurs éventuels ajustements;

3o la décision ayant force de loi pour demander l’autorisation et exploiter le service de placement familial;

4o l’engagement de satisfaire à toutes les conditions d’autorisation et de coopérer à l’exercice du contrôle du respect
de ces conditions;

5o la date et la signature.

Art. 35. L’agence examine la recevabilité de la demande. Lorsque la demande d’autorisation n’est pas recevable,
l’agence en informe le pouvoir organisateur dans un délai de huit jours calendaires après la réception de la demande.
A l’expiration de ce délai, la demande est censée être recevable.

Art. 36. L’agence examine le bien-fondé de la demande recevable. Dans les trente jours calendaires après la fin du
délai d’introduction, visé à l’article 33, alinéa premier, 1o, soit la décision de l’administrateur général de l’agence portant
sur l’octroi de l’autorisation, soit son intention de refuser l’autorisation sont notifiées au pouvoir organisateur par envoi
recommandé ou d’une autre façon que le ministre définit.

Lors de l’examen, l’agence confronte la demande aux conditions d’autorisation et aux autres critères éventuels
visés dans l’appel.

Les notifications de la décision ou de l’intention, visées à l’alinéa premier s’effectuent en même temps pour toutes
les demandes d’autorisation introduites par un service de placement familial dans la même province. Le pouvoir
organisateur dont la demande est évaluée le plus avantageusement sur la base des conditions et critères visés à
l’alinéa deux, est le seul à recevoir une notification de la décision de l’octroi de l’autorisation.

La décision, visée à l’alinéa premier, comprend les données suivantes :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur;

2o le nom et l’adresse du service;

3o la décision d’autorisation;

4o la durée de l’autorisation;

L’intention visée au premier alinéa contient au moins les données suivantes :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur;

2o le nom et l’adresse du service;

3o la décision envisagée et motivée du refus de l’autorisation;

4o la possibilité et les conditions de l’introduction d’une réclamation motivée;

5o la procédure de réclamation.

A défaut d’une notification au pouvoir organisateur de l’intention ou de la décision de l’administrateur général,
le pouvoir organisateur est réputé de plein droit avoir reçu une intention de refus de l’autorisation.

Art. 37. Sous peine de non-recevabilité, le pouvoir organisateur peut introduire auprès de l’agence une
réclamation motivée contre l’intention de refus de l’autorisation, visée à l’article 36, alinéa premier au moyen d’un
envoi recommandé ou d’une remise contre récépissé au plus tard 15 jours calendaires après la réception de celle-ci.
Dans le cas, visé à l’article 36, alinéa six, le délai de quinze jours calendaires prend cours le jour suivant l’expiration du
délai, visé à l’article 36, alinéa premier.
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A défaut de l’introduction d’une réclamation recevable par le pouvoir organisateur dans le délai de quinze jours
calendaires, visé au premier alinéa, l’intention de l’administrateur général de l’agence est réputée de plein droit
s’assimiler à une décision de refus de l’administrateur-général, après l’expiration de ce délai. L’agence en informe le
pouvoir organisateur par envoi recommandé dans les quinze jours calendaires après l’expiration de ce délai.

Art. 38. Une demande de prolongation de l’autorisation est recevable si le pouvoir organisateur du service
introduit cette demande auprès de l’agence par envoi recommandé, par remise contre récépissé ou d’une autre façon
que le ministre définit, au plus tard neuf mois avant l’expiration de la durée de l’autorisation et si elle contient les
données et pièces suivantes :

1o un formulaire de demande mis à disposition par l’agence. Ce formulaire contient les données suivantes :

a) les données d’identité du pouvoir organisateur et du service de placement familial;

b) les modules que le service offrira :

2o la décision valide pour demander la prolongation de l’autorisation;

3o la preuve que les bâtiments du service de placement familial se conforment à la réglementation sur la protection
contre l’incendie;

4o la date et la signature.

La demande de prolongation est en outre uniquement recevable si, sur la base du rapport d’inspection le plus
récent dont le service de placement familial dispose, le service répond à toutes les conditions d’autorisation.

L’agence examine la recevabilité de la demande de prolongation. Lorsque la demande d’autorisation n’est pas
recevable, l’agence en informe le pouvoir organisateur dans un délai de huit jours calendaires après la réception de la
demande. A l’expiration de ce délai, la demande est censée être recevable.

L’agence examine le bien-fondé de la demande recevable de prolongation et confronte la demande aux conditions
d’autorisation. Dans les deux mois après la réception de la demande, soit la décision de l’administrateur général de
l’agence portant sur l’octroi de la prolongation de l’autorisation, soit son intention de refuser la prolongation sont
notifiées au pouvoir organisateur au moyen d’un envoi recommandé ou selon d’autres modalités établies par le
ministre. La décision de l’administrateur général comprend les données, visées à l’article 36, alinéa quatre. L’intention
de l’administrateur général comprend les données, visées à l’article 36, alinéa cinq.

Sous peine de non-recevabilité, le pouvoir organisateur peut introduire auprès de l’agence une réclamation
motivée contre l’intention de refuser la prolongation de l’autorisation au moyen d’un envoi recommandé ou d’une
remise contre récépissé au plus tard quinze jours calendaires après la réception de celle-ci. A défaut de l’introduction
d’une réclamation recevable par le pouvoir organisateur dans ce délai, l’intention de l’administrateur général de
l’agence est réputée de plein droit s’assimiler à une décision de refus de l’administrateur-général après l’expiration de
ce délai. L’agence en informe le pouvoir organisateur par envoi recommandé dans les quinze jours calendaires après
l’expiration de ce délai.

L’autorisation ne peut être prolongée d’au maximum six ans à la fois.

Art. 39. Lorsqu’un service de placement familial autorisé ne répond pas aux conditions d’autorisation ou ne
coopère pas à l’exercice du contrôle, l’agence enverra une sommation au pouvoir organisateur du service au moyen
d’un envoi recommandé.

La sommation, visée à l’alinéa premier, mentionne :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur du service de placement familial;

2o le nom et l’adresse du service de placement familial;

3o les conditions d’autorisation qui n’ont pas été respectées ou le manque constaté de coopération au contrôle;

4o la motivation sur la base de laquelle l’agence conclut que les conditions d’autorisation, visées au point 3o, n’ont
pas été respectées ou qu’il y a un manque de coopération dans l’exercice du contrôle;

5o le délai de régularisation endéans lequel on doit se conformer aux conditions d’autorisation, visées au point 3o

ou endéans lequel on doit coopérer à l’exercice du contrôle;

6o le cas échéant, les mesures d’accompagnement imposées par l’agence au cours du délai visé au point 5o;

7o les conséquences juridiques au cas où, après l’expiration du délai, visé au point 5o, il n’aurait pas été satisfait
aux conditions d’autorisation visées au point 3o ou qu’il y aurait toujours un manque de coopération à l’exercice du
contrôle;

8o la possibilité de réagir à la sommation au moyen d’un envoi recommandé ou d’une remise contre récépissé.

L’agence définit le délai, visé à l’alinéa deux, 5o, qui ne peut pas excéder les six mois.

Art. 40. Lorsque le service de placement familial ne s’est pas conformé aux conditions d’autorisation, mentionnées
dans la sommation ou n’a pas coopéré à l’exercice du contrôle endéans le délai visé dans la sommation, l’intention de
l’administrateur-général de l’agence de retirer l’autorisation peut être notifiée au pouvoir organisateur du service au
moyen d’un envoi recommandé jusqu’à deux mois après l’expiration de ce délai au plus tard.

L’intention, visée à l’alinéa premier, mentionne :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur du service de placement familial;

2o le nom et l’adresse du service de placement familial;

3o la décision motivée envisagée portant sur le retrait de l’autorisation;

4o les conséquences du retrait de l’autorisation;

5o la possibilité et les conditions d’introduction d’une réclamation motivée;

6o la procédure de réclamation.

1608 BELGISCH STAATSBLAD — 14.01.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 41. Sous peine de non-recevabilité, le pouvoir organisateur peut introduire auprès de l’agence une
réclamation motivée contre l’intention de retrait de l’autorisation, visée à l’article 40, au moyen d’un envoi recommandé
ou d’une remise contre récépissé au plus tard 15 jours calendaires après la réception de celle-ci.

A défaut de l’introduction d’une réclamation recevable par le pouvoir organisateur endéans le délai, visé à l’alinéa
premier, la décision de l’administrateur général de l’agence de retirer l’autorisation est remise au pouvoir organisateur
par envoi recommandé.

La décision, visée à l’alinéa deux, mentionne :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur;

2o le nom et l’adresse du service;

3o la décision portant sur le retrait de l’autorisation;

4o les conséquences du retrait de l’autorisation;

5o la possibilité et la procédure pour introduire un appel auprès du Conseil d’Etat.

Art. 42. Conformément à l’article 26, alinéa premier, du décret du 29 juin 2012, le retrait de l’autorisation d’un
service de placement familial entraîne de plein droit la fermeture de ce service.

L’agence conclut des accords avec des services de placement familial autorisés d’autres provinces en vue de la
reprise temporaire des tâches du service dont l’autorisation a été retirée, dans l’attente qu’une autorisation est délivrée
à un autre service de placement familial dans la province.

Sous-section 3. — Fermeture

Art. 43. Si un service de placement familial est exploité sans autorisation, l’intention motivée de l’administrateur
général de l’agence de fermer le service est notifié au pouvoir organisateur du service par envoi recommandé.

L’intention, visée à l’alinéa premier, mentionne :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur du service de placement familial;

2o le nom et l’adresse du service de placement familial;

3o la décision motivée envisagée de fermer le service;

4o les conséquences de la fermeture;

5o la possibilité et les conditions d’introduction d’une réclamation motivée;

6o la procédure de réclamation.

Art. 44. Sous peine de non-recevabilité, le pouvoir organisateur peut introduire auprès de l’agence une
réclamation motivée contre l’intention de fermeture, visée à l’article 43, au moyen d’un envoi recommandé ou d’une
remise contre récépissé au plus tard 15 jours calendaires après la réception de celle-ci.

A défaut de l’introduction d’une réclamation recevable par le pouvoir organisateur endéans le délai, visé à
l’alinéa premier, la décision de l’administrateur général de l’agence de fermer le service de placement familial est remise
au pouvoir organisateur par envoi recommandé.

La décision, visée à l’alinéa deux, mentionne :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur;

2o le nom et l’adresse du service;

3o la décision de fermeture;

4o la date à laquelle la fermeture prend cours;

5o les conséquences de la fermeture;

6o la possibilité et la procédure pour introduire un appel auprès du Conseil d’Etat.

Art. 45. Un service dont la fermeture a été ordonnée ou dont l’autorisation a été retirée, ne peut pas prétendre au
remboursement des frais liés aux activités qui ont eu lieu dans le cadre de la fermeture du service, ou des pertes de
revenus occasionnées par la fermeture du service.

Sous-section 4. — Procédure de réclamation

Art. 46. La réclamation, visée à l’article 37, alinéa premier, à l’article 38, alinéa cinq, à l’article 41, alinéa premier
et à l’article 44, alinéa premier du présent arrêté, est traitée conformément aux règles établies par ou en vertu du
chapitre III du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande
de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale,
de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants. La décision sur la réclamation susvisée se fait
conformément aux règles établies par ou en vertu du chapitre III du décret susvisé.

La décision, visée à l’alinéa premier, mentionne :

1o le nom et l’adresse du pouvoir organisateur;

2o le nom et l’adresse du service;

3o la nature de la décision : elle concerne, selon le cas, l’octroi ou le refus de l’autorisation ou de la prolongation
de celle-ci, le retrait ou le non-retrait de l’autorisation ou la fermeture ou la non-fermeture du service de placement
familial;

4o les conséquences de la décision;

5o dans le cas d’une décision de refus de l’autorisation ou de refus de prolongation de celle-ci, de retrait de
l’autorisation ou de fermeture du service de placement familial, la possibilité et la procédure d’introduire un appel
auprès du Conseil d’Etat.
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Section 4. — Surveillance

Art. 47. L’agence et l’agence autonomisée interne ″Zorginspectie″ (Inspection des Soins) veillent au respect par les
services de placement familial des dispositions du :

″1odécret du 29 juin 2012 et ses arrêtés d’exécution;

2o décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale et ses arrêtés
d’exécution.

Art. 48. L’agence évalue le fonctionnement de chaque service de placement familial au plus tard cinq ans après
l’octroi de l’autorisation.

Le service de placement familial fait un compte rendu annuel de son fonctionnement et de sa politique de qualité
à l’attention de l’agence en fonction de cette évaluation. Le ministre établira des directives plus détaillées à cet effet, en
concertation avec le terrain.

Art. 49. L’agence discute du résultat de l’évaluation, visée à l’article 48, avec le service de placement familial
concerné. Au cours de cet entretien, l’agence peut imposer des objectifs à ce service de placement familial. Le service
atteint ces objectifs endéans le délai imposé par l’agence.

Art. 50. Si un service de placement familial ne satisfait pas aux dispositions du présent arrêté, l’agence peut
sommer le service à remédier aux déficiences selon les règles visées à l’article 39. Les articles 40 à 42 inclus et l’article 46
s’appliquent par analogie.

Section 5. — Subventionnement des services de placement familial autorisés

Art. 51. Par module d’accompagnement ou de traitement qu’ils organisent, les services de placement familial
autorisés obtiennent un subventionnement forfaitaire, qui est établi sur base annuelle selon le tableau ci-dessous.

module personnel (P)

ancienneté sup-
plémenta i re
au-delà de 5 ans

(A)
fonctionnement

(W) total (T = P+W)

accompagnement (placement
familial de soutien) (article 3, ali-
néa premier, 4o)

3006,12 72,33 600,00 3606,12

accompagnement (séjour de crise)
(article 3, alinéa premier, 5o) 24.048,96 578,64 4800,00 28.848,96

accompagnement (placement
familial recherchant une perspec-
tive) (article 4, 2o)

12.024,48 289,32 2400,00 14.428,48

accompagnement
(placement familial offrant une
perspective) (articel 5, 3o)

3006,12 72,33 600,00 3606,12

traitement (article 6, 3o, a) 3006,12 72,33 600,00 3606,12

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles un service de placement familial autorisé a droit à un
subventionnement pour l’année en cours, qui est calculé comme suit :

1o par module, le montant T respectif est accru du montant A respectif pour chaque année que l’ancienneté
moyenne de tous les membres du personnel du service excède l’ancienneté de base de cinq ans. L’ancienneté est
calculée au 1er janvier de l’année concernée et arrondie à une décimale;

2o le montant obtenu par module en application du point 1o est multiplié par le nombre de modules de ce type que
le service a utilisé au 31 décembre de l’année précédente ou, au cas où ce nombre serait plus élevé, par le nombre de
modules de ce type que le service a utilisé par jour en moyenne au cours de l’année précédente.

Pour le calcul du subventionnement, visé à l’alinéa deux, le total du nombre de modules d’accompagnement, visé
à l’article 4, 2o et à l’article 5, 3o, qui sont utilisés en application de l’article 6, 2o dans le placement familial de traitement
ne peuvent pas excéder 25 % de la somme du nombre total de modules d’accompagnement, visé à l’article 4, 2o et à
l’article 5, 3o, utilisé en dehors du placement familial de traitement. Dans ce pourcentage, le service de placement
familial utilise les modules d’accompagnement faisant partie du placement familial de traitement pour au minimum
80 % au cours de l’année concernée.

Les montants, visés à l’alinéa premier, sont liés à l’indice-pivot en vigueur le 1er janvier 2013.

Pour le calcul de la subvention pour 2014, le ministre définit le nombre de modules à utiliser par service de
placement familial.

L’agence fait le suivi de l’utilisation de modules et en fait un compte rendu semestriel à l’attention des autorités
financières.

Art. 52. Au minimum 70 % de la subvention, calculée conformément à l’article 51, est affecté à des frais de
personnel.

Au minimum 60 % du personnel subventionné est affecté à des fonctions d’accompagnement.

Art. 53. La subvention est payée en tranches mensuelles. Le montant de l’avance mensuelle est calculé à un
douzième de 90 % de la subvention annuelle. Le solde est payé dans le premier trimestre de l’année suivante sur
production des éléments comptables nécessaires.

Les frais de personnel découlant de l’application de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise sont subventionnés à l’aide d’une justification séparée.
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Art. 54. Le service de placement familial peut constituer des réserves avec les subventions, visées dans le présent
arrêté, de la façon suivante :

1o les réserves sont utilisées dans le but de réaliser les services spécifiques, visés dans le présent arrêté;

2o au maximum 20 % des montants annuels des subventions, visés dans le présent arrêté, peut être transféré à
l’année calendaire suivante;

3o la réserve cumulée, constituée à partir des montants annuels des subventions, visés au point 2o, est d’au
maximum 50 % des montants annuels des subventions, visés au point 2o;

4o si le maximum, visé aux points 2o et 3o est excédé, le montant excédé est remboursé à l’administration flamande,
à moins que le service de placement familial ne dispose d’un plan d’utilisation ou d’un plan d’apurement qui répond
à un certain nombre de critères, dont l’approbation de l’Inspection des Finances en est un.

Le ministre définit les modalités relatives au remboursement et au plan d’utilisation ou plan d’apurement, visés
à l’alinéa premier, 4o, entre autres les critères auxquels le plan d’utilisation ou le plan d’apurement doivent répondre.

CHAPITRE 4. — Accueillants et familles d’accueil

Section 1re. — Screening et attestation

Art. 55. § 1er. Le service de placement familial fait un screening des candidats-accueillants pour le placement
familial non parent selon le mode, visé aux paragraphes 2 et 3.

§ 2. Le service recrute des candidats-accueillants sur la base des conditions, visées à l’article 14, § 2, alinéa premier
du décret du 29 juin 2012. La procédure de sélection aboutit à une décision écrite motivée portant sur la sélection ou
la non-sélection d’un candidat-accueillant comme accueillant.

La décision portant sur la sélection du candidat-accueillant est transmise au candidat-accueillant, ensemble avec
son profil. Ce profil reprend entre autres le profil des enfants ou adultes placés qui peuvent être confiés à sa famille et
le module type ou les modules type qu’il peut effectuer.

La décision portant sur la non-sélection du candidat-accueillant, est transmise au candidat-accueillant, avec
mention de la possibilité de demander un nouveau screening, tel que visé à l’article 14, § 5, alinéa premier du décret
du 29 juin 2012 endéans le mois après la réception de la communication,

§ 3. S’il s’avère, après la confrontation des caractéristiques d’un enfant placé ou d’un adulte placé au profil de
l’accueillant séléctionné, visé au paragraphe 2, alinéa deux, que la famille de l’accueillant est apte à assumer le rôle de
famille d’accueil pour l’enfant placé ou l’adulte placé, le service de placement familial vérifie si la famille d’accueil
satisfait aux conditions visées à l’article 14, § 2, alinéa premier du décret du 29 juin 2012. S’il a aussi été satisfait à ces
conditions, le service de placement familial délivre une attestation à l’accueillant, dans laquelle la raison est motivée
pour laquelle l’enfant placé ou l’adulte placé est confié à sa famille.

Lors de la confrontation des caractéristiques d’un enfant placé ou d’un adulte placé au profil de l’accueillant, le
service de placement familial tient, le cas échéant, compte de constatations faites lors de prestations de service
antérieures au bénéfice de l’enfant placé ou de l’adulte placé. Le service veille aussi à ce que les convictions idéologique,
philosophique et religieuse de l’enfant placé ou de l’adulte placé et de sa famille d’origine soient respectées.

Art. 56. Le service de placement familial fait un screening des candidats-accueillants et accueillants pour le
placement familial de réseau dans les six semaines suivant le jour auquel ceux-ci ont été informés de l’accueil d’un
enfant placé ou d’un adulte placé dans la famille du candidat-accueillant ou de l’accueillant dans un cas, tel que visé
à l’article 14, § 3, alinéa premier du décret du 29 juin 2012. Si le service estime que de l’accueil familial non directement
accessible est indiqué, il inscrit l’enfant placé à la porte d’entrée immédiatement après qu’il a été informé de l’accueil
susvisé, conformément au décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse.

Si la famille d’accueil répond aux conditions, visées à l’article 14, § 2, alinéa premier du décret du 29 juin 2012 et
si les convictions idéologique, philosophique et religieuse de l’enfant placé ou de l’adulte placé et sa famille d’origine
sont respectées, le service de placement familial délivre une attestation au candidat-accueillant ou à l’accueillant, dans
laquelle la raison est motivée pour laquelle l’enfant placé ou l’adulte placé est confié à sa famille.

La décision dans laquelle l’attestation est refusée parce qu’il n’a pas été satisfait aux conditions, visées à
l’alinéa premier, est communiquée au candidat-accueillant ou à l’accueillant, avec mention de la possibilité de
demander un nouveau screening, tel que visé à l’article 14, § 5, alinéa premier du décret du 29 juin 2012 endéans un
mois après la réception de la communication.

Art. 57. Lors du screening de la capacité, visée à l’article 14, § 2, alinéa premier, 2o du décret du 29 juin 2012, il
est au minimum tenu compte des caractéristiques de la personne de l’accueillant, des compétences nécessaires de
l’accueillant pour approcher une situation de placement familial adéquatement, des possibilités matérielles, de la
situation familiale et du contexte social de l’accueillant.

Dans le cas, visé à l’article 55, § 3, alinéa premier ou à l’article 56, alinéa premier du présent arrêté, il est aussi tenu
compte des caractéristiques de l’enfant placé ou de l’adulte placé lors du screening de la capacité.

Art. 58. Tenant compte des articles 55, 56 et 57, le service de placement familial explicite la procédure adoptée
pour le screening des familles d’accueil. Cette procédure est claire en ce qui concerne les responsabilités, objectifs,
approches et instruments. La procédure est publiée tant en interne qu’en externe.

Section 2. — Retrait et échéance d’une attestation

Art. 59. Une attestation peut être retirée par le service de placement familial lorsque la famille d’accueil ne répond
plus à une des conditions visées à l’article 14, § 2, alinéa premier du décret du 29 juin 2012. Avant de retirer l’attestation,
le service invite l’accueillant concerné pour l’entendre.

La décision portant sur le retrait de l’attestation est communiquée à l’accueillant, avec mention de la possibilité de
demander un nouveau screening, tel que visé à l’article 14, § 5, alinéa premier du décret du 29 juin 2012 endéans le mois
après la réception de la communication.

Art. 60. L’attestation expire si le séjour de l’enfant placé ou de l’adulte placé dans la famille d’accueil est terminé
à cause de la situation changée de l’enfant placé ou de l’adulte placé par rapport à la situation au moment du screening,
le cas échéant après une décision de l’instance adressant l’enfant placé ou l’adulte placé.
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Section 3. — Enregistrement de refus et de retrait d’une attestation

Art. 61. Conformément à l’article 15 du décret du 29 juin 2012, le service de placement familial communique tout
refus et tout retrait d’une attestation à l’agence. L’agence sauvegarde ces données dans un registre pendant une période
de dix ans.

Section 4. — Indemnisation des familles d’accueil

Art. 62. § 1er. Par enfant placé ou adulte placé, pour qui une attestation a été délivrée en application de l’article
55, § 3, alinéa premier ou de l’article 56, alinéa deux et par jour d’accueil, des indemnités forfaitaires sont payées aux
accueillants, dans les limites des crédits budgétaires disponibles, selon le tableau ci-dessous. Le jour d’admission et le
jour de décharge sont considérés comme un seul jour et est assimilé au jour d’admission. Le ministre peut assimiler
certains jours d’absence à de l’absence réelle, en fonction des modules utilisés.

âge
montant des
indemnités

0-6 ans avec prestation familiale 13,00

6-12 ans avec prestation familiale 13,40

12-15 ans avec prestation familiale 15,20

15-18 ans avec prestation familiale 16,60

+18 ans avec prestation familiale 18,00

0-12 sans prestation familiale 19,40

12-18 sans prestation familiale 20,95

+ 18 ans avec propres revenus
7,00

Il est octroyé aux services de placement familial autorisés une subvention supplémentaire forfaitaire de 0,7 euros
par enfant placé ou adulte placé, telle que visée à l’alinéa premier et par jour d’accueil. Ces moyens supplémentaires
permettent au service de placement familial d’octroyer lui-même un montant à l’accueillant en compensation d’une
situation démontrable de soins plus intensifs, limitée dans le temps. Le service de placement familial gère ces moyens
et en donne justification annuellement. Ils ne peuvent faire l’objet d’une constitution de réserve. Des arrangements
entre les divers services autorisés sont faits à cet effet et soumis par chacun de ces services au conseil de participation,
visé à l’article 13 à des fins de concertation.

Lorsqu’un accueillant accueille un adulte placé disposant de propres revenus, la contribution de l’adulte placé aux
frais du placement familial est de 513 euros par mois. Si toutefois, après déduction de la franchise à concurrence de 344
euros les propres revenus de l’adulte placé s’avèrent inférieurs à 513 euros par mois, la différence est subventionnée
supplémentairement.

Les montants visés aux alinéas premier à trois inclus, sont liés à l’indice pivot en vigueur le 1er janvier 2013.

§ 2. Les indemnités sont payées en tranches mensuelles aux services de placement familial, qui les transfèrent
immédiatement aux accueillants. Le montant de l’avance mensuelle est calculé sur la base des dépenses estimées pour
l’année concernée. L’établissement du solde s’effectue dans l’année calendaire suivante.

Art. 63. Il est octroyé une allocation supplémentaire aux accueillants pour compenser les frais particuliers
afférents à l’administration des soins médicaux et paramédicaux extraordinaires en faveur d’enfants placés ou d’adultes
placés, en vue du maintien ou du rétablissement de l’intégrité physique ou psychique de l’enfant placé ou de l’adulte
placé. Cette allocation n’est octroyée que pour la partie des frais particuliers excédant 1000 euros par enfant placé ou
adulte placé et ne peut pas faire l’objet d’une constitution de réserve.

Le ministre définit les modalités selon lesquelles l’allocation est demandée et payée dans les limites des crédits
disponibles.

CHAPITRE 5. — Organisation partenaire

Art. 64. § 1er. L’appel à la conclusion d’une convention mentionne au moins les éléments suivants :

1o l’exigence que le candidat soit une personne morale sans but lucratif;

2o l’exigence que le candidat qui s’établit dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, ait un fonctionnement
néerlandais unicommunautaire, ce qui est démontré par le fonctionnement, la structure de gestion interne et
l’aménagement linguistique;

3o l’exigence que le candidat ne tarde pas à communiquer tout changement des statuts à l’agence s’il concerne la
mise en oeuvre des activités dans le cadre de la convention;

4o la subvention octroyée dans les limites des crédits disponibles;

5o la date présumée à laquelle la convention prend cours et expire;

6o l’obligation d’introduction d’un plan d’orientation pour la durée de la convention;

7o les domaines de performance;

8o les activités qui sont au minimum mises en oeuvre;

9o les exigences minimales de qualité et de coopération pour atteindre les résultats dans un domaine de
performance;

10o les critères d’évaluation minimaux;

11o la durée de validité de l’appel;

12o la procédure pour l’introduction et le traitement de la proposition de plan d’orientation.

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa premier, 4o, est lié à l’indice-pivot en vigueur le 1er janvier 2013.
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La procédure pour l’introduction et le traitement de la proposition de plan d’orientation, visée à l’alinéa premier,
12o concerne au moins :

1o la forme des propositions;

2o le mode d’introduction des propositions;

3o la date limite de l’introduction des propositions;

4o les critères sur la base desquels une proposition de plan d’orientation est évaluée.

Parmi les critères, visés à l’alinéa trois, 4o, on trouve au moins les critères suivants :

1o le fondement scientifique;

2o l’estimation des coûts pour réaliser les activités reprises dans la proposition de plan d’orientation;

3o l’orientation sur les résultats des activités reprises dans la proposition de plan d’orientation;

4o la mesurabilité de la réalisation des activités reprises dans la proposition de plan d’orientation;

5o le réseautage et la coopération existants;

6o la familiarité avec les différents acteurs qui sont associés au placement familial.

§ 2. L’appel visé au paragraphe 1er, est lancé au moins deux mois avant la date présumée à laquelle la convention
prend cours, ou, si d’application, un an avant l’expiration de la convention.

L’appel est largement divulgué, entre autres par sa publication au Moniteur belge et sur le site web de l’agence.

Art. 65. § 1er. Pour être éligible à une subvention à travers une convention, une organisation partenaire doit
répondre à toutes les conditions suivantes :

1o respecter les conditions, visées à l’article 19, § 1er, alinéa deux du décret du 29 juin 2012 et mentionnées au
présent chapitre;

2o respecter les dispositions de la convention;

3o introduire un plan annuel qui s’inscrit dans le plan d’orientation, visé à l’article 64, § 1er, alinéa premier, 6o du
présent arrêté, par année d’activité;

4o mettre en oeuvre le plan annuel;

5o introduire un plan annuel, tel que visé au paragraphe 2;

6o introduire un rapport financier, tel que visé au paragraphe 3;

7o disposer d’un règlement d’ordre intérieur décrivant son fonctionnement;

8o assurer la participation égale à son fonctionnement de tous les acteurs associés à l’accueil familial et des experts.

§ 2. Le rapport annuel, visé au paragraphe 1er, 5o répond aux conditions suivantes :

1o le rapport annuel contient au moins les données permettant d’évaluer la mise en oeuvre des activités au moyen
des critères d’évaluation et une synthèse du rapport annuel qui peut être complétée d’annexes;

2o sauf disposition contraire stipulée dans la convention, le rapport annuel est introduit auprès de l’agence avant
le 31 mars de l’année suivant l’exercice en question;

3o la structure du rapport annuel s’aligne sur la structure du plan annuel;

4o le rapport annuel ou la synthèse du rapport annuel, peut être rendu disponible sur le site web de l’agence.

§ 3. Sauf disposition contraire dans le contrat de gestion, un rapport financier tel que visé au paragraphe 1er, 6o,
est introduit auprès de l’agence avant le 31 mars de l’année suivant l’année d’activité en question, et comprend toutes
les données suivantes :

1o un compte de résultats relatif à la convention;

2o l’origine, l’ampleur et l’affectation des moyens qui ont été obtenus en dehors du contrat de gestion et qui sont
utilisés pour réaliser les activités, visées dans la convention;

3o une liste numérotée des frais encourus, avec référence à la catégorie de dépenses afférente. Les pièces
justificatives originales sont conservées par l’organisation;

4o une créance certifiée sincère et véritable;

5o si d’application, un tableau d’amortissement reprenant les amortissements en cours et les nouveaux
amortissements.

Le compte des résultats, visé à l’alinéa premier, 1o, fournit, entre autres, des informations sur :

1o l’affectation de la subvention par catégorie de dépenses, et en particulier sur :

a) l’affectation de la subvention aux frais de personnel par collaborateur, avec mention de la fonction et du temps
d’emploi par collaborateur;

b) l’affectation de la subvention à la sous-traitance des activités;

2o au cas où il en serait fait mention dans la convention ou le plan annuel, l’affectation de la subvention et de la
réserve éventuelle, ventilée par domaine de performance, par activité ou groupement d’activités.
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CHAPITRE 6. — Amendes administratives

Art. 66. Si le service de placement familial omet de payer l’amende administrative imposée en application de
l’article 27 du décret du 29 juin 2012, l’amende est recouvrée par les fonctionnaires visés à l’article 2, alinéa premier, du
décret du 22 février 1995 fixant les règles relatives au recouvrement des créances non fiscales pour la Communauté
flamande et les organismes qui en relèvent.

Les fonctionnaires, visés à l’alinéa premier, peuvent délivrer une contrainte et la déclarer exécutoire.

CHAPITRE 7. — Dispositions modificatives
Section 1re. Modifications de l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les conditions d’agréation des

établissements, des homes et des services de placement familiaux pour handicapés

Art. 67. L’intitulé de l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les conditions d’agréation des établissements, des
homes et des services de placement familiaux pour handicapés, est remplacé par ce qui suit :

″Arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les conditions d’agréation des structures résidentielles et semi-
résidentielles pour personnes handicapées″.

Art. 68. Dans l’article 1er du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o la partie de phrase ″ établissements, homes et services de placements familiaux visés à l’article 3, § 1er, de l’arrêté
royal no 81 du 10 novembre 1967, créant un Fonds de soins médico-socio-pédagogiques pour handicapés″ est remplacée
par les mots ″structures résidentielles et semi-résidentielles pour personnes handicapées″;

2o les mots ″l’institution″ sont remplacés par les mots ″la structure″;

3o les mots ″au Ministre de la Santé publique″ sont remplacés par ″à la Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap″.

Art. 69. Dans l’annexe au même arrêté, modifiée par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 décembre 1987
et 15 décembre 2000, le chapitre V est abrogé.

Section 2. Modifications de l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les modalités de la suspension ou du retrait
de l’agréation des établissements, des homes et des services de placements familiaux pour handicapés

Art. 70. L’intitulé de l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les modalités de la suspension ou du retrait de
l’agréation des établissements, des homes et des services de placements familiaux pour handicapés est remplacé par ce
qui suit :

″Arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les modalités de la suspension ou du retrait de l’agréation des structures
résidentielles et semi-résidentielles pour personnes handicapées″.

Art. 71. Dans l’article 1er du même arrêté, la partie de phrase ″ établissements, homes et services de placements
familiaux visés à l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal no 81 du 10 novembre 1967, créant un Fonds de soins
médico-socio-pédagogiques pour handicapés″ est remplacée par les mots ″structures résidentielles et semi-
résidentielles pour personnes handicapées″.

Section 3. — Modifications de l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour fixer les
subventions journalières allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés
placés à charge des pouvoirs publics

Art. 72. Dans l’article 1er, § 1er, 1o de l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour
fixer les subventions journalières allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des
handicapés placés à charge des pouvoirs publics, les mots ″de placements familiaux ou″ et les mots ″ainsi qu’aux
particuliers″ sont abrogés.

Art. 73. Dans le titre Ier du même arrêté, modifié dernièrement par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 avril 2006, le chapitre II, comprenant l’article 11 et le chapitre III, comprenant les articles 12 à 16 inclus, sont abrogés.

Art. 74. Dans l’article 23, alinéa cinq, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
29 juillet 1989, 2 août 1991 et 23 juin 1998, les mots ″et les services de placements familiaux″ sont abrogés.

Art. 75. Dans l’article 25 du même arrêté, les mots ″et les services de placements familiaux″ sont abrogés.

Art. 76. Dans l’article 33, alinéa premier du même arrêté, les mots ″chez un particulier″ sont abrogés.

Art. 77. Dans l’article 33bis du même arrêté, rétabli par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mars 1998, la
partie de phrase ″ - famille d’accueil et semi-internat ou centre de jour;″, la partie de phrase ″- famille d’accueil et court
séjour;″ et la partie de phrase ″ - famille d’accueil et court séjour en semi-internat ou centre de jour; ″ sont abrogés.

Section 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement du 28 juillet 1983 fixant l’intervention financière des personnes
handicapées, placées à charge de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande
pour les Personnes handicapées);

Art. 78. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juillet 1983 fixant l’intervention financière
des personnes handicapées, placées à charge de l’Agence flamande pour les Personnes handicapées, modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008, le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 79. L’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008, est abrogé.
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Section 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 1994
relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux institutions de l’assistance spéciale à la jeunesse

Art. 80. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 1994 relatif à l’agrément et à l’octroi de
subventions aux institutions de l’assistance spéciale à la jeunesse, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 11 janvier 2013, le point 7o est abrogé.

Art. 81. A l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 janvier 2009 et
25 juin 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er la partie de phrase ″Catégorie 7 : services de placement familial.″ est abrogée;

2o au paragraphe 2, la phrase ″Le pouvoir organisateur d’une structure de la catégorie 7 ne peut pas faire agréer
une structure d’une des autres catégories, visées au § 1er.″ est abrogée.

Art. 82. L’article 10 du même arrêté est abrogé.

Art. 83. Dans l’article 11, 1o du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2000,
la partie de phrase ″des catégories 2, 6 et 7″ est remplacée par la partie de phrase ″des catégories 2 et 6″.

Art. 84. Dans le chapitre II, section II du même arrêté, modifiée par les arrêtés du Gouvernement flamand des
8 décembre 2000, 3 octobre 2008, 16 janvier 2009 et 25 juin 2010, la sous-section G, qui est constituée de l’article 19, est
abrogée.

Art. 85. Dans l’article 30 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2008, le
paragraphe 2 est abrogé.

Art. 86. Dans l’article 39 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 8 décembre 2000,
15 décembre 2006, 27 juin 2008, 3 avril 2009 et 25 juin 2010 sont apportées les modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er, alinéa premier, la partie de phrase ″ ou dans une famille d’accueil,″ est abrogée;

2o au paragraphe 1er, alinéa premier, la partie de phrase ″des catégories 1 à 4, 6 et 7″ est remplacée par la partie
de phrase ″des catégories 1 à 4 et 6″;

3o au paragraphe 1er, l’alinéa deux est abrogé;

4o les paragraphes 3, 4 et 5 sont abrogés.

Art. 87. Dans l’article 40, alinéa premier du même arrêté, la partie de phrase ″aux institutions des catégories 1 à
3 et 7 et aux familles d’accueil visées à l’article 39, § 3″ est remplacée par la partie de phrase ″aux institutions des
catégories 1 à 3″.

Art. 88. Dans l’article 41, § 1er, du même arrêté, la partie de phrase ″des catégories 1 à 7″ est remplacée par la partie
de phrase ″des catégories 1 à 6″.

Art. 89. Dans l’article 42 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juin 2010, sont
apportées les modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er, la partie de phrase ″aux structures des catégories 1re à 3 inclus et 7, et aux familles visées à
l’article 39, § 3″ est remplacée par la partie de phrase ″aux structures des catégories 1 à 3″.

2o au paragraphe 3, la partie de phrase ″aux institutions des catégories 1 à 3 et 7, ainsi qu’aux familles d’accueil
visées à l’article 39, § 3″ est remplacée par la partie de phrase ″aux structures des catégories 1 à 3 inclus″.

3o au paragraphe 4, 2o, les mots ″ou de la famille d’accueil″ sont abrogés.

Art. 90. Dans l’article 46 du même arrêté, la partie de phrase ″par les maisons de guidance, les centres de jour et
les services de placement familial″ est remplacée par la partie de phrase ″par les maisons de guidance et les centres de
jour″.

Art. 91. Dans l’article 49, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril 2009,
l’alinéa deux est abrogé.

Art. 92. L’article 61 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril 2009, est abrogé.

Art. 93. Dans l’annexe 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juin 2010, la
colonne relative aux structures de la catégorie 7 - Services de placement familial dans les tableaux sous A, B, C, D et
E est abrogée, de même que la partie de phrase ″(6) dont au maximum 0,5 de classe 1 jusqu’à 239 mineurs, et au
maximum 1 de classe 1 à partir de 240 mineurs″ sous C.

Art. 94. Dans l’annexe 3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juin 2010, toutes
les rangées relatives aux structures de la catégorie 7 dans le tableau sont abrogées.

Art. 95. Dans l’annexe 5 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2007, la
phrase ″B. La subvention destinée à couvrir les frais d’infrastructure et de fonctionnement des structures agréées de la
catégorie 7 est fixée comme suit : une subvention de 2,09 euro par jour et par mineur accompagné.″ est abrogée.
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Section 6. — Modification de l’arrêté du Gouvernement du 9 décembre 2005 relatif à la modulation et aux réseaux de
services d’aide à la jeunesse directement accessibles et d’aide à la jeunesse en situation de crise dans le cadre de
l’aide intégrale à la jeunesse

Art. 96. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2005 relatif à la modulation et aux
réseaux de services d’aide à la jeunesse directement accessibles et d’aide à la jeunesse en situation de crise dans le cadre
de l’aide intégrale à la jeunesse, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012, le point 9o est
remplacé par ce qui suit :

″9o service de placement familial : un service de placement familial, tel que visé dans le chapitre 3 du décret du
29 juin 2012 portant organisation du placement familial;″.

Section 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 déterminant le mode de liquidation
d’un montant librement utilisable et son octroi aux mineurs auxquels il est offert des services résidentiels de l’aide
à la jeunesse, en application d’une décision du tribunal de la jeunesse ou d’un avis du bureau d’assistance spéciale
à la jeunesse, dans des structures agréées et subventionnées par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées);

Art. 97. Dans l’article 1er, 1o de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 déterminant le mode de
liquidation d’un montant librement utilisable et l’octroi aux mineurs auxquels il est offert des services de l’aide à la
jeunesse résidentiels, en application d’une décision du tribunal de la jeunesse ou d’un avis du bureau d’assistance
spéciale à la jeunesse, dans des structures reconnues et subventionnées par le « Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap » les mots ″ou auprès d’une famille d’accueil″ sont abrogés.

Section 8. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008
portant exécution du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse

et du décret cadre Politique administrative du 18 juillet 2003;

Art. 98. Dans l’article 3, alinéa deux de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution
du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse et du décret cadre Politique administrative du
18 juillet 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1o il est inséré un point 2o/1, rédigé comme suit :

″2o/1 les adultes placés et les enfants placés, tels que visés à l’article 2, 8o et 10o du décret du 29 juin 2012 portant
organisation du placement familial;″;

2o au point 3o la partie de phrase ″les personnes visées aux points 1o et 2o″ est remplacée par la partie de phrase
″les personnes visées aux points 1o, 2o et 2o/1″.″.

Art. 99. Dans l’article 4 du même arrêté il est ajouté un point 6o, ainsi rédigé :

″6o la mise en oeuvre et la coordination de tâches en application de la politique relative au placement familial, visée
dans le décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial.″.

Section 9. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 2009 relatif au mode de subventionnement
par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes
handicapées) de l’accueil de personnes handicapées se trouvant en situation d’urgence

Art. 100. Dans l’article 4, § 2, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 2009 relatif au
mode de subventionnement par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour
les Personnes handicapées) de l’accueil de personnes handicapées se trouvant en situation d’urgence, le point 4o est
abrogé.

Art. 101. Dans l’article 8, § 1er, alinéa premier, du même arrêté, le point 4o est abrogé.

Section 10. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2010 relatif au subventionnement
des services d’aide à la jeunesse en situation de crise et d’aide à la jeunesse directement accessible par des
structures pour personnes handicapées

Art. 102. Dans l’article 4, § 1er, alinéa premier de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2010 relatif
au subventionnement des services d’aide à la jeunesse en situation de crise et d’aide à la jeunesse directement accessible
par des structures pour personnes handicapées, le point 4o est abrogé.

Section 11. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2011 relatif aux conditions générales
d’agrément et à la gestion de la qualité des structures d’accueil, de traitement et d’accompagnement des personnes
handicapées

Art. 103. L’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2011 relatif aux conditions générales
d’agrément et à la gestion de la qualité des structures d’accueil, de traitement et d’accompagnement des personnes
handicapées est abrogé.

Art. 104. Dans l’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011,
l’alinéa trois est abrogé.

Art. 105. Dans l’article 27 du même arrêté, les mots ″et des services de placements familial″ sont abrogés.

Art. 106. Dans l’article 44 du même arrêté, les mots ″, à l’exception des services de placement familial″ sont
abrogés.
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CHAPITRE 8. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 107. L’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mars 1998 fixant les modalités de subventionnement par le
″Vlaams Fonds voor Sociale Integratie van Personen met een Handicap″ du logement sous accompagnement d’un
particulier dans le cadre de la flexibilisation de l’offre de soins, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 juillet 2003, est abrogé.

Art. 108. L’agrément ou le subventionnement d’un service de placement familial, octroyés en application du
décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse ou du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne dotée de la personnalité juridique ″Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap″ (Agence
flamande pour les Personnes handicapées), prend fin au 31 décembre 2013.

Art. 109. Lorsque le séjour d’un enfant placé ou d’un adulte placé dans une famille d’accueil en application du
décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne dotée de la personnalité juridique ″Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap″ (Agence
flamande pour les Personnes handicapées) ou de l’arrêté royal du 10 avril 1991 fixant les normes auxquelles la fonction
de soins psychiatriques en milieu familial doit satisfaire pour être agréée, ou en exécution de la convention conclue
entre le Gouvernement flamand et les services de placement familial à titre de soutien aux familles le 29 avril 2011,
continue après le 31 décembre 2013, la famille d’accueil est censée de plein droit disposer d’une attestation pour
l’accueil de l’enfant placé ou de l’adulte placé. Le service d’accueil familial délivre une attestation dans les meilleurs
délais à la demande de la famille d’accueil.

Art. 110. Lorsque le séjour d’un enfant placé dans une famille d’accueil en application du décret du 7 mars 2008
relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse ou du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne
dotée de la personnalité juridique ″Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap″ (Agence flamande pour les
Personnes handicapées), continue après le 31 décembre 2013, l’accueillant concerné a au minimum droit à la
subvention, calculée selon les règles en vigueur le 31 décembre 2013 pour cet enfant placé après cette date et ce par
dérogation aux dispositions du chapitre 4, section 4.

Art. 111. Jusqu’à ce que les dispositions du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, afférentes
à la porte d’entrée sont entrées en vigueur :

1o on entend également par ″instance adressant l’enfant placé ou l’adulte placé″ dans l’article 1er, 12o : le Comité
d’aide spéciale à la jeunesse, visé à l’article 12 du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse;

2o pour l’application de l’article 2, alinéa deux, une décision du bureau d’un comité d’aide spéciale à la jeunesse
de continuer l’aide et l’assistance sous forme de placement familial est assimilée à une décision de la porte d’entrée de
la continuation de l’aide à la jeunesse sous forme de placement familial, en application de l’article 36 du décret du
7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse.

Art. 112. Les montants qui, en application de l’article 39, § 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 juillet 1994 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux institutions de l’assistance spéciale à la jeunesse, ont
avant le 1 janvier 2014 été versés sur un carnet d’épargne qui était ouvert au nom d’un mineur, qui, en application de
la réglementation relative à l’aide à la jeunesse, était confié à un service de placement familial ou placé dans une famille
d’accueil, ne peuvent pas être retirés pendant la minorité de la personne concernée sans l’autorisation explicite de
l’instance qui adressant l’enfant placé ou l’adulte placé.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 113. Au plus tard le 1 juillet 2017, le ministre remet un rapport au Gouvernement flamand dans lequel
l’application du décret du 29 juin 2012 et du présent arrêté est évaluée.

Art. 114. Les articles 1, 2, 7 à 10, l’article 11, alinéa premier, 1o, 2o, 3o, 4o, 6o et 7o, et l’alinéa deux, les articles 12,
19, 23, 52 et 53 du décret du 29 juin 2012 produisent leurs effets à partir du 1 juillet 2013.

Art. 115. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 janvier 2014, à l’exception des articles 1, 17 à 23, 25, 31, 33 à 37,
46, les articles 47, 64, 65, § 1er, les articles 108, 114 à 116, qui produisent leurs effets à partir du 1 juillet 2013.

Art. 116. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[2013/207280]

29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering
van 23 september 2005 tot uitvoering van het kaderdecreet van 22 juni 2007 inzake ontwikkelingssamenwer-
king, wat de waarborgverlening voor de stimulering van microfinanciering betreft, en tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2012 tot uitvoering van het kaderdecreet van 22 juni 2007
inzake ontwikkelingssamenwerking

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en 87, § 1, gewijzigd bij
de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet van 22 juni 2007 inzake ontwikkelingssamenwerking, artikel 17/1, ingevoegd bij het
decreet van 13 juli 2012, artikel 18, gewijzigd bij het decreet van 5 juli 2013, artikel 18/1 en 18/2, ingevoegd bij het
decreet van 13 juli 2012, en artikel 18/3, 1o tot en met 5o, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012 en gewijzigd bij het
decreet van 5 juli 2013;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 tot uitvoering van het kaderdecreet van
22 juni 2007 inzake ontwikkelingssamenwerking, wat de waarborgverlening voor de stimulering van microfinanciering
betreft;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2012 tot uitvoering van het kaderdecreet van
22 juni 2007 inzake ontwikkelingssamenwerking;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 5 september 2013;

Gelet op advies 54.250/3 van de Raad van State, gegeven op 31 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingsbepalingen

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2012 tot uitvoering van het
kaderdecreet van 22 juni 2007 inzake ontwikkelingssamenwerking wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :
1o adviescomité : het Adviescomité Microfinanciering, vermeld in artikel 24/1;
2o inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden : een rechtspersoon die bijdraagt aan een inclusieve financiële sector

door het verstrekken van kredieten aan personen en organisaties uit het Zuiden die voorheen uitgesloten waren van
toegang tot klassieke financiële instellingen;

3o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de internationale samenwerking.″.
Art. 2. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt punt 3o vervangen door wat volgt :
″3o het samenwerkingsverband kan aantoonbare kennis en ervaring voorleggen op het vlak van ontwikkelings-

samenwerking en educatie;″.
Art. 3. In artikel 17, § 2, van hetzelfde besluit wordt punt 4o vervangen door wat volgt :
″4o de kennis en ervaring van de partners in het samenwerkingsverband op het vlak van ontwikkelingssamen-

werking of educatie;″.
Art. 4. In artikel 20, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″eigen financiële inbreng″ vervangen

door de woorden ″andere financieringsbronnen dan de Vlaamse overheid″.
Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 3/1, dat bestaat uit artikel 24/1 tot en met 24/9, ingevoegd, dat

luidt volgt :
″HOOFDSTUK 3/1. Ondersteuning van microfinanciering

Afdeling 1. — Adviescomité Microfinanciering

Art. 24/1. § 1. Er bestaat een Adviescomité Microfinanciering met de volgende taken :
1o het verlenen van advies aan de Vlaamse Regering over de participatie in internationale investeringsfondsen;
2o het verlenen van advies aan de minister over de erkenning en de intrekking van de erkenning van Vlaamse

ontwikkelingsfondsen;
3o het verlenen van advies aan de minister over het toekennen van waarborgen;
4o het verlenen van advies aan de minister over de uitwinning van de waarborg;
5o het uitvoeren van voortgangscontrole op participaties en waarborgen.
§ 2. Het adviescomité bestaat uit de volgende drie leden :
1o een personeelslid van het Vlaams Ministerie internationaal Vlaanderen, dat het voorzitterschap waarneemt;
2o een personeelslid dat vertrouwd is met de bepalingen van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de

begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door
het Rekenhof;

3o een externe adviseur met specifieke kennis over microfinanciering en over internationale financiering.
De leden worden aangewezen door de minister voor een duur van vijf jaar, die onbeperkt kan worden verlengd.

Voor elk van de leden wordt een plaatsvervanger aangesteld.
§ 3. Het adviescomité stelt een huishoudelijk reglement op, dat door de minister wordt goedgekeurd.
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Afdeling 2. — Participaties in internationale investeringsfondsen

Art. 24/2. § 1. De Vlaamse Regering kan, na advies van het adviescomité, besluiten tot het nemen van een
participatie in een internationaal investeringsfonds dat inclusieve kredietverstrekkers in het Zuiden ondersteunt.

§ 2. Rekening houdend met de beschikbare middelen op de begroting en na een marktverkenning, brengt het
adviescomité advies uit over het nemen van een participatie in een internationaal investeringsfonds waarbij zowel aan
ontwikkelingscriteria als aan economische criteria aandacht wordt besteed.

Onder ontwikkelingscriteria worden in ieder geval de volgende elementen begrepen :
1o de bijdrage van de activiteiten van het investeringsfonds aan de structurele bestrijding van de armoede in het

Zuiden;
2o de beoogde doelgroep;
3o de sectoren waarin het investeringsfonds actief is;
4o de geografische afbakening van de activiteiten van het investeringsfonds;
5o de overeenstemming van de activiteiten van het investeringsfonds met de beginselen van de duurzame

ontwikkeling.
Onder economische criteria worden in ieder geval de volgende elementen begrepen :
1o de institutionele opzet van het investeringsfonds;
2o het risicoprofiel van het investeringsfonds;
3o de rendementsverwachting van het investeringsfonds;
4o het beheer van het investeringsfonds;
5o de mix van de kredietportefeuille van het investeringsfonds.

Afdeling 3. — Waarborgverlening

Onderafdeling 1. — Toekenning en intrekking van de erkenning van Vlaamse ontwikkelingsfondsen
Art. 24/3. § 1. Alleen erkende Vlaamse ontwikkelingsfondsen komen in aanmerking voor waarborgverlening door

het Fonds Microfinanciering. De minister erkent de Vlaamse ontwikkelingsfondsen na advies van het adviescomité.
Om te kunnen worden erkend als Vlaams ontwikkelingsfonds moet de verzoekende organisatie voldoen aan alle

volgende criteria :
1o ze heeft een rechtsvorm naar Belgisch recht aangenomen;
2o ze streeft statutair een sociaal doel na en heeft geen oogmerk tot winstmaximalisatie;
3o ze heeft gedurende de laatste drie jaar onafgebroken financieringsactiviteiten ontwikkeld met kredieten,

waarborgen of participaties;
4o ze heeft een geïnvesteerde portefeuille in microfinanciering in het Zuiden die minstens 500.000 euro bedraagt.
§ 2. De erkenning als Vlaams ontwikkelingsfonds is vijf jaar geldig en is hernieuwbaar.
§ 3. De erkenning wordt van rechtswege ingetrokken als de organisatie haar financieringsactiviteiten staakt, als ze

ontbonden of vereffend wordt, als ze haar fonds overdraagt, of als de geïnvesteerde portefeuille in microfinanciering
in het Zuiden niet langer minstens 500.000 euro bedraagt.

De minister kan, op advies van het adviescomité en nadat de organisatie de mogelijkheid werd geboden om te
worden gehoord, de erkenning als Vlaams ontwikkelingsfonds intrekken of schorsen in geval van een veroordeling of
ernstige verdenkingen ten opzichte van het ontwikkelingsfonds of zijn bestuurders.

Onderafdeling 2. — Waarborgen
Art. 24/4. § 1. Een Vlaams ontwikkelingsfonds kan de volgende vormen van waarborgen verkrijgen van het Fonds

Microfinanciering :
1o een waarborg voor een directe kredietverlening door het Vlaamse ontwikkelingsfonds aan een inclusieve

kredietverstrekker in het Zuiden;
2o een tegenwaarborg voor een bankgarantie of een met een garantiebrief verstrekte waarborg die in opdracht en

voor rekening van een Vlaams ontwikkelingsfonds aan een derde partij gesteld werd in het kader van de financiering
van een inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden;

3o een waarborg voor een participatie in het kapitaal van een inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden.
§ 2. Bij het verlenen van een tegenwaarborg voor een bankgarantie of waarborg aan een inclusieve

kredietverstrekker in het Zuiden als vermeld in paragraaf 1, 2o, gelden de volgende regels :
1o de garantiebrief vermeldt dat de waarborg betrekking heeft op de bankgaranties die in opdracht en voor

rekening van de waarborgnemer zijn gesteld aan een derde partij in het kader van een financiering aan een inclusieve
kredietverstrekker in het Zuiden;

2o het risico dat de garantie wordt opgevorderd, is gedekt als die opvordering te wijten is aan een commercieel
risico met betrekking tot de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden, of aan een politiek risico;

3o de dekking vangt aan op de datum van de inwerkingtreding van de bankgarantie. Het recht op uitwinning
ontstaat op de dag waarop het Vlaamse ontwikkelingsfonds wordt gedebiteerd door de bank die de opgevorderde
bankgarantie heeft gesteld of een contragarantie ervoor heeft verleend;

4o het Vlaamse ontwikkelingsfonds zorgt ervoor dat de garantiestellingen of soortgelijke verbintenissen :
a) niet op eerste verzoek en zonder rechtvaardiging kunnen worden opgevorderd;
b) niet kunnen worden verlengd naar goeddunken van de begunstigde;
c) automatisch worden verminderd, afhankelijk van de terugbetaling, als ze betrekking hebben op een bankkrediet

met gespreide terugbetaling, waarbij die degressie zowel in het waarborgcontract als in de eigenlijke garantiebrief
wordt vastgelegd.

Bij het verlenen van een waarborg voor een participatie in het kapitaal van een inclusieve kredietverstrekker in het
Zuiden als vermeld in paragraaf 1, 3o, komen de volgende participatievormen in aanmerking :

1o de deelname in het kapitaal van een inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden, waarbij de te waarborgen
inbreng alleen in cash of andere financiële activa gedaan wordt;

2o met investeringen gelijk te stellen leningen, wat inhoudt dat het Vlaamse ontwikkelingsfonds als leninggever
een ondernemingsrisico aanvaardt, onder meer doordat de leningen het karakter van achtergestelde, al dan niet in
kapitaal converteerbare; leningen hebben;
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3o herinvestering van winsten.
§ 3. De inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden voldoet aan de volgende voorwaarden :
1o het gaat om een entiteit waarvan de rechtspersoonlijkheid wordt erkend in de staat waarin ze haar activiteiten

ontplooit;
2o de entiteit kan aan de hand van werkingsverslagen aantonen dat ze minstens drie jaar actief is op het gebied

van microfinanciering voor arme en achtergestelde groepen;
3o de entiteit legt boekhoudkundige verslagen over de laatste twee boekjaren voor.
Art. 24/5. § 1. De waarborgen hebben betrekking op politieke en commerciële risico’s, voor de dekkingspercen-

tages, vermeld in paragraaf 2 en 3.
Het Vlaamse ontwikkelingsfonds houdt het gedeelte van de transactie dat niet door de waarborg van het Fonds

Microfinanciering gedekt is, voor eigen rekening.
§ 2. Het maximale dekkingspercentage voor politieke risico’s bedraagt 95 %.
Politieke risico’s zijn gebeurtenissen die zich in het buitenland voordoen en die voor het Vlaamse ontwikkelings-

fonds of voor de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden als een geval van overmacht worden beschouwd. Het gaat
meer bepaald om :

1o politieke gebeurtenissen, zoals oorlogen, revoluties en opstanden;
2o rampen, zoals aardbevingen, vulkaanuitbarstingen, grootschalige overstromingen of tsunami’s;
3o handelingen, beslissingen of het in gebreke blijven van overheidsinstanties, die als overheidsmaatregelen

worden beschouwd.
§ 3. Het maximale dekkingspercentage voor commerciële risico’s bedraagt 50 %.
Commerciële risico’s zijn :
1o de bewezen insolventie van de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden, die kan worden vastgesteld :
a) in rechte, in geval van faillietverklaring, minnelijk of gerechtelijk akkoord, of een rechterlijke beslissing van

gelijke strekking, die de opschorting van persoonlijke rechtsvorderingen tot gevolg heeft;
b) in feite, als het Vlaamse ontwikkelingsfonds aantoont dat de toestand van de inclusieve kredietverstrekker in het

Zuiden elke betaling onwaarschijnlijk maakt en dat een gedwongen tenuitvoerlegging of faillissementsaanvraag het
risico op een groter verlies inhoudt.

2o het in gebreke blijven van de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden doordat hij niet in staat is
zijn verplichtingen na te komen of er zich zonder wettige reden aan onttrekt.

§ 4. Geen enkel verlies geeft aanleiding tot uitwinning als dat verlies, naast de gedekte oorzaken, vermeld in
paragraaf 2 en 3, namelijk commercieel en politiek risico, ook te wijten is aan een fout van het Vlaamse
ontwikkelingsfonds of van elke persoon voor wie dat ontwikkelingsfonds aansprakelijk is.

§ 5. Het Fonds Microfinanciering neemt alleen de hoofdsom in de dekking op.
De terugbetalingen door de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden aan het Vlaamse waarborgfonds komen in

mindering van de verbintenis van het Fonds Microfinanciering.

Onderafdeling 3. — Toekenning van de waarborgverlening

Art. 24/6. § 1. De minister beslist, na advies van het adviescomité, over elke toekenning van een waarborgverle-
ning waarvoor een Vlaams ontwikkelingsfonds een aanvraag heeft ingediend.

Een aanvraag wordt schriftelijk ingediend bij het adviescomité en heeft betrekking op een transactie van minstens
50.000 euro.

§ 2. Een aanvraag bevat de volgende elementen :
1o het type transactie waarvoor een waarborg wordt gevraagd;
2o de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden die de debiteur is van die transactie;
3o het bedrag van de waarborgstelling die het Vlaamse ontwikkelingsfonds verlangt;
4o de looptijd van de waarborgstelling;
5o het voorstel van financieringscontract tussen het Vlaamse ontwikkelingsfonds en de inclusieve kredietver-

strekker in het Zuiden voor de gedekte transactie;
6o documentatie op het vlak van de kredietwaardigheid van de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden, zoals :
a) een kopie van de officiële akte van oprichting;
b) de twee meest recente werkingsverslagen;
c) de twee meest recente boekhoudkundige verslagen;
d) een actueel financieel verslag, met inbegrip van de balans en de resultatenrekening;
e) een actueel portefeuilleverslag, gebaseerd op de portfolio-at-riskberekeningswijze;
7o een werkplan dat aantoont dat de transactie de toegang tot financiële diensten verbetert voor arme en

achtergestelde groepen.
Het adviescomité kan op elk moment aanvullende documenten en informatie opvragen bij het Vlaamse

ontwikkelingsfonds.
§ 3. Het adviescomité baseert zijn advies op de volgende criteria :
1o de kredietwaardigheid van de inclusieve kredietverstrekker in het Zuiden;
2o de omvang van de voorgestelde transactie en andere lopende waarborgen voor transacties naar de inclusieve

kredietverstrekker in het Zuiden, in verhouding tot diens balanstotaal;
3o de mate waarin de transactie de toegang van arme en achtergestelde groepen tot financiële diensten verbetert;
4o de inschatting van de specifieke politieke en commerciële risico’s;
5o het verband met het prioritaire gebied van de Vlaamse ontwikkelingssamenwerking.
Art. 24/7. § 1. De verlening van een waarborg door het Fonds Microfinanciering is afhankelijk van de betaling van

een eenmalige premie door het indienende Vlaamse ontwikkelingsfonds van 0,25 % op het bedrag van de transactie,
vermeerderd met een jaarlijkse premie van 0,25 % , te berekenen op het openstaande saldo van het transactiebedrag aan
het begin van het jaar in kwestie.

1620 BELGISCH STAATSBLAD — 14.01.2014 — MONITEUR BELGE



Het Vlaamse ontwikkelingsfonds stort de eenmalige premie, samen met de eerste jaarlijkse premie, binnen een
maand na de betekening van het ministerieel besluit tot waarborgverlening op straffe van intrekking van de verleende
waarborg.

§ 2. Het Vlaamse ontwikkelingsfonds heeft de volgende verplichtingen :
1o het betaalt tijdig de waarborgpremie, vermeld in paragraaf 1;
2o het rapporteert jaarlijks aan het adviescomité over de activiteiten van de inclusieve kredietverstrekker in het

Zuiden;
3o het breng het adviescomité zonder uitstel op de hoogte van elke dreigende schade en van elke gebeurtenis die

een invloed kan hebben op het risico, zoals een verslechtering van de financiële toestand van de inclusieve
kredietverstrekker in het Zuiden;

4o het brengt het adviescomité zonder uitstel op de hoogte van elke aanvraag tot faillissement, gerechtelijk akkoord
of een soortgelijke procedure ten aanzien van het Vlaamse ontwikkelingsfonds.

§ 3. De waarborg vervalt van rechtswege als :
1o de erkenning van het Vlaamse ontwikkelingsfonds conform artikel 24/3 wordt ingetrokken of niet wordt

verlengd;
2o het financieringscontract tussen het Vlaamse ontwikkelingsfonds en de inclusieve kredietverstrekker in het

Zuiden niet in werking is getreden binnen zes maanden na de uitreiking van de waarborg;
3o de waarborgpremie, vermeld in paragraaf 1, niet binnen een maand na uitreiking van de waarborg door het

Vlaamse ontwikkelingsfonds betaald wordt.

Onderafdeling 4. — Uitwinning van de waarborg
Art. 24/8. § 1. De minister beslist, na advies van het adviescomité, over elke betaling die het Fonds

Microfinanciering doet in het kader van de uitwinning van de waarborg.
§ 2. Iedere betaling door het Fonds Microfinanciering aan een Vlaams ontwikkelingsfonds is afhankelijk van een

aanvraag tot uitwinning, gericht aan het adviescomité, en van de inzending van alle inlichtingen en documenten die
nodig zijn als bewijs van het recht op uitwinning van de waarborg.

§ 3. Naast de boekhouding kunnen de bewijzen waaruit het recht op uitwinning moet blijken, onder meer bestaan
uit :

1o in geval van onteigening en overheidsmaatregelen : wetten, decreten, besluiten en verordeningen van het
gastland;

2o in geval van oorlog : verklaring van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking.

§ 4. De berekening van het te betalen bedrag bestaat uit de volgende elementen :
1o aan debetzijde : het niet-betaalde bedrag van de vordering waarop het schadegeval betrekking heeft;
2o aan creditzijde : elk bedrag dat werd verkregen in verband met de gedekte vordering en dat niet werd

toegerekend aan de vordering, vermeld in het debet.
Het bedrag van de uitwinning wordt berekend met toepassing van het toegekende dekkingspercentage op het

saldo van de berekening.

Afdeling 4. — Beheer van de DAB Fonds Microfinanciering

Art. 24/9. Het personeelslid dat met de leiding van de DAB Fonds Microfinanciering wordt belast of zijn
plaatsvervanger wordt aangesteld als gedelegeerd ordonnateur van de DAB.

De gedelegeerde ordonnateur is gemachtigd om, binnen de delegatie die aan hem verleend is, alle verbintenissen
aan te gaan die noodzakelijk zijn voor de realisatie van de opdracht van de DAB Fonds Microfinanciering.″.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen
Art. 5. Het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 tot uitvoering van het kaderdecreet van

22 juni 2007 inzake ontwikkelingssamenwerking, wat de waarborgverlening voor de stimulering van microfinanciering
betreft, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor internationale samenwerking, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/207280]
29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du

23 septembre 2005 portant exécution du décret cadre du 22 juin 2007 relatif à la coopération au développement,
en ce qui concerne l’octroi d’une garantie en vue de la stimulation du micro-financement, et modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 7 décembre 2012 portant exécution du décret cadre du 22 juin 2007 relatif à la
coopération au développement

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er, modifié par
la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu le décret cadre du 22 juin 2007 relatif à la coopération au développement, l’article 17/1, inséré par le décret du
13 juillet 2012, l’article 18, modifié par le décret du 5 juillet 2013, les articles 18/1 et 18/2, insérés par le décret du
13 juillet 2012, et l’article 18/3, 1o à 5o inclus, inséré par le décret du 13 juillet 2012 et modifié par le décret du
5 juillet 2013;
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Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 portant exécution du décret du 22 juin 2007 relatif à
la coopération au développement, en ce qui concerne l’octroi d’une garantie en vue de la stimulation du
micro-financement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2012 portant exécution du décret cadre du 22 juin 2007 relatif
à la coopération au développement;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 5 septembre 2013;

Vu l’avis 54.250/3 du Conseil d’Etat, donné le 31 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :
Chapitre 1er. Dispositions modificatives
Article 1er : L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2012 portant exécution du décret

cadre du 22 juin 2007 relatif à la coopération au développement, est remplacé par la disposition suivante :
« Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :
1o comité consultatif : le Comité consultatif Micro-financement, visé à l’article 24/1;
2o dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud : une personne morale contribuant à un secteur financier inclusif

en fournissant des crédits aux personnes et organisations dans le Sud qui étaient auparavant exclues de l’accès aux
institutions financières classiques;

3o le Ministre : le Ministre flamand chargé de la coopération internationale. ».
Art. 2. Dans l’article 16 du même arrêté, le point 3o est remplacé par ce qui suit :
« 3o le partenariat peut présenter des connaissances et de l’expérience démontrables dans le domaine de la

coopération au développement et de l’éducation; ».
Art. 3. Dans l’article 17, § 2, du même arrêté, le point 4o est remplacé par la disposition suivante :
« 4o les connaissances et l’expérience des partenaires dans la structure de coopération dans le domaine de la

coopération au développement ou l’éducation; ».
Art. 4. Dans l’article 20, alinéa deux, du même arrêté, les mots « par un propre apport financier » sont remplacés

par les mots « par des sources de financement autres que les autorités flamandes ».
Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre 3/1, composé des articles 24/1 à 24/9 inclus, rédigé comme

suit :
« CHAPITRE 3/1 : Appui du micro-financement

Section 1re. — Comité consultatif Micro-financement

Art. 24/1. § 1er. Il existe un Comité consultatif Micro-financement, chargé des tâches suivantes :
1o émettre des avis au Gouvernement flamand sur la participation dans des fonds d’investissement internationaux;
2o émettre des avis au Ministre sur l’agrément et le retrait de l’agrément des fonds flamands de développement;
3o émettre des avis au Ministre sur l’octroi de garanties;
4o émettre des avis au Ministre sur l’éviction de la garantie;
5o le contrôle de l’état d’avancement des participations et garanties.
§ 2. Le Comité consultatif se compose des trois membres suivants :
1o un membre du personnel du Département flamand des Affaires étrangères, qui assume la présidence;
2o un membre du personnel qui s’est familiarisé des dispositions du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la

comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes;
3o un conseiller externe ayant des connaissances spécifiques du micro-financement et du financement international.
Les membres sont désignés par le Ministre pour une durée de cinq ans, qui est renouvelable sans restriction. Un

suppléant est désigné pour chaque membre.
§ 3. Le Comité consultatif établit un règlement d’ordre intérieur et le soumet à l’approbation du Ministre.

Section 2. — Participations dans des fonds d’investissement internationaux

Art. 24/2. § 1er. Le Gouvernement flamand peut, après avis du comité consultatif, décider de prendre une
participation dans un fonds d’investissement international qui soutient les dispensateurs de crédits inclusifs dans le
Sud.

§ 2. Compte tenu des ressources disponibles au budget et suivant une exploration du marché, le comité consultatif
émet un avis sur une participation dans un fonds d’investissement international, à l’occasion de laquelle tant des
critères de développement que des critères économiques sont pris en compte.

Par critères de développement il faut entendre en tout cas les éléments suivants :
1o la contribution des activités du fonds d’investissements à la lutte structurelle contre la pauvreté dans le Sud;
2o le groupe cible envisagé;
3o les secteurs dans lesquels le fonds d’investissement est actif;
4o la délimitation géographique des activités du fonds d’investissement;
5o la concordance des activités du fonds d’investissement avec les principes du développement durable.
Par critères économiques il faut entendre en tout cas les éléments suivants :
1o le but institutionnel du fonds d’investissement;
2o le profil de risque du fonds d’investissement;
3o la prévision de rendement du fonds d’investissement;
4o la gestion du fonds d’investissement;
5o le mélange du portefeuille de crédit du fonds d’investissement.
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Section 3. — Octroi d’une garantie

Sous-section 1re. — Octroi et retrait de l’agrément des fonds flamands de développement
Art. 24/3. § 1er. Seuls des Fonds flamands de développement entrent en ligne de compte pour l’octroi d’une

garantie par le « Fonds Microfinanciering ». Le Ministre agrée les Fonds flamands de développement après l’avis du
comité consultatif.

Pour pouvoir être agréé en tant que Fonds flamand de développement, l’organisation demandeuse doit répondre
à tous les critères suivants :

1o elle a adopté une forme juridique selon le droit belge;
2o au niveau statutaire, elle poursuit un objectif social et elle ne poursuit aucune maximalisation du bénéfice;
3o pendant les trois dernières années, elle a développé sans interruption des activités de financement avec des

crédits, garanties ou participations;
4o elle dispose d’un portefeuille investi en micro-financement dans le Sud qui s’élève à 500.000 euros au minimum.
§ 2. L’agrément comme Fonds flamand de développement est valable pendant cinq ans et est renouvelable.
§ 3. L’agrément est retiré de droit en cas de cessation des activités de financement, en cas de dissolution ou de

liquidation ou en cas de transfert du fonds, ou lorsque le portefeuille investi en micro-financement ne s’élève plus à
500.000 euros au minimum.

Le Ministre peut, sur avis du comité consultatif et après que l’organisation a eu la possibilité d’être entendu, retirer
ou suspendre l’agrément comme Fonds flamand de développement en cas de conviction ou de suspicions graves pesant
sur le fonds de développement ou ses dirigeants.

Sous-section 2. — Garanties
Art. 24/4. § 1er. Un fonds flamand de développement peut obtenir les formes de garanties suivantes du « Fonds

Microfinanciering » :
1o une garantie pour un octroi de crédit direct par le Fonds flamand de développement à un dispensateur de

crédits inclusifs dans le Sud;
2o une contre-garantie pour une garantie bancaire ou une garantie délivrée au moyen d’une lettre de garantie,

établie pour le compte d’un fonds de développement flamand agréé à une tierce partie dans le cadre d’un financement
d’un dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud;

3o une garantie pour une participation au capital d’un dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud.
§ 2. Lors de l’octroi d’une contre-garantie pour une garantie bancaire ou une garantie à un dispensateur de crédits

inclusifs dans le Sud tel que visé au paragraphe 1er, 2o, les règles suivantes sont d’application :
1o la lettre de garantie mentionne que la garantie porte sur les garanties bancaires constituées, pour le compte du

preneur de garantie, à une tierce partie dans le cadre d’un financement consenti à un dispensateur de crédits inclusifs
dans le Sud;

2o le risque d’appel de la garantie est couvert si cet appel est dû à un risque commercial se rapportant au
dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud, ou à un risque politique;

3o la couverture prend cours à la date de l’entrée en vigueur de la garantie bancaire. Le droit d’éviction se forme
le jour où le fonds flamand de développement est débité par la banque qui a constitué la garantie bancaire appelée, ou
qui a consenti une contre-garantie;

4o Le fonds flamand de développement veille à ce que les constitutions de garanties ou engagements analogues :
a) ne puissent pas être recouverts à la première demande et sans justification;
b) ne puissent pas être prolongés par le bénéficiaire à sa guise;
c) soient diminués automatiquement, en fonction du remboursement, s’ils ont trait à un crédit bancaire à

remboursement échelonné, par lequel cette dégression est fixée, tant dans le contrat de garantie que dans la lettre de
garantie proprement dite.

Lors de l’octroi d’une garantie pour une participation au capital d’un dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud,
tel que visé au paragraphe 1er, 3o, les formes suivantes de participation sont éligibles :

1o la participation au capital d’un dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud, par laquelle l’apport à garantir ne
peut se faire qu’en espèces ou d’autres actifs financiers;

2o des prêts assimilés à des investissements, ce qui signifie que le Fonds flamand de développement en tant que
fournisseur de prêts accepte un risque d’entreprise, entre autres parce que les prêts ont le caractère de prêts
subordonnés, convertibles en capital ou non;

3o le réinvestissement de bénéfices.
§ 3. Le dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud répond aux conditions suivantes :
1o il s’agit d’une entité dont la personnalité juridique est agréée dans l’état dans laquelle elle déploie ses activités;
2o l’entité peut démontrer à l’aide des rapports d’activité qu’elle est active depuis trois ans au moins dans le

domaine du micro-financement en faveur de groupes pauvres et défavorisés;
3o l’entité présente des rapports comptables des deux derniers exercices.
Art. 24/5. § 1er. Les garanties ont trait aux risques politiques et commerciaux, pour les pourcentages de couverture,

visés aux paragraphes 2 et 3.
Le fonds flamand de développement prend la partie de la transaction non couverte par la garantie du « Fonds

Microfinanciering » pour son compte.
§ 2. Le pourcentage maximum de couverture pour les risques politiques s’élève à 95 % .
Les risques politiques sont des événements se produisant à l’étranger et qui constituent des cas de force majeure

pour le fonds de développement flamand ou pour le dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud. Il s’agit entre autres :
1o d’événements politiques, tels que des guerres, révolutions ou révoltes;
2o de’ catastrophes, telles que des séismes, des éruptions volcaniques, des inondations à grande échelle ou des

tsunamis;
3o d’actes, de décisions ou d’omissions d’instances publiques, qui sont considérés comme des mesures d’autorité

publique;
§ 3. Le pourcentage maximum de couverture pour les risques commerciaux s’élève à 50 % .
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Les risques commerciaux sont :
1o l’insolvabilité avérée du dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud, qui peut être constatée :
a) en droit, en cas d’une déclaration de faillite, d’un accord à l’amiable ou concordat judiciaire ou d’une décision

judiciaire de même tendance, qui entraîne la suspension d’actions personnelles;
b) en fait, lorsque le Fonds flamand de développement démontre que la situation du dispensateur de crédits

inclusifs dans le Sud rend tout paiement invraisemblable et qu’une exécution contrainte ou une demande de faillite
risquent d’entraîner des pertes plus importantes.

2o l’omission du dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud parce qu’il n’est pas à même de respecter ses
obligations ou qu’il s’y soustrait sans motif légitime.

§ 4. Aucune perte ne donne lieu à l’éviction si cette perte est également due, outre aux causes couvertes,
mentionnées aux paragraphes 2 et 3, à savoir un risque commercial et politique, à une faute de la part du fonds flamand
de développement ou de toute personne pour laquelle ce fonds de développement est responsable.

§ 5. Le « Fonds Microfinanciering » ne couvre que le principal.
Les remboursements par le dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud au Fonds flamand de garantie sont déduits

de l’engagement du « Fonds Microfinanciering ».

Sous-section 3. — Octroi de la garantie
Art. 24/6. § 1er. Le Ministre statue, après avis du comité consultatif, de chaque octroi d’une garantie, pour laquelle

un Fonds flamand de développement a introduit une demande.
Une demande est introduite par écrit auprès du comité consultatif et a trait à une transaction d’au moins

50.000 euros.
§ 2. Une demande comporte les éléments suivants :
1o le type de transaction faisant l’objet de la demande de garantie;
2o le dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud débiteur de la transaction;
3o le montant de l’octroi de la garantie désiré par le Fonds flamand de garantie;
4o la durée de l’octroi de la garantie;
5o la proposition de contrat de financement entre le fonds flamand de développement et le dispensateur de crédits

inclusifs dans le Sud pour la transaction couverte;
6o la documentation en matière de la solvabilité du dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud, telle que :
a) une copie de l’acte de constitution officielle;
b) les deux rapports d’activité les plus récents;
c) les deux rapports comptables les plus récents;
d) un rapport financier actuel, y compris le bilan et le compte des résultats;
e) un rapport de portefeuille actuel, basé sur le mode de calcul ’ portefeuille à risque ’;
7o un plan de travail démontrant que la transaction améliore l’accès aux services financiers pour des groupes

pauvres et défavorisées.
Le comité consultatif peut se faire communiquer à tout moment des documents et informations supplémentaires

auprès du Fonds flamand de développement.
§ 3. L’avis du comité consultatif est basé sur les critères suivants :
1o la solvabilité du dispensateur de crédits inclusifs dans le Sud;
2o l’ampleur de la transaction proposée et les autres garanties en cours pour des transactions vers le dispensateur

de crédits inclusifs dans le Sud, par rapport à son total du bilan;
3o la mesure dans laquelle la transaction améliore l’accès de groupes pauvres et défavorisés aux services financiers;
4o l’appréciation des risques politiques et commerciaux spécifiques;
5o le rapport avec la zone prioritaire de la coopération au développement flamande.
Art. 24/7. § 1er. L’octroi d’une garantie par le « Fonds Microfinanciering » est tributaire du paiement d’une prime

unique, par le Fonds flamand de développement, de 0,25 % du montant de la transaction, majorée d’une cotisation
annuelle de 0,25 % , à calculer sur le solde ouvert du montant de la transaction au début de l’année en question.

Le Fonds flamand de développement est tenu de verser la prime unique, avec la première prime annuelle, dans
les vingt jours ouvrables de la notification de l’arrêté ministériel octroyant la garantie, sous peine de retrait de la
garantie octroyée.

§ 2. Le Fonds flamand de développement a les obligations suivantes :
1o le Fonds paie la prime de garantie à temps, tel que prévu au paragraphe 1er;
2o le Fonds fait chaque année rapport au comité consultatif sur les activités du dispensateur de crédits inclusifs

dans le Sud;
3o le Fonds informe le comité consultatif sans tarder de toute menace de dommage et de tout événement qui peut

avoir un effet négatif sur le risque, tel qu’une détérioration de la situation financière du dispensateur de crédits inclusifs
dans le Sud;

4o le Fonds informe le comité consultatif sans tarder de toute demande de faillite, d’accord judiciaire ou procédure
analogue à l’égard du Fonds flamand de développement.

§ 3. La garantie échoit de plein droit si :
1o l’agrément du Fonds flamand de développement est retiré ou n’est pas prolongé conformément à l’article 24/3;
2o le contrat de financement entre le Fonds flamand de développement et le dispensateur de crédits inclusifs dans

le Sud n’est pas entré en vigueur dans les six mois de l’octroi de la garantie;
3o la prime de garantie, visée au paragraphe 1er, n’est pas payée par le Fonds flamand de développement dans un

mois de l’octroi de la garantie.

Sous-section 4. — Eviction de la garantie
Art. 24/8. § 1er. Le Ministre statue, après avis du comité consultatif, de tout paiement effectué par le « Fonds

Microfinanciering » dans le cadre de l’éviction de la garantie.
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§ 2. Tout paiement par le « Fonds Microfinanciering » à un Fonds flamand de développement est tributaire d’une
demande d’éviction, adressée au Comité consultatif, et de l’envoi de toutes informations et tous documents requis à
titre de preuve du droit à l’éviction de la garantie.

§ 3. Outre la comptabilité, les preuves démontrant le droit à l’éviction comprennent entre autres :
1o en cas d’expropriation et de mesures des autorités publiques : lois, décrets, arrêtés et règlements du pays hôte;
2o en cas de guerre : la déclaration du Service Public Fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et

Coopération au développement.
§ 4. Le calcul du montant à payer comprend les éléments suivants :
1o au côté du débit : le montant non payé de la créance à laquelle se rapporte le dommage;
2o au côté du crédit : tout montant obtenu dans le cadre de la créance couverte, et non imputé à la créance

mentionnée au débit.
Le montant de l’éviction est calculé en appliquant le taux de couverture accordé sur le solde du calcul.

Section 4. — Gestion du SGS « Fonds Microfinanciering »

Art. 24/9. Le membre du personnel chargé de la direction du SGS « Fonds Microfinanciering », ou son suppléant,
est désigné comme ordonnateur délégué du SGS.

L’ordonnateur délégué est autorisé dans les limites de la délégation qui lui a été confiée, à procéder à tous les
engagements nécessaires à la réalisation de la mission du SGS « Fonds Microfinanciering ».

CHAPITRE 2. — Dispositions finales
Art. 5. L’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 portant exécution du décret cadre du 22 juin 2007

relatif à la coopération au développement, en ce qui concerne l’octroi d’une garantie en vue de la stimulation du
micro-financement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2012, est abrogé.

Art. 6. Le Ministre flamand qui a la coopération internationale dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200110]
19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant classification

des aires de stationnement qui desservent les autoroutes

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1956 établissant le statut des autoroutes, les articles 1er, 3 et 10;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 1995 portant classification des aires de stationnement qui

desservent les autoroutes;
Considérant que la police de la voirie autoroutière proprement dite, tendant à assurer sa viabilité, sa sécurité, sa

commodité et sa salubrité, implique que la Région veille au complet aménagement du réseau autoroutier et procède
pour ce faire à la classification des aires et des équipements accessibles aux usagers;

Considérant que la Région doit se doter de moyens spécifiques en vue d’accroître la sécurité de l’ensemble des
usagers, notamment en permettant la mise en œuvre de niveaux de service homogènes et d’aménagements rationnels
de nature à favoriser chez les usagers un comportement adapté en fonction des exigences du trafic autoroutier;

Considérant que la classification et la hiérarchisation des aires et des équipements sont de nature à réaliser cet
objectif;

Considérant en outre que cette classification et cette hiérarchisation constituent une mesure adéquate de gestion
du domaine;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 54.279/4, donné le 6 novembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Les aires de stationnement qui desservent les autoroutes sont classées, en fonction des équipements

ouverts aux usagers, en quatre catégories, dénommées aires de type I, II, III ou IV.
Art. 2. Les aires de type I comportent les équipements suivants (par sens de circulation) :

Equipements obligatoires Unités de mesure Etendue/Nombre

Min Max

1. Equipements extérieurs

a) Aire de pique-nique tables 20 -

b) Aire de jeux d’enfants m2 150 -

c) Aire de détente (parcours santé) m2 200 -

2. Sanitaires (y compris équipements pour handicapés)

a) Toilettes hommes urinoirs 10 -
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Equipements obligatoires Unités de mesure Etendue/Nombre

Min Max

W.C. 5 -

lavabo 5 -

b) Douches hommes douche 2 -

lavabo 2 -

c) Toilettes dames W.C. 10 -

lavabo 5 -

d) Douches dames douche 2 -

lavabo 2 -

e) Local bébé local 1

f) Infirmerie infirmerie 1 -

3. Commerces

Commerces divers m2 150 -

4. Restauration

a) Restaurant en self service : ouvert de 6 à 24 h m2 150 -

b) Cafétéria m2 40 -

5. Equipements de télécommunications

Téléphone public payant téléphone 2 -

Réseau internet local sans fil (WLAN) disponible dans le
bâtiment principal de l’aire (payant ou gratuit)

- - -

6. Services divers

Point d’information touristique sous forme de borne interac-
tive ou de vitrine d’information

borne (nombre)
vitrine (m2)

2
10

-
-

Guichet automatique bancaire guichet 2

7. Carburants

Pompes multifonctionnelles sous auvent (aussi pour les
moyens de paiement) accessibles 24 h/24 h

série de pompes à double
accès (gauche et droite)

1 x 5 -

Equipements facultatifs Unités de mesure Etendue/Nombre

Min Max

8. Centres d’affaires

a) Accueil m2 30 -

b) Salle de réunion m2 - 300

c) Bureaux à usage du public m2 - 200

9. Hôtel

Hôtel nombre de chambres - 100

Art. 3. Pour les aires de type I dont question à l’article 2 ci-dessus, équipées d’un pont « services » reliant les aires
de services des deux sens de circulation, les normes définies à l’article 2 sont multipliées par 1,5 et sont valables pour
l’ensemble de l’aire (2 sens de circulation).

Art. 4. Les aires de type II comportent les équipements suivants (par sens de circulation).

Unités de mesure Etendue/Nombre

Min Max

1. Equipements extérieurs

a) Aire de pique-nique tables 15 -

b) Aire de jeux d’enfants m2 100 -

c) Aire de détente (parcours santé) m2 100 -

2. Sanitaires (y compris équipements pour handicapés)

a) Toilettes hommes urinoirs 6 -

W.C. 3 -

lavabo 2 -

b) Douches hommes douche 1 -

c) Toilettes dames W.C. 6 -
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Unités de mesure Etendue/Nombre

Min Max

lavabo 4 -

d) Douches dames douche 2 -

e) Local bébé local 1

f) Infirmerie infirmerie 1 -

3. Commerces

Commerces divers m2 50 100

4. Restauration

a) Restaurant en self-service m2 60 120

b) Cafétéria m2 40 120

5. Equipements de télécommunications

Téléphone public payant téléphone 1 -

Réseau internet local sans fil (WLAN) disponible dans le
bâtiment principal de l’aire (payant ou gratuit)

- - -

6. Services divers

Point d’information touristique sous forme de bornes inte-
ractives ou de vitrines d’informations

bornes (nombre)
vitrines (m2)

2
10

-
-

Guichet automatique bancaire guichet 1

7. Carburants

Pompes multifonctionnelles sous auvent (aussi pour les
moyens de paiement) accessibles 24 h/24 h

série de pompes à double
accès (gauche et droite)

1 x 4 -

Art. 5. Les aires de type III comportent les équipements suivants (par sens de circulation) :

Unités de mesure Etendue/Nombre

Min Max

1. Equipements extérieurs

a) Aire de pique-nique tables 10 -

b) Aire de jeux d’enfants m2 100 -

2. Sanitaires (y compris équipements pour handicapés)

a) Toilettes hommes urinoirs 2 -

W.C. 2 -

lavabo 2 -

b) Toilettes dames W.C. 3 -

lavabo 2 -

c) Local bébé local 1

3. Commerces

Commerces divers m2 20 40

4. Restauration

Cafétéria m2 30 80

5. Equipements de télécommunications

Téléphone public payant téléphone 1 -

Réseau internet local sans fil (WLAN) disponible dans le
bâtiment principal de l’aire (payant ou gratuit)

- - -

6. Services divers

Point d’information touristique sous forme de bornes inte-
ractives ou de vitrines d’informations

bornes (nombre)
vitrines (m2)

1
10

-
-

Art. 6. Les aires de type IV comportent les équipements suivants (par sens de circulation) :

Unités de mesure Etendue/Nombre

Min Max

1. Equipements extérieurs

Aire de pique-nique tables 10 -
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Unités de mesure Etendue/Nombre

2. Sanitaires (y compris équipements pour handicapés)

a) Toilettes hommes urinoirs 1 -

W.C. 1 -

lavabo 1 -

b) Toilettes dames W.C. 1 -

lavabo 1 -

Art. 7. Les aires frontalières ne font pas partie de la classification visée aux articles précédents.
Art. 8. Le Ministre des Travaux publics classe les aires de stationnement selon les types définis aux articles 1er à 6.
Art. 9. A titre transitoire, les dispositions du présent arrêté ne sont pas applicables aux aires faisant actuellement

l’objet d’une concession et ce, jusqu’à l’expiration de cette concession.
Art. 10. L’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 1995 portant classification des aires de stationnement qui

desservent les autoroutes, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juin 1999, est abrogé.
Art. 11. Le Ministre des Travaux publics est chargé de veiller à l’exécution du présent arrêté.
Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge.
Namur, le 19 décembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200110]
19. DEZEMBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Einstufung der Rastplätze,

die entlang den Autobahnen eingerichtet sind

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1956 zur Festlegung des Statuts der Autobahnen, Artikel 1, 3 und 10;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 1995 zur Einstufung der Rastplätze, die entlang

den Autobahnen eingerichtet sind;
In der Erwägung, dass für die Straßenverkehrsordnung der Autobahnen im eigentlichen Sinne in dem Bestreben,

ihre Dauerhaftigkeit, Sicherheit, Bequemlichkeit und Zuträglichkeit zu gewährleisten, die Voraussetzung gestellt wird,
dass die Wallonische Region für eine komplette Einrichtung des Autobahnnetzes sorgt und zu diesem Zweck die
Einstufung der den Verkehrsteilnehmern zugänglichen Rastpläze und Ausrüstungen vornimmt;

In der Erwägung, dass sich die Region mit spezifischen Mitteln versehen muss, um die Sicherheit der gesamten
Verkehrsteilnehmer zu erhöhen, insbesondere indem sie die Einsetzung einheitlicher Beförderungsstandards und
rationeller Ausstattungen ermöglicht, die bei den Verkehrsteilnehmern ein angemessenes Verhalten erwecken, je
nachdem welchen Anforderungen sie im Autobahnverkehr ausgesetzt sind;

In der Erwägung, dass die Einstufung und Rangordnung der Rastplätze und Ausstattungen ermöglichen, dieses
Ziel zu erreichen;

In der Erwägung außerdem, dass diese Einstufung und diese Rangordnung eine angemessene Maßnahme zur
Verwaltung des Netzes darstellen;

Aufgrund des am 6. November 2013 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 54.279/4;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Rastplätze, die entlang den Autobahnen eingerichtet sind, werden unter Berücksichtigung der den

Verkehrsteilnehmern zugänglichen Ausstattungen in vier Kategorien, genannt Rastplätze des Typs I, II, III oder IV
eingestuft.

Art. 2 - Die Rastplätze des Typs I verfügen über folgende Ausstattungen (pro Verkehrsrichtung):

Verbindliche Ausstattungen Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

Min Max

1. Außenausstattungen

a) Picknickplatz Tische 20 -

b) Kinderspielplatz m2 150 -

c) Entspannungsplatz (Trimmpfad) m2 200 -

2. Sanitäranlagen (einschließlich der Ausstattungen für Behinderte)

a) Männertoiletten Urinale 10 -

W.C. 5 -

Waschbecken 5 -
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Verbindliche Ausstattungen Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

Min Max

b) Männerduschen Dusche 2 -

Waschbecken 2 -

c) Damentoiletten W.C. 10 -

Waschbecken 5 -

d) Damenduschen Dusche 2 -

Waschbecken 2 -

e) Babyraum Raum 1

f) Sanitätsraum Sanitätsraum 1 -

3. Geschäfte

Verschiedene Geschäfte m2 150 -

4. Gästebewirtung

Selbstbedienungsrestaurant : Geöffnet von 6 bis 24 Uhr m2 150 -

b) Cafeteria m2 40 -

5. Telekommunikationsausrüstungen

Entgeltliches öffentliches Telefon Telefon 2 -

Drahtloses lokales Internetnetz (WLAN), das im Hauptge-
bäude des Rastplatzes (entgeltlich oder kostenlos) verfügbar
ist

- - -

6. Sonstige Dienstleistungen

Touristeninformationsstelle in der Form interaktiver Bild-
schirmsäulen oder eines informativen Schaufensters

Bildschirmsäulen (Anzahl)
Schaufenster (m2)

2
10

-
-

Automatischer Bankschalter Schalter 2

7. Treibstoffe

Überdachte (auch für Zahlungsmittel) Multifunktion-
Tankstellen, rund um die Uhr zugänglich

Reihe Zapfsäulen mit dop-
peltem Zugang (links und
rechts)

1 x 5 -

Unverbindliche Ausstattungen Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

Min Max

8. Geschäftszentren

Empfangsstelle m2 30 -

b) Versammlungsraum m2 - 300

c) Büros für die Öffentlichkeit m2 - 200

9. Hotel

Hotel Anzahl Zimmer - 100

Art. 3 - Für die in Artikel 2 erwähnten Rastplätze des Typs I, die mit einer Versorgungsbrücke zwecks der
Verbindung der Raststätten in beiden Verkehrsrichtungen ausgerüstet sind, werden die in Artikel 2 festgelegten
Normen mit 1,5 multipliziert und sind für den gesamten Rastplatz ( beide Verkehrsrichtungen) gültig.

Art. 4 - Die Rastplätze des Typs II verfügen über folgende Ausstattungen (pro Verkehrsrichtung):

Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

Min Max

1. Außenausstattungen

a) Picknickplatz Tische 15 -

b) Kinderspielplatz m2 100 -

c) Entspannungsplatz (Trimmpfad) m2 100 -

2. Sanitäranlagen (einschließlich der Ausstattungen für Behinderte)

Männertoiletten Urinale 6 -

W.C. 3 -

Waschbecken 2 -

b) Männerduschen Dusche 1 -

c) Damentoiletten W.C. 6 -

Waschbecken 4 -
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Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

Min Max

d) Damenduschen Dusche 2 -

e) Babyraum Raum 1

f) Sanitätsraum Sanitätsraum 1 -

3. Geschäfte

Verschiedene Geschäfte m2 50 100

4. Gästebewirtung

a) Selbstbedienungsrestaurant m2 60 120

b) Cafeteria m2 40 120

5. Telekommunikationsausrüstungen

Entgeltliches öffentliches Telefon Telefon 1 -

Drahtloses lokales Internetnetz (WLAN), das im Hauptge-
bäude des Rastplatzes (entgeltlich oder kostenlos) verfügbar
ist

- - -

6. Sonstige Dienstleistungen

Touristeninformationsstelle in der Form interaktiver Bild-
schirmsäulen oder eines informativen Schaufensters

Bildschirmsäulen (Anzahl)
Schaufenster (m2)

2
10

-
-

Automatischer Bankschalter Schalter 1

7. Treibstoffe

Überdachte (auch für Zahlungsmittel) Multifunktion-
Tankstellen, rund um die Uhr zugänglich

Reihe Zapfsäulen mit dop-
peltem Zugang (links und
rechts)

1 x 4 -

Art. 5 - Die Rastplätze des Typs III verfügen über folgende Ausstattungen (pro Verkehrsrichtung):

Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

Min Max

1. Außenausstattungen

a) Picknickplatz Tische 10 -

b) Kinderspielplatz m2 100 -

2. Sanitäranlagen (einschließlich der Ausstattungen für Behinderte)

Männertoiletten Urinale 2 -

W.C. 2 -

Waschbecken 2 -

b) Damentoiletten W.C. 3 -

Waschbecken 2 -

c) Babyraum Raum 1

3. Geschäfte

Verschiedene Geschäfte m2 20 40

4. Gästebewirtung

Cafeteria m2 30 80

5. Telekommunikationsausrüstungen

Entgeltliches öffentliches Telefon Telefon 1 -

Drahtloses lokales Internetnetz (WLAN), das im Hauptge-
bäude des Rastplatzes (entgeltlich oder kostenlos) verfügbar
ist

- - -

6. Sonstige Dienstleistungen

Touristeninformationsstelle in der Form interaktiver Bild-
schirmsäulen oder eines informativen Schaufensters

Bildschirmsäulen (Anzahl)
Schaufenster (m2)

1
10

-
-

Art. 6 - Die Rastplätze des Typs IV verfügen über folgende Ausstattungen (pro Verkehrsrichtung):

Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

Min Max

1. Außenausstattungen

Picknickplatz Tische 10 -
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Maßeinheiten Ausmaß/Anzahl

2. Sanitäranlagen (einschließlich der Ausstattungen für Behinderte)

a) Männertoiletten Urinale 1 -

W.C. 1 -

Waschbecken 1 -

b) Damentoiletten W.C. 1 -

Waschbecken 1 -

Art. 7 - Die an den Grenzen gelegenen Rastplätze gehören nicht zu der in den vorhergehenden Artikeln erwähnten
Einstufung.

Art. 8 - Der Minister für öffentliche Arbeiten stuft die Rastplätze gemäß den in den Artikeln 1 bis 6 festgelegten
Typen ein.

Art. 9 - Übergangsweise sind die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses nicht auf die Raststätten anwendbar,
die gegenwärtig Gegenstand einer Konzession sind, und zwar bis zum Ablauf dieser Konzession.

Art. 10 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 1995 zur Einstufung der Rastplätze, die entlang den
Autobahnen eingerichtet sind, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Juni 1999, wird außer
Kraft gesetzt.

Art. 11 - Der Minister für öffentliche Arbeiten wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 12 - Der vorliegende Erlass tritt zehn Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 19. Dezember 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200110]
19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot indeling

van de parkeerplaatsen die langs de autosnelwegen liggen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1956 tot vaststelling van het statuut der autosnelwegen, inzonderheid op de artikelen 1,
3 en 10;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 juni 1995 tot indeling van de parkeerplaatsen die langs de
autosnelwegen liggen;

Overwegende dat het feit dat de autowegpolitie haar bruikbaarheid, veiligheid, geriefelijkheid en heilzaamheid
tracht te verzekeren, impliceert dat het Gewest voor de gehele inrichting van het autowegennet zorgt en met het oog
hierop overgaat tot de indeling van de voor de gebruikers toegankelijke parkeerplaatsen en voorzieningen;

Overwegende dat het Gewest zich van specifieke middelen moet voorzien om de gebruikers meer veiligheid te
bieden, met name door de verwezenlijking van homogene dienstenniveaus en rationale inrichtingen, die de gebruikers
ertoe moeten brengen zich te gedragen naar de eisen van het autowegverkeer;

Overwegende dat de parkeerplaatsen en voorzieningen zodanig ingedeeld en gerangschikt zijn dat ze dat doel
bereiken;

Overwegende dat deze indeling en deze rangschikking bovendien een geschikte maatregel voor het beheer van het
domein vormen;

Gelet op advies no 54.279/4 van de Raad van State, gegeven op 6 november 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De parkeerplaatsen langs de autosnelwegen worden, overeenkomstig de voor de gebruikers

toegankelijke voorzieningen, in vier categorieën ingedeeld, hierna plaatsen van type I, II, III of IV genoemd.
Art. 2. De parkeerplaatsen van type I moeten (per rijrichting) met de volgende voorzieningen uitgerust zijn :

Verplichte voorzieningen Meeteenheden Omvang/aantal

Min Max

1. Buitenvoorzieningen

a) Picknickplaats tafels 20 -

b) Kinderspelen m2 150 -
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Verplichte voorzieningen Meeteenheden Omvang/aantal

c) Ontspanningsoord (lichamelijke oefeningen) m2 200 -

2. Sanitaire installaties (voorziening voor gehandicapten inbegrepen)

a) Mannentoiletten urinoirs 10 -

W.C.’s 5 -

wastafels 5 -

b) Douches voor mannen douche 2 -

wastafels 2 -

c) Damestoiletten W.C.’s 10 -

wastafels 5 -

d) Douches voor dames douche 2 -

wastafels 2 -

e) Lokaal voor baby’s lokaal 1

f) Infirmerie infirmerie 1 -

3. Winkels

Diverse winkels m2 150 -

4. Restauratie

a) Zelfbedieningsrestaurant open van 6 tot 24 u m2 150 -

b) Cafetaria m2 40 -

5. Telecommunicatieuitrustingen

Openbare betaaltelefoonlijn telefoon 2 -

Plaatselijk draadloos internet (WLAN) in het hoofdgebouw
van de ruimte (al dan niet kosteloos)

- - -

6. Verschillende diensten

Toeristisch Informatie Punt in de vorm van een interactieve
informatie-terminal of een informatievitrine

terminal (aantal)
vitrine (m2)

2
10

-
-

Geldautomaat geldautomaat 2

7. Brandstoffen

Multifunctionele pompen onder luifel (ook voor de betaal-
middelen) die 24 u/24 toegankelijk zijn

reeks pompen met dubbele
toegang (links en rechts)

1 x 5 -

Facultatieve uitrustingen Meeteenheden Omvang/aantal

Min Max

8. Zakencentra

a) Onthaal m2 30 -

b) Vergaderzaal m2 - 300

c) Kantoren voor openbaar gebruik m2 - 200

9. Hotel

Hotel aantal kamers - 100

Art. 3. Voor de in artikel 2 bedoelde parkeerplaatsen van type I, die uitgerust zijn met een ″ dienstenbrug″ tussen
de dienstverleningsplaatsen van beide rijrichtingen, worden de in artikel 2 bepaalde normen, die voor het geheel van
de parkeerplaats (2 rijrichtingen) gelden, met 1,5 vermenigvuldigd.

Art. 4. De parkeerplaatsen van type II moeten (per rijrichting) met de volgende voorzieningen uitgerust zijn.

Meeteenheden Omvang/aantal

Min Max

1. Buitenvoorzieningen

a) Picknickplaats tafels 15 -

b) Kinderspelen m2 100 -

c) Ontspanningsoord (lichamelijke oefeningen) m2] 100 -

2. Sanitaire installaties (voorziening voor gehandicapten inbegrepen)

a) Mannentoiletten urinoirs 6 -

W.C.’S 3 -
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Meeteenheden Omvang/aantal

Min Max

wastafels 2 -

b) Mannendouches douche 1 -

c) Damestoiletten W.C.’S 6 -

wastafels 4 -

d) Douches voor dames douche 2 -

e) Lokaal voor baby’s lokaal 1

f) Infirmerie infirmerie 1 -

3. Winkels

Diverse winkels m2 50 100

4. Restauratie

a) Zelfbedieningsrestaurant m2 60 120

b) Cafetaria m2 40 120

5. Telecommunicatieuitrustingen

Openbare betaaltelefoonlijn telefoon 1 -

Plaatselijk draadloos internet (WLAN) in het hoofdgebouw
van de ruimte (al dan niet kosteloos)

- - -

6. Verschillende diensten

Toeristisch Informatie Punt in de vorm van een interactieve
informatie-terminal of een informatievitrine

terminal (aantal)
vitrines (m2)

2
10

-
-

Geldautomaat geldautomaat 1

7. Brandstoffen

Multifunctionele pompen onder luifel (ook voor de betaal-
middelen) die 24 u/24 toegankelijk zijn

reeks pompen met dubbele
toegang (links en rechts)

1 x 4 -

Art. 5. De parkeerplaatsen van type III moeten (per rijrichting) met de volgende voorzieningen uitgerust zijn :

Meeteenheden Omvang/aantal

Min Max

1. Buitenvoorzieningen

a) Picknickplaats tafels 10 -

b) Kinderspelen m2 100 -

2. Sanitaire installaties (voorziening voor gehandicapten inbegrepen)

a) Mannentoiletten urinoirs 2 -

W.C.’S 2 -

wastafels 2 -

b) Damestoiletten W.C.’S 3 -

wastafels 2 -

c) Lokaal voor baby’s lokaal 1

3. Winkels

Diverse winkels m2 20 40

4. Restauratie

Cafetaria m2 30 80

5. Telecommunicatieuitrustingen

Openbare betaaltelefoonlijn telefoon 1 -

Plaatselijk draadloos internet (WLAN) in het hoofdgebouw
van de ruimte (al dan niet kosteloos)

- - -
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Meeteenheden Omvang/aantal

Min Max

6. Verschillende diensten

Toeristisch Informatie Punt in de vorm van een interactieve
informatie-terminal of een informatievitrine

terminal (aantal)
vitrines (m2)

1
10

-
-

Art. 6. De parkeerplaatsen van type IV moeten (per rijrichting) met de volgende voorzieningen uitgerust zijn :

Meeteenheden Omvang/aantal

Min Max

1. Buitenvoorzieningen

Picknickplaats tafels 10 -

2. Sanitaire installaties (voorziening voor gehandicapten inbegrepen)

a) Mannentoiletten urinoirs 1 -

W.C.’S 1 -

wastafels 1 -

b) Damestoiletten W.C.’S 1 -

wastafels 1 -

Art. 7. De parkeerplaatsen van grensstreken komen niet in aanmerking voor de in de vorige artikelen bedoelde
indeling.

Art. 8. De Minister van Openbare Werken deelt de parkeerplaatsen in volgens de types bepaald in de artikelen 1
tot 6.

Art. 9. Bij wijze van overgangsmaatregel zijn de bepalingen van dit besluit niet toepasselijk op de parkeerplaatsen
die thans het voorwerp zijn van een concessie, en dit tot afloop van deze concessie.

Art. 10. Het besluit van de Waalse Regering van 1 juni 1995 tot indeling van de parkeerplaatsen die langs de
autosnelwegen liggen, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 juni 1999, wordt opgeheven.

Art. 11. De Minister van Openbare Werken is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Namen, 19 december 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00014]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit d.d. 26 december 2013 wordt de heer PROVOST
Steve aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de politie-
zone SINT-TRUIDEN/GINGELOM/NIEUWERKERKEN voor een ter-
mijn van vijf jaar en bevorderd in de graad van hoofdcommissaris van
politie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14759]
Personeel. — Aanstelling in de hoedanigheid van ombudsman voor

de treinreizigers bij de Ombudsdienst voor treinreizigers

Bij koninklijk besluit van 8 december 2013 wordt de heer Jean-Marc
JEANFILS aangesteld als ombudsman voor de treinreizigers, binnen de
Ombudsdienst voor treinreizigers, voor een periode van 5 jaar, vanaf
1 januari 2014, in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00014]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 26 décembre 2013 M. PROVOST Steve est désigné
chef de corps de la police locale de la zone de police SINT-TRUIDEN/
GINGELOM/NIEUWERKERKEN pour une durée de cinq ans et
promu dans le grade de commissaire divisionnaire de police.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14759]
Personnel. — Désignation en qualité de médiateur pour les voya-

geurs ferroviaires, au Service de médiation pour les voyageurs
ferroviaires

Par arrêté royal du 8 décembre 2013, M. Jean-Marc JEANFILS est
désigné en qualité de médiateur pour les voyageurs ferroviaires, au
Service de médiation pour les voyageurs ferroviaires, pour une durée
de 5 ans, à partir du 1er janvier 2014, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14760]
Personeel. — Aanstelling in de hoedanigheid van ombudsman voor

de treinreizigers bij de Ombudsdienst voor treinreizigers

Bij koninklijk besluit van 8 december 2013 wordt Mevr. Cynthia VAN
DER LINDEN aangesteld als ombudsman voor de treinreizigers,
binnen de Ombudsdienst voor treinreizigers, voor een periode van 5
jaar, vanaf 1 januari 2014, in de Nederlandse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24382]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012 wordt de heer Peter
Wauters, geboren op 9 november 1956, bevorderd met ingang van
1 mei 2010 door verhoging naar de hogere klasse, in de titel van
adviseur-generaal in de klasse A4 - in het Nederlandse taalkader - bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11660]

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
voorzitter, de ondervoorzitter, de werkende leden en de plaatsver-
vangende leden van de Commissie van advies voor de niet-
verspreiding van kernwapens

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 februari 1981 houdende de voorwaarden voor
export van kernmaterialen en kernuitrustingen, alsmede van technolo-
gische gegevens, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 mei 1989 betreffende de
overdracht aan niet-kernwapenstaten van kernmaterialen, kernuitrus-
tingen, technologische kerngegevens en hun afgeleiden, artikel 6,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 juni 2004 en 9 decem-
ber 2008;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer T. VAN RENTERGEM, aangeduid door de
Staatssecretaris voor Energie, wordt benoemd tot voorzitter van de
Commissie van advies voor de niet-verspreiding van kernwapens.

Art. 2. Mevr. C. CORTVRIENDT, aangeduid door de Staatssecretaris
voor Energie, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de Commissie
van advies voor de niet-verspreiding van kernwapens.

Art. 3. Worden benoemd tot werkend lid van de Commissie van
advies voor de niet-verspreiding van kernwapens :

— De heer A. FERNANDEZ FERNANDEZ, aangeduid door de
Staatssecretaris voor Energie;

— Mevr. S. DEBLOCK, aangeduid door de Minister van Economie;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14760]
Personnel. — Désignation en qualité de médiateur pour les voya-

geurs ferroviaires, au Service de médiation pour les voyageurs
ferroviaires

Par arrêté royal du 8 décembre 2013, Mme Cynthia VAN DER
LINDEN est désignée en qualité de médiateur pour les voyageurs
ferroviaires, au Service de médiation pour les voyageurs ferroviaires,
pour une durée de 5 ans, à partir du 1er janvier 2014, dans le rôle
linguistique néerlandais.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24382]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 13 novembre 2012 M. Peter Wauters, né le
9 novembre 1956, est promu, à partir du 1er mai 2010, par avancement
à la classe supérieure au titre de conseiller général dans un emploi de
classe A4 - cadre linguistique néerlandais - au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement -
Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11660]

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination du prési-
dent, du président suppléant, des membres effectifs et des mem-
bres suppléants de la Commission d’avis pour la non-prolifération
des armes nucléaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 février 1981 relative aux conditions d’exportation des
matières et équipements nucléaires, ainsi que des données technologi-
ques nucléaires, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 12 mai 1989 relatif au transfert à destination de
pays non dotés d’armes nucléaires, des matières nucléaires, des
équipements nucléaires, des données technologiques nucléaires et leurs
dérivés, l’article 6, modifié par les arrêtés royaux des 5 juin 2004 et
9 décembre 2008;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. T. VAN RENTERGEM, désigné par le Secrétaire
d’Etat à l’Energie, est nommé président de la Commission d’avis pour
la non-prolifération des armes nucléaires.

Art. 2. Mme C. CORTVRIENDT, désignée par le Secrétaire d’Etat à
l’Energie, est nommée président suppléant de la Commission d’avis
pour la non-prolifération des armes nucléaires.

Art. 3. Sont nommés membres effectifs de la Commission d’avis
pour la non-prolifération des armes nucléaires :

— M. A. FERNANDEZ FERNANDEZ, désigné par le Secrétaire
d’Etat à l’Energie;

— Mme S. DEBLOCK, désignée par le Ministre de l’Economie;
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— Mevr. M.-F. ANDRE, aangeduid door de Minister van Buiten-
landse Zaken;

— De heer L. VERRIEST, aangeduid door de minister bevoegd voor
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle;

— Mevr. M. LIEBENS, aangeduid door de Staatssecretaris voor
Leefmilieu;

— Mevr. A. LELIE, aangeduid door de Minister van Buitenlandse
Handel;

— De heer O. DETEZ, aangeduid door de minister die de Staatsvei-
ligheid onder zijn bevoegdheid heeft;

— De heer P. PARDON, aangeduid door de Minister van Volksge-
zondheid;

— De heer W. LECOUTERE, aangeduid door de Minister van
Landsverdediging;

— De heer J. CAPPELLE, aangeduid door de minister die de
Administratie van de Douane en Accijnzen onder zijn bevoegdheid
heeft;

— De heer H. de CORDES, aangeduid door de Staatssecretaris voor
Wetenschapsbeleid.

Art. 4. Worden benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commis-
sie van advies van de niet-verspreiding van kernwapens :

— Mevr. S. PEDOUX, aangeduid door de Staatssecretaris voor
Energie;

— Mevr. F. COOSEMANS, aangeduid door de Minister van Econo-
mie;

— De heer S. SCHELSTRAETE, aangeduid door de Minister van
Buitenlandse Zaken;

— De heer L. CARNAS, aangeduid door de minister bevoegd voor
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle;

— De heer S. CELESTIN, aangeduid door de Staatssecretaris voor
Leefmilieu;

— De heer M. DARGENT, aangeduid door de Minister van
Buitenlandse Handel;

— De heer F.-X. MOOR, aangeduid door de minister die de
Staatsveiligheid onder zijn bevoegdheid heeft;

— De heer L. VAN BLADEL, aangeduid door de Minister van
Volksgezondheid;

— De heer E. BADAOUI, aangeduid door de Minister van Lands-
verdediging;

— Mevr. N. DERYNCK, aangeduid door de minister die de
Administratie van de Douane en Accijnzen onder zijn bevoegdheid
heeft;

— De heer P. VAN GELOVEN, aangeduid door de Staatssecretaris
voor Wetenschapsbeleid.

Art. 5. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

— Mme M.-F. ANDRE, désignée par le Ministre des Affaires
étrangères;

— M. L. VERRIEST, désigné par la ministre qui a l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire dans ses attributions;

— Mme M. LIEBENS, désignée par le Secrétaire d’Etat à l’Environ-
nement;

— Mme A. LELIE, désignée par le Ministre du Commerce extérieur;

— M. O. DETEZ, désigné par la ministre qui a la Sûreté de l’Etat dans
ses attributions;

— M. P. PARDON, désigné par la Ministre de la Santé publique;

— M. W. LECOUTERE, désigné par le Ministre de la Défense;

— M. J. CAPPELLE, désigné par le ministre qui a l’Administration
des Douanes et Accises dans ses attributions;

— M. H. de CORDES, désigné par le Secrétaire d’Etat à la Politique
scientifique.

Art. 4. Sont nommés membres suppléants de la Commission d’avis
pour la non-prolifération des armes nucléaires :

— Mme S. PEDOUX, désignée par le Secrétaire d’Etat à l’Energie;

— Mme F. COOSEMANS, désignée par le Ministre de l’Economie;

— M. S. SCHELSTRAETE, désigné par le Ministre des Affaires
étrangères;

— M. L. CARNAS , désigné par la ministre qui a l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire dans ses attributions;

— M. S. CELESTIN, désigné par le Secrétaire d’Etat à l’Environne-
ment;

— M. D. DARGENT, désigné par le Ministre du Commerce extérieur;

— M. F.-X. MOOR, désigné par la ministre qui a la Sûreté de l’Etat
dans ses attributions;

— M. L. VAN BLADEL, désigné par la Ministre de la Santé publique;

— M. E. BADAOUI, désigné par le Ministre de la Défense;

— Mme N. DERYNCK, désignée par le ministre qui a l’Administra-
tion des Douanes et Accises dans ses attributions;

— M. P. VAN GELOVEN, désigné par le Secrétaire d’Etat à la
Politique scientifique.

Art. 5. Le ministre ayant l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2013/07324]
Leger. — Landmacht

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 21 van 30 augustus 2013, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein C. Mouzelard, aanvaard op 1 september 2013.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader van de reserveofficieren, in het korps van de pantsertroepen.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1998.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2013/207311]

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot aanpassing van de termijn waarbinnen de overeenkomst tussen de
niet-professionele sportbeoefenaar en de sportvereniging kan worden beëindigd voor wat de Vlaamse
Taekwondo Bond vzw betreft

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op het decreet van 24 juli 1996 tot vaststelling van het statuut van de niet-professionele sportbeoefenaar,
inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2011;

Gelet op het verzoek van Vlaamse Taekwondo Bond vzw op 23 september 2013 om de data voor de opzegging van
de overeenkomst aan te passen aan de behoeften van haar sporttak; dat niets zich verzet tegen de inwilliging van dit
verzoek,

Besluit :

Artikel 1. De in artikel 3, § 1, derde lid, van het decreet van 24 juli 1996 tot vaststelling van het statuut van de
niet-professionele sportbeoefenaar bepaalde data voor de opzegging van de overeenkomst worden voor Vlaamse
Taekwondo Bond vzw, H. Van Veldekesingel 150, bus 73, te 3500 Hasselt, als volgt bepaald :

1 juli-31 augustus.

De vrijheidsaanvraag heeft uitwerking op 1 september.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 5 januari 2010 tot aanpassing van de termijn waarbinnen de overeenkomst
tussen de niet-professionele sportbeoefenaar en de sportvereniging kan worden beëindigd voor wat de Vlaamse
Taekwondo Bond vzw betreft, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 16 december 2013.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2013/07324]
Armée. — Force terrestre

Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 21 du 30 août 2013, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine Mouzelard C., est acceptée le 1er septembre 2013.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, dans le corps des troupes blindées.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1998.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200118]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Michaël Mietton, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Michaël Mietton, le 19 novembre 2013;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Michaël Mietton, boulevard Zénobe Gramme 33B, à 4040 Herstal (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0895318314), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-22-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 22 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200119]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Didier Rousseau, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Didier Rousseau, le 25 novembre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Didier Rousseau, rue Moulin d’en Haut 140A, à 7012 Flenu (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0534569671), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-29-01.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200120]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF A3Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « VOF A3Transport », le 25 novembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. « La VOF A3Transport », sise Hunnenweg 2, à NL-3781 NN Voorthuizen (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL850747533), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-29-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200121]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SRO Evropska Vodni Doprava-Sped », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SRO Evropska Vodni Doprava-Sped », le 20 novembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SRO Evropska Vodni Doprava-Sped », sise Nad Vavrouskou 696/19, à CZ-181 00 Praha 8
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : CZ48592412), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-29-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200122]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL J.L.Transports, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL J.L.Transports, le 25 novembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL J.L.Transports, sise rue Moulot à F-58500 Clamecy (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR05508194686), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-29-04

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200123]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports R.G., en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Transports R.G., le 20 novembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports R.G., sise route de Guentrange 31, à F-57100 Thionville (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR27379389703), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-29-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200124]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Cobemat, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL cobemat, le 21 novembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Cobemat, sise rue Gachard 88, bte 12, à 1050 Ixelles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0897758754), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-29-06.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200125]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Luc Michaux, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Luc Michaux, le 21 novembre 2013;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Luc Michaux, rue du Tige 7, à 5364 Schaltin (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0874753522), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-11-29-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 novembre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/207240]
Vergelijkende selectie van Franstalige elektriciens

(m/v) (niveau C) voor RIZIV (AFG613212)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum : één van
volgende diploma’s of getuigschriften behorende tot de groep elek-
triciteit, elektromechanica en elektronica :

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of getuigschrift uit-
gereikt na het slagen van het zesde leerjaar van het secundair
onderwijs of kwalificatiegetuigschrift van het zesde leerjaar;

• einddiploma van hogere secundaire leergangen;
• getuigschrift van beroepsopleiding afgeleverd door de VDAB,

de FOREm, de IBFFP, de ADG, door het leger, het IFPME, door een
vormingscentrum van de Middenstand of door een vormings-
centrum gesubsidieerd door het Fonds voor de Sociale Integratie
van Personen met een Handicap of getuigschrift van verworven
bekwaamheden, uitgereikt in het kader van de wetgeving inzake
het industrieel leerlingwezen of diploma van lagere secundaire
leergangen, voor zover de houders van die getuigschriften even-
eens een studiegetuigschrift bezitten dat toegang verleent tot
betrekkingen van niveau C.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 27 januari 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2014/200170]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
financieel coördinator

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige financieel coördinator
(m/v) (niveau A) voor het Nationaal Geografisch Instituut (ANG13144)
werd afgesloten op 8 januari 2014.

Er is 1 geslaagde.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/207240]
Sélection comparative d’électriciens

(m/f) (niveau C), francophones, pour l’INAMI (AFG13212)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou attestation de
réussite de la sixième année de l’enseignement secondaire ou
certificat de qualification de cette sixième année;

• diplôme des cours techniques secondaires supérieurs;
• certificat de formation professionnelle délivré par le FOREm,

l’IBFFP, le VDAB, l’ADG, l’Armée, l’IFAPME ou par un centre de
formation des classes moyennes ou par le Fonds communautaire
pour l’Intégration sociale et professionnelle des personnes handi-
capées, ou attestation des capacités acquises, délivrée dans le cadre
de la législation relative à l’apprentissage industriel ou diplôme
des cours secondaires inférieurs, pour autant que les détenteurs de
ces certificats d’études soient également titulaires d’un des titres
d’études donnant accès au niveau C.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau C (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 janvier 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2014/200170]

Sélection comparative d’un coordinateur financier,
néerlandophones

La sélection comparative d’un coordinateur financier (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour l’Institut géographique national (ANG13144) a
été clôturée le 8 janvier 2014.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2013/55252]

Erfloze nalatenschap van Amery, Marcel Robert

Amery, Marcel Robert, geboren te Wasmes op 26 februari 1948,
wonende te Colfontaine, rue du Bois 89, is overleden te Woluwe-Saint-
Lambert op 6 januari 2011, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55252)

Erfloze nalatenschap van Cornez, Jean

Cornez, Jean, geboren te Pâturages op 27 februari 1947, wonende te
Colfontaine, rue de la Montagne au Sauffre 5, is overleden te Boussu op
29 maart 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55253)

Erfloze nalatenschap van Glineur, Jean-Pierre

Glineur, Jean-Pierre, geboren te Baudour op 5 september 1954,
wonende te Frameries (L’Arbaix), rue du Vieux Frêne 19/7, is overleden
te Frameries op 16 oktober 2012, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55254)

Erfloze nalatenschap van Khrief, Ali

De heer Khrief, Ali, geboren te Chateaudun du Rhumel (Algerije) op
21 november 1936, woonachtig te Beernem, Reigerlostraat 10, is
overleden te Beernem op 7 maart 2012, zonder gekende erfopvolgers na
te laten.

[2013/55252]

Succession en déshérence de Amery, Marcel Robert

Amery, Marcel Robert, né à Wasmes le 26 février 1948, domicilié à
Colfontaine, rue du Bois 89, est décédé à Woluwe-Saint-Lambert le
6 janvier 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 décembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55252)

Succession en déshérence de Cornez, Jean

Cornez, Jean, né à Pâturages le 27 février 1947, domicilié à Colfotaine,
rue de la Montagne au Souffre 5, est décédé à Boussu le 29 mars 2009,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 décembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55253)

Succession en déshérence de Glineur, Jean-Pierre

Glineur, Jean-Pierre, né à Baudour le 5 septembre 1954, domicilié à
Frameries (L’Arbaix), rue du Vieux Frêne 19/7, est décédé à Frameries
le 16 octobre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 décembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55254)

Succession en déshérence de Khrief, Ali

M. Khrief, Ali, né à Chateaudun du Rhumel (Algérie) le 21 novem-
bre 1936, domicilié à Beernem, Riegerlostraat 10, est décédé à le
7 mars 2012, sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 3 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bergen, 11 oktober 2013.

De gewestelijke directeur a.i.,
Francine Rouzée,

Adviseur
(55255)

Erfloze nalatenschap van Habel, Jadwiga

Habel, Jadwiga, weduwe, geboren te Tyszkowce (Polen) op 16 juli 1920,
zonder beroep, laat wonende te 9940 Evergem, Weststraat 135, is
overleden te Gent op 18 december 2006, zonder gekende erfopvolgers
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Gent, bij
beschikking van 28 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Gent, 18 december 2013.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen a.i.,
N. De Wolf,

Adviseur
(55256)

Erfloze nalatenschap van Jacques, Robert

De heer Jacques, Robert, geboren te Veurne op 15 juni 1928,
woonachtig te Veurne, Kaaiplaats 2, is overleden te Veurne op
23 juni 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, bij
beschikking van 26 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek,
bevolen.

Brugge, 11 december 2013.

De gewestelijke directeur a.i.,
Francine Rouzée,

Adviseur
(55257)

Erfloze nalatenschap van Stoquart, Guy

De heer Guy Stoquart, geboren te Saint-Ghislain op 1 augustus 1937,
wonende te Colfontaine (Pâturages), rue Louis Pépin 124, is overleden
te Colfontaine op 11 maart 2005, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 24 juni 2013, gewijzigd als gevolg van een adminstra-
tieve fout in het jaar van de dood in opdracht van 9 december 2013, de
bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het
Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bergen, 24 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55258)

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Bruges, a, par ordonnance du 3 décembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 11 décembre 2013.

Le directeur régional a.i.,
Francine Rouzée,

Conseiller
(55255)

Succession en déshérence de Habel, Jadwiga

Habel, Jadwiga, célibataire, née à Tyszkowce (Polen) le 16 juillet 1920,
sans profession, domiciliée à 9940 Evergem, Weststraat 135, est décédée
à Gent le 18 décembre 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Gand, a, par ordonnance du 28 novembre 2013, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Gand, le 18 décembre 2013.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
N. De Wolf,
Conseiller

(55256)

Succession en déshérence de Jacques, Robert

M. Jacques, Robert, né à Veurne le 15 juin 1928, domicilié à Veurne,
Kaaiplaats 2, est décédé à le 23 juin 1913, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Veurne, a, par ordonnance du 26 novembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 11 décembre 2013.

Le directeur régional a.i.,
Francine Rouzée,

Conseiller
(55257)

Succession en déshérence de Stoquart, Guy

Guy Stoquart, né à Saint-Ghislain le 1er août 1937, domicilié à
Colfontaine (Pâturages), rue Louis Pépin 124, est décédé à Colfontaine
le 11 mars 2005, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 24 juin 2013, rectifiée suite à une erreur
matérielle dans la date de décès par l’ordonnance du 9 décembre 2013,
prescrit les publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Mons, le 24 décembre 2013.

Le directeur,
Christian Honorez

(55258)
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Erfloze nalatenschap van Couvreur,
Lucienne Alice Jeanne Ghislaine

Couvreur, Lucienne Alice Jeanne Ghislaine, geboren te Ladeuze op
13 april 1943, wonende te Belœil (Stambruges), rue du Colâ 85, is
overleden te Belœil op 27 oktober 2010, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik,
bij beschikking van 11 oktober 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bergen, 23 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55259)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200184]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Brussel

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 25 november 2013,
heeft de heer Van der Steen, Y., raadsheer in het hof van beroep te
Brussel, aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn
van drie jaar met ingang van 17 december 2013.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/200150]
23 DECEMBER 2013. — Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
Bellewaerde Park (Ieper, Zonnebeke)

Op 23 december 2013 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit genomen waarin ze het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP) Bellewaerde Park (Ieper, Zonnebeke) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10,
onderwerpt de deputatie van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar onderzoek dat loopt
van 20 januari 2014 tot en met 21 maart 2014.

Het PRUP Bellewaerde Park (Ieper, Zonnebeke) is raadpleegbaar op www.west-vlaanderen.be/ruimtelijkeordening
en ligt ter inzage op het provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning, lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries.

Het plan ligt tevens ter inzage op het stad/gemeentehuis van stad Ieper, gemeente Zonnebeke.
Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formuleren, dan moet u die per aangetekende brief

verzenden aan de voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a provinciehuis Boeverbos,
lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries, uiterlijk op 21 maart 2014.

U kan dit ook afgeven tegen ontvangstbewijs uiterlijk op 21 maart 2014 bij deze commissie of op het stad/
gemeentehuis van stad Ieper, gemeente Zonnebeke.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op 27 januari 2014, om 20 uur, in het Stadhuis van en
te Grote Markt 34, 8900 Ieper.

Namens de deputatie :
G. Anthierens (de provinciegriffier) C. Decaluwé (de provinciegouverneur-voorzitter)

Succession en déshérence de Couvreur,
Lucienne Alice Jeanne Ghislaine

Couvreur, Lucienne Alice Jeanne Ghislaine, née à Ladeuze le
13 avril 1943, domiciliée à Belœil (Stambruges), rue du Colâ 85, est
décédée à Belœil le 27 octobre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de
documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Tournai, a, par ordonnance du 11 décembre 2013, prescrit les publica-
tions et les affiches prévues par l’article 770 du du Code civil.

Mons, le 23 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55259)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200184]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Bruxelles.

La cour, réunie en assemblée générale le 25 novembre 2013, a désigné
M. Van der Steen, Y., conseiller à la cour d’appel de Bruxelles, comme
président de chambre à cette cour, pour une période de trois ans
prenant cours le 17 décembre 2013.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2014/29008]
Liste des emplois restant vacants à l’issue des opérations de réaffectation dans l’enseignement obligatoire

(fondamental et secondaire) et dans les internats et homes d’accueil de l’enseignement organisé par la
Communauté française

En application de l’article 17bis, §§ 2 et 3 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseigne-
ment, gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats
dépendants de ces établissements et des membres du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, est publiée ci-dessous la liste des emplois restant vacants à l’issue des opérations de réafectation.

Ces emplois sont classés par fonction et par zone en vue des changements d’affectation visés à l’article 48, § 1er de
l’arrêté susvisé.

A l’issue de ladite opération statutaire, le solde des emplois sera utilisé pour les extensions de nomination telles
que visées à l’article 45, § 2ter, de l’arrêté royal précité et ensuite pour les désignations à titre temporaire prioritaire
prévues aux articles 30 et suivants du même arrêté royal.
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 14 januari 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 14 janvier 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/200037]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel 25bis van de wet van
16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot
modernisering van het handelsregister, tot
oprichting van erkende ondernemingslo-
ketten en houdende diverse bepalingen

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0424.517.530

BELGIAN INDUSTRIAL COOPERATION

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 16/12/2013

Ond. Nr. 0459.076.254

P.J.B. INVEST

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 09/12/2013

Ond. Nr. 0463.715.032

INTERSELECTION

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 16/12/2013

Ond. Nr. 0867.715.676

SOCIÉTÉ DE GESTION CALEA S.A.

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 16/12/2013

Ond. Nr. 0870.985.467

ALLAN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 09/12/2013

Ond. Nr. 0882.565.485

JOZEF SLEECKX

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 17/12/2013

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/200037]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article 25bis
de la loi du 16 janvier 2003 portant création
d’une Banque-Carrefour des Entreprises,
modernisation du registre de commerce,
création de guichets-entreprises agréés et
portant diverses dispositions

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

No ent. 0424.517.530

BELGIAN INDUSTRIAL COOPERATION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 16/12/2013

No ent. 0459.076.254

P.J.B. INVEST

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 09/12/2013

No ent. 0463.715.032

INTERSELECTION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 16/12/2013

No ent. 0867.715.676

SOCIÉTÉ DE GESTION CALEA S.A.

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 16/12/2013

No ent. 0870.985.467

ALLAN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 09/12/2013

No ent. 0882.565.485

JOZEF SLEECKX

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 17/12/2013

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/200037]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel 25bis,
Absatz 1, § 1, 4° des Gesetzes vom
16. Januar 2003 zur Schaffung einer Zentra-
len Unternehmensdatenbank, zur Moder-
nisierung des Handelsregisters, zur Schaf-
fung von zugelassenen
Unternehmensschaltern und zur Festle-
gung verschiedener Bestimmungen entzo-
gen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0424.517.530

BELGIAN INDUSTRIAL COOPERATION

Entzug der Zwangslöschung gültig ab :
16/12/2013

Unt. nr. 0459.076.254

P.J.B. INVEST

Entzug der Zwangslöschung gültig ab :
09/12/2013

Unt. nr. 0463.715.032

INTERSELECTION

Entzug der Zwangslöschung gültig ab :
16/12/2013

Unt. nr. 0867.715.676

SOCIÉTÉ DE GESTION CALEA S.A.

Entzug der Zwangslöschung gültig ab :
16/12/2013

Unt. nr. 0870.985.467

ALLAN

Entzug der Zwangslöschung gültig ab :
09/12/2013

Unt. nr. 0882.565.485

JOZEF SLEECKX

Entzug der Zwangslöschung gültig ab :
17/12/2013
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/200038]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel 25bis, paragraaf 1, 1ste alinea,
4° van de wet van 16 januari 2003 tot
oprichting van een Kruispuntbank van
Ondernemingen, tot modernisering van
het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en hou-
dende diverse bepalingen

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0425.651.737
JAN GILIS-COS
Ond. Nr. 0425.832.968
ANCIENS ETABLISSEMENTS B.H.S. TEC-

NICS
Ond. Nr. 0426.580.660
LEGOO GRAPHIC

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/200038]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’article
25bis, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° de la loi
du 16 janvier 2003 portant création d’une
Banque-Carrefour des Entreprises, moder-
nisation du registre de commerce, création
de guichets-entreprises agréés et portant
diverses dispositions

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

No ent. 0425.651.737
JAN GILIS-COS
No ent. 0425.832.968
ANCIENS ETABLISSEMENTS B.H.S. TEC-

NICS
No ent. 0426.580.660
LEGOO GRAPHIC

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/200038]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel 25bis,
Absatz 1, § 1, 4° des Gesetzes vom 16.
Januar 2003 zur Schaffung einer Zentralen
Unternehmensdatenbank, zur Modernisie-
rung des Handelsregisters, zur Schaffung
von zugelassenen Unternehmensschaltern
und zur Festlegung verschiedener Bestim-
mungen annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0425.651.737
JAN GILIS-COS
Unt. nr. 0425.832.968
ANCIENS ETABLISSEMENTS B.H.S. TEC-

NICS
Unt. nr. 0426.580.660
LEGOO GRAPHIC
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan Kleinhandelslint Kruiskalsijde

(Lichtervelde, Torhout, Hooglede)

Op 23/12/2013 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit
genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP)
Kleinhandelslint Kruiskalsijde (Lichtervelde, Torhout, Hooglede) voor-
lopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10, onderwerpt de deputatie
van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar
onderzoek dat loopt van 3/02/2014 tot en met 4/04/2014.

Het PRUP Kleinhandelslint Kruiskalsijde (Lichtervelde,
Torhout, Hooglede) is raadpleegbaar op www.west-vlaanderen.be/
ruimtelijkeordening en ligt ter inzage op het provinciehuis Boeverbos,
dienst Ruimtelijke Planning - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter inzage op het stad/
gemeentehuis van gemeente Lichtervelde, stad Torhout, gemeente
Hooglede.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formu-
leren, dan moet u die per aangetekende brief verzenden aan de
voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
p/a provinciehuis Boeverbos - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries, uiterlijk op 4/04/2014. U kan dit ook afgeven tegen
ontvangstbewijs uiterlijk op 4/04/2014 bij deze commissie of op het
stad/gemeentehuis van gemeente Lichtervelde, stad Torhout,
gemeente Hooglede.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op
3/03/2014, om 20 uur, in het Foyer van het OC De Schouw van en te
Statiestraat 113, 8810 Lichtervelde.

(1480)

Stad Turnhout

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Turnhout
brengt ter kennis van het publiek dat, overeenkomstig de bepalingen
van artikel 9,2, van het decreet van 8 mei 2009 houdende de vaststel-
ling en realisatie van rooilijnen, een openbaar onderzoek wordt
geopend betreffende het ontwerp rooilijnplan Innovatiepool Stations-
omgeving fase 1 te Turnhout, dat voorlopig werd vastgesteld in de
gemeenteraadszitting van 16 december 2013. Het ontwerp ligt ter
inzage op het stadskantoor, dienst ruimtelijke ordening, Campus
Blairon 200, gedurende een termijn van dertig dagen, van
20 januari 2014 tot en met 18 februari 2014, en dit tijdens de loketuren
(tel : 014-44 33 11). Eventuele bezwaren of opmerkingen over het
ontwerp dienen uiterlijk op 18 februari 2014, naar de gemeente
verstuurd per aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Conform artikel 16, vierde lid van het decreet heeft de vaststelling van
dit rooilijnplan ook gevolgen voor werken en handelingen waarvoor
geen stedenbouwkundige vergunning vereist is.

(1481)

Gemeente Lebbeke

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de
bevolking dat de herziening van het gemeentelijk ruimtelijk structuur-
plan (GRS), voor eenieder ter inzage ligt gedurende een termijn van
negentig dagen van 12 februari 2014 tot en met 12 mei 2014. De
herziening van het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan werd door de
gemeenteraad in zitting van 19 december 2013 voorlopig vastgesteld.

Het is een beleidsdocument dat het kader aangeeft voor de gewenste
ruimtelijke structuur. Omwille van een aantal ruimtelijke evoluties en
knelpunten leek de herziening van het gemeentelijk ruimtelijk struc-
tuurplan noodzakelijk, voornamelijk op het gebied van wonen,
economie, natuur, sport en recreatie.

Inzage van het dossier is mogelijk elke werkdag van 8 u. 30 m. tot en
met 12 uur, dinsdag ook van 13 tot en met 19 uur, in het administratief
centrum, dienst ruimtelijke ordening, Flor Hofmanslaan 1,
9280 Lebbeke.

Wie meer wil weten over het ontwerp van de herziening van het
gemeentelijk ruimtelijk structuurplan kan op maandag 17 maart 2014
om 19 u. 30 m., terecht in de podiumzaal van het CC De Biekorf,
Stationsstraat 23, 9280 Lebbeke.

Iedereen die omtrent dit voorontwerp bezwaren of opmerkingen
heeft, moet dit schriftelijk melden per aangetekende brief of afgeven
tegen ontvangstbewijs, uiterlijk op 12 mei 2014, aan het secretariaat van
de GECORO, Flor Hofmanslaan 1, 9280 Lebbeke.

(1482)

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

DMP, naamloze vennootschap,
Zevenputtenstraat 9, 3690 Zutendaal

Ondernemingsnummer : 0428.850.955

Bijeenroeping algemene vergadering

De aandeelhouders worden verzocht de algemene vergadering bij te
wonen die zal gehouden worden op 3 februari 2014, te 10 uur, op de
maatschappelijke zetel.

AGENDA :

1. Verslag omtent artikel 523, § 1;
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2. Lezing jaarverslag Raad van Bestuur;

3. Bespreking jaarrekening per 30.09.2013;

4. Goedkeuring jaarrekening per 30.09.2013;

5. Kwijting aan bestuurders;

6. Benoeming en herbenoeming bestuurders;

7. Diversen.
De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de bepalingen van

de statuten of het Wetboek Vennootschapsrecht.
(1483)

Allianz Global Investors Fund, Société d’Investissement à Capital
Variable (SICAV) de droit luxembourgeois

Siège social : route de Trèves 6A, 2633 Senningerberg

R.C.S. Luxembourg B 71.182

Assemblée générale extraordinaire

Le présent avis vous informe que l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires d’Allianz Global Investors Fund (la « Société ») se
tiendra au bureau du notaire Martine Schaeffer, avenue Victor Hugo 74,
à 1750 Luxembourg, le 30 janvier 2014, à 15 heures HEC.

Étant donné que l’assemblée générale extraordinaire de la Société en
date du 23 décembre 2013, ne réunissait pas le quorum nécessaire pour
l’adoption de résolutions, une seconde assemblée générale extraordi-
naire se tiendra afin de délibérer et de statuer sur les questions exposées
ci-après :

Ordre du jour :

1. Séparation des jours d’évaluation et jours de négociation
Pour permettre aux compartiments de la Société de suivre une

fréquence d’évaluation qui ne soit pas nécessairement similaire à la
fréquence de négociation (évaluation quotidienne mais négociation
bihebdomadaire, par exemple), les Statuts incluront une définition du
« jour d’évaluation » et du « jour de négociation ». L’article 12
(1er paragraphe) des Statuts sera modifié pour inclure ces définitions;
les articles 7 (5e paragraphe), 8 (2e, 6e et 7e paragraphes), 9 (4e et
7e paragraphes), 10 (clause D.2), 11 (1er paragraphe, clause IV 1 et 2) et
24 (clauses 1 et 2) des Statuts seront modifiés en conséquence.

2. Suspension (c’est-à-dire report) des rachats et conversions en cas
de rachats et conversions importants

En l’absence de dispositions réglementaires, le nombre maximum de
jours pendant lesquels les rachats et conversions seront suspendus
(c’est-à-dire reportés) sera supprimé. Les Articles 8 (6e paragraphe) et 9
(7e paragraphe) des Statuts seront modifiés en conséquence : les deux
dernières phrases concernant la durée maximum de la suspension (ou
du report) des rachats et conversions seront supprimées. Quoi qu’il en
soit, le Prospectus de la Société inclura des détails sur la durée
maximum d’une telle suspension (c’est-à-dire d’un tel report) et sur la
procédure de règlement en vigueur.

A des fins de clarification, les mots « suspendre » et « suspendu(e) »
ont été changés en « reporter » et « reporté(e) », respectivement, dans
les articles 8 et 9 (dans le cas des rachats et conversions qui dépassent
un certain niveau défini par le conseil d’administration).

3. Politiques et restrictions d’investissement
Le mécanisme de calcul de l’actif net de la Société lorsqu’un

compartiment de la Société investit dans un autre compartiment de la
Société sera ajouté pour que les exigences légales soient décrites avec
plus de précision et qu’elles soient fidèlement reflétées. L’article 18.1.b
des statuts sera modifié en conséquence.

4. Diversification du risque
La liste des parties qui émettent des titres/instruments dans lesquels

les compartiments de la Société peuvent investir jusqu’à 100 % de leurs
actifs (à des fins de diversification du risque et à condition que ces
titres/instruments proviennent d’au moins six émissions différentes et
que l’une des émissions individuelles ne puisse dépasser 30 % de l’actif
net d’un compartiment) sera allongée pour inclure Hong Kong, le
Brésil, l’Inde, l’Indonésie, la Russie, l’Afrique du Sud, Singapour ou
tout autre Etat non membre de l’UE sous réserve de l’approbation de la
CSSF et d’une divulgation dans le Prospectus de la Société. L’article
18.3.f des Statuts sera modifié en conséquence.

5. Conversion en actions de fonds nourriciers

Le Conseil d’administration de la Société sera habilité à transformer
les compartiments de la Société en fonds nourriciers ou à créer de
nouveaux compartiments de la Société ayant le statut de fonds nourri-
ciers. L’article 18.3.g des Statuts sera modifié en conséquence afin de
refléter les exigences de l’article 77 de la loi du 17 décembre 2010 sur
les organismes de placement collectif qui réglemente les fonds nourri-
ciers (par exemple, limite d’investissement minimum (85 %) d’un fonds
nourricier dans un fonds principal ; un fonds nourricier peut investir
jusqu’à 15 % de ses actifs dans d’autres actifs tels que des liquidités
accessoires).

6. Assemblée générale des actionnaires de la Société

L’assemblée générale annuelle aura lieu conformément au droit
luxembourgeois au siège social de la Société au Luxembourg le
quatrième vendredi du mois de janvier à 11 heures (actuellement : le
troisième vendredi du mois de janvier), ce qui laisse plus de temps pour
obtenir le dernier rapport annuel de la Société. L’article 22 (3e para-
graphe) des Statuts sera modifié en conséquence.

7. Clôtures de compartiments et de catégories d’actions de la Société

Les pouvoirs et processus de liquidation de compartiments de la
Société ou de catégories d’actions de tels compartiments seront définis
avec plus de précision dans les articles 24.1 et 24.2. L’article 24.1
autorise le conseil d’administration et l’article 24.2 autorise l’assemblée
générale des actionnaires à procéder au rachat forcé de toutes les
actions d’une catégorie d’actions ou d’un compartiment quelconque.
Les termes de ces deux clauses sont modifiés pour décrire ces pouvoirs
plus en détail. De plus, il a été précisé dans l’article 24.1 des Statuts que
le conseil d’administration pouvait liquider un compartiment ou une
catégorie d’actions si les actifs dudit compartiment ou de ladite
catégorie tombaient en dessous du montant considéré par le conseil
d’administration comme le montant minimum à des fins de gestion
économiquement efficace du compartiment ou de la catégorie d’actions.
Les circonstances présentées à l’article 24.1 s’appliquent aux comparti-
ments ainsi qu’aux catégories d’actions.

8. Fusions de compartiments et de catégories d’actions de la Société

Les pouvoirs, délais de notification et processus de fusion d’une ou
de toutes les catégories d’actions d’un compartiment (le « Comparti-
ment fusionnant ») (1) avec un autre compartiment de la Société, (2)
avec une autre catégorie d’actions du même compartiment de la
Société, (3) avec un autre OPCVM ou (4) avec un autre compartiment
ou une autre catégorie d’actions d’un tel OPCVM seront modifiés. Les
articles 24.5 et 24.6 des Statuts seront modifiés en conséquence.

9. Caisse de consignation

A des fins de clarification, l’Article 24.3 des Statuts est mis à jour et
mentionne désormais la réglementation luxembourgeoise sur le traite-
ment des produits non réclamés (où ils sont déposés et quand ils
deviennent forclos).

10. Changements de nature administrative

Les définitions et usages des termes ainsi que l’orthographe des
termes importants seront modifiés : ils seront désormais plus concis et
plus conformes aux définitions et règles orthographiques appliquées
dans le prospectus de la Société. Tous les statuts de la Société (le cas
échéant) seront modifiés en conséquence.

Le texte des propositions de modification des statuts peut être
consulté ou obtenu gratuitement par les actionnaires au siège social de
la Société.

La date d’entrée en vigueur des Statuts révisés sera le 30 janvier 2014
si les résolutions sont adoptées par l’Assemblée générale extraordi-
naire.

Sous réserve de l’adoption de la résolution concernant le point
numéro 4 à l’ordre du jour lors de l’Assemblée générale extraordinaire,
les modifications indiquées dans les points à l’ordre du jour susmen-
tionnés pour le compartiment « Allianz HKD Income » prendront effet
le jour même, soit le 30 janvier 2014.

Vote :

Les résolutions de l’ordre du jour peuvent être adoptées par deux
tiers au moins des voix exprimées lors de l’Assemblée.

La majorité sera déterminée en fonction du nombre d’actions en
circulation au 25 janvier 2014, à minuit HEC (la « Date d’enregistre-
ment »). Les droits de vote des actionnaires seront déterminés en
fonction du nombre d’actions détenues à la Date d’enregistrement.
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Modalités de vote :

Sont autorisés à assister et voter à l’assemblée les actionnaires qui
peuvent fournir une confirmation du nombre d’actions qu’ils détien-
nent provenant de leur banque ou établissement dépositaire à la Date
d’enregistrement à l’Agent de transfert RBC Investor Services Bank SA,
Domiciliary Services, Porte de France 14, 4360 Esch-sur-Alzette, Luxem-
bourg, cette confirmation devant arriver au Luxembourg au plus tard à
11 heures HEC le 28 janvier 2014.

Tout actionnaire autorisé à assister et voter à l’assemblée est en droit
de nommer un mandataire pour voter en son nom. Afin d’être valable,
le formulaire de procuration doit être dûment complété et signé de la
main du mandant ou de son représentant ou si le mandant est une
société, sous son sceau ou de la main d’un de ses dirigeants dûment
autorisé, et envoyé à l’agent de transfert RBC Investor Services
Bank SA, Domiciliary Services, Porte de France 14, 4360 Esch-sur-
Alzette, Luxembourg, ce formulaire devant arriver au Luxembourg au
plus tard à 11h00 HEC le 28 janvier 2014.

Les formulaires de procuration devant être utilisés par les action-
naires inscrits au registre peuvent être obtenus auprès de l’agent de
transfert RBC Investor Services Bank SA, Domiciliary Services, Porte
de France 14, 4360 Esch-sur-Alzette, Luxembourg. La personne
nommée en tant que mandataire ne doit pas nécessairement être
actionnaire de la Société. La nomination d’un mandataire n’empêche
pas un actionnaire d’assister à l’assemblée.

Des exemplaires du rapport annuel audité de la Société, les formu-
laires de procuration ainsi que le prospectus et le document d’informa-
tions clés pour l’investisseur sont aussi disponibles et peuvent être
obtenues sans frais, en français ou anglais, au siège social de la Société,
route de Trèves 6A, L-2633 Senningerberg au Luxembourg (http ://
www.allianzgi-regulatory.eu/be/ExternalLinks/Pages/belgique.aspx?
ref=/be/Pages/belgique.aspx), et auprès de l’agent en charge du
service financier en Belgique (RBC Investor Services Belgium SA, qui a
délégué le service-guichet à l’agence centrale de Belfius SA, boulevard
Pachéco 44, 1000 Bruxelles).

Le présent avis aux actionnaires est une traduction de l’avis aux
actionnaires original publié le 21 décembre 2013 dans le Mémorial, le
Journal officiel du grand-duché de Luxembourg. En cas d’incohérences
ou d’ambiguïtés d’interprétation dans la traduction, la version originale
anglaise fera foi dès lors qu’elle n’enfreint pas la législation locale de la
juridiction concernée.

Senningerberg, décembre 2013.
Le conseil d’administration.

(1484)

FIRMA LEVECKE, naamloze vennootschap,
Vismijn 139, 8400 Oostende

Ondernemingsnummer 0416.087.339

Buitengewone algemene vergadering 29 januari 2014, om 10 uur, bij
notariskantoor Van Hoestenberghe–Dewagtere & Dewagtere, te
8490 Jabbeke, Gistelsteenweg 295.

Agenda :

1/ Verplaatsing maatschappelijke zetel
2/a) Bespreking van het verslag door de raad van bestuur aan de
buitengewone algemene vergadering dat het voorstel tot ontbinding

van de vennootschap toelicht, opgesteld overeenkomstig artikel 181
Wetboek van vennootschappen. Bij dit verslag wordt een staat van
activa en passiva gevoegd, afgesloten per 31 oktober 2013.

b) Bespreking van het verslag van BDO Bedrijfsrevisoren, vertegen-
woordigd door Peter Vandewalle, bedrijfsrevisor, over de staat gevoegd
bij het verslag van de raad van bestuur.

3/ Ontbinding en bijgevolg vereffening van de vennootschap.
4/ Benoeming van één of meer vereffenaars.
5/ Vaststelling van de bevoegdheden en de vergoeding van de veref-

fenaars.
6/ Ontslag en kwijting aan de bestuurders.
7/ Volmachten.

Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering dienen de
houders van titels aan toonder, deze titels te deponeren minstens
vijf dagen vóór de vergadering op het kantoor van notaris Vanhoesten-
berghe, Dewagtere & Dewagtere, te Jabbeke.

Aandelen in onverdeeldheid worden slechts tot de vergadering
toegelaten voor zover één enkele persoon aangewezen is, om ten
aanzien van de vennootschap als eigenaar op te treden.

(1627)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Gemeente Malle

Malle is een complexloos regionaal knooppunt dat zich kan meten
met een kleine centrumstad als het aankomt op dynamiek, dienstver-
lening en sociocultureel aanbod. Om dit Malle ook voor de volgende
generaties te bewaren, kijken we geregeld uit naar enthousiaste nieuwe
medewerkers, zoals een (m/v) :

Onderluitenant bij de brandweer (m/v − statutair) :

Aanwervingsvoorwaarden :

Belg zijn

ten minste 21 jaar oud zijn op 31-01-2014

een minimale lengte hebben van 1,60 m

van goed zedelijk gedrag zijn

in orde zijn met de dienstplichtwetten

hoofdverblijfplaats hebben in de gemeente Malle (uiterlijk
6 maanden na de definitieve benoeming)

houder zijn van een diploma of getuigschrift dat ten minste toegang
verleent tot de betrekkingen van niveau 2 bij de federale overheids-
diensten vermeld in bijlage 1 bij het koninklijk besluit van
2 oktober 1937

medisch geschikt bevonden worden door de geneesheer van de
arbeidsgeneeskundige dienst waarbij het gemeentebestuur is aange-
sloten (cfr. bijlage II KB 19.04.1999)

slagen in de proeven inzake lichamelijke geschiktheid (lenigheid,
kracht, evenwicht, uithouding, beklimmen luchtladder)

slagen in de selectieproef (vergelijkend examen) die bestaat uit een
schriftelijk en een mondeling gedeelte (beide op 50 punten) waarbij de
technische vaardigheden, de geschiktheid tot leidinggeven, de matu-
riteit en de manier waarop persoonlijke ideeën uiteengezet worden,
beoordeeld worden.

Ben je geïnteresseerd in deze betrekking ?

Reageer dan onmiddellijk en download de brochure met meer info
over aanwervingsvoorwaarden, bezoldiging, selectie... op de website
www.malle.be (link vacatures). Je kan de brochure ook opvragen bij de
personeelsdienst : telefoonnummer : 03-310 05 35.

E-mail : personeel@malle.be

De kandidaturen voor deze functie moeten aangetekend verzonden
worden aan de burgemeester van Malle, Antwerpsesteenweg 246,
2390 Malle en dit uiterlijk op vrijdag 31 januari 2014 (poststempel). Een
geldige kandidatuur bevat : kandidatuurstelling, cv, kopie van het
gevraagde diploma, een uittreksel uit het strafregister en een bewijs van
Belgische nationaliteit.

(1629)
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Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 8 januari 2014, werd mevrouw Claudine Raymonde
BATAILLE, geboren te Somain op 13 mei 1976, wonende te 9150
Kruibeke, Bazelstraat 53, opgenomen in de instelling
PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252,
2640 Mortsel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Willem LEENAARDS,
advocaat, kantoorhoudende, 2610 Wilrijk (Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 december 2013.

Antwerpen, 8 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(60704)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 8 januari 2014, werd mevrouw Emma CRAB, geboren te
Mechelen op 8 augustus 1935, wonende te 2050 Antwerpen, Gloriant-
laan 62 C10, opgenomen in de instelling PSYCHIATRISCH CENTRUM
SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, 2640 Mortsel, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhou-
dende, 2610 Wilrijk (Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 december 2013.

Antwerpen, 8 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(60705)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 8 januari 2014, werd mevrouw Ellen AARSTAD, geboren
te Antwerpen op 4 januari 1975, verblijvende in het P.C. Sint-Amedeus,
te 2640 Mortsel, Deurnestraat 252, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende, 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 december 2013.

Antwerpen, 8 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(60706)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Brakel

Bij beschikking, d.d. 19 december 2013, van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd SCHEPENS,
Monique, geboren te Oudenaarde op 26.01.1944, gedomicilieerd te
9667 HOREBEKE, Kromstraat 5 (rusthuis De Vlaamse Ardennen), niet
meer in staat verklaard zelf haar goederen te beheren.

Ze kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : SOETENS,
Christine, wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Beerstraat 17.

Brakel, 8 januari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Verschuren, Hildegarde.
(60707)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 23 december 2013, werd Lucrèce LOOTENS, geboren te
Drongen op 18 december 1944, wonende te 9031 Drongen, Oudewee
108D, doch verblijvende in het WZC Leiehome, te 9031 Drongen,
Kloosterstraat 9, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoeder, Mr. Francis De
Decker, advocaat, te 9000 Gent, Steendam 77.

Gent, 8 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(60708)

Vredegerecht van het tweede kanton te Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 9 december 2013, werd VAN LAECKEN, Gregory, geboren
te Brussel op 3 oktober 1995, wonende te 9031 Drongen, Industriepark-
Drongen 8, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoeder, Mr. Philippe Beuselinck,
advocaat, te 9000 Gent, Zilverhof 2B.

Gent, 8 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(60709)

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beslissing van de vrederechter van het tweede kanton Kortrijk,
verleend op 8 januari 2014, werd Mr. Jan DELEERSNYDER, advocaat,
kantoorhoudende te 8540 Deerlijk, Harelbekestraat 63, benoemd als
voorlopige bewindvoerder over Verhaeghe, Bernadette Martha Raphaël
Marguerite, geboren te Vichte op 17 oktober 1943, wonende te
8570 Vichte (Anzegem), Lendedreef 3, met de algemene bevoegdheid
zoals voorzien in artikel 488bis, f van het Burgerlijk Wetboek.

Kortrijk, 8 januari 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Delie, Mario.
(60710)
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven, d.d. 07.01.2014, werd NOLMANS, Mattias, geboren te
LEUVEN op 05.05.1986, wonende Molenveldlaan 4, 3010 LEUVEN,
verblijvend U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, 3360 BIERBEEK, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Nele SENTE, advocaat, kantoorhoudend
Sint-Maartenstraat 8, 3000 LEUVEN.

Leuven, 8 januari 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(60711)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven, d.d. 07.01.2014, werd VERHOEVEN, Elsa, geboren te Bierbeek
op 09.05.1932, wonende en verblijvend Lovenjoelsestraat 43,
3360 BIERBEEK, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd al voorlopige bewindvoerder : STEENO, Alfred,
wonende te Lovenjoelsestraat 43, 3360 Bierbeek.

Dit bericht vervangt het bericht gepubliceerd op 24.10.2013 op naam
van VERHOEVEN, Elisa.

Leuven, 8 januari 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(60712)

Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Oostende-1, verleend op 16 december 2013, werd Freddy VINKEN,
geboren te Roeselare op 21 april 1949, wonende te 8400 Oostende,
Alfons Pieterslaan 3, bus 501, verblijvend te AZ ST. JAN Brugge-
Oostende, campus H. Serruys, Kaïrostraat 84, 8400 Oostende, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Dirk DE FAUW, advokaat, met kantoor
8200 Brugge, Pastoriestraat 137 en als vertrouwenspersoon, Geert
AMPE, advokaat, met kantoor 8200 Brugge, Pastoriestraat 137.

Oostende, 16 december 2013.

De hoofdgriffier, WYBO, Marleen.
(60713)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 7 januari 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 18 december 2013, werd aan ALEN, Maria Philomena
Clementina, van Belgische nationaliteit, ongehuwd, geboren te Geel op
8 mei 1933, wonende te 2243 Pulle (Zandhoven), Boudewijnlaan 62,
bus 2, thans verblijvende in ZNA Joostens, Kapellei 133 te
2980 ZOERSEL, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd :

Mr. MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 8 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini MARYNISSEN.
(60714)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 7 januari 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 16 december 2013, werd aan SMOLDERS, Bruno Hilda
Alfons, van Belgische nationaliteit, gescheiden, geboren te Merksem op
6 maart 1956, wonende en verblijvende in P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel,
Andreas Vesasliuslaan 39, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd :
Mr. JORIS, Wilfried, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 8 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini MARYNISSEN.

(60715)

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 7 januari 2014, werd DE WILDE, Peter, geboren te Eeklo op
2 december 1960, gescheiden, wonende te 9930 Zomergem,
’T Lindeken 25, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder met de algemene bevoegd-
heid zoals voorzien in artikel 488bis f §1, §3 en §5 van het Burgerlijk
Wetboek : zijn broer, DE WILDE, Filip, wonende te 9991 Maldegem,
Malecote 19.

Zomergem, 8 januari 2014.
(Get.) Henri Maes, hoofdgriffier.

(60716)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 18 december 2013, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat mevrouw DE VESTEL,
Marijke, wonende te 8210 Zedelgem, Vijvers 14, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het tweede kanton Brugge op
14 juni 2007 tot voorlopige bewindvoerder over DEKEYSER, Marleen,
geboren te Varsenare op 22 januari 1954, wonende te 8490 Jabbeke,
Westernieuwweg 88, met ingang van 18 december 2013 ontslagen van
haar opdracht, wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder :
meester GOEGEBEUR, Isabelle, advocaat met kantoor te 8310 Brugge,
Puienbroeklaan 26.

Brugge, 7 januari 2014.
De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.

(60717)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 30 december 2013, werd
een einde gesteld aan de opdracht van voorlopige bewindvoerder :
EVERS, Bernadette, advocaat, wonende te 3910 Neerpelt, Fabriek-
straat 28, voormalig voorlopig bewindvoerder over : CEYSSENS,
Relinda, geboren te Bree op 31 januari 1959, verblijvende Magda-
leentjeshof 2, bus 3, gedomicilieerd te Magdaleentjeshof 2, bus 3,
3900 Overpelt.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder-
toegevoegd :PELLENS, Adriaan, advocaat, wonende te 3910 Neerpelt,
Dorpsstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(60718)
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Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Overijse-Zaventem, zetel Overijse verleend op 6 januari 2014, werd
CINCOTTA, Lucie Angèle, geboren te Marseille (Frankrijk) op
11 november 1928, wonende te 3090 OVERIJSE, Zuurbessenlaan 44,
aangewezen bij beschikking van mevrouw de vrederechter van het
kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse op 11 december 2012
(A.R. 12A969 - Rep.R.nr. 1447/2012) tot voorlopig bewindvoerder
over : MAENHOUT, Florimond Gaston, geboren te Auxi Chateau
(Frankrijk) op 29 maart 1928, wonende te 3090 OVERIJSE, Zuurbessen-
laan 44, doch verblijvende in « Residentie Acacia » te 3090 OVERIJSE,
Waversesteenweg 365, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 december 2012, p. 87282 onder nr. 7659), met ingang van
6 januari 2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. DE WULF, Stefanie, advocate, met
kantoor te 1560 Hoeilaart, De Quirinilaan 2.

Overijse, 7 januari 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.
(60719)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
verleend op 7 januari 2014 (Rolnr. 14B9 - Rep.R. 22/2014), verklaart
DE BACKER, Marc, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, Wouwer-
straat 1, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van
het kanton Turnhout op 6 januari 2012 (rolnummer 11A2913 -
Rep.R. 28/2012) tot voorlopig bewindvoerder over VERNELEN, Tony,
geboren te Mol op 20 maart 1952, verblijvende in de penitentiaire instel-
ling te 2330 Merksplas, Steenweg op Wortel 1, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 25 januari 2012, blz. 6207 en onder nr. 61085),
met ingang van heden ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon VERNELEN, Tony : WIELOCKX, Ilka, advocaat, met kantoor
te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 1.

Turnhout, 8 januari 2014.

De griffier, (get.) VINCKX, Ann.
(60720)

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 7 januari 2014, werd de heer DE MEYER, Andreas, geboren te Reet
op 2 februari 1956, wonende te 2550 Kontich, Pierstraat 355E, aange-
wezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton
Boom op 30 december 2008 (rolnr. 08A1174 - Rep.R. 3216/2008), tot
voorlopig bewindvoerder over mevrouw ZVEDENUK, Tatjana,
geboren te Tjahun (Unie d. Socialist. Sovjetrep.) op 22 januari 1922,
laatst wonende en verblijvende te 2840 Rumst, Eikenstraat 219, RVT
VZW De Vaeren, met ingang van 2 januari 2014 ontslagen van zijn
opdracht, aangezien de beschermde persoon overleden is op
2 januari 2014.

Boom, 7 januari 2014.

De griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(60721)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij Vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, d.d.
19 december 2013, werd een einde gesteld aan de opdracht gegeven
aan de voorlopige bewindvoerder, Mr. NEELS, Dirk, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, hiertoe aangesteld bij Beschikking
van de Vrederechter van het Eerste kanton Gent, d.d.
26 september 2013, over het beheer van de goederen van KERKHOVE,
Jan, geboren te Waregem op 31 mei 1934, wonende te 9000 Gent,
Hoogstraat 17, daar hij opnieuw in staat werd verklaard zelf zijn
goederen te beheren.

Gent, 3 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(60722)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 7 januari 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van RIELAERT, Christiane, wonende te 1476 Genappe, Clos Sainte-
Rolande 6, als voorlopig bewindvoerder over RIELAERT, François,
geboren te BRUSSEL op 27 juni 1933, wonende te 1850 Grimbergen,
R.V.T. Heilig Hart, Veldkantstraat 30, overleden te Jette op
17 december 2013.

Grimbergen, 7 januari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.

(60723)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 3 januari 2014, werd CLABOTS,
Astrid, hebbende haar kantoor gevestigd te 3500 HASSELT, Kolonel
Dusartplein 34, bus 1, in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over VANNITSEM, Maria Melanie Julia, weduwe van de heer HAE-
SEVOETS, Albert, geboren te Wijer op 4 mei 1927, huishoudster, gedo-
micilëerd te 3500 HASSELT, Grote Roost 14, verblijvende RVT Zonne-
straal, te 3500 HASSELT, Zeven-Septemberlaan 13, met ingang van de
datum van overlijden ontslagen van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Hasselt op 11.12.2013.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 december 2013.

Hasselt, 6 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Patrick Milisen.
(60724)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 3 januari 2014, werd CLABOTS,
Astrid, hebbende haar kantoor gevestigd te 3500 HASSELT, Kolonel
Dusartplein 34, bus 1, in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over VANNITSEM, Maria Melanie Julia weduwe van de heer
HAESEVOETS, Albert, geboren te Wijer op 4 mei 1927, huishoudster,
gedomicilëerd te 3500 HASSELT, Grote Roost 14, verblijvende RVT
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Zonnestraal, te 3500 HASSELT, Zeven-Septemberlaan 13, met ingang
van de datum van overlijden ontslagen van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Hasselt op 11.12.2013.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 december 2013.

Hasselt, 6 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Patrick Milisen.
(60725)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 7 januari 2014, werd TORREMANS, Robert Jozef Lucia,
geboren te Beerse op 26 juli 1943, wonende te 2320 Hoogstraten,
Groenewoud 13, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter
van kanton Hoogstraten op 18 januari 2012 (rolnummer 11A1525-
Rep.R. 88/2012) tot voorlopig bewindvoerder over zijn zuster,
TORREMANS, Maria Francisca Godeliva, geboren te Beerse op
10 juli 1936, weduwe van COPPE, Josephus, voorheen wonende te
2340 Beerse, Karel Van Nyenlaan 19 en thans te 2340 Beerse, WZC
Home Heiberg, Heibergstraat 17, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 30 januari 2012, blz. 7321 en onder nr. 61261), ontslagen van zijn
opdracht ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
29 december 2013.

Hoogstraten, 7 januari 2014.
De griffier, (get.) VAN AEL, Christel.

(60726)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 7 januari 2014, werd COENEN, Georges
Eugeen, geboren te Lummen op 24 maart 1948, gepensioneerde,
wonende te 3560 Lummen, Mangelbeekstraat 12, aangewezen bij
vonnis door Ons verleend op 6 november 2006 (rolnummer 06A1365-
Rep.R. 2892/2006) tot voorlopig bewindvoerder over
VANDERMAESEN, Maria Lucie, geboren te Lummen op
27 november 1920, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Rinkaersweg 44,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 november 2006,
blz. 62210 en onder nr. 71440), met ingang van 15 december 2013
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Houthalen-Helchteren, 7 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vrolix, Marleen, waarnemend

hoofdgriffier.
(60727)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 7 januari 2014.

Verklaren Mr. Veerle Van Den Broecke, advocaat, met kantoor te
9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Lokeren op 20 januari 2005 tot
voorlopig bewindvoerder over DE ROECK, Hilaire, geboren te Sint-
Niklaas op 2 april 1941, laatst wonende te 9160 Lokeren, Vlasdam 2,
B26 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 07.02.2005, blz. 3846),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(60728)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 3 januari 2014.

Verklaren CHRISTIAENS, Roland, wonende te 9240 Zele, Filip De
Pillecynstraat 16, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Wetteren-Zele, met zetel te Zele, d.d. 07.07.2010,
gehandhaafd bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lokeren, d.d. 26.04.2012, tot voorlopig bewindvoerder over
HEIRMAN, Simona, geboren te Zele op 10 januari 1937, laatst wonende
te 9240 Zele, Koevliet 3, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
16.09.2010, blz. 58221), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(60729)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 6 januari 2014, werd vastgesteld dat de opdracht van
ANDRIES, Simona Koleta Augusta, geboren te Sint-Katelijne-Waver op
23 november 1937, wonende te 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER, Lint-
seheide 26/0001, als voorlopig bewindvoerder over ANDRIES,
Georgette Irma Dominica, geboren te Sint-Katelijne-Waver op
22 juni 1944, laatst wonende te 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER, Lint-
seheide 26/0002, hiertoe aangesteld bij vonnis van de Vrederechter van
het kanton Mechelen op 27 maart 2013 (rolnummer 13A641 - Rep.V.
1661/2013), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 april 2013,
blz. 23155, onder nr. 65218, van rechtswege beëindigd is op
26 december 2013, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
te Sint-Katelijne-Waver op 26 december 2013.

Mechelen, 7 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.

(60730)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
met zetel te Neerpelt

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 7 januari 2014, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van COX, Petrus Paulus, geboren te Achel op 18 juni 1923,
wettelijk gedomicilieerd te Beverbekerdijk 7, 3930 Hamont-Achel, inge-
volge zijn overlijden op 23 december 2013 te Hamont-Achel.

Neerpelt, 7 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.

(60731)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
met zetel te Neerpelt

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 7 januari 2014, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van VROLIX, Rosalia, geboren te Bocholt op 2 mei 1936,
wettelijk gedomicilieerd te Bosstraat 7, 3930 Hamont-Achel, ingevolge
haar overlijden op 29 december 2013 te Hamont-Achel.

Neerpelt, 7 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.

(60732)
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Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 6 januari 2014.

Verklaart VANPARIJS, Marc, wonende te 9770 Kruishoutem,
Lulstraat 5, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van
het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, op
9 december 2008 (rolnummer 08A181 - Rep.R. 633/2008) tot voorlopig
bewindvoerder over DE RUYCK, Agnes, geboren te OUDENAARDE
op 24 juni 1939, wonende en verblijvende te 9750 ZINGEM, Klooster-
straat 18, in de Home Vijvens, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 17 december 2008, blz. 66937 en onder nr 74049), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Kruishoutem, 7 januari 2014.

De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(60733)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 8 januari 2014, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van
CLAESSENS, Linda, advocaat, kantoorhoudend te 2440 GEEL, Rijn 56,
aangesteld bij Beschikking van Ons Vrederechter, d.d. 23 april 2009
(rolnummer 09A196 - Rep. nr. 651/2009) tot voorlopige bewindvoerder
over de goederen van PEETERS, Patrick Karel Maria, geboren op
17 september 1964 te Geel, ongehuwd, laatst wonend te
2430 LAAKDAL, Plein 15, wordt opgeheven gezien de beschermde
persoon overleden is te Laakdal op 22 december 2013.

Westerlo, 8 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Josephina Brems.

(60734)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 28 novembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton d’Auderghem, rendue le 27 décembre 2013,
Mme Florence BENIS, née le 5 juin 1969, domiciliée à 1170 Bruxelles,
avenue de la Sauvagine 9/11, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 89.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde Dierickx.
(60735)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
31-12-2013, Mme Béatrice Josette DONFUT, née à Mons le 20 mars 1960,
domiciliée à 7301 Boussu, rue de Valenciennes 261, mais résidant à
7331 Saint-Ghislain, Résidence « Les Sapins », route de Chièvres 109, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Ronny BACKAERT,
employé administratif, domicilié à 7300 Boussu, rue du Petit
Bruxelles 44.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(60736)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le quatorze novembre deux mille treize,
une ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Liège, rendue
le sept janvier deux mille quatorze a déclaré Mme Paule Esther
Michelle ROBERT, née à Liège le 8 novembre 1933, domiciliée à
4000 Liège, boulevard d’Avroy 3/0113, incapable de gérer ses biens et
cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Philippe LEVY, avocat, dont le
cabinet est sis à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 136A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lefort, Carine.
(60737)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le quatre décembre deux mille treize, une
ordonnance du Juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le
sept janvier deux mille quatorze a déclaré Mme Marie Joséphine ORY,
née à Fologne le 23 novembre 1921, domiciliée à 4000 Liège, rue Ernest
Solvay 217, incapable de gérer ses biens et cette personne a, en
conséquence, été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Joséphine Hubertine PLAIESER, domiciliée à
4000 Liège, rue Ernest Solvay 217.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lefort, Carine.
(60738)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 12 décembre 2013, par décision du Juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 7 janvier 2014,
Mme Marie-Louise JADOT, née à Charleroi le 18 novembre 1931,
domiciliée à 4000 Liège, rue des Bayards 87, résidant à 4000 Liège,
Montagne Sainte-Walburge 4B, à l’ISOSL Le Péri, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur l’avocat Marc LUYTEN, avocat,
dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Chéri 40, bte 14.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard, Véronique.
(60739)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg en date du 23 décembre 2013, le nommé MORENO
NUNO, Carlos, né à Forêt (Trooz), le 2 mars 1968, domicilié à
4820 Dison, place du Sablon 56/2, mais résidant à 4841 Henri-Chapelle,
rue du Château de Ruyff 68, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant : HALLEUX,
Geneviève, avocate, dont le cabinet est établi à 4800 Verviers, rue
Laoureux 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle Fery.
(60740)

Justice de paix du canton de Messancy

Suite à la requête déposée le 23 décembre 2013, par jugement rendu
par le Juge de Paix du canton de Messancy le 3 janvier 2014,
Madame VERSCHUEREN, Augusta, née à La Louvière le 20 mai 1924,
pensionnée, veuve, domiciliée rue de Longwy 30/A21, à 6790 Aubange,
résidant actuellement à la « Résidence Mathelin », rue de la Gare 49, à
6780 Messancy, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
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pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur BAUDUIN, René, né à Houdeng-Goegnies le 31 août 1947,
domicilié rue d’Argmach 58, à 6780 Messancy.

Le 8 janvier 2014.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire LAURENT.
(60741)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 20 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
30 décembre 2013, Madame OOSTERBOSCH, Anny, née le
11 janvier 1943, domiciliée à 1070 ANDERLECHT, rue Lieutenant
Liedel 25/0013, résidant, rue de la Vieillesse Heureuse 1, à
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Madame EL OUFIR, Aïcha, domiciliée à 1070 ANDERLECHT, avenue
Frans Van Kalken 1/42.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Iris Denayer.
(60742)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 7 janvier 2014 (RG.N° 13A3349), GOFFINET,
Isabelle, née à Namur le 16 mai 1978, domiciliée et résidant à
5002 Saint-Servais (Namur), rue Léopold De Hulster 128/0002, a été
déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, à savoir : Maître Bénédicte HUMBLET, avocat, dont
le cabinet est établi à 5002 Saint-Servais, rue de Gembloux 136.

Namur, le 8 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(60743)

Friedensrichterin des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss der Frau Friedensrichterin des Kantons Sankt Vith
vom 30. Dezember 2013, wurde die Frau Chantal VANHEUSDEN,
wohnhaft in 1495 VILLERS-LA-VILLE (Mellery), rue du Champ du
Vénérable 1, zur vorläufigen Verwalterin des Herrn Jacques
VANHEUSDEN, geboren am 22-11-1930 in Ixelles, wohnhaft in
4750 Bütgenbach, Am Breitenbach, Leykaul 11, bestellt.

Es wurde festgestellt, dass der vorgenannte Herr Jacques
VANHEUSDEN, auger Stande ist, seine Güter selbst zu verwalten.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte WIESEMES, chefgreffier.
(60744)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 2 décembre 2013, prononcé par le Juge de Paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Maître GUILLET,
Nathalie, avocat, dont le cabinet est établi à 1480 Tubize, boulevard
Georges Deryck 26/15, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur ROBERT, Pascal, né à La Louvière le
vingt-sept décembre mille neuf cent quatre-vingt-quatre, résidant à
7170 Manage, « Centre psychiatrique Saint-Bernard », rue Jules
Empain 43, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(60745)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 7 janvier 2014, GODART-URBAIN, Louisette, née à Frameries
le 8 décembre 1948, domiciliée à 7350 Thulin (Hensies), avenue du
Saint-Homme 3A, mais résidant au « Home Saint-Jean », à
7500 TOURNAI, rue Saint-Jean 20, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de BUONOMO, Natale, domicilié à 7350 Thulin (Hensies), avenue du
Saint-Homme 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline Batteur.
(60746)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Madame le Juge de paix du canton de
Visé le 19 décembre 2013, Madame RENSON, Marie, née à Liège le
30 octobre 1927, domicilié allée Verte 36/2, à 4600 Visé, résidant à la
M.R.S. « Les Comtes de Méan », rue de la Fontaine 23, à 4670 Blegny, a
été déclarée incapable de gérer ses biens, et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Pierre-Louis
BODSON, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet.
(60747)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Charleroi,
rendue le 09-12-2013, déclarons Mme Jocelyne TONNEEL, désignée par
ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Charleroi
(RR 10A2091 - Rep. 5451/2010) en qualité d’administrateur provisoire
de Mme Georgette MARTIN, née à Montignies-sur-Sambre le
10 décembre 1924, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, chaussée de
Charleroi 178, déchargée de sa mission et désignons en qualité de
nouvel administrateur Maître Marie-Cécile FLAMENT, avocat, dont le
cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 109.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(60748)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 25-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney, rendue le 07-01-
2014, JAUMONET, Robert Louis Ghislain, né à Namur, le
27-08-1948, résidant/domicilié à 5376 Miécret, rue Wéris 9, a été pourvu
d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de Me EVRARD,
Damien, avocat à 5561 GENDRON (CELLES), rue de Fraune 5, en
remplacement de Me LUC, Françoise, avocat à CINEY.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(60749)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 05-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 07-01-2014, il
a été mis fin au mandat de Maître Gülenaz CENGIZ-BERNIER, avocat,
ayant ses bureaux sis à 7080 Frameries, rue de France 47, en sa qualité
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d’administrateur provisoire de Mme Lidvine BUFFE, née à Baudour le
2 novembre 1980, domiciliée à 7332 Saint-Ghislain, rue René
Simonis 22, et désigne en cette qualité chargé de le remplacer
M. BUFFE, René, agent d’Etat, domicilié à 7332 SAINT-GHISLAIN, rue
René Simonis 22.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(60750)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Gilles en date du
31-12-2013, il a été mis fin à la mission de GILLET, Muriele, avocat à
1190 Forest, avenue du Roi 206, à dater du 31 décembre 2013 en qualité
d’administratrice provisoire de M. MOUHAT, Abdelqader, né le
04-04-1963 à Khémisset (Maroc), domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue
Théodore Verhaegen 197/0001, et ce dernier a été pourvu d’un nouvel
administrateur provisoire en la personne de Maître JEANRAY, Pierre
avocat à 1060 Saint-Gilles, rue de Savoie 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(60751)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 04-12-2013 par décision du Juge de Paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert,
rendue le 7 janvier 2014, Mme Laurence GUISSART, née le 16 mai 1975,
domiciliée à 6870 Saint-Hubert, rue des Bois 29, résidant à la Résidence
Andage, rue de Coëmont 15, à 6870 Saint-Hubert, déclarée incapable
de gérer ses biens par jugement du Juge de Paix du canton de SAINT-
HUBERT-BOUILLON-PALISEUL, siège de Saint-Hubert, rendu le
20.11.2008 publié au Moniteur belge du 27.11.2008, a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Coralie ANQUET,
avocate à 6870 Saint-Hubert, place du Fays 12, en remplacement de
GUISSART, Georges.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie HAUTOT.
(60752)

Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Soignies rendue le
6 janvier 2014, Monsieur Christophe COSYNS, domicilié à 7050 Jurbise,
chaussée de Brunehault 68, désigné par ordonnance du
20 novembre 2012, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur Luis Miguel SOARES VELOSO, né à Soignies le
20 octobre 1993, domicilié à 7050 Jurbise, chaussée Brunehault 68,
résidant à la Clinique « Les Fougères », rue des Fougères 35, à
7500 Tournai, dont un extrait a été publié au Moniteur belge du
19 décembre 2012, a été déchargé de son mandat et remplacé par
Maître Doris SALAMON, avocate, dont le cabinet est sis à 7050 Jurbise,
rue des Bruyères 15.

Soignies, le 8 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(60753)

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et
Houffalize, siège de Houffalize

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 30 octobre 2013, par jugement du Juge
de Paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Houffalize, rendu le 18 décembre 2013,
Monsieur RENSONNET, Alain, né le 11 février 1966 à Liège, domicilié
à 6660 Houffalize, rue Sainte-Anne 17, a été déclaré toujours incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un nouvel administrateur provi-
soire en remplacement de Madame Monique GILLET, domiciliée
chaussée d’Ivoz 265, à 4400 Ivoz-Ramet (Flémalle), en la personne de
Maître SANTER, Géraldine, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVALTE, Christian.
(60754)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Philippeville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 03-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Philippeville,
rendue le 07-01-2014, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 14.01.2009, et publiée au Moniteur belge du
27.1.2009, à l’égard de Madame DEMARTEAU, Madeleine Raymonde
Alina Ghislaine, née à Villers-Deux-Eglises le 9 janvier 1931, domiciliée
à 5630 Villers-Deux-Eglises, rue Saint-Pierre 3/B, cette personne étant
décédée, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Madame NICAISE, Christiane,
domiciliée à 5630 Villers-Deux-Eglises, rue Saint-Pierre 3A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine TREVIS.
(60755)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 05-12-2013, par ordonnance du
07-01-2014, de Monsieur le Juge de Paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du premier canton de
Mons du 6 mai 2012, à l’égard de Madame Laure Mireille PLACE, née
à Sirault le 17 janvier 1946, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, cité Jean
Rolland 36, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Luc VAN KERCKHOVEN, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(60756)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Mainlevée d’administration provisoire

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons Eupen vom
7 Januar 2014 wurde für die hiernach identifizierte Person KROHN,
Lars-Mirko:

Geburtsdatum : 8 April 1990.
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Jetziger Aufenthaltsort: Neutralstraße 90, 4710 Lontzen, die hiernach
identifizierte Vermögensverwalterin von ihrem Mandat entbunden:
GODESAR, Sandra, wohnort 4710 Lontzen, Neutralstr. 90, und der
vorgenannte von dem Statut des vorläufig verwalteten befreit.

Eupen, den 07-01-2014.
Für die Richtigkeit dieses Auszugs : der Chefgreffier, (gez.) Roger

Brandt.
(60757)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op zeven januari tweeduizend veertien, heeft de vere-
niging zonder winstoogmerk « VERENIGING VOOR SOLIDARI-
TEIT », met maatschappelijke zetel te 2000 Antwerpen, Lombarden-
straat 28 met ondernemingsnummer 0443.665.224, waarvan de
gewijzigde statuten werden gepubliceerd in de bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad van 27 februari 2004, onder het nummer 04124832.

Deze vereniging, handelend als algemene legataris van hierna-
genoemde decujus, hiertoe benoemd ingevolge het notarieel testament
verleden voor notaris Nicolas Verbist te Antwerpen in datum van
5 augustus 2009.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen COLBERT, Louise, geboren te Antwerpen op
21 april 1920, in leven laatst wonende te 2018 ANTWERPEN-1, Mechel-
sesteenweg 215, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op
31 januari 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris
Delang, Jan, kantoorhoudende te 2570 Duffel, Kiliaanstraat 14.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 7 januari 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) B. Vanchaze.

(1485)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op vierentwintig december tweeduizend dertien is voor Ons,
D. Naessens, afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen : WELLEKENS,
Steve, notaris, kantoorhoudende te 2850 Boom, H. Spillemaeckers-
straat 50;

handelend in zijn hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde inge-
volge onderhandse volmacht hem verleend te Boom op
4 december 2013, ten einde dezer van;

EL BOUBKARI, Malika, geboren te Midar (Marokko) in het jaar 1962,
wonende te 2850 Boom, Statiestraat 24;

handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerster
over de persoon en de goederen van haar minderjarige kinderen :

EL GHAMRI, Ismail, geboren te Rumst op 3 augustus 2000,

EL GHAMRI, Ilham, geboren te Rumst op 16 oktober 2002,

beiden wonende bij de moeder.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen EL GHAMRI, El Mahdi, geboren te
Dr Ait Rahou-Midar (Marokko) in het jaar 1958, in leven laatst wonende
te 2850 BOOM, Statiestraat 24, en overleden te Antwerpen, district
Wilrijk, op 29 september 2013, te AANVAARDEN ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van de geassocieerde
notarissen ’Tobback, Wellekens en Rooms’, te 2850 Boom, H. Spille-
maeckersstraat 50.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Boom, d.d. 14 oktober 2013, voor waarbij El Boubkari, Malika,
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons afg. griffier.

(Get.) Wellekens, S.; Naessens, D.
Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijner : de

griffier, (get.) Naessens, D.
(1486)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op zeven januari tweeduizend veertien, heeft NIETO,
Gwenda Carmen K., geboren te Antwerpen op 1 mei 1973, wonende te
2950 Kapellen, Hoogboomsteenweg 8/0001;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen NIETO, Willy August Anna, geboren te
Antwerpen op 18 augustus 1950, in leven laatst wonende te
2050 ANTWERPEN-5, Julius Vuylstekelaan 18, Cl, en overleden te
Antwerpen, district Antwerpen, op 5 februari 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris Stoop,
Dirk, kantoorhoudende te 2050 Antwerpen, Blancefloerlaan 101.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgename gekozen woonplaats.

Antwerpen, 7 januari 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) B. Vanchaze.

(1487)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op acht januari tweeduizend veertien, heeft COOMAN,
GWENNY, geboren te Etterbeek op 7 augustus 1981 en wonende te
8400 Oostende, Constant Permekelaan 25, handelend in eigen naam en
tevens handelend als gevolmachtigde van COOMAN, BRUNO,
geboren te Aalst op 2 december 1967 en wonende te 9310 Aalst
(Moorsel), Pachting 100.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen COOMAN, Hugo Camiel, geboren te Aalst
op 4 april 1944, in leven laatst wonende te 9308 HOFSTADE, Karel Van
der Slotenstraat 39, bus 0205, en overleden te Aalst op 6 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Van Den Bossche, Pascale, met standplaats te
9300 Aalst, Keizersplein 61.

Dendermonde, 8 januari 2014.
De griffier, (get.) Els Piccart.

(1488)
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Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op acht januari tweeduizend veertien, heeft verklaard
Mr. Bénédicte STROBBE, notaris met standplaats te 8790 Waregem, Jan
Bouckaertstraat 22, handelend als gevolmachtigde van AMEYE, Carlos
André, geboren te Zwevegem op 18 februari 1958, wonende te
8540 Deerlijk, Oudstrijderslaan 4, handelend in zijn hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over AMEYE, Kelly, geboren te Kortrijk
op 17 mei 1981, bij hem inwonend, in staat van verlengde minderjarig-
heid verklaard bij vonnis van 29 oktober 1998 van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen VANTIEGHEM, Bernadine Francine, geboren te Kortrijk op
4 juli 1958, in leven laatst wonende te 8570 ANZEGEM-VICHTE, Over-
akker 87, en overleden op 15 september 2013 te Anzegem.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekening werd gewettigd door Mr. Frederic Maelfait, notaris te
Harelbeke, en heeft zij ons tevens een afschrift vertoond van de beslis-
sing van de vrederechter van het kanton Harelbeke, verleend op
5 december 2013, waarbij Ameye, Carlos André, gemachtigd wordt om
in naam van de voornoemde in staat van verlengde minderjarigheid
verklaarde Ameye, Kelly, de nalatenschap van wijlen VANTIEGHEM,
Bernadine Francine, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op bij
Mr. Bénédicte Strobbe, notaris, met kantoor te 8790 Waregem,
Bouckaertstraat 22.

Kortrijk, 8 januari 2014.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(1489)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op zeven januari tweeduizend veertien, heeft verklaard : Mr.
Arianne VANDECASTEELE, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Aalbeeksesteenweg 59; handelend voor en in naam van MOUTON,
Céline, advocaat, wonende te 8630 Veurne, Statieplaats 6-7, handelend
in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over CARLIER,
Stefaan, geboren te Kortrijk op 1 augustus 1980, wonende te
8530 Harelbeke, Graaf Boudewijn 1-straat 6, verblijvende in het Peni-
tentiair Complex Brugge, Legeweg 200, te 8200 Sint-Andries (Brugge),
hiertoe aangesteld bij beschikking van 17 juli 2013 van de vrederechter
van het vierde kanton Brugge, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen CARLIER, Eugene Georges, geboren te Kortrijk
op 18 oktober 1940, in leven laatst wonende te 8530 HARELBEKE,
Stasegemdorp 98, en overleden op 9 maart 2013 te Kortrijk.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het vierde kanton
Brugge, verleend op 2 september 2013, waarbij mevrouw Mouton,
Céline gemachtigd wordt om in naam van de voornoemde in staat van
voorlopige bewindvoering gestelde Carlier, Stefaan, de nalatenschap
van wijlen CARLIER, Eugene Georges, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Mouton, Céline, advocaat, te 8630 Veurne, Statie-
plaats 6-7.

Kortrijk, 8 januari 2014.

De griffier, Marc Audoor.
(1490)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op zeven januari tweeduizend veertien, heeft
MR. LAEVEREN, Filip, advocaat, kantoorhoudende te 2220 Heist-op-
den-Berg, Palmbosstraat 18A.

Handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton te
Mechelen, d.d. 24/10/2013, voor en in naam van VAN AUTENBOER,
Camiel Adolf, geboren te Aarschot op 30 maart 1932, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Liersesteenweg 211, hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton te Heist-op-den-Berg,
d.d. 12/12/2013.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen MESSEMAEKERS, Hendrika Maria, geboren
te Rotselaar op 31 maart 1930, in leven laatst wonende te 2220 Heist-
op-den-Berg, Liersesteenweg 211, en overleden te Bonheiden op
24 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Heylen, Rita, te Heist-op-den-Berg, Bergstraat 134.

Mechelen, 7 januari 2014.

De griffier, (get.) K. Stock.
(1491)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op zes januari tweeduizend veertien, heeft DE NAES, Nicole
Leona E., geboren te Leuven op 26 februari 1956, wonende te
2223 Heist-op-den-Berg, Hogeheide 6;

Handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen SCHREVENS, Maria Paula, geboren te
Kortrijk-Dutsel op 27 mei 1925, in leven laatst wonende te
2820 Bonheiden, Schoolstraat 55, en overleden te Bonheiden op
6 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Kemps, Johan, te Mechelen, Leuvensesteenweg 574.

Mechelen, 6 januari 2014.

De griffier, (get.) Stock, Karin.
(1492)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
7 janvier 2014.

Aujourd’hui le sept janvier deux mille quatorze, comparaît au greffe
civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant Nous, PATAT, Patricia, greffier.

Mme BEERSAERTS, Pascale, née à Watermael-Boitsfort le
06/07/1971, domiciliée à 1070 Anderlecht, chaussée de
Mons 1103/RDC, agissant en sa qualité de mère titulaire de l’autorité
parentale de DEGIVE, Kim, née à Bruxelles le 24/08/1998, domiciliée à
1070 Anderlecht, chaussée de Mons 1103.

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du Juge de Paix
de Canton d’Anderlecht le 28 novembre 2013.
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Laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
DEGIVE, Alain Maurice, né le 7 avril 1962 à Elsene, de son vivant
domicilié à ESTINNES, rue Lisserœulx 14 et décédé le 4 novembre 2013
à Sint-Peters-Leeuw.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître POELMAN Jean-François, notaire
de résidence à 1030 Bruxelles, avenue Eugene Plasky 144, 1er étage.

Charleroi, le 7 janvier 2014.

Pour le greffier chef de service, le greffier, (signature illisible).
(1493)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendvierzehn, am 08. Januar, auf der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz EUPEN, vor Dominique Rutté, Greffier,

Ist erschienen:

Frau Patricia Marie CZABON, geboren in BRÜSSEL am
13. Oktober 1961, wohnhaft in 4790 BURG-REULAND, Weweler 33,
handelnd in ihrem eigenen Namen.

Die Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlaß des in
BURG-REULAND am 17. Januar 2011 verstorbenen Herrn Roger
Joseph Henri DOSIN, geboren in HOUTAINT-SAINT-SIMEON am
30. August 1952, zu Lebzeiten wohnhaft in 4790 BURG-REULAND,
Weweler 33, unter Vorbehalt eines Inventars anzunehmen.

Worüber Urkunde, welche die Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat, (gez.) P. CZABON; D. RUTTE.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Notar Erwin MARAITE, mit Amtsstube in
4960 MALMEDY, rue Abbé Peters 32, geltend zu machen.

Für gleichlautende Abschrift: der greffier, (gez.) Luzia Servaty.
(1494)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille quatorze, le huit janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Huy, ont comparu :

Mme BRIHAYE, Daisy Jeanne J., née le 17/11/1968 à Mol, petite-fille
de la défunte, domiciliée avenue du Bouvreuil 53, à 1420 Braine-
l’alleud, agissant à titre personnel.

Mme BRIHAYE, Sally Kim K., née le 22 mai 1985 à Huy, petite-fille
de la défunte, domiciliée Anjerstraat 19, à 3590 Diepenbeek, agissant à
titre personnel.

Lesquelles comparantes ont déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DAVREUX, Camille, née à Ougrée le
21 août 1920, de son vivant domiciliée à Huy, rue du Mont Falise 139,
et décédée le 12 octobre 2013 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparantes déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître DAPSENS, Vincent, notaire dont les bureaux sont
situés à 4570 Marchin, chemin de Sandron 2, où les créanciers et
légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé
dans les trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par les comparantes et le greffier,
(signatures illisibles).

Le greffier, (signature illisible).
(1495)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le vingt-sept novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, a comparu :

BRUNI, GAETANO, né le 11 mars 1967 à Ougrée, domicilié voie du
Sart Haguet 5, à Boncelles, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. BRUNI, LUIGINO, né le 1er juillet 1964 à
Ougrée, domicilié avec le comparant.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Seraing rendue le 30 mai 1997, ordonnance qui est produite en
simple copie et qui restera annexée au présent acte.

Et à ce autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Seraing
rendue le 6 novembre 2013, ordonnance qui est produite en simple
copie et qui restera annexée au présent acte.

M. Gaetano Bruni agit, en outre, en sa qualité de tuteur de son frère
placé sous le régime de la minorité prolongée par jugement du Tribunal
de Première Instance de Liège prononcé le 2 avril 1993 : BRUNI,
ANTONIO, né le 29 juin 1961 à Ougrée, domicilié avec le comparant.

Désigné à cette fonction par jugement du Tribunal de Première
Instance de Liège prononcé le 9 mai 1997.

Et à ce autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Seraing
rendue le 21 novembre 2013, ordonnance qui est produite en simple
copie et qui restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de BRUNI, Riccardo, né à Petrona
(Italie) le 8 juillet 1925, de son vivant domicilié à SERAING, avenue du
Centenaire 400 et décédé le 21 mars 2013 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Louis-Marie Ponsgen, notaire, avenue du Centenaire 226, à
4102 Ougrée.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil, (signatures illisi-
bles).

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(1496)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le sept janvier.

Au greffe du Tribunal de première Instance de Liège, a comparu :

Maître Julie CANAVESI, notaire à 4100 Seraing, rue du Commerce 1,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de MALOIR, Patricia, née à Montegnée, le
24/09/1969, agissant en qualité de mère, seule titulaire de l’autorité
parentale sur FILIPPOZZI, Emma, née à Seraing, le 21/05/2007, toutes
deux domiciliées à 4100 Seraing, rue des Masuirs 10.

A ce autorisée par ordonnance de la justice de paix du canton de
Seraing rendue en date du 11/12/2013, ordonnance produite en copie,
et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de RIGONI, Ida, née à Arzignano
(Italie) le 27 septembre 1929, de son vivant domiciliée à SERAING, rue
de la Résistance 52/0003 et décédée le 18 octobre 2013 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
étude à 4100 Seraing, rue du Commerce 1.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, Les
créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits par avis
recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente inser-
tion.

Le greffier, (signature illisible).
(1497)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le dix-huit décembre.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Liège, a comparu :

FUMAL, Simonne, née à Louvain le 17/03/1952, domiciliée à
4100 Seraing, rue de Rotheux 329/19, agissant en qualité d’administra-
teur provisoire de :

ANDRE, Marie, née à Jauche le 05/05/1927, domiciliée à
4121 Neupré, « Domaine du Berny », chaussée de Marche 139;

désignée à cette fonction par ordonnance de la Justice de Paix du
canton de Sprimont rendue en date du 09/10/2013, et à ce autorisée
par ordonnance de la même Justice de Paix du 10/12/2013, ordon-
nances produites en copie, et qui resteront annexées au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de FUMAL, Emile Gustave Louis
Henri, né à Noduwez le 18 mai 1928, de son vivant domicilié à
NEUPRE, chaussée de Marche 139, et décédé le 25 août 2013 à Neupré.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Philippe CRISMER, notaire à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher,
rue de Roloux 14.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(1498)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le douze décembre.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Liège, a comparu :

Maître Brigitte SCHAUFELBERGER, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de FALLAISE, JEAN, né à Horion-Hozémont le
30 décembre 1931, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue de la
Station 10, désignée à cette fonction par ordonnance du Juge de Paix
du canton de Grâce-Hollogne rendu en date du 29 octobre 2013, et à ce
autorisée par ordonnance du même Juge de Paix rendue en date du
26 novembre 2013, ordonnance produite en photocopie, et qui restera
annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de HERVELLE, Jeannine Maria,
née à Seraing le 14 février 1931, de son vivant domiciliée à GRACE-
HOLLOGNE, rue de la Station 10, et décédée le 22 octobre 2013 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
étude à 4000 Liège, rue de la Résistance 13.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(1499)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Suivant acte n° 14-2 passé au greffe du Tribunal de Première Instance
de Neufchâteau le 8 janvier 2014, Madame Corinne BAUDE, employée,
domiciliée à Carlsbourg, rue de la Lambinette 5, agissant en vertu d’une
procuration sous seing privé au nom de Madame HENROTTIN,
Fabienne Emestine Ida Julienne, née à Libramont le 7 mai 1965,
domiciliée à Bertrix, rue Al Paul 9, elle-même agissant en qualité
d’administrateur légal de son enfant mineur : ISTACE, Thomas Florent
Frédéric Jean Michel, né à Libramont le 16 août 2001, domicilié à
Bertrix, rue de Al Pal 9, dûment autorisée par ordonnance rendue par
Monsieur le Juge de Paix du canton de Paliseul le 31 décembre 2013, a

déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession d’ISTACE,
Fabian François Georges Joseph, né à Libramont le 11 avril 1970, en son
vivant domicilié à Bertrix, rue Al Paul 9, et décédé à Bertrix le
23 juin 2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Bernard CHAMPION, notaire à
6880 Bertrix, rue de la Fontinelle 38.

Bertrix le 8 janvier 2014.

(Signé) Bernard CHAMPION, notaire.
(1500)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille quatorze, le sept janvier.

Par-devant nous, Marina Beyens, greffier au Tribunal de
Première Instance de Tournai, province de Hainaut, a comparu :

Maître ANNE-SOPHIE VIVIER, avocate, dont le cabinet est établi à
7640 ANTOING, Grand-Rue 15, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de JORIO ALEXANDRE, né à Tournai le 16 avril 1988,
domicilié à 7500 Tournai, rue des Ingers 6/12;

désignée à cette fonction par ordonnance rendue le 3 juillet 2006, et
autorisée par ordonnance rendue le 18 décembre 2013, par Monsieur le
Juge de Paix du premier canton de TOURNAI,

laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
VAN DONGEN, Daniel, né à Tournai le 3 octobre 1952, en son vivant
domicilié à TOURNAI, rue de la Madeleine 65/01, et décédé le
26 mars 2013 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître BOUQUELLE, Stéphane, notaire de résidence à
7500 TOURNAI, rue du Château 9.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BEYENS, Marina.
(1501)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 03/01/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure
van gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van nv OXL,
met maatschappelijke zetel te 8380 ZEEBRUGGE, Vismijnstraat 23B,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder num-
mer 0891.452.170.
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De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 03/01/2014 om te eindigen op
23/05/2014, om 23 u. 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 16/05/2014, om 9 u. 40 m., van
de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdie-
ping) van het gerechtsgebouw, te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(1502)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 27/12/2013, verklaarde de rechtbank van koophandel
van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure
van gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van bvba Le
Nouveau Blé d’Or, met maatschappelijke zetel te 8300 KNOKKE-
HEIST, Emile Verhaerenlaan 16, ingeschreven in de Kruispuntbank van
ondernemingen onder nummer 0809.268.426.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 27/12/2013 om te eindigen op
23/05/2014, om 23 u. 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 16/05/2014, om 9 u. 10 m., van
de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdie-
ping) van het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Donald Duthieuw, rechter in handelszaken in deze recht-
bank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals
bepaald in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van
de ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(1503)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 27/12/2013, verklaarde de rechtbank van koophandel
van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, het verzoek tot
homologatie van het neergelegde reorganisatieplan door Bvba Gunter
Brandstotter, met maatschappelijke zetel te 8300 KNOKKE-HEIST,
Dumortierlaan 57, ingeschreven in de Kruispuntbank van onderne-
mingen onder nummer 0883.658.419, ontvankelijk doch wijst het af als
ongegrond en sluit de reorganisatieprocedure geopend ten behoeve van
Bvba Gunter Brandstotter, met maatschappelijke zetel te
8300 KNOKKE-HEIST, Dumortierlaan 57, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0883.658.419.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(1504)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 07/10/2013, van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel te Dendermonde, is de procedure van de gerechtelijke
reorganisatie toegestaan aan NV BELROM FURNITURE, met zetel te
9308 Aalst (Hofstade), Hekkestraat 22A, met ondernemingsnummer
0464.948.714, met handelsactiviteit aankoop, verkoop, fabricatie van
meubelen en aanverwante artikelen, bijgestaan door Mr. Serge Van
Eeghem en Mr. Floortje Buyssens, beiden advocaat, te 9000 Gent, Zuid-
stationstraat 34-36, op heden d.d. 06/01/2014, afgesloten.

Dendermonde, 7 januari 2014.

De griffier, (get.) B. Wicke.
(1505)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 07.01.2014, le Tribunal de Commerce de Liège a :

- prorogé le sursis accordé à la SCS IL NUOVO FORNO, ayant son
siège social à 4040 Herstal, place de la Licourt 73, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0827.688.726, jusqu’au
8 mars 2014;

- fixé une nouvelle date au mardi 18 février 2014, à 11 h 15 m, à
l’audience de la troisième chambre du Tribunal de Commerce
(salle COA), Palais de Justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(1506)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 07.01.2014, le Tribunal de Commerce de Liège a :

- prorogé le sursis accordé à Michèle BRAEKEVELT, domiciliée à
4020 Liège, quai de la Dérivation 6/12, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0597.568.302, jusqu’au 11 mai 2014;

- fixé une nouvelle date au mardi 22 avril 2014, à 10 heures, à
l’audience de la troisième chambre du Tribunal de Commerce
(salle COA), Palais de Justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(1507)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 7 janvier 2014, la Cour d’appel de LIEGE réforme le
jugement rendu le 19 mars 2013, par le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, refuse l’homologation du plan de réorganisation
judiciaire déposé le 12 mars 2013, par la SCRL C.B.N., dont le siège
social est établi avenue Tasiaux 8, à 6600 BASTOGNE, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0438.693.386.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-Ch. SCHUMACKER.
(1508)
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Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij definitief vonnis van 25 november 2013 uitgesproken op tegen-
spraak werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
dertiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :
VARINDER, Kaur, huisvrouw, geboren te Mohie Ludhiana (India) op
13 juni 1961, van Indiaase nationaliteit, wonende te 9200 Dendermonde,
Nieuwburcht 15;

veroordeeld uit hoofd van :

A. te 9200 Dendermonde, op 1 september 2010 als bestuurder, in
rechte of in feite, van eenhandelsvennootschap die zich in staat van
faillissement bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, verzuimd te hebben binnen één maand na te hebben opge-
houden te betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk : als bestuurder
van de CVOA R-STAR, met maatschappelijke zetel te
9200 Dendermonde, Brusselsestraat 7, en met ondernemingsnummer
0893.940.518, in staat van faillissement verklaard door de Rechtbank
van Koophandel te Dendermonde bij verstekvonnis van
21 november 2011,

B. te 9200 Dendermonde, meermaals in de periode van
1 augustus 2010 tot en met 21 november 2011 : als bestuurder, zaak-
voerder, directeur of procuratiehouder van een rechtspersoon met
bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de omvang van het bedrijf
passende boekhouding te hebben gevoerd en de bijzonder wets-
voorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te hebben genomen,
namelijk : als bestuurder van de CVOA R-STAR, zoals hierboven
vermeld,

C. te 9200 Dendermonde, meermaals in de periode van
1 augustus 2010 tot en met 21 november 2011 : als bestuurder, in rechte
of in feite, van een handelsvennootschap die zich in staat van faillis-
sement bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of
toegestemd te hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te
kostelijke middelen om zich geld te verschaffen, meerbepaald : als
bestuurder van de CVOA R-STAR, zoals hierboven vermeld, door het
creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet door het systematisch
niet nakomen van de financiële verplichtingen ten aanzien van de
volgende schuldeisers, de desbetreffende schuldvorderingen een
belangrijk gedeelte van het passief uitmakend, namelijk : Ontvang-
kantoor Directe Belastingen voor S 7.896,71 in het bevoorrecht passief
en S 4.711,62 in het gewoon passief;

E. te 9200 Dendermonde, meermaals in de periode van
21 november 2011 minstens tot en met 9 december 2011 : als bestuurder,
in rechte of in feite van een handelsvennootschap die zich in staat van
faillissement bevindt, zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te
hebben de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de Faillissementswet
na te leven, namelijk :

als bestuurder van de CVOA R-STAR, zoals hierboven vermeld,

geen gevolg te hebben gegeven aan alle oproepingen die hij ontving
van de rechter-commissaris of van de curator;

niet alle vereiste inlichtingen te hebben verstrekt;

niet elke adreswijziging aan de curator te hebben meegedeeld.

tot :

een hoofdgevangenisstraf van tien maanden en een geldboete van
500 euro, vermeerderd met 45 deciemen, gebracht op 2.750 euro, met
een gewoon uitstel van 3 jaar van tenuitvoerlegging van een gedeelte
van 5 maanden van de opgelegde hoofdgevangenisstraf van

10 maanden en van 200 euro van de opgelegde geldboete van 500 euro,
vermeerderd met 45 deciemen, gebracht op 1 100 euro, de geldboete
kan bij niet betaling worden vervangen door een gevangenisstraf van
90 dagen, waarvan 36 dagen slaan op het gedeelte met uitstel,

een bijdrage van 25 euro, met 50 deciemen verhoogd, 150 euro
bedragend, tot financiering van het bijzonder Fonds tot hulp aan de
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden,

een beroepsverbod van tien jaren,

een vergoeding voor de kostprijs van de strafprocedure van
51,20 euro,

de gerechtskosten, begroot aan de zijde van het openbaar ministerie
op 47,50 euro.

Tevens werd bevolen dat huidig vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal bekend worden gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie.

Dendermonde, 7 januari 2014.
(Get.) Mathys, Myriam, griffier-hoofd van dienst.

(1509)

Faillissement

Faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 2 januari 2014, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
PEETERS, Sylvie, wonende te 3500 Hasselt, Boekstraat 97 tegen
meester SAMPERMANS, Luc, advocaat te 3500 Hasselt, Thonissen-
laan 33, bus 2, qq curator van het faillissement van PEETERS, Sylvie en
andere, werd mevrouw Sylvie PEETERS, verschoonbaar verklaard.

Antwerpen, 8 januari 2014.
(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.

(1510)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
07/01/2014, is ETABLISSEMENTEN de CRANE & MARSILY NV,
AFGEKORT : « DCM », MICHEL GEYSEMANSSTRAAT 1,
2550 KONTICH, GROOTHANDEL IN GEREEDSCHAPSWERK-
TUIGEN, ondernemingsnummer 0404.943.524, OP BEKENTENIS, fail-
liet verklaard.

Curatoren : Mr. LANGE GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT (WUUSTWEZEL) en Mr. LAUGS, GUY, MECHEL-
SESTEENWEG 12/8, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 07/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 06/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/03/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(1511)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
07/01/2014, is ROBEX BVBA, ARMEDUIVELSTRAAT 6,
2000 ANTWERPEN-1, CAFES EN BARS, ondernemings-
nummer 0457.451.109, OP BEKENTENIS, failliet verklaard.

Curator : Mr. LAUGS, GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 07/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 06/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/03/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) R. GENTIER.
(Pro deo) (1512)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
07/01/2014, is J.V.G. BVBA, DORPSSTRAAT 46, 2970 SCHILDE,
CAFES EN BARS, ondernemingsnummer 0459.687.156, OP BEKEN-
TENIS, failliet verklaard.

Curator : Mr. LANGE GERDA, HOENDERSTRAAT 30, 2990 LOEN-
HOUT (WUUSTWEZEL).

Datum der staking van betaling : 07/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 06/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/03/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (1513)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
07/01/2014, is MEDITERRANEE FRUIT BVBA, BOOMGAARD-
STRAAT 68, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN), DETAILHANDEL
IN NIET-GESPECIALISEERDE WINKELS WAARBIJ VOEDINGS
EN GENOTMIDDELEN OVERHEERSEN, ondernemings-
nummer 0832.680.959, OP BEKENTENIS, failliet verklaard.

Curator : Mr. LANNOY, CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 07/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 06/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/03/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (1514)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 01/10/2013 van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen 22ste kamer, werd het faillissement Arthlex Gev gesloten.

(Get.) Frans G.A. DE ROY, advocaat.
(1515)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 10/09/2013 van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen 22ste Kamer, werd het faillissement BVBA Airsoft Trading
Center gesloten.

(Get.) Frans G.A. DE ROY, advocaat.
(1516)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 07/01/2014, op bekentenis het
faillissement uitgesproken van DE GREVE, KRISTOF, geboren te
Ninove op 20/04/1992, wonende te 8450 BREDENE, KLAPROZEN-
LAAN 3, BUS B 101, doch volgens eigen verklaring de handelsuitbating
te 9260 SCHELLEBELLE, DORP 28, gestopt sedert 1 oktober 2013, doch
volgens eigen verklaring de handelsuitbating te 8450 BREDENE,
DUINENSTRAAT 346, gestopt sedert 11 oktober 2013, gekend onder
het ondernemingsnummer 0508.746.093, met als handelsactiviteiten :
eetgelegenheden met volledige bediening, cafés onder de benaming
Bredene « Queen Mary Il » en te Schellebelle onder de benaming
« Swing en praatcafé Stropke ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 07/01/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. PATRICK CONTENT, advocaat, te
8400 OOSTENDE, JOZEF II STRAAT 18.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 08/02/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
17/02/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(1517)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 08.01.2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van WOLFCARIUS, SHIREL, geboren te
Veurne op 22.11.1991, wonende en handelsuitbating te 8433 Middel-
kerke, Schorestraat 13, gekend onder het ondernemingsnummer
0837.042.494 met als handelsactiviteiten : cafés en bars onder de bena-
ming ’Café Schorahof’.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 08/01/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. GEERT LAMBERT, advocaat, te
8400 OOSTENDE, ELISABETHLAAN 303.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 08/02/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.
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Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
17/02/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, de griffier, (get.) N. PETTENS.
(1518)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 09/08/2012, werd in het faillissement EURO-
TEAM BVBA, met zetel gevestigd te 9220 HAMME (O.-VL.), KAPEL-
LESTRAAT 41A, met ondernemingsnummer 0866.167.933, de datum
van staking van betaling die in het vonnis van het faillissement werd
bepaald op 9 augustus 2012 thans gewijzigd naar 9 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) KIM BLANCKAERT.
(1519)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, de dato
zes januari tweeduizend en veertien, werd het faillissement van
DEPOORTER, Cari, geboren te Poperinge op 10 mei 1962, voorheen
wonende en handeldrijvende te 8970 Poperinge, Ieperstraat 169, thans
wonende te 8940 Wervik, Vossaardestraat 76, faillissement geopend bij
vonnis van deze rechtbank in datum van vier juni tweeduizend en
zeven, gesloten wegens ontoereikend actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(1520)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buiten-
gewone zitting, vijfde kamer, d.d. 07/01/2014, werd OP BEKENTENIS
failliet verklaard : VF EXCLUSIVE FURNITURE BVBA, BAVIKHOOF-
SESTRAAT 168, te 8531 HARELBEKE.

Ondernemingsnummer : 0459.024.685

Groothandel in meubels.

Rechter-commissaris : VAN EECKHOUT, MONIQUE.

Curator : Mr. DELEERSNYDER, Jan, Harelbekestraat 63,
8540 DEERLIJK.

Datum der staking van betaling : 07/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 05/02/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
26/02/2014, te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, K. Engels.
(1521)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de Heer CRAB, Stefaan Julien Karel, geboren te Willebroek op
12 april 1965, ontwerp en belettering van wagens, wonende te
2880 Bornem, Jan Hammeneckerstraat 137, en aldaar handeldrijvende
onder de benaming DESIGN EN RECLAME, met ondernemings-
nummer 0822.763.007.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
6 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. VERSCHUREN, Gerry, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Bleekstraat 11, B 003.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 3 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
3 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1522)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA JWP PROJECTS, projectontwikkeling, met maatschappelijke
zetel te 2560 Kessel, Kessel-Dorp, 19, met ondernemings-
nummer 0834.839.408.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
6 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. DE RIDDER, Etienne, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 3 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
3 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1523)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de Rechtbank van Koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
mevrouw PISCAER, Chantal Jeannine Clémentine, geboren te
Mechelen op 14 augustus 1958, wonende te 2820 Bonheiden, School-
straat 8/0001, handelend in haar hoedanigheid van vennoot van de
VOF C & N, met maatschappelijke zetel te 2820 Bonheiden, School-
straat 4, en van de VOF THE HOUSEHOLD COMPANY, deze vennoot-
schap in staat van faillissement verklaard zijnde bij vonnis van deze
Rechtbank van Koophandel te Mechelen, d.d. 30.12.2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
6 JANUARI 2014.
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Tot curator werd benoemd : Mr. VAN CAMP, François, advocaat,
kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-Berg, Hulshoutsesteen-
weg 84 A.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat, 7, uiterlijk
op 3 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
3 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1524)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de Rechtbank van Koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de VOF C & N, tuinwerken & klusjes, met maatschappelijke zetel te
2820 Bonheiden, Schoolstraat 4, met ondernemingsnum-
mer 0843.330.272.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
6 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. VAN CAMP, François, advocaat,
kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-Berg, Hulshoutsesteen-
weg 84 A.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 3 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
3 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1525)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de Rechtbank van Koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de NV MY BAKER, uitbating bakkerij, met maatschappelijke zetel te
2820 Bonheiden-Rijmenam, Bakestaat 60, en handeldrijvende te
3128 Tremelo-Baal, Grootlosestraat 67, met ondernemingsnum-
mer 0866.795.067.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
6 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. VERSCHUREN Gerry, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Bleekstraat 11, B 003.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 3 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
3 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1526)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de Rechtbank van Koophandel te
Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA AUDIOSERVICES & DESIGN, onderneming voor gespeciali-
seerde beeld-, verlichtings- en geluidstechnieken, met maatschappelijke
zetel te 2830 Willebroek, Bedrijvenpark De Veert 12, met ondernemings-
nummer 0880.183.344.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
6 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. DE RIDDER, Etienne, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 3 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
3 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1527)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA BOUWONDERNEMING KURT WOUTERS, met
maatschappelijke zetel te 2220 Heist-op-den-Berg, Moleneinde 21, met
ondernemingsnummer 0892.175.712 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer WOUTERS, Kurt, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Moleneinde 21.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1528)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA A & S GRAFIX, met maatschappelijke zetel te
2830 Willebroek, Hoeikensstraat 2, met ondernemingsnum-
mer 0859.554.810 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer DE RAEYMAECKER, Steve, wonende te
2870 Puurs, Gebroeders Aertslaan 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(1529)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van mevrouw DE NYN, Ilse, voorheen wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Hertvelden 2, en thans wonende te
2811 Hombeek, Boterstraat 5, en werd de gefailleerde verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1530)
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de VOF MILO CONSULTING, met maatschappelijke zetel
te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Hertvelden, 2, met ondernemings-
nummer 0817.950.520 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer DEBRABANDERE, Dimitri, wonende te
2100 Deurne, Tunrhoutsebaan 116.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1531)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de heer VERCRUYSSE, Guido, wonende te 1502 Lembeek,
Olmenstraat 2, met ondernemingsnummer 0744.285.948 en werd de
gefailleerde verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1532)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA TOTAL CONCEPT GROUP, met maatschap-
pelijke zetel te 2500 Lier, Mallekotstraat 65, met ondernemingsnum-
mer 0479.285.512 en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd : de heer STOKMAN, Marco, wonende in Nederland, te
3843 AA Harderwijk, Oranjelaan 5 en de heer VERBINNEN, Dirk,
wonende te 2280 Grobbendonk, Neerveld 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1533)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA ELZEN, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Frederik de Merodestraat 32, met ondernemingsnum-
mer 0431.201.622 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer EL ATTABI, Mohamed, wonende te
2800 Mechelen, Tervuursesteenweg 410.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1534)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de PVBA DIAMANT VAN DE REYDT, met maatschap-
pelijke zetel te 2560 Nijlen, Kesselsesteenweg 20, met ondernemings-
nummer 0412.909.994 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer VAN DE REYDT, Winfrid, wonende te
2560 Nijlen, Gemeentestraat 15 H 000.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1535)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de CVBA RALY, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Burgemeester Hensstraat 34, met ondernemingsnum-
mer 0442.629.113 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer LEMBRECHTS, Francis, wonende te 2500 Lier,
Burgemeester Hensstraat 34.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1536)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2014, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA FARFALLE, met maatschappelijke zetel te
2560 Nijlen, Bouwelsesteenweg 146, met ondernemingsnum-
mer 0894.055.136 en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd : mevrouw OLIVIERS, Isolde, wonende te 2000 Antwerpen,
Paardenmarkt, 72 en mevrouw PFAFF, Kelly, wonende te 2930 Bras-
schaat, Sparrenlaan 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1537)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 7 januari 2014, werd op bekentenis het faillissement
uitgesproken van Limited vennootschap naar Engels recht K&M
EUROPE LIMITED, voor haar bijhuis in België, te 9700 Oudenaarde,
Kortrijkstraat 296, met ondernemingsnummer 0889.434.075, met als
activiteit algemene bouw van residentiële gebouwen, btw-activiteiten
reeds gestopt sedert 01/09/2011.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 16 december 2013
(zoals opgegeven bij aangifte faillissement).

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer Stefaan
STOCKMAN.

Curator : Mr. Ali HEERMAN, advocaat, te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 34.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 7 februari 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
25 februari 2014 ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 25 juni 2014, 25 oktober 2014,
25 februari 2015 en 25 juni 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(1538)
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Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
08/01/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
CAPRILLI BVBA IN VEREFFENING, met maatschappelijke - en
uitbatingszetel te 8670 Koksijde (Oostduinkerke), Ammanswal-
lestraat 20, bus A, met ondememingsnummer 0475.220.420, met als
gekende handelsactiviteiten « groothandel in kleding, met uitzonde-
ring van werk- en onderkleding; detailhandel in dames-, heren-, baby-
en kinderhoven- en onderkleding en kledingaccessoires in gespeciali-
seerde winkels (algemeen assortiment); kleinhandel in bovenkleding
(inclusief werk-, sport-, en ceremoniekleding) van ongeacht welk
materiaal (texielstoffen, breigoed, leer, bont, enz.) voor heren, dames en
kinderen (algem. assortiment); kleinhandel in imitatiesieraden,
gadgets, enz.; handelsbemiddeling », met als handelsbenaming
CAPRILLI.

Rechter-Commissaris : PETRA BREYNE.

Curator : Mr. NICOLAS VANSPEYBROUCK, advocaat, MARKT 10,
8660 DE PANNE.

Staking van betalingen : 11/12/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 29/01/2014, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
neerleggen op 17/02/2014, om 10 u. 30 m., ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72is en art. 72ter
Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(1539)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
08/01/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
WEISS, Ilse, Bertha, geboren te Veurne op 4 juni 1980, wonende en
handeldrijvende te 8630 Veurne, Pannestraat 12, gekend onder het
ondernemingsnummer 0818.682.473, met als handelsactiviteiten « cafés
en bars », met als handelsbenaming : LA RANA.

Rechter-Commissaris : PETRA BREYNE.

Curator : Mr. DIRK WAEYAERT, advocaat, Sasstraat 14,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 06/01/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 29/01/2014, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 17/02/2014, om 10 u. 15 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(1540)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
08/01/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
BVBA INTER-NOS RESTAURANT, met maatschappelijke- en
uitbatingszetel te 8670 Koksijde, Koninklijke Baan 120, met als handels-
benaming : INTER-NOS, met ondememingsnummer 0887.067.572,
volgens verklaring van de zaakvoerder met een tweede uitbating te

8670 Koksijde, Zeedijk 342, met als handelsbenaming : CLAPOTIS, met
als handelsactiviteiten « eetgelegenheden met volledige bediening;
café-restaurants (tavernen); verkoop aan de toog of via telefoon, fax,
Internet van eetwaren en dranken : croissanteries, crêperies en warme-
wafelkramen; cafés en bars ».

Rechter-Commissaris : MARC D’HOOGE.

Curator : Mr. LUTGART GODDERIS, advocaat, KLAVERSTRAAT 28,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 30/12/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 29/01/2014, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 17/02/2014, om 10 uur, ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(1541)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
08/01/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
De Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid
SERPIETERS CONSTRUCT, met maatschappelijke- en uitbatingszetel
te 8630 Veurne, Grote Markt 21, met ondernemingsnum-
mer 0466.030.956, met als handelsactiviteiten : « Vervaardiging van
metalen constructiewerken of gebinten voor de bouw; vervaardiging
van metaalschrijnwerk : deuren, vensters en kozijnen, luiken, verplaats-
bare wanden, hekken, garagepoorten enz.; algemeen onderhoud en
reparatie van auto’s en lichte bestelwagens (= 3.5 ton); carrosserie-
herstelling; kleinhandel in onderdelen en accessoires van auto’s inclu-
sief de kleinhandel in tweedehands onderdelen », met als handels-
benaming « SERPIETERS CONSTRUCT ».

Rechter-Commissaris : GUY SERU.

Curatoren :

Mr. JOACHIM VANSPEYBROUCK, advocaat, KALLEBEEKWEG 1,
8691 BEVEREN AAN DE YZER;

Mr. NICOLAS VANSPEYBROUCK, advocaat, MARKT 10, 8660 DE
PANNE.

Staking van betalingen : 20/12/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 29/01/2014, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 24/02/2014, om 10 uur, ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(1542)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
08/01/2014, werd op dagvaarding in staat van faillissement verklaard :
de heer VANHOVE, Johnny, geboren te Nieuwpoort op
11 december 1963, arbeider, wonende en gehuisvest te 8660 De Panne,
Doornstraat 29, met ondernemingsnummer 0810.693.138, doch stopzet-
ting activiteit natuurlijke persoon op 31 oktober 2013.
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Rechter-Commissaris : GUY SERU.

Curator : Mr. DIRK BAILLEUL, advocaat, ASTRIDLAAN 19,
8620 NIEUWPOORT.

Staking van betalingen : 08/01/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 29/01/2014, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 24/02/2014, om 10 u. 15 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(1543)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 03/01/2014 hat das Handelsgericht EUPEN den
Konkurs auf Geständnis der CANDY MAN GMBH, mit Gesellschafts-
sitz in 4700 EUPEN, ROTENBERG 8, und einer Niederlassung Albert I
Promenade 46, in 8400 OSTENDE, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0810.260.695, seit dem 11. Dezember 2013 durch den Verwal-
tungsdienst der ZUD von Amts wegen gestrichen infolge der nicht
erfolgten Hinterlegungen der Jahresabschlüsse, Haupttätigkeit: Imbiss
und Süsswarengeschäft verkündet.

Konkursrichter: HELMUT PIEPER.

Konkursverwalter: Rechtsanwalt DAVID CHANTRAINE mit
Kanzlei in 4700 EUPEN, PAVEESTRASSE 26.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von DREISSIG
TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinter-
legen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen: am
03/03/2014 um 09.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Danielle Wetzels, Greffier.
(1544)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 03/01/2014 le Tribunal de Commerce d’Eupen a
déclaré la faillite, sur aveu, de CANDY MAN GMBH, dont le siège
social est établi à 4700 EUPEN, ROTENBERG 8, et un siège d’exploi-
tation à 8400 Ostende, Albert Ier Promenade 46, radié d’office depuis le
11 décembre 2013 par le service administratif de la B.C.E. suite au
non-dépôt de comptes annuels, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0810.260.695, pour le commerce de détail
de chocolat et de confiserie en magasin spécialisé,...

JUGE-COMMISSAIRE : HELMUT PIEPER.

CURATEUR : Maître DAVID CHANTRAINE, avocat, à 4700 EUPEN,
PAVEESTRASSE 26.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
03/03/2014 à 9 h 30 m au greffe du Tribunal de Commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle Wetzels, greffier.
(1544)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 03/01/2014 hat das Handelsgericht EUPEN den
Konkurs von/der TOP GRAPHIC GENOSS.MBH, mit Gesellschaftssitz
in 4701 KETTENIS, BUSCHBERGERWEG 42A, eingetragen in der ZUD
unter der Nummer 0432.309.105, Haupttätigkeit: Werbeagentur,
verkündet.

Konkursrichter: HELMUT PIEPER.

Konkursverwalter: Rechtsanwalt JEAN-LUC RANSY mit Kanzlei in
4840 WELKENRAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von DREISSIG
TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinter-
legen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen: am
03/03/2014 um 09.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Danielle Wetzels, Greffier.
(1545)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 03/01/2014 le Tribunal de Commerce d’Eupen a
déclaré la faillite, sur aveu, de TOP GRAPHIC GENOSS.MBH, dont le
siège social est établi à 4701 KETTENIS, BUSCHBERGERWEG 42A,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0432.309.105, pour agence de publicité,...

JUGE-COMMISSAIRE : HELMUT PIEPER.

CURATEUR : Maître JEAN-LUC RANSY, avocat, à 4840 WELKEN-
RAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
03/03/2014 à 9 h 30 m au greffe du Tribunal de Commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle Wetzels, greffier.
(1545)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 7 janvier 2014, le Tribunal de commerce de Liège a
clôturé la faillite de monsieur Alexei ROSZKO, domicilié actuellement
boulevard E. de Laveleye 21, à 4020 Liège, ayant eu une activité de
travaux de toiture et plomberie, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0751.254.112.

Faillite déclarée en date du 09/02/2010.

Le failli a été déclaré excusable par jugement du 05/04/2011.

Le curateur est déchargé de sa mission.

Le curateur : Maître Joëlle DELHAXHE, avocat, avenue Albert Ier 25,
4053 Embourg.

(Signé) Joëlle Delhaxhe, avocate.
(1546)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 15 octobre 2013, le Tribunal de Commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
9 juillet 2009 à charge de M. Ahmed FARUQUE, domicilié à
4020 LIEGE, rue Saint-Remacle 31/2, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0598.624.909, a déclaré le failli excusable et a déchargé de leur
fonction les curateurs Maître André RENETTE et Maître Laurent STAS
de RICHELLE.

(Signé) Laurent Stas de Richelle, curateur.
(1547)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 7 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de LIEGE
a déclaré close, par liquidation d’actif la faillite ouverte à charge de la
SPRL FIPRASSUR, ayant eu son siège social à 4000 LIEGE, rue du
Palais 56 (B.C.E. n° 0449.268.663), et déclare la société inexcusable et
dissoute.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur M. Jacques GHYSENS, organe dirigeant.

Curateur : Maître Dominique Collin, avocat, rue de Chaudfontaine 1,
4020 LIEGE, 04/248.35.90.

(Signé) Dominique Collin, avocat.
(1548)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 07/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de LE BALTHAZ’ARTS SPRL, dont le
siège social est situé à 7100 LA LOUVIERE, rue de Baume 45 bte 14,
ayant exercé l’activité de bar culturel, B.C.E. n° 0845.586.018.

Curateur : Maître BERNARD POPYN, avocat, POUR LA SC SPRL
B. POPYN, AVOCAT, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE 15, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 07/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 07/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 20/02/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Fourdin.
(1549)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014, par le Tribunal de Commerce de
Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de LA RUCHE OUVRIERE
(SC (AS)), ayant son siège social à 7866 BOIS-DE-LESSINES, RUE
D’OLLIGNIES (BL) 13, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0401.201.403, et ayant pour activité commerciale un débit de boissons.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (03/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du Tribunal de Commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du Tribunal de Commerce de Tournai le 24/02/2014.

Curateur : Maître DEHAENE, JOHN, RUE DE LA HALLE 20, à
7860 LESSINES.

Juge-commissaire : COPPENS, PAUL.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(1550)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014, par le Tribunal de Commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de 2 C 2 L SPRL, ayant son
siège social à 7500 TOURNAI, RUE SAINT-JACQUES (TOU) 15, inscrite
à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0875.674.131, et ayant pour activité
commerciale un débit de boissons « LE RELAIS DU MIROIR ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du Tribunal de Commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du Tribunal de Commerce de Tournai le 26/02/2014.

Curateur : Maître BROTCORNE, PIERRE, RUE BONNEMAISON 8B,
à 7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : ROMAN, PIERRE.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(1551)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014, par le Tribunal de Commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de RACHEZ, SANDRINE,
née à Lille (France) le 16/07/1968, domiciliée à 7700 MOUSCRON,
CHAUSSEE DE LILLE 419, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0534.952.624, et ayant pour activité commerciale un restaurant
« 419 AVENUE ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du Tribunal de commerce de Tournai le 26/02/2014.

Curateur : Maître MERCIER, OLIVIER, RUE DES VILLAS 6, à
7700 MOUSCRON.

Juge-commissaire : DECLERCK, PATRICK.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(1552)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014, par le Tribunal de Commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de DLP CONSTRUCT SPRL,
ayant son siège social à 7641 BRUYELLE, RUE TRAVERSIERE 7,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0829.920.023, et ayant pour
activité commerciale l’entreprise de construction.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du Tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du Tribunal de commerce de Tournai le 26/02/2014.

Curateur : Maître PARIS, FREDERIC, rue de Monnel 17, à
7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : DEGEYTER, GILBERT.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(1553)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014, par le Tribunal de Commerce de
Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de NADJI, KARINE, née à
Roubaix (France) le 22/08/1984, domiciliée à 7600 PERUWELZ, RUE
ASTRID (PER) 41/11, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0828.192.829, et ayant pour activité commerciale l’entretien corporel.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du Tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du Tribunal de Commerce de Tournai le 26/02/2014.

Curateur : Maître DESBONNET, CAROLINE, RUE LEON
DESMOTTES 12, à 7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Juge-commissaire : DEGAUQUIER, BERNARD.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(1554)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de MARMARIS DISTRI-
BUTION (SPRL), ayant son siège social à 7700 MOUSCRON, RUE
HENRI DUCHATEL 291, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0817.096.326, et ayant pour activité commerciale la sécurité.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 26/02/2014.

Curateur : Maître VAN BESIEN, PIERRE HENRI, RUE DU BEAU
SITE 6/8, 7700 MOUSCRON.

Juge-commissaire : STORME, JEAN-FRANCOIS.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.
(1555)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de HOUESSOU,
GUY-MARTIN, né à Lome (Togo) le 24/04/1980, domicilié à
7321 BERNISSART, RUE DE STAMBRUGES(HAR) 54, inscrit à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0836.810.585, et ayant pour activité commerciale
le nettoyage.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 26/02/2014.

Curateur : Maître PARIS, FREDERIC, rue de Monnel 17,
7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : DEGAUQUIER, BERNARD.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.
(1556)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de L N MANN (SPRL),
ayant son siège social à 7700 MOUSCRON, BOULEVARD INDUS-
TRIEL 80, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0806.208.669, et
ayant pour activité commerciale l’alimentation générale.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 26/02/2014.
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Curateur : Maître CABY, AXEL, DREVE GUSTAVE FACHE 3,
7700 MOUSCRON.

Juge-commissaire : VANOVERSCHELDE, HELENE.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.
(1557)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de SOLRINE (SPRL), ayant
son siège social à 7500 TOURNAI, RUE DE LA BORGNETTE(TOU) 15,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0809.622.673 et ayant pour
activité commerciale les services administratifs.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 26/02/2014.

Curateur(s) :

Maître CLAEYS, MARC, Rue Saint-Eleuthere 186/188, 7500
TOURNAI.

Juge-commissaire : PARADIS, CHRISTIAN.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.
(1558)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de DUPONT E MULTISER-
VICES (SCS), ayant son siège social à 7760 VELAINES, RUE DU PARC
(VEL) 8, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0823.014.415, et ayant
pour activité commerciale la sécurité.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 26/02/2014.

Curateur : Maître VAN MALLEGHEM, HENRY, ROUTE
D’HACQUEGNIES 3, 7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Juge-commissaire : DEGEYTER, GILBERT.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.
(1559)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 06/01/2014 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de la SOCIETE DE
MANAGEMENT & CONSULTING INTERNATIONAL (SPRL), ayant
son siège social à 7500 TOURNAI, RUE DES PUITS L’EAU (TOU) 12,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0425.017.772 et ayant pour
activité commerciale l’alimentation générale.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue du Château 47, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (06/02/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 26/02/2014.

Curateur : Maître DEBETENCOURT, PAUL, boulevard des Combat-
tants 46, 7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : ROMAN, PIERRE.

Tournai, le 6 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.
(1560)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 2 janvier 2014, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la Société privée à responsabilité limitée
NEW VISION ESTHETICS, dont le siège social est établi à
4851 GEMMENICH, rue Cesar Franck 5, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0441.004.659, pour le commerce de
détail en produits de coiffure.

Curateur : Maître Jean-Luc RANSY, avocat à 4840 WELKENRAEDT,
rue Lamberts 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
3 mars 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1561)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 2 janvier 2014, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la Société privée à responsabilité limitée
F. TODDE, dont le siège social est établi à 4830 LIMBOURG, rue
Guillaume Maisier 18, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0827.515.215, pour l’exploitation d’un restaurant sous
l’appellation « QUATTRO MORI ».

Curateur : Maître Lucie GERARDY, avocat à 4880 AUBEL, rue de la
Station 47.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours. Clôture du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 mars 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1562)
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Tribunal de commerce de Verviers

LEONARD’SERVICES SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0881.839.074, dont le siège social est établi
à 4801 STEMBERT, RUE SLAR 114, pour le commerce de gros et de
détail en matériel de jardin.

Faillite déclarée par jugement du 19/09/2013.

Curateur : Maître Pierre HENRY, avocat à 4800 VERVIERS, RUE DU
PALAIS 64.

Par jugement du 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de Verviers a
fixé au 19 mars 2013, la date de la cessation des paiements de la faillite
préqualifiée.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1563)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 2 janvier 2014, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de YURTLAK, Mahmut, né à Kayseri
(Turquie), le 15 janvier 1963, domicilié à 4800 VERVIERS, place du
Martyr 12/1, en instance d’inscription à 4800 VERVIERS, pont Saint-
Laurent 24/2, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0839.284.184, pour l’exploitation de trois débits de boissons,
l’un à 4800 VERVIERS, place du Martyr 14 sous l’appellation
« PALACE 2 », le deuxième à 4800 VERVIERS, place du Martyr 3, sous
l’appellation « L’EMULATION » et le troisième à 4800 VERVIERS, place
du Martyr 57, sous l’appellation « LE GRAND CAFE ».

Curateur : Maître Albert GRONDAL, avocat à 4800 VERVIERS, place
Général Jacques 20.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
3 mars 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1564)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 2 janvier 2014, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société en commandite simple DP
DIFFUSION, précédemment société en commandite simple A.Y.S., dont
le siège social est établi à 6900 MARCHE-EN-FAMENNE (Aye), rue
Baschamps 11, précédemment à 4960 MALMEDY, place du
Commerce 3 (Moniteur belge du 29 octobre 2013), précédemment à
4900 SPA, rue des Ecomines 38 (Moniteur belge du 9 août 2013), inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0831.881.797,
pour l’exploitation d’un restaurant.

Curateur : Maître Pierre SCHMITS, avocat à 4800 VERVIERS, rue
Laoureux 42.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
3 mars 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1565)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 2 janvier 2014, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite, sur citation, de la société privée à
responsabilité limitée ADDACO, dont le siège social est établi à
4852 PLOMBIERES (HOMBOURG), rue du Centre 81/c, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0479.313.820, pour
des travaux administratifs et de secrétariat.

Curateur : Maître Jacques PIRON, avocat à 4800 VERVIERS, rue des
Déportés 82.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
3 mars 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1566)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 2 janvier 2014, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
LC ASSURANCES, dont le siège social est établi à 4860 WEGNEZ
(PEPINSTER), rue Emile Vandervelde 104, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0478.800.710, en
qualité d’assureur.

Curateur : Maître Ghislain ROYEN, avocat à 4880 AUBEL, côte de
Hagelstein 23-25.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
3 mars 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1567)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : MESTERS, BRIGITTE, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0882.338.328, dont le siège social est établi
à 4910 THEUX, BECCO VILLAGE 651/A, pour une activité de conseil
en relations publiques et en communication.

Faillite déclarée par jugement du 06/06/2013.

Curateur : Maître ANNETTE LECLOUX.

Par jugement du 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement Me MESTERS, BRIGITTE a été déclarée
excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1568)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : COCLITE, MURIEL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0865.879.408, dont le siège social est établi
à 4900 SPA, MALCHAMPS 2, pour l’activité d’un restaurant au sein du
domicile sous l’appellation « Domaine de Malchamps ».

Faillite déclarée par jugement du 28/01/2013.

Curateur : Maître PASCAL LAMBERT.

Par jugement du 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.
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Par le même jugement M. COCLITE, MURIEL a été déclarée excu-
sable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1569)

Tribunal de commerce de Verviers

CCPP SNC, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0845.227.217, dont le siège social est établi à 4900 SPA PLACE
ROYALE 5, pour une activité de café-restaurant.

Faillite déclarée par jugement du 27/06/2013.

Curateur : Maître PASCAL LAMBERT.

Par jugement du jeudi 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
PEHARPRE, Christelle, rue Rosa Luxembourg 113, 4630 SOUMAGNE.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1570)

Tribunal de commerce de Verviers

WINTQUIN, RENE, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0751.407.530, dont le siège social est établi à 4990 LIER-
NEUX, RUE DU CENTRE 111, pour la culture et le commerce de détail
de plantes.

Faillite déclarée par jugement du 12/09/2013.

Curateur : Maître PASCAL LAMBERT.

Par jugement du 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement M. WINTQUIN, RENE a été déclaré excu-
sable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1571)

Tribunal de commerce de Verviers

LAAN, SIMON, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0834.987.084, dont le siège social est établi à 4987 STOUMONT,
LA VENNE 37, pour l’exploitation d’un restaurant à 4970 STAVELOT,
avenue Pierre Clerdent 28, sous l’appellation « OUTDOORCAFE
COO ».

Faillite déclarée par jugement du 14/02/2013.

Curateur : Maître ELODIE THUNUS.

Par jugement du 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement M. LAAN, SIMON a été déclaré non excu-
sable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1572)

Tribunal de commerce de Verviers

RICONSTRUCT SCS, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0808.769.667, dont le siège social est établi à
4802 HEUSY, RUE DE LA BRIQUETERIE 14, pour une activité de
rejointoyage.

Faillite déclarée par jugement du 30/07/2013.

Curateur : Maître ALBERT GRONDAL.

Par jugement du jeudi 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Georges FINCK, Centre 55, 4890 THIMISTER-CLERMONT.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1573)

Tribunal de commerce de Verviers

NEUVILLE, MARYLINE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0807.747.506, dont le siège social est établi à
4960 MALMEDY, RUE ABBE PETERS 22, pour l’activité d’un salon de
coiffure sis à 4960 MALMEDY, rue de la Gare 9.

Faillite déclarée par jugement du 06/06/2013.

Curateur : Maître PASCAL LAMBERT.

Par jugement du 02/01/2014, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement Mme NEUVILLE, MARYLINE a été déclarée
excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(1574)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de elfde kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 12 december 2013 (A.R. 13/08798), werd het faillis-
sement van de BVBA Jago Villabouw, met maatschappelijke zetel te
2170 Merksem, Houthulsstraat 74 en met ondernemingsnum-
mer 0452.255.075, zoals het werd uitgesproken bij verstekvonnis van
de elfde kamer van de rechtbank van koophandel d.d. 17.10.2013,
ingetrokken op verzet.

Stijn Adriaensens, advocaat.
(1575)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du Tribunal de Commerce de Liège du 28 juin 2010,
met à néant le jugement et rapporte la faillite ouverte, sur citation, par
un jugement du 10 mai 2010, de la SCRI Design Carrelages, dont le
siège est établi à 4040 Herstal, rue du Tige 202, inscrite auprès de la
B.C.E. sous le numéro 0806.782.652.

KILIC, Moustafa, administrateur.
(1576)
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12/12/13, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL BUCCA SC, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0823.000.953, et dont le siège social est sis à
1430 Rebecq, avenue Cantelaube 16.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(1577)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12/12/13, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL ASPECTUM CONTI-
NENTAL, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0873.677.020, et dont le siège
social est sis à 1410 Waterloo, rue Victor Hugo 85.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(1578)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12/12/13, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL FENEKLAND, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0476.705.510, et dont le siège social est sis à
1350 Orp-Jauche, rue de la Batte 14.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(1579)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12/12/13, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL ART SHARING, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0899.193.166, et dont le siège social est sis à
1300 Wavre, quai des Tanneries 21.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(1580)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12/12/13, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL EUROPEAN CLEAN
OFFICE, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0811.391.736, et dont le siège
social est sis à 1457 Walhain, chaussée de Wavre 9.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(1581)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12/12/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL DAVIN
FORMATION INFORMATIQUE, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0437.248.977, et dont le siège social est sis à 1410 Waterloo, avenue
Napoléon 36.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(1582)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12/12/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL COACH
PAINTING, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0444.886.540, et dont le siège
social est sis à 1420 Braine-l’Alleud, rue Jules Hans 71D.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(1583)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Blijkens akte verleden voor notaris Greet Van Eepoel, te Lille op
9 december 2013, hebben de heer LEYS, Herman Jozef Maria, geboren
te Lille op 28 augustus 1946, en zijn echtgenote mevrouw DE VOS,
Viviane Martha Frans, geboren te Poederlee op 7 februari 1950, samen-
wonende te 2275 Lille (Wechelderzande), Achterste Moereind 15,
gehuwd onder het beheer van het wettelijk stelsel bij gebreke aan
huwelijkscontract, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht, inzake opname van een keuzebeding met betrekking tot
de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen en inbreng van een
onroerend goed door de heer Leys, Herman.

Voor de verzoekers : (get.) Greet Van Eepoel, notaris.
(1584)

Er blijkt uit een akte verleden voor het ambt van Meester Henri
Van den Bossche, geassocieerd notaris, lid van de burgerlijke vennoot-
schap onder de vorm van een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Van den Bossche & Van den Bossche, geassocieerde
notarissen », met zetel te Buggenhout, op vijftien november twee-
duizend dertien, geregistreerd « vijf bladen, een verz., te Dender-
monde, op 26 november 2013, reg. 5, boek 127, blad 18, vak 14,
ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De e.a. inspecteur, (get.) M. Kinder-
mans », dat de heer De Cuyper, Herman Camille Joseph, geboren te
Dendermonde op vijfentwintig augustus negentienhonderd drieën-
veertig, en zijn echtgenote, mevrouw Van den Bergh, Godelieve Valeria
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Ludovica Maria, geboren te Mortsel op zevenentwintig juni negentien-
honderd tweënveertig, beiden wonende te Dendermonde (Grem-
bergen), vijfbunderstraat 36, gehuwd te ’s Gravenwezel op
vijf november negentienhonderd achtenzestig, onder het stelsel der
scheiding van goederen met gemeenschap beperkt tot de aanwinsten,
ingevolge huwelijkscontract verleden voor Meester William Bruynincx,
notaris te Dendermonde, op achttien oktober negentienhonderd
achtenzestig, een minnelijke wijziging huwelijksstelsel hebben aange-
gaan, door invoeging van een keuzebeding met optionele last betref-
fende het gemeenschappelijk vermogen en inbreng van onroerende
goederen in de gemeenschap.

Buggenhout, 7 januari 2014.

Voor uittreksel : (get.) Christiaan Van den Bossche, geassocieerd
notaris te Buggenhout.

(1585)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Philippe Van Hoof te Sint-
Truiden op 18 december 2013, dat de heer Leflot, Jan Lutgarde Alfons,
geboren te Leuven op 25 november 1952 (I.K. 591-3008697.53)
(RN 52.11.25-043.85) en zijn echtgenote mevrouw Renard, Marie Chris-
tine Alice Pierre, geboren te Sint-Truiden op 21 januari 1952 (I.K. 591-
3036524.41) (RN 52.01.21-030.51), samenwonend te 3800 Sint-Truiden,
Jodenstraat 42; een wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gedaan.

Het huwelijk van de echtgenoten Leflot-Renard werd gesloten voor
de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de Stad Sint-Truiden op
21 december 1974 en zijn gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Emile Tirmarche, destijds te
Sint-Truiden op 17 december 1974.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het wettelijk stelsel in, met inbreng van onroerende
goederen door mevrouw in de huwelijksgemeenschap.

Namens de echtgenoten : (get.) Philippe Van Hoof, notaris te
Sint-Truiden.

(1586)

Uit een akte verleden voor notaris Paul Wellens, met standplaats te
2640 Mortsel, Eggestraat 28, op 13 december 2013, geregistreerd drie
bladen, geen verzendingen, Registratie Mortsel, de 17 december 2013,
boek 150, blad 68, vak 06, vijftig euro (50,00 EUR). De e.a. inspec-
teur a.i., (get.) Koen Bosman blijkt dat de heer Goossens, Jan
Isabella Emmanuel, geboren te Antwerpen op elf maart negentien-
honderd vijfenveertig (NN 45.03.11-381.61), en zijn echtgenote,
mevrouw Adriaensen, Kateliine Francisca Johanna, geboren te
Antwerpen op negen september negentienhonderd vijfenveertig, natio-
naal nummer 45.09.09-338.12, samen wonende te 2640 Mortsel, Jozef
Hermanslei 74.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Berchem op
27 juli 1968, onder het stelsel van scheiding van goederen, blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Fernand Istas te Antwerpen op
23 juli 1968, niet gewijzigd tot op heden.

Zijn overgegaan tot de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
overeenkomstig de mogelijkheid voorzien door artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek, meer bepaald door :

Toevoeging van een nieuw artikel 1bis, waarbij een vennootschap van
bepaalde onroerende goederen en nagemeld ingebracht roerend goed
wordt toegevoegd.

Inbreng effectenportefeuille.

Inbreng van een onroerend goed vrij en onbelast van alle schulden
door de echtgenoten Goossens-Adriaensen van een woonhuis op en
met grond en aanhorigheden gelegen deels te 2640 Mortsel en deels te
2610 Wilrijk, Jozef Hennanslei 74.

Toevoeging van een nieuwe artikel zeven — keuzebeding.

Deze wijziging niet leidt tot vereffening van het bestaande stelsel
zodat geen boedelbeschrijving dient te worden opgemaakt.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Paul Wellens, notaris.
(1587)

Uit een akte verleden voor Meester Aileen Reniers, geassocieerd
notaris te Asse, op 12 december 2013 blijkt dat de heer Van den Borre,
Hendrik Karel Bertha, geboren te Asse op 7 september 1956 en zijn
echtgenote mevrouw Vander Perre, Annie Josephina Romania, geboren
te Merchtem op 22 maart 1956, samenwonende te 1785 Merchtem
(Brussegem), Groenweg 3, gehuwd onder het beheer van het wettelijk
stelsel ingevolge akte verleden voor notaris Stefaan Van den Eynde te
Meise op 9 juli 1979, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
hebben aangebracht met behoud van het stelsel, inhoudende onder
meer inbreng door de heer Van den Borre Hendrik van eigen onroe-
rende goederen, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Van den Borre-Vander Perre : (get.) Mr Jean-
Jacques Boel, geassocieerd notaris te Asse.

(1588)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
20 december 2013 voor notaris Ann Strobbe te Wevelgem tussen de
heer Gheysen, Irené en mevrouw Dejaeghere, Diane, samenwonende te
8560 Wevelgem, Nieuwstraat 35.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
20 december blijkt :

dat de heer Gheysen Irené inbreng deed van onroerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen;

dat zij een toevoeging deden van een keuzebeding.
Ann Strobbe, notaris.

(1589)

Bij akte verleden voor notaris Ann Strobbe te Wevelgem op
24 december 2013 hebben de heer Delrue, Jean, en zijn echtgenote
mevrouw Van Brabant, Ingrid, samenwonende te 8560 Wevelgem,
Kolverikstraat 63, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, in die zin dat
de heer Delrue Jean een persoonlijk onroerend goed inbracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Ann Strobbe, notaris.
(1590)

Op verzoek van de heer Markey Danny Maurits Marc Camiel,
geboren te Roeselare op 18 februari 1967, en zijn echtgenote
mevrouw De Kock, Marijke Nadine, geboren te Ieper op 18 juni 1968,
samenwonende te 8920 Langemark-Poelkapelle (Langemark), Klerken-
straat 145/A000, werd voor het ambt van notaris Ellen Vanslambrouck
te Langemark-Poelkapelle op 23 december 2013 de akte wijziging
huwelijksvermogensstelsel verleden, bedingende de inbreng door de
heer Danny Markey in het gemeenschappelijk vermogen van een
onroerend goed en roerende goederen.

Namens de echtgenoten Danny Markey-De Kock Marijke : (get.)
Ellen Vanslambrouck, notaris te Langemark-Poelkapelle.

(1591)

Uit een akte verleden voor Dorine MERLO, geassocieerd notaris te
Rekem-Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « Merlo & Delille, geassocieerde notaris-
sen », met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13, en met
ondernemingsnummer BTW 0838.588.952, op 10 december 2013 blijkt
dat :

De heer Thijs, Peter Robert, geboren te Maaseik op 26 januari 1973,
(NN 73.01.26 309-63) en zijn echtgenote, mevrouw Deckers, Cindy
Nicole Anna, geboren te Genk op negentien juli negentienhonderd
vijfenzeventig (NN 75.07.19 140-41), samenwonende te 3631 Boorsem-
Maasmechelen, Mgr. Gubbelstraat 1.

Gehuwd te Maasmechelen op vijfentwintig augustus tweeduizend
en één onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract,
waaraan een wijziging werd doorgevoerd blijkens akte wijziging
verleden voor notaris Emmanuël Boes, alsdan te Lanaken op
twee april tweeduizend en drie, doch dewelke geen wijziging van het
stelsel tot gevolg had, en niet verder gewijzigd tot op heden.
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Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
contract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd het gemeenschappelijk
vermogen vereffend en dit huwelijksstelsel omgezet in een stelsel van
zuivere scheiding van goederen.

Rekem-Lanaken, op 8 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dorine Merlo, geassocieerd

notaris.
(1592)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Guy Danckaert met
standplaats Kalken, gemeente Laarne, op 13 december 2013, dat de
echtgenoten De Meyer, Roland Orner Celina, geboren te Gent op
10 april 1946, en Van Keer, Nicole Alice Françoise, geboren te Ternat op
2 april 1946, samenwonende te 9840 De Pinte, Koning Leopoldlaan 41,
gehuwd voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Gent, op
8 juli 1970 onder het beheer van scheiding van goederen gekoppeld aan
een gemeenschap van aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jean Flamme, te Destelbergen op 26 juni 1970, welk
huwelijksregime, naar verklaring van de comparanten, tot op heden
ongewijzigd is gebleven, hun huwelijksvermogenstelsel hebben gewij-
zigd door schrapping van artikel 5 en vervanging ervan door een
keuzeclausule met betrekking tot de verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Laarne-Kalken, 8 januari 2014.
(Get.) Guy Danckaert, notaris.

(1593)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck te Boechout
op twaalf december tweeduizend dertien, hebben de heer Scheers,
Clement Louis, geboren te Terhagen op zes juli negentienhonderd
achtentwintig, en zijn echtgenote mevrouw Verbruggen, Elisabeth
Fransisca, geboren te Rumst op zesentwintig september negentienhon-
derd dertig, samenwonende te 2550 Kontich, Steenakker 11, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging een
vereffening van het stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten Scheers-Verbruggen hebben bij hoger vermelde akte
een inbreng gedaan van roerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen bestaande tussen hen met toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout.
(1594)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck te Boechout
op dertien december tweeduizend dertien, hebben de heer Goemans,
Koen Tom Lea, geboren te Antwerpen-Wilrijk op dertig juni negentien-
honderd drieënzestig, en zijn echtgenote mevrouw De Jonghe, Hilde
Elisabeth, geboren te Antwerpen-Deurne op zesen-
twintig september negentienhonderd zeventig, samenwonende te
2610 Antwerpen-Wilrijk, Krijgslaan 82, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd zonder dat deze wijziging een vereffening van het stelsel tot
gevolg had.

De echtgenoten Goemans-De Jonghe hebben bij hoger vermelde akte
een inbreng gedaan van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen bestaande tussen hen met toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout.
(1595)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck te Boechout
op elf december tweeduizend dertien, hebben de heer Reynders,
Christophe, geboren te Mortsel op zeventien maart negentienhonderd
negentienhonderd vierentachtig, en zijn echtgenote mevrouw Van
den Daelen, Sylvie Constance Christiaan Marie Cornelis, geboren te
Lier op drie januari negentienhonderd drieëntachtig, samenwonende
te 2640 Mortsel, Wouwstraat 21, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd zonder dat deze wijziging een vereffening van het stelsel tot
gevolg had.

De echtgenoten Reynders-Van den Daelen hebben bij hoger vermelde
akte een beperkt gemeenschappelijk vermogen toegevoegd aan hun
bestaand stelsel van scheiding van goederen met inbreng van een
onroerend goed in het beperkt gemeenschappelijk vermogen bestaande
tussen hen.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout.
(1596)

Bij akte verleden voor notaris Steven Morrens te Bonheiden op
6 januari 2014, hebben de heer Maes, Gilbert Albert Marie Ghislain,
geboren te Halle op 20 februari 1950, en zijn echtgenote, mevrouw
De Bakker, Simonne Paula Francine, geboren te Duffel op 8 juni 1951,
wonend te Bonheiden, Watermolenstraat 4, hun huwelijksstelsel
hebben gewijzigd in die zin dat de heer Maes een onroerend goed heeft
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Blijkens de akte wordt het bestaand stelsel behouden.
Voor de verzoekers : (get) Steven Morrens, notaris te Bonheiden.

(1597)

Bij akte verleden voor notaris Peter Timmermans te Antwerpen op
21 december 2013 hebben de heer Mol, Edward Maria Hendrik,
geboren te Antwerpen op negentien januari negentienhonderd
zesendertig en zijn echtgenote, mevrouw Mees, Frieda Joanna Maria,
geboren te Antwerpen op zeventien september negentienhonderd
vierendertig, samen wonende te 2980 Zoersel, Sinjorendreef 16, hun
huwelijkscontract gewijzigd in het wettelijk stelsel en verder door een
inbreng van een onroerend goed en mits toevoeging van een
keuzebeding.

(1598)

Bij akte verleden voor notaris Jan Vandenweghe te Zonnebeke op
25 september 2013, hebben de heer Cool, André Paul Cornelius,
geboren te Ieper op 8 oktober 1960 (NN 60.10.08 393-18), en zijn
echtgenote mevrouw Devlaminck, Hilde Georgine Stephanie, geboren
te Roeselare op 9 oktober 1962 (NN 62.10.09 388-35), wonende te
8920 Langemark-Poelkapelle (Langemark), Albert 1-laan 19, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder dat deze wijziging de
vereffening van het vorige stelsel tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten Cool André-Devlaminck Hilde : (get.) J. Vanden-
weghe, notaris.

(1599)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor geassoci-
eerd notaris Valerie Goeminne te Ronse op 24 december 2013, hebben
de heer De Keyser, Philippe geboren te Ronse op 13 oktober 1979, en
zijn echtgenote mevrouw Devisscher Caroline Marie-Pierre geboren te
Oudenaarde op 29 september 1979, samenwonend te 9700 Oudenaarde
Corpusstraat 19, gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand
te Oudenaarde op 24/03/2006 oorspronkelijk gehuwd onder het stelsel
van de wettige gemeenschap bij gebrek aan huwelijkscontract een
wijziging aan voormeld stelsel toegebracht door inbreng van een
onroerend goed te Oudenaarde.

Ronse, 6 januari 2014.
(Get.) Valerie Goeminne, geassocieerd notaris te Ronse.

(1600)

Ondergetekende François-Xavier Willems, notaris met standplaats
te Brugge, bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt
d.d. 16 december 2013, « Geboekt te Brugge Registratie 4 bevoegd voor
registratie op 24 december 2013, drie bladen, een verzending, boek 229,
blad 91, vak 17. Ontvangen : vijftig euro (50,00 EUR). De e.a. inspec-
teur a.i. adviseur a.i., (get.) Kurt Van Loo.

De heer Boussemaere, David Carlos Madeleine, geboren te Brugge
op 17 augustus 1978 (I.K. 591-7730755-54) (NN 78.08.17 009-11),
en zijn echtgenote mevrouw Matthys, Julie Colette Francine
Françoise, geboren te Brugge op 12 juli 1979 (I.K. 591-0618935-80)
(NN 79.07.12 086-01), samenwonende te 8310 Brugge (Assebroek),
Meulestee 32,
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aan hun huwelijksvermogensstelsel volgende wijzigingen hebben
aangebracht :

inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een onroerend
goed, toebehorend aan mevrouw Matthys, Julie, als eigen goed, te
weten een (te renoveren) woonhuis met aanhorigheden en grond te
Brugge, Gerard Davidstraat, 49, gekadastreerd onder Brugge, 8ste afde-
ling, sectie M, n° 468 F 3, voor een oppervlakte van twee are tweeën-
vijftig centiare (2 a 52 ca);

inlassen van een optie- of keuzebeding.

Opgemaakt te Brugge, op 7 januari 2014.
Namens de echtgenoten Boussemaere-Matthys : (Get.) F.-X. Willems,

notaris.
(1601)

Bij akte van 31 december 2013 opgemaakt door Mr. Wim Taelman,
geassocieerd notaris te Deerlijk, hebben de heer Dhaene, Eric Joseph
Charles, geboren te Beveren (Leie) op 8 februari 1935, en zijn echtgenote
mevrouw Christiaens, Angela Maria Rachel, geboren te Olsene op
30 september 1932, samen wonende te Waregem (Sint-Eloois-Vijve),
Barrage 1.

Hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd, houdende inbreng in de
huwelijksgemeenschap door mevrouw Christiaens Angela van tegen-
woordig onroerend goed te Waregem.

Voor de echtgenoten : (get.) Wim Taelman, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(1602)

Blijkens een akte verleden voor Herlinde Baert, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Notariskan-
toor Verhaeghe & Baert », geassocieerde notarissen met zetel te Ruise-
lede op 20 december 2013, « Geboekt te Tielt, drie blad, geen verzen-
ding, 30 december 2013, boek 440, blad 64, vak 14, ontvangen vijftig
euro (50,00 EUR). De adviseur a.i e.a. inspecteur a.i., (get.) Isabel
Lambert, hebben de heer Ivan Vereecke, en zijn echtgenote,
mevrouw Lienda Wulber, samenwonende te Ruiselede, Kruisberg-
straat 4;

een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.
(Get.) Herlinde Baert, geassocieerd notaris te Ruiselede.

(1603)

Bij akte van 9 december 2013 verleden voor notaris Olivier Bremans
te Hoogstraten hebben de heer Fransen, Joeri Jozef Julia, geboren te
Turnhout op 6 december 1975, en zijn echtgenote, mevrouw Ramon,
Lieve Yvonne Germaine, geboren te Menen op 10 februari 1974,
wonende te 2320 Hoogstraten, Vrijheid 160, gehuwd onder het wettelijk
huwelijksvermogensstelsel een wijziging aangebracht aan hun huwe-
lijkscontract, met behoud van het basisstelsel, door uitsluiting van de
vruchten van eigen goederen en toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(1604)

Uit een akte verleden voor Christel Meuris, geassocieerd notaris, met
standplaats te Scherpenheuvel-Zichem, op 9 december 2013, « Geregis-
treerd vijf blad(en), geen verz. te Diest op 12 december 2013, deel 531,
blad 10, vak 2. Ontvangen : vijftig euro. (50,00 EUR). De Eerstaanwe-
zend inspecteur, (get.) C. Coenen », blijkt dat :

de heer Wielockx, Peter Victor Germain Jozef, geboren te Mol op
10 mei 1955 (NN 55.05.10 245-63), en zijn echtgenote mevrouw Maes,
Marie-Hélène Irma Felicie, geboren te Diest op 30 september 1955
(NN 55-09-30 348-67), samenwonende te 3001 Leuven (Heverlee),
Broekstraat 28,

gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Ludo Jozef De Hert
te Scherpenheuvel-zichem op 26 april 1982,

gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld te wijzigen.

krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in het wettelijk stelsel, werden onroerende goederen inge-
bracht in de huwgemeenschap door de heer Wielockx en
mevrouw Maes en werd een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Op 7 januari 2013.
Voor beredeneerd uittreksel : (get) Christel Meuris, geassocieerd

notaris.
(1605)

Uit een akte verleden voor Eric Tallon, geassocieerd notaris, met
standplaats te Geetbets, op 13 november 2013 blijkt dat de
heer Verstraete, Tim Jos, geboren te Menen op 24 april 1976
(NN 76.04.24 109-19), en zijn echtgenote, mevrouw Van Slycke, Sarah
Kris, geboren te Gent op 1 mei 1978 (NN 78-05-01 230-55), samenwo-
nende te 3440 Zoutleeuw, Hogenstraat 17/B000. Gehuwd onder het
wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Pascale Van Den Bossche te Aalst op 5 april 2006, gewijzigd in een
stelsel van zuivere scheiding van goederen bij akte verleden voor
notaris Tallon Eric te Geetbets op 13 november 2013.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in scheiding van goederen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(1606)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip Debucquoy met standplaats te Kinrooi op
2 december 2013, dragende als registratierelaas « Geregistreerd te
Maaseik op 17 december 2013, boek 5-542, blad 04, vak 13, twee bladen,
geen verzendingen. Ontvangen vijftig euro. Vr. de Ontvanger i.o., (get.)
Hauben, E. », blijkt dat de heer Baens, Pierre Ludo Maria, en zijn echt-
genote, mevrouw Fiten, Yvonne Maria Philomena, samenwonende te
3640 Kinrooi (Molenbeersel), Venderstraat 18, hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd.

(Get.) Filip Debucquoy, notaris.
(1607)

Bij akte verleden voor notaris Jo DEBYSER te Ardooie op
11 december 2013, hebben de heer Mahieu, Hervé Paul Edgard, en zijn
echtgenote mevrouw Liefooghe, Nicole Agnes Maria, samenwonende
te 8940 Wervik, Steenakker 17, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo Debyser, notaris te Ardooie.
(1608)

Bij akte, verleden op 7 januari 2014 voor geassocieerd notaris Marc
Claeys, te Gent, hebben de heer AMALLAH, Mohamed, arbeider,
geboren te Gent op 6 januari 1985, met de Belgische nationaliteit, en
zijn echtgenote, mevrouw AFILAD, Amel, bediende, geboren te Gent
op 25 januari 1990, met de Belgische nationaliteit, samen gedomicilieerd
en wonende te Gent (Wondelgem), Knabbelare 33, gehuwd op
3 juli 2012 te Gent onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door het aannemen
van het huwelijksvermogensstelsel van zuivere scheiding van
goederen.

(Get.) Marc Claeys, geassocieerd notaris.
(1609)

Bij akte verleden voor notaris Hendrik DEBUCQUOY, te Diksmuide,
op 23 december 2013 (Geregistreerd te Diksmuide, twee bladen, een
verzendingen, op 26 december 2013, boek 432, blad 65, vak 16,
ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), de adviseur de e.a. Inspecteur
(getekend) Koen BAERT), hebben de heer WITTOUCK, Kris Roger
Eddy, zaakvoerder, en mevrouw PROVOOST, Line, onderwijzeres,
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samen wonende te 8600 Diksmuide, Kloosterstraat 26, hun huwelijks-
voorwaarden gewijzigd, onder meer door inbreng door voornoemde
echtgenoten van eigen onroerende goederen en eigen schulden in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) H. Dubucquoy, notaris.
(1610)

Blijkens een akte wijziging huwcontract verleden voor ondergete-
kende notaris Hélène DUSSELIER, te Meulebeke, op
vier december tweeduizend en dertien, geregistreerd te Izegem op
9 december erna, vier bladen, geen renvooien, reg. 5, boek 264, blad 37,
vak 16, ontvangen : vijftig euro (50 euro), De EA Inspecteur
B. PLANCKAERT, hebben de heer Verbrugghe, Paul Henri Maria, rijks-
registernummer 42.06.06-341.15, identiteitskaartnummer
591-3937120-89, geboren te Meulebeke op 6 juni 1942, en zijn echtge-
note, mevrouw De Schuyter, Jeannine Jacqueline, rijksregisternummer
47.03.11-422.62, identiteitskaartnummer 591-7637794-19, geboren te
Tielt op 11 maart 1947, samenwonende te 8760 Meulebeke, Oude
Diksmuidse Boterweg 58; gehuwd voor de ambtenaar van de Burger-
lijke Stand van de stad Tielt op 13 februari 1969, onder het wettelijk
stelsel zonder voorafgaand huwelijkscontract, niet gehandhaafd en
ongewijzigd.

Een wijziging aangebracht aan hun vroeger huwelijksvermogens-
stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hélène Dusselier, notaris, te
Meulebeke.

(1611)

Er blijkt uit een akte verleden door mij, Mr. Hilde Hellemans,
geassocieerd notaris te Hemiksem, op 17/12/2013, dat de heer
PEUTEMAN, John Suzanne Aimé, Belg, burgerlijk ingenieur, geboren
te Brugge op vijf april negentienhonderd éénenzestig, nationaal
nummer 61.04.05 191-95, identiteitskaart nummer 591-6589484-85, en
zijn echtgenote, mevrouw VAN LAARHOVEN, Sabine Andréa Hilaria,
Belg, zelfstandige, geboren te Brugge op
negenentwintig oktober negentienhonderd vijfenzestig, nationaal
nummer 65.10.29 174-03, identiteitskaart nummer 591-0151804-04,
samenwonende te 2620 Hemiksem, Berkenlaan 2, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Brugge op twintig mei negen-
tienhonderd achtentachtig, onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Robert
VRIELYNCK, te Brugge (Sint Kruis) op vier mei negentienhonderd
achtentachtig, niet gewijzigd tot op heden, een wijziging hebben
gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel door toevoeging van een
gemeenschap met inbreng van onder meer het onroerend goed te
Hemiksem, Berkenlaan 2 en de daaraan verbonden hypothecaire
schuld jegens Contassur, naamloze vennootschap te Brussel.

« Geregistreerd vijf rol, geen verzending, te Boom, de 19 DEC 2013,
boek 214, blad 44, vak 16. Ontvangen vijftig euro (S 50,00), De
Eerstaanwezend Inspecteur, M. Van AUWENIS.

Hemiksem, 6 januari 2014.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Hilde Hellemans, te Hemiksem, op 6 januari 2014.

(Get.) Hilde Hellemans, notaris, te Hemiksem.
(1612)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire HUBIN, de Liège, en date
du 24 décembre 2013, M. CIUBOTARIU, Catalin Petru, né à Iasi
(Roumanie) le 27 juin 1967, et son épouse, Mme CIUBOTARIU, Mirela
Paraschiva, née à Roman (Roumanie) le 13 octobre 1971, domiciliés à
4000 Liège, rue Ernest-Solvay 22, bte 11, ont modifié leur régime
matrimonial, prévoyant l’adoption du régime de la séparation des biens
conformément aux articles 1466 et suivants du Code civil.

(Signé) Hubin, notaire.
(1613)

Par acte du six décembre deux mille treize, reçu par Maître Stéphane
BOUQUELLE, notaire associé à Tournai, les époux CHAVALLE, Jean-
Pierre Ghislain, né à Tournai le vingt mai mil neuf cent quarante-six, et
son épouse, Mme DETOMBE, Jocelyne Ghislaine, née à Tournai le
vingt octobre mil neuf cent cinquante-six, domiciliés et demeurant
ensemble à 7500 Tournai, rue Morel 10, antérieurement mariés sous le
régime légal de communauté à défaut de contrat de mariage, ont résilié
ledit régime matrimonial et adopté le régime de la séparation de biens,
conformément aux articles 1466 à 1469 du Code civil.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Stéphane Bouquelle,
notaire associé.

(1614)

Suite à un acte reçu devant le notaire Nathalie Stadsbader à Sint-
Kwintens-Lennik le 27 décembre 2013, M. Vandekerkhoven, Paul
Joseph, né à Anderlecht le 12 novembre 1948, (numéro de carte
d’identité 591-5343340-03 et numéro national 48.11.12-439.92), et son
épouse, Mme Brenael, Sonia Eugénie Maria, née à Berchem-Sainte-
Agathe le 6 octobre 1952, (numéro de carte d’identité 591-5343358-21 et
numéro national 52.10.06-444.53), demeurant Antoine Nysstraat 39, à
1070 Anderlecht, mariés sous le régime de séparation des biens pure et
simple, ont fait un changement quant à leur patrimoine commun, sans
toutefois modifier le régime même, par un apport d’un bien immobilier.

Pour les requêteurs : (signé) N. Stadsbader, notaire.
(1615)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Jean-Louis MERTENS, notaire
à Leuze-en-Hainaut, le 19 décembre 2013, les époux PODRECCA,
Fabrizio, né à Jemappes le vingt-six octobre mil neuf cent soixante-deux
et VERDEBOUT, Sabine Marie Ghislaine, née à Tournai le
vingt août mil neuf cent cinquante-sept, domiciliés ensemble à Tournai
(ex-Gaurain-Ramecroix), rue des Dimes 10, ont déclaré maintenir le
régime matrimonial de la communauté existant entre eux sans modifier
la clause de partage du patrimoine commun. L’acte contient en outre
l’apport au patrimoine commun par Mme Sabine VERDEBOUT du bien
suivant qui lui est propre pour la totalité en pleine propriété : une
maison d’habitation sise rue des Dimes 10, à Tournai (ex-Gaurain-
Ramecroix), cadastrée section D, numéro 586 L, pour 02 a 20 ca.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-Louis Mertens,
notaire.

(1616)

Par acte du Notaire Pierre STERCKMANS, à Tubize, en date du
20 décembre 2013, enregistré à Tubize, le 23 décembre 2013,
quatre rôles, sans renvoi, volume 154, folio 94, case 10, reçu
cinquante euros (50 S), signé l’inspecteur principal, T. Houart,
M. CAMINITI, Giuseppe, né à Mandanici (Italie) le 1er mai 1960, et son
épouse, Mme NICAISE, Katia Monique Lucie, née à Nivelles le
11 janvier 1966, domiciliés à Tubize, rue Ternard 3, et mariés devant
l’officier de l’état civil de Tubize le 17 juin 1995, sous le régime de la
communauté légal, ont porté modification à leur régime et plus
précisément : l’apport à la communauté d’un bien propre à
M. Giuseppe CAMINITI.

(Signé) P. Sterckmans, notaire.
(1617)

Par acte reçu le 20 décembre 2013 par Maître Olivier Waterkeyn,
notaire à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 109, M. DE BRUYN,
Pierre Ange, NN : 49.05.02-457.62), né à Uccle le 2 mai 1949, et son
épouse, Mme LEBON, Nadine Rosalie, (NN : 51.01.24-388.67), née à
Auderghem le 24 janvier 1951, domiciliés ensemble à 8400 Ostende,
Hofstraat 15, bte 4, ont modifié leur régime matrimonial de séparation
de biens pure et simple pour y adjoindre une société d’acquêts
accessoire.

(Signé) Olivier Waterkeyn, notaire.
(1618)
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Par acte reçu le 16 décembre 2013 par Maître Olivier Waterkeyn,
notaire à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 109, M. COSTANTIN,
François Alphonse, (NN : 40.01.04-075.70), né à Etterbeek le
4 janvier 1940, et son épouse, Mme BELLOMO, Anna, (NN : 39.05.01-
094.51), née à Anderlecht le 1er mai 1939, domiciliés ensemble à
1410 Waterloo, rue Bruyère-Saint-Jean 131, ont modifié leur régime
matrimonial de communauté réduite aux acquêts en faisant apport
d’un bien immeuble à ladite communauté d’acquêts.

(Signé) Olivier Waterkeyn, notaire.
(1619)

Extrait de l’acte modificatif des conventions matrimoniales entre :

1° M. VERPOEST, Maxime, agent d’accompagnement à la Société
nationale des Chemins de fer belges, né à Renaix, le huit avril mil neuf
cent quatre-vingt-huit, (RN 88.04.08-397.75),

et son épouse,

2° Mme DEFFERNEZ, Julie Lydie Agnès, comptable, née à Ath, le
vingt-quatre août mil neuf cent quatre-vingt-six, (RN 86.08.24-224.45).

Tous deux de nationalité belge, domiciliés ensemble à Frasnes-lez-
Anvaing, section de Moustier, rue du Berceau 10.

Dressé en exécution de l’article 1396 du Code civil.

De cet acte reçu par Nous, Maître Sylvie DECROYER, notaire de
résidence à Frasnes-lez-Anvaing, en date du dix-huit décembre deux
mil treize, enregistré à Leuze-en-Hainaut, le vingt-
trois décembre suivant, volume 435, folio 58, numéro 04, aux droits de
vingt-cinq euros, par le Receveur Y. Vanstals.

Il résulte :

1° que lesdits époux ont contracté mariage à Frasnes-lez-Anvaing, le
quinze octobre deux mil onze,

2° qu’ils se sont mariés sous le régime légal de communauté à défaut
de contrat de mariage,

3° qu’aux termes de l’acte reçu par Nous, Notaire, le dix-
huit décembre deux mil treize dont question ci-avant, lesdits époux ont
procédé à la modification de leurs conventions matrimoniales.

Pour extrait conforme : (signé) Sylvie Decroyer, notaire.
(1620)

Extrait de l’acte modificatif des conventions matrimoniales entre :

1° M. DELCOIGNE, Guillaume Alfred Marcel, informaticien, né à
Ath, le onze septembre mil neuf cent quatre-vingt, (RN 80.09.11-185.64)

et son épouse,

2° Mme CRUCIFIX, Bénédicte Carine Lucie, enseignante, née à
Namur, le vingt neuf juin mil neuf cent quatre vingt-quatre.

Tous deux de nationalité belge, domiciliés ensemble à Frasnes-lez-
Anvaing, section d’Hacquegnies, rue du Bois 1.

Dressé en exécution de l’article 1396 du Code civil.

De cet acte reçu par Nous, Maître Sylvie DECROYER, notaire de
résidence à Frasnes-lez-Anvaing, en date du vingt-sept novembre deux
mil treize, enregistré à Leuze-en-Hainaut, le cinq décembre suivant,
volume 435, folio 54, numéro 14, aux droits de vingt-cinq euros, par le
Receveur Y. Vanstals.

Il résulte :

1° que lesdits époux ont contracté mariage à Ottignies-Louvain-la-
Neuve, le vingt mars deux mil dix,

2° qu’ils se sont mariés sous le régime de la séparation de biens avec
société accessoire aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Valérie Masson, à Ottignies-Louvain-la-Neuve, en date du
vingt- deux janvier deux mil dix,

3° qu’aux termes de l’acte reçu par Nous, notaire, le vingt-
sept novembre deux mil treize dont question ci-avant, lesdits époux ont
procédé à la modification de leurs conventions matrimoniales.

Pour extrait conforme : (signé) Sylvie Decroyer, notaire.
(1621)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking d.d. 19.12.2013 van de derde kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Gent, werd Lenny VAN TRICHT, advocaat met
kantoor te 9000 GENT, Molenaarsstraat 111/1A, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Georgette Leonie Victoria
De Weirdt, geboren te Evergem op drie april negentienhonderd
zevenentwintig, laatst wonende te 9940 Evergem, Koestraat 47 en
overleden te Evergem op vijfentwintig juni tweeduizend dertien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny VAN TRICHT, curator.
(1622)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen d.d. 17/12/2013, werd ik benoemd als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer DANNAU, Marcel
Herman Jules, geboren te Ninove op 22/07/1949, in leven laatst
wonende te 2800 Mechelen, Mahatma Gandhistraat 19/102, overleden
te Mechelen op 05/01/2013.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) E. Vangoidsenhoven, curator.
(1623)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 17 décembre 2013, la troisième chambre du
Tribunal de Première Instance de Liège a désigné Maître Claude
SONNET, avocate à 4000 Liège, place Verte 13, en qualité d’adminis-
trateur provisoire de la succession de Mme Irena GREDA, née à
Winiary-Dolne (Rép. de Pologne) le 13 décembre 1927, en son vivant
domiciliée à 4000 LIEGE, rue Sainte-Walburge 352 et décédée à Liège le
28 septembre 2012.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocate.
(1624)
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Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la troisième
chambre du Tribunal de Première Instance de Liège, Maître Georges
RIGO, avocat, dont les bureaux sont établis à Liège Airport Business
Center Bât. 58, à 4460 Grâce-Hollogne, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Mme Sophie Francine
SCHROYEN, en son vivant domiciliée rue Antonin Delville 93/0001, à
4101 Jemeppe, et décédée à Seraing le 13 décembre 2013.

Les éventuels créanciers et héritiers sont priés de se mettre en contact
avec l’administrateur provisoire à la succession.

(Signé) G. Rigo, avocat.
(1625)

Tribunal de première instance de Namur

Par ordonnance du 31 décembre 2013 (RR 2745/13), Monsieur le
Président du Tribunal de Première Instance de Namur a désigné
Me Emmanuel BOULET, avocat à 5100 JAMBES (Namur), rue du
Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de la succession de
M. Jean-Paul BALAINE, né le 24 avril 1948, domicilié en dernier lieu à
5000 Namur, rue J. Colson 49/0026, décédé le 9.9.2013.

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.

(Signé) Emmanuel Boulet.
(1626)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel

Erasmushogeschool Brussel - Academiejaar 2013-2014

Conform het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, zoals gewijzigd, en de uitvoeringsbesluiten van de Vlaamse
regering tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die een gedeelte van de tijd in beslag nemen van een
lid van het onderwijzend personeel, beslist het hogeschoolbestuur afwijking te verlenen aan volgende voltijdse leden of ermee gelijkgesteld van
het onderwijzend personeel voor het uitoefenen van onderstaande nevenactiviteiten.

1. HEYLEN, Maarten

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : > 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : Zaakvoerder van ICT centrale BVBA.

Motivering :

De beroepsactiviteit van de heer Heylen sluit aan bij zijn onderwijsopdracht. De contacten met het werkveld zijn een meerwaarde bij het
uitvoeren van de taken binnen de opdracht van het personeelslid. De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring in het
werkveld. De heer Maarten Heylen, is volledig beschikbaar voor de hogeschool en voert zijn zelfstandige activiteit uit buiten de schoolplanning.
De zelfstandige beroepsactiviteit heeft bijgevolg geen negatieve invloed op de opdracht van het personeelslid.

2. MEYSMANS, Geert

Volume Erasmushogeschool : 90 %

Volume van de nevenactiviteiten : maandag, ’s avonds + weekends

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandig in bijberoep als landschaps- en tuinarchitect

Motivering :

De beroepsactiviteit heeft een positieve invloed op de onderwijsopdracht van de heer Meysmans.

De beroepsactiviteit sluit aan bij de onderwijsopdracht van de heer Meysmans.

De contacten met het werkveld zijn een meerwaarde voor het uitvoeren van een lesopdracht.

De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring in de beroepspraktijk.

3. DE BACKER, Helmut

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabele uren – tijdens vakantieperiode

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De departementsraad KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien de andere beroepsactiviteiten zich enkel afspelen buiten het academiejaar en dus de beschikbaarheid tijdens het academiejaar niet
in de weg staan, aangezien conform art. 150 van het Hogescholendecreet d.d. 13.07.1994 de betreffende beroepsactiviteiten een rechtstreekse input
brengen voor zijn werk aan ons departement, stelt de departementsraad voor een gunstig gevolg te geven aan het verzoek van de heer Helmut
De Backer om een afwijking te verkrijgen op de cumulwetgeving met ingang van 01.10.2013 tot en met 30.09.2014.
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4. SIEBENS, Etienne

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De ARTS formuleerde volgend advies :

Aangezien uit de bijgevoegde statuten in combinatie met de brief d.d. 2013, blijkt dat de activiteiten van de heer Etienne Siebens, als statutair
zaakvoerder, conform art. 150 van het Hogescholendecreet d.d. 13.07.1994, zuiver artistiek zijn en rechtstreeks verband houden met de door het
personeelslid verstrekte onderwijsactiviteiten, adviseert de Raad van de School of Arts een gunstig gevolg te geven aan het verzoek van
de heer Etienne Siebens, om een afwijking te verkrijgen op de cumulwetgeving met ingang van 01.10.2013 tot en met 30.09.2014.

5. BUYLE, Bart

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 30 %

Aard van de nevenactiviteiten : onderwijsopdracht aan de Kunsthumaniora Brussel

Motivering :

De departementsraad KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien deze opdracht in het verlengde ligt van zijn opdracht aan het KCB en een positieve invloed heeft op de toestroom van nieuwe
studenten musical in het Koninklijk Conservatorium Brussel, stelt de Departementsraad voor om uitzonderlijk conform art. 2 van het Besluit van
de Vlaamse Regering van 3 mei 1995, een afwijking toe te staan op art. 1, 3° van het BvR d.d. 3 mei 1995 met ingang van 01.10.2013 tot en met
30.09.2014.

6. DEDOORT, Kris

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De departementsraad KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien uit de bijgevoegde statuten de andere beroepsactiviteit conform art.150 van het Hogeschooldecreet d.d. 13.07.1994 volledig van
artistieke aard zijn en rechtstreeks verband houden met de door het personeelslid verstrekte onderwijsactiviteiten, stelt de Departementsraad
voor gunstig gevold te geven aan het verzoek van de heer Kris Defoort om een afwijking te verkrijgen op de cumulwetgeving met ingang van
01.10.2013 tot en met 30.09.2014.

7. VERMEULEN, Dirk

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De ARTS formuleerde volgend advies :

Aangezien uit de bijgevoegde statuten in combinatie met de brief d.d. 2013 blijkt dat de activiteiten van de heer Etienne Siebens, als statutair
zaakvoerder, conform art. 150 van het Hogescholendecreet d.d. 13.07.1994, zuiver artistiek zijn en rechtstreeks verband houden met de door het
personeelslid verstrekte onderwijsactiviteiten, adviseert de Raad van de School of Arts een gunstig gevolg te geven aan het verzoek van
de heer Dirk Vermeulen, om een afwijking te verkrijgen op de cumulwetgeving met ingang van 01.10.2013 tot en met 30.09.2014.

8. KLINKENBERG, Christian

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 6/20

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De ARTS formuleerde volgend advies :

Aangezien deze opdracht in het verlengde ligt van zijn opdracht aan het KCB en het slechts voor één jaar is, adviseert de Raad of School of
Arts om uitzonderlijk, conform art. 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995, een afwijking die te staan op art. 1, 3 van het BvR
d.d. 3 mei 1995 met ingang van 01.10.2013 tot en met 30.09.2014.

9. GEERAERTS, Patrick

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel, buiten de lesplanning

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De heer Patrick
Geeraerts, is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn zelfstandige activiteit uit buiten de schoolplanning.

1749BELGISCH STAATSBLAD — 14.01.2014 — MONITEUR BELGE



10. MUYLLAERT, Robert

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : weekend - avond

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig vertaler

Motivering :

De departementsraad adviseert de aanvraag tot afwijking van cumul voor de heer Bob Muyllaert, gunstig vanuit het standpunt dat elders
opgedane ervaring eveneens een meerwaarde kan betekenen voor de school.

De departementsraad stelt vast dat de cumulactiviteit van de heer Bob Muyllaert, geen invloed heeft op zijn beschikbaarheid en stelt tevens
als voorwaarde dat ook in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het Bestuurscollege geen invloed mag hebben op de volledige
beschikbaarheid tijdens het academiejaar.

11. DE SMEDT, Christel

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : 1 dag per week

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig : ondersteunende diensten voor de cultuur- en vrijetijdssector.

Motivering :

De departementsraad adviseert de aanvraag tot afwijking van cumul voor mevrouw De Smedt, Christel, gunstig vanuit het standpunt dat
elders opgedane ervaring eveneens een meerwaarde kan betekenen voor de school.

De departementsraad stelt vast dat de cumulactiviteit van mevrouw De Smedt, Christel, geen invloed heeft op zijn beschikbaarheid en stelt
tevens als voorwaarde dat ook in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het Bestuurscollege geen invloed mag hebben op de
volledige beschikbaarheid tijdens het academiejaar.

12. TIBERGYN, Piet

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 1 dag per maand

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig : Advies/Consulting

Motivering :

De departementsraad adviseert de aanvraag tot afwijking van cumul voor de heer Tibergyn, Piet, gunstig vanuit het standpunt dat elders
opgedane ervaring eveneens een meerwaarde kan betekenen voor de school.

De departementsraad stelt vast dat de cumulactiviteit van de heer Tibergyn, Piet, geen invloed heeft op zijn beschikbaarheid en stelt tevens
als voorwaarde dat ook in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het Bestuurscollege geen invloed mag hebben op de volledige
beschikbaarheid tijdens het academiejaar.

13. LEEUWERCK, Lut

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 6 tal keer per jaar, voornamelijk op zaterdag

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige

Motivering :

De zelfstandige beroepsactiviteit heeft geen negatieve invloed op de onderwijsopdracht van het personeelslid.

Haar beroepsactiviteit sluit aan bij haar onderwijsopdracht.

Haar contacten met het werkveld zijn een meerwaarde bij de verdere curriculumontwikkeling en de update van het competentiekader van
de opleiding VDK.

De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring in het werkveld.

De zelfstandige activiteit betekent tevens een meerwaarde voor de competentieontwikkeling van het personeelslid.

14. STRUYS, Frank

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : onbepaald, buiten de geplande lesuren

Aard van de nevenactiviteiten : onbezoldigd zaakvoerder

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving.

De heer Frank Struys, is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn mandaat van zaakvoerder uit buiten de schoolplanning.

15. BENOIT, Christophe

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : onbepaald, buiten de geplande lesuren

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit als kantoorhouder BNPP Fortis en als zaakvoerder van BVBA Bulcaen Debode.

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De contacten met
het werkveld zijn een meerwaarde bij het uitvoeren van de taken binnen de opdracht van het personeelslid. De visitatiecommissie vraagt
onderwijzend personeel met ervaring in het werkveld. De heer Christophe, Benoit, is volledig beschikbaar voor de hogeschool en voert zijn
zelfstandige activiteit uit buiten de schoolplanning. De zelfstandige beroepsactiviteit heeft bijgevolg geen negatieve invloed op de opdracht van
het personeelslid. De heer Christophe, Benoit, heeft aangegeven zijn zelfstandige beroepsactiviteit stop te zetten vanaf 1 januari 2014.
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16. LOVATO, Anna

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : donderdag of vrijdag

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De zelfstandige beroepsactiviteit heeft geen negatieve invloed op de onderwijsopdracht van het personeelslid.

Haar beroepsactiviteit sluit aan bij haar onderwijsopdracht.

Haar contacten met het werkveld zijn een meerwaarde bij de verdere curriculumontwikkeling en de update van het competentiekader van
de opleiding VDK.

De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring in het werkveld.

De zelfstandige activiteit betekent tevens een meerwaarde voor de competentieontwikkeling van het personeelslid.

17. TIMMERMANS, Marie-Bernadette

Volume Erasmushogeschool : 85 %

Volume van de nevenactiviteiten : max. 2 dagen per maand buiten de schoolvakanties

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit als stemcoach

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving voor Mevr. M.-B.
TIMMERMANS. Ze is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent haar zelfstandige activiteit uit buiten de schoolplanning.

18. CONINX, Augustijn

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : onbepaald, buiten de geplande lesuren

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving.

De heer Stijn Coninx, is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn mandaat als zaakvoerder uit buiten de schoolplanning.

19. CLAEYS, Ann

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten :

Aard van de nevenactiviteiten : Zaakvoerder

Motivering :

Gelet op het feit dat de functie weinig tijdsintensief is.

Gelet op het feit dat deze functie geen invloed heeft op de beschikbaarheid en tijdsinvestering voor haar ambt.

Gelet op het feit dat dit reeds het voorbije academiejaar werd goedgekeurd.

Gelet op het feit dat dit in geen enkel geval invloed heeft gehad op de uitoefening van haar ambt als lector.

20. MOLENBERGS, David

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : Meer dan 2 halve dagen per week.

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit creatif director interactieve toepassingen.

Motivering :

De heer Molenberghs, is beschikbaar voor de Hogeschool en voert zijn zelfstandige activiteit uit buiten de schoolplanning. De zelfstandige
beroepsactiviteit heeft bijgevolg geen negatieve invloed op de opdracht van het personeelslid.

21. COLE, Harry

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : weekends, vrije tijd

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige lichtontwerper

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving.

De heer Harry Cole, is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn zelfstandige activiteit uit buiten de schoolplanning.

22. NAESEN, Marc

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : onbepaald, buiten de geplande lesuren

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder burgerlijke vennootschap

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De heer Marc
Naesen, is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn mandaat als zaakvoerder uit buiten de schoolplanning.
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23. STANDAERT, Frits

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : onbepaald, buiten de geplande lesuren

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder eyeland gcv

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De heer Frits
Standaert, is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn mandaat als zaakvoerder uit buiten de schoolplanning.

24. DE WACHTER, Eva

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De zelfstandige beroepsactiviteit sluit aan bij de onderwijsopdracht.

De zelfstandige beroepsactiviteit sluit aan bij de (deel)opleidingsonderdelen die Mevr. De Wachter, doceert.

De zelfstandige beroepsactiviteit heeft een positieve invloed op de onderwijsopdracht.

De contacten met het werkveld zijn een meerwaarde voor het uitvoeren van de lesopdracht.

De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring in de beroepspraktijk.

Mevr. De Wachter, is van plan om haar vennootschap met ingang van 1 januari te liquideren.

25. VANDER MYNSBRUGGE, Jelle

Volume Erasmushogeschool : 75 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De beroepsactiviteit sluit aan bij de onderwijsopdracht van de heer Vander Mynsbrugge.

De zelfstandige beroepsactiviteit sluit aan bij de (deel)opleidingsonderdelen die de heer Vander Mynsbrugge, doceert.

De zelfstandige beroepsactiviteit heeft een positieve invloed op de onderwijsopdracht van de heer Vander Mynsbrugge.

De contacten met het werkveld zijn een meerwaarde voor het uitvoeren van de lesopdracht.

De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring in de beroepspraktijk.

Mevr. De Wachter, is van plan om haar vennootschap met ingang van 1 januari te liquideren.

26. VAN EEPOEL, Sigrid

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : enkele uren/week maximaal, zoveel mogelijk ‘s avonds.

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

Mevrouw Van Eepoel, toont aan dat haar zelfstandige activiteit geen negatieve gevolgen heeft voor haar beschikbaarheid voor de Hogeschool
aangezien deze activiteiten voornamelijk ’s avonds plaatsvinden.

(1628)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Adviseur-generaal/Conseiller général : A. VAN DAMME
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